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Beenenue

Hacrosiiiee wuccrnenoBaHue TMOCBSIIEHO BBISBICHUIO M aHANU3Y MpoOsieM
nepeBojia B JAMAXPOHUU MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM, H3YyYEHHUIO CIOCOO0B
JOCTHKEHUSI aJIEKBAaTHOCTH TIEPEBO/JIA MTPU KOHTAKTE POJICTBEHHBIX U HEPOJICTBEHHBIX
JUHTBOKYJIBTYpP, TOWUCKY M aHAJIW3y MNPUYMH TEPEeBOAYECKUX TpaHCPopMaIuii,
MCCJIEIOBAHUIO METOJIOB MEPEBO/IA XY 10KECTBEHHBIX MPOU3BE/ICHUN B TUAXPOHUU.

[lepeBog ~ mpexacraBisger  coOOM  CIOXKHYIO M MHOTOACHEKTHYIO
UHTEIJICKTYyallbHYI0  JIeATEIbHOCTh, KOTOPOH BpAA JHU MOXET OBITh JaHO
MOJIHOLIEHHOE OTIpEAENIEHUE XOTS Obl IOTOMY, UTO MPOLIECC O3HAHUS, B TOM YHCIIE B
NepeBOIUECKON cdepe, 1Mo CBOEH CyTH UCTOPUYEH, JMHAMUYEH M HeucuepraeM. Ha
INPOTSKEHUH BCEW UCTOPUH YEIOBEUECTBA K IIOOOMY BUIY MEPEBOJIA U €T0 YaCTHOMY
CJIy4ar0 BBIJBUTAIOCH TPEOOBAaHME TOYHOCTH M MAaKCUMAaJbHON JOCTOBEPHOCTH, YTO
0 MEpPEe Pa3BUTHS S3BIKO3HAHUS MPUOOPENIO MIMPOKUH CIIEKTP aCMEKTOB, K KOTOPHIM
B KauecTBe HauOojee BaXXHBIX W HE TEPSIONMX aKTyaJIbHOCTH OTHOCSTCSA
aIeKBaTHOCThH ¥ DKBUBAJICHTHOCTD.

JIis  MOCTIKEHUS BBICOKOTO KAadecTBa IEpPeBOJla BAXKHO HAIWYHE Y
NEepeBOJUYMKa HE TOJIBKO COOCTBEHHO JIMHIBUCTUUECKUX 3HAHUN, HO TAKXKE JTOBOJBHO
oOmmpHbIX (HOHOBHIX 3HaHWK ((HOHOBOW WHGpOpPMAIMK), BKIFOYAIONIMX B ceOs
MpeXJie BCEro MpeacTaBieHusi 00 00bIYasix, HpaBax, HUCTOPUHU, reorpaduu U T.II.
CTpaHbl aBTOpa MepeBOAUMOro Tekcra. @oHoBass MHGOpPMaLUs MPENCTaBISAET COOOM
pPa3IUYHOrO0 POJA CBEACHHS COILMOKYJBTYPHOIO XapaKTepa, COCTABISIOIIME COOOM
ciennUKy TOW WM MHOM CTpaHbl WK Haiuu [Bunorpamos, 2001, c. 36 — 37]. ba3y
3HaHUU TepeBOAUYMKa (POPMHUPYIOT COOOM Kak S3BIKOBbIE 3HAHUS (TpaMMaTHKH,
CEMAaHTHKH, PUHITUTIOB PEYEBOTO OOIICHNS), TAK U HES3BIKOBBIC (3HAHMSI KOHTEKCTA,
CUTYaIllH, agpecara, 0 COOBITHSX, mporieccax u T.11.) [['yceBa, 2011, c. 37]. IIpu sTom
MEPEeBOYNK, BBIMOJIHAS MEXBSI3BIKOBOM TMEPEBOM, OCYIIECTBISET HE TPOCTO
MHTEPIIPETALNIO OPUTHHANIA, HO TaKXe JeNaeT MEePEeBOJUMBIM TEKCT OCTYIMHBIM

MMOHMMAHUIO YMTATEJISI CBOEH KYJIbTYPBI 4CpPE3 HCO6XO)II/IMBIC B COOTBCTCTBYIOIIHX



Clyyasx aJanTaluy UCXOJHOT0 Marepuajia K MOHUMAHUIO B TOW ITHOKYJIbTYPHOU
cpene, K KOTOpO MEepPEeBOAUYUK caM MPUHAICKUT. AJANTalMs TEKCTa MOXKET OBITh
UJICOJIOTUYECKOM, PEMTMO3HOW, HAIMOHAIBHO-NATPUOTHYECKOM, «ICTETUYECKOW,
HUCTOPUKO-TUTEPATYPHOU U T.I., UTO B LIEJIOM BXOAUT B MOHSATHE «MEXKKYJIbTYpHas
anantamus» [Xyxynu, Banyinesa, 2003, c. 28, 31, 32, 34, 40]. «IlepeBogueckas
NEATETLHOCTh OOBEKTUBHO 00JIaJIaeT BBHIPAKCHHBIM KOTHUTHUBHBIM XapakTEPOM», a
IIEPEBOJl — <«OTO CIIOXKHBIM MOCPEIHUYECKUN PEYEMBICIUTEIBHBIN IPOLECCY,
«TPOIECC KOTHUTUBHBIA MO CBOEH CyTW», MPEICTABISAIOMUNA co00i oaHy U3 Gopm
MEXKYIbTypHOW KoMmMMmyHukammu [[Iménkuna, 2005, c. 15, 54, 77, 168, 284].
OroBopuMmCsi, 4TO MOJ MOHSITUEM «KOTHUTHBHBIN» B KOHTEKCTE HM3YyUYCHUS SI3bIKA U
MEPEBOYECKON JIESITEIBHOCTH Mbl IMOHUMAEM IIUPOKUA Psii  XapaKTEPUCTUK
JEATeIbHOCTH JIMHTBHUCTA, CBS3aHHBIA C «U3YYEHHUEM TPOLIECCOB M CPEACTB
YCBOCHHUS, HAKOIUICHHWS W OBjJaacHus 3HaHusMm» [Kpacuna, 2014, c. 31]. B
COOTBETCTBHUM C COBPEMEHHBIMU BO33PCHHMSIMU Ha S3bIK Mbl B HACTOSIIEM
UCCIICIOBAHUM TIOHMMAaE€M €ro KaK «KOTHUTHBHBIM KOJ, MPOSBISIONIMN ceOsl B
MPOIIECCE PEUEMBICIUTEIBHON NEATEIIbBHOCTH, T.€. KKOTHUTUBHOW JEATEIIBHOCTH I10
npeoOpa3oBaHUIO 3HAHUK O MUpPE B S3bIKOBYIO cuctemy» [Kprokona, 2019, c. 16, c.
47].

B pycne mompoOHOro moaxoja B COBPEMEHHON Hayke O SI3bIKE HaMETHJIACh
TEHJICHIIUSL BBIJICJICHUST B KadyecTBE OCOObIX oOjacTeld 3HaHUA KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKUA W TEPEBOJHOW JIMHIBOKoruutosioruu [Capuenko, 2012, c. 136]; npu
ATOM aBTOp Kak co3JaTeidb HWHIUBUAYAJIBHBIX 00pa3oB, U MEPEBOIUMK,
OCYIIECTBIISIFOIIAN HX TMEPEOCMBICICHHE YEPE3 MPU3MY CBOETO MHPOBO33PEHUS,
JEUCTBYIOT 4Yepe3 BOOOpa)keHWe, 3allOMUHAHWUE M JPYTrHe MEXaHW3MbI TMO3HAHUS
peabHOCTH, bopMupyIOIUMU coOoit KOHTUTHBHYIO UHDPACTPYKTYPY
yenoBeyeckoro co3Hanus [CaBuenko, 2012, c. 64] kak TakoBOrO.

[TepeBon siByisIeTCSt OCOOBIM BUJIOM KOMMYHHKAIIMM, KOTOPBIM OTIUYAETCS OT

JTOOBIX IPYTUX BUJIOB KOMMYHHKAIIMU B paMKax OJHOS3bIYHON cpenbl [KoMuccapos,

1973, c. 18].



B KOMMyHUKAaTHBHOM aclieKT€ TIEPEBOJ CUHMTACTCS «BHUAOM pPEUEBOU
NEATEeTLHOCTH, YABAaWBAIOIIMM KOMIIOHEHTBI KOMMYHHKAIIUH, IIEIbI0 KOTOPOTO
SBJIIETCS Tlepeaada COOOIICHHs B TE€X CIy4asx, KOrja KoJibl, KOTOPBIMU MOJIb3YIOTCS
UCTOYHUK M MOJIyJaTelb, He coBNaaaroT [Munbsp-benopyues, 1980, c. 195].

[lepeBoa Takke mpeacTaBisieT co00 MHOTOMEPHBIN Mpolece, 0a3upyroumncs
Ha JIByX OCHOBOTOJAraoluxX KOppesinusx: 1) HCXOIHOTO A3bIKa U sI3bIKa MEePEeBOJIa
U 2) UCXOJHOW KyJIbTYPBl M KYJbTYpbl moiydatens nepesona. [Ilseitnep, 1988, c.
16, 33, 51]. Ilpomecc mepeBoja COCTaBIsACT CHEHU(UKY KOMMYHHUKAIUU C
UCIIOJIb30BAaHUEM JBYX SI3BIKOB M HMMEET CBOU CIEHU(UIECKUE OCOOCHHOCTH —
HaJIM4YME€ MHOT000pa3usi, «HEYJIOBUMOCTBb» U «HEOCSI3a€MOCTh» HEKOTOPBIX €ro
CTOPOH, TIPEXKJE BCEro CBSI3aHHBIX C MBIIUICHUEM TiepeBoaYnKa [MuHbsp-
Bbenopyues, 1980, c. 7 — 8].

[lepeBon paccMarpuBaeTcs W Kak OCOOBIM BHJ JyXOBHOM JESITEIHHOCTH
YeJI0BEKa, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha S3BIKOBOE NOCpenHN4eCTBO [Benennnckas, 2010, c.
8]. IlepeBoa Takke MpeEACTABIIAET COOOM OCOOBINM BUJ SIBIKOBOTO IMOCPEIHUYCCTBA, K
KOTOpPOMY TIOMUMO TEPEBOJIa OTHOCSTCS MEPECcKa3 W pas3Hble «TUOPUIAHBIC» BUIIBI,
Takhe Kak pedepaT, TaKk Ha3bIBAEMBIM COKpAIICHHBINH TEPEBO, «CBEPXIEPEBOIY,
«HenonepeBoa» u np. [Jlaremmes, Cemenos, 2003, c¢. 7 — 8, 11, 35]. B otnuuwme ot
JIPYTUX BUIOB S3IKOBOTO MOCPETHUYCCTBA UMEHHO TIEPEBOJ] UMEET OOIIECTBEHHYIO
3HAYMMOCTh, TIPU3BAaH «YyJOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTH OOIIECTBA B ABYSA3BIYHOM
KOMMYHUKAIIMM, B MaKCHUMaJIbHOW Mepe TMNpUOJMKEHHON K €CTeCTBEHHOU
OJIHOSI3BIYHON KOMMYHUKauun» [Jlareies, Cemenos, 2003, c. 8].

OmuH W3 caMbIX COBPEMEHHBIX B3IJIAI0B Ha TepeBoa chopmynupoBaH
H.K. I'apOoBckuM: «mepeBoji — 3T0 0OIecTBeHHass (YyHKIHUS KOMMYHUKATHUBHOTO
MOCPETHUYCCTBA MEXAY JIIOJbMH, TOJB3YIOIIUMUCS Pa3HBIMH  S3BIKOBBIMHU
CUCTEMaMHU, PEATM3YIOMascs B X0/e MCUX0(PU3NIEeCKOU NeATeIbHOCTH OWUJIMHTBA 10
OTPaXEHUIO JEHCTBUTEIHLHOCTH HA OCHOBE €r0 WHIWBUIYAJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH
uHTepnpeTaropa...» [[apbosckuii, 2004, c¢. 216]. Kpome Toro, nepeBoj sIBJISIETCS U
METOJIOM W3Y4YEHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha JIOOOM YpOBHE, W MPOJAYKTOM

nepeBoueckoi nearenbHocTi. B monuManuu B.B. CnoOHMKOBa «IepeBoji MOMXKHO



OTIPEAETUTh KaK PEUEBYIO JESATEIBHOCTh EPEBOJUMKA IO CO3aHuI0 TekcTa Ha 151 ¢
ornopoit Ha TekcT Ha WS, pe3yapTaT KOTOpOH BHICTYHAeT B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA
oOecrieyeHusl YCHEIIHOW NPEeIMETHOM JEsITeNIbHOCTH WHUIMATOpa IMepeBoja U
KOMMYHHMKAHTOB B JaHHOM KOMMYHUKaTUBHOU cutyarum» [Cno6nukos, 2015, c. 55].
[lepeBox Takxke paccMaTpuBaeTCsi W KaK «TBOpUYECKash HWHTEJUIEKTyallbHas
JeSITEIIbHOCTD, 3aKII0YAONIAsAcs B Meperade HEKOTOPOH KOTHUTUBHOW MH(popMamu
C sI3bIKA-UCTOYHUKA HA SI3BIK epeBoaay [ Y0oxkeHnko, 2016, c. 128].

OnuH 13 HOBEHIIUX MOJXO0/I0B K MEPEBOy OCHOBAH HA MPUHIIMIIE €r0 OLIEHKU
4yepe3 ATHKY NEepeBoja, KOTopas MOHUMAeTCs KaK «OCO3HAHUE MEPEBOTYHMKOM TOTO
dakTa, 4yTO MEpPEeBOJ — OTO BhICIIas (QopMa IMOHUMAHUS HHOTO f3bIKa, HHOU
KyJIbTYpPbl, WHOM U3HHM, WHOOBITHS B LIEJIOM», KaK Ba)KHEUIIEro CpeJ/CTBA
MEXKYIbTYpHON KOMMYHUKAITAH U «caMoro OIaropoHOTO» BUJIA
«MEKHAIIOHAJTLHOTO M MEXKJIUTEPATYypHOTO  COTpyJAHUYECTBa» [YailkoBCKwHid,
JIpicenkoBa, 2014, c. 194]. B cBsi3u ¢ 3TUM yYMECTHO yKa3aTh Ha TOT ()aKT, YTO
NEPEeBOJ] WrpaeT 3HAYUTENbHYIO pOJIb B «IpuAaHud (QopmM» JTUTEpaTypHBIM
CUCTEMaM, MEPEeBOTUHK SBISETCS MOCPETHUKOM MEXKIY KYJIbTypaMu, a caM NEpeBo/l
— 9TO TaK WM HHAYe «IepenuchiBaHue opuruHaiza» [Bassnett, 2007, p. 14].
[IpucBoenne opuruHana (€ro TMepenuchbiBaHWE) — WIA anponpHanus —
OCYIIECTBISIETCS  COOTBETCTBYIOIIMEMH METOJAaMH H  CIOCO0aMH, KOTOpBIE
BOIUIOMIAIOT T€ WM WHBIC TpPHEMbl. B TOHMMaHWM OSTUX ACPUHUIUNA MBI
npuaepxkuBaemcst  copmynmupoBannoro  P.K. Munsap-benopydeBsiM  mojxoga,
COrJIaCHO KOTOPOMY #puem — 3TO JIEUCTBHE, pPEIIalollee YaCTHYIO 3aja4uy MepeBoja,
Ccnoco6 — 3TO OCHOBHOE IMpPaBWIO JOCTHKEHMsI TOCTaBJICHHOW LEIM IepeBOAa,
npecTaBisitoniee co00M MCUXOJIOTUYECKYIO OTEpallfio, pealu3yollylo AeicTBre, a
MemoO — ITO CHUCTeMa JEHCTBUM, IIeJICHANpaBICHHAs CUCTEMa B3aMMOCBS3aHHBIX
npuemoB [Munbsp-benopyues, 1980, c. 91, 142].

Heo06xoaumMo UMeTh B BHIY, YTO METOJbI TIEPEBOA «HE MPEACTABISIIOT COOOM
«eauHOTO HAOOpa TPUHIMIIOB U CIOCOOOB MCCIENIOBAHUS M OMMCAHUS SI3bIKOBBIX
CYITHOCTEN», HO SIBJISIIOTCS HEKHUM HaOOPOM CPEJCTB, UCIOJIB3YyEMbIX B Pa3JIMUHbIX

KOMOMHAIMAX U B pa3nuyHbIX nmponopuusx» [I'punes-I"punesuy, Copokuna, 2010, c.
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57] B 3aBUCUMOCTH OT T€X WJM HMHBIX 3aj1ay. IIpyu ocyliecTBIeHUH MEPEBOAYECKON
JIESITEIbHOCTH Ha MPAKTHKE TaK WIA WHA4Ye MPOUCXOIUT AUBEPCU(UKALNS TPHUEMOB
nepesoja [SApues, 2010].

[IpoOneMbl aieKBaTHOCTU MEpPEBOAA B TOM WM MHOM MEpE paccMaTpUBaJIUCh
pa3HbIMM YYEHBIMH B pa3iIM4yHOE BpeMsA. be3ycioBHas 3HAYUMOCTb MPOOJIEMBI
aJIeKBAaTHOCTU JUJII TEOPUM IMEPEBOAA, MHOXKECTBEHHOCTb HCCJIEI0BATEIbCKUX
MOJIXOJIOB K HEW W BapHATUBHOCTH TOJIKOBAHMSI CaMOro TepMHUHA CHOpPMHpPOBAIU
IIMPOKUH KPYT MCCIIEA0BATENbCKUX 3a/1a4 IEPEBOIOBEACHHS U 00YCIOBUIN OO0JIBIIOE
pazHoOoOpa3ue HCCIeAOBATEIbCKUX JOCTIKEHHH B (opMe MHOTOYHCICHHBIX
JUccepTanuii, MOHOrpaguil u craTeil, MOCBALICHHBIX PA3JIUYHBIM acleKTaMm 3TOU
TEMBI.

AneKBaTHOCTH MEpPEBOAA — HEMpEXOAsAlias M0 CBOEH aKTyalbHOCTH MpoliaemMa
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHMKALMW, TEOPUU U INPAKTHKU NEpeBojta. B Toil miuu MHOU
Mepe 3Ty MpoOJeMy 3aTparuBaiOT Bce padOThl Ha mepeBoguyeckue Tembl. OIHAKO
HEO0OXOMMO MOJYEPKHYTh, YTO HECMOTPS HAa MHOTOJIETHHE UCCIIEIOBAHUS U OYEHb
pazHooOpa3Hble (10 AMAMETPalbHO MPOTHUBOIOIOXKHBIX) TPAKTOBKU (HhEHOMEHA
aJICKBAaTHOCTU TIEPEBOJIa, MHOTME aCHEKThbl 3TOW MPOOJEMATUKH 10 HACTOSLIETO
MOMEHTA HE MOJYYUIIU MOJHOTO PEIIEHNS U HEAOCTATOYHO U3YYEHBI.

IIpy BceM MHOXECTBE MOIXOJOB PAa3HBIX HCCIENOBAaTENIEH K TOJKOBAHUIO
MOHATHUSl «aJIeKBATHOCTh MEPEBOAA» HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO B JIFOOOM cilydae
OHa JIOCTUTaeTcs TOJBKO B TOM CJly4ae, KOI/la NEepeBOJYMK B CBOel pabore
OPUEHTUPYETCS HE TOJBKO Ha Cyry0O JMHIBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI, HO TAK)KE Ha
apyrue  paznuunble  kommnoHeHThl [Ilménkmna, 2005, c. 43], BxiIoyas
ATHOKYJbTYPHBIE, 3THOICHUXOJOTMYECKHE U PA3HOTO0 poJa HHbIE OCOOEHHOCTU
KyJbTYphl HapoAa, Ha sI3bIKE KOTOPOrO CO3/IaH OpHUIMHAJ MEPEBOJMMOIO TEKCTa.
MOKHO C YBEpPEHHOCTBIO YTBEP)KJaTh, YTO aJIEKBAaTHOCTh MEpeBoja Oazupyercs Ha
COOTHOIIICHUH SI3bIKOBBIX W BHESI3BIKOBBIX  OINPEACNSIIONIMX KOMIIOHEHTOB U
(hakTopOoB.

B cBi3su ¢ 3TUM cTenmeHb Ppa3padOTAHHOCTH TeMbl MOXET ObITh

OXapaKTCpU30BaHa B COOTBECTCTBUM C MCCIICAOBATCILCKUMU ITPUHOUITIAMHU, YaCTHBIMU



3a/layaMy ¥ YaCTHBIM AMITUPUIECKUM MATEPHAIOM, B MAKCUMAJILHOM MPUOMKEHUN
K TEME HACTOSLIEr0 UCCIIETOBAHUS.

B pycie NMHTBUCTHYECKOTO MEPEBOJOBEACHUS MPOoOJIeMbl aJeKBATHOCTU
pElIalOTCsl  MPEUMYIIECTBEHHO B aCMEKTe  JUXOTOMHM  AaJE€KBATHOCTU U
HKBUBAJICHTHOCTU Ha MaTepuayie pa3UYHBbIX S3bIKOBBIX Map (AHTJIUMKUCKOTO H
PYCCKOTO, HEMELKOTO0 U PYCCKOro, (paHIly3cKOTO M PYCCKOT0, HCHAHCKOTO U
PYCCKOTO | T.J.). 3HAUUTETHLHO PEKE B KAYSCTBE AIMITUPUIECCKON 0a3bI HCTIOIB3YIOTCS
MEepeBO/Ibl  Ha HECKOJbKO $I3bIKOB B  MOJMUSA3BIYHOW KOMMYHHUKAIuu  (TIe
B3aMMOJICHCTBYIOT aHTIUNCKUHN, (PpaHIly3CKUH U PYCCKHUM S3BIKA WM aHTIHHCKUH,
HEMELKUM U pycCKHil U T.1.). BMecTe ¢ TeM, «B IIEHTpE BHUMAaHUSI COBPEMEHHOTO
[epeBoJa HAXOMATCA B3aUMOJCHUCTBYIOIIUE S3BIKA ... KaK CHUCTEMBbI 3HAKOB,
UTpalolllie€ BaXXHYI0 POJIb B penpe3eHTaluu U TpaHnchopMmanuu HHPOpMAIUn»
[>Kupoga, 2013, c. 60].

B oTeuecTBEHHOM S3bIKO3HAHUU MPOOJIEMa aIEKBATHOCTH MEPEBOAA POMaHOB
A. Kpuctu sBisieTcs Majno HCCieI0BaHHON, OCOOCHHO MPU ONOPE Ha MOJUA3BIYHYIO
KOMMYHUKAIIMIO, B KOTOPOW YYacCTBYIOT OpHUTAHCKUW aHTJIMUCKUN  (S3BIK
OpUTHMHAJIBHOTO TIpou3BeacHUs, nanee M), amepukaHCKU aHTIMHACKUIN, HEMEIKUMA
U PYCCKUU SI3bIKH (SI3bIKH NepeBoa, nanee [15).

Ensa nu He €IMHCTBEHHBIM OCYIIECTBICHHBIM IO JaHHOW MpoOIeMaTUKe
MCCIICIOBAHUEM SIBIIACTCA KaHAugaTckas auccepraiua H.A. MycuHoil Ha Temy
«Ctunuctudeckue (QyHKIUM  (Ppa3eosOTUYECKUX EJAWHHI] B  MPOU3BEACHUIX
JNETEKTUBHOTO JKaHpa KakK MepeBoayecKas MpobjieMa: Ha MaTepuane PYCCKUX H
ucnaHckux TmepeBogoB pomaHoB A. Kpuctu» 2008 r. B sTOomM wuccienoBaHuu
paccMaTpHUBaIOTCS TTPOOJIEMBbI aIeKBAaTHOCTH TMEPEBO/Ia YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUN HA
PYCCKMIM M HCHAHCKUU SA3BIKM pOMaHOB «Jlecate Herputam u «lIate mopocsT»
[Mycuna, 2008]. B 2013 r. Beimuta B cBet craths O.A. besyrnoBoit «IIpo6iembr
MepeBO/ia AaHTJTUHUCKUX IOPUINYECKUX TEPMHUHOB B XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpPATYpE», B
KOTOpPOM HMCCleI0BAaTEIbHUIIA PACCMATPUBAET JAHHYIO NPOOJIEeMaTUKy B poMaHax A.
Kpucrtu «3aragounoe npowucmectsue B Ctaitimse» u «YouiictBo Pomkepa Dxporina

[besyrnosa, 2013]. B 2017 r. 6bna u3gana crarbss M.M. Konkons «OcoGeHHOCTH
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nepeBojia BEPTHKAIBHOIO KOHTEKCTa B KIACCHMUECKUX AHTIMHCKUX JETeKTHBaX Ha
Marepuaiie npousBeneHu Ararsl Kpuctu», B KOTOpPOW aBTOpP HCCIEAYET
buIoMOTUYECKHU M COIMAJIbHO-UCTOPUYECKUH  BEPTUKAIBHBIA  KOHTEKCT,
dopmupyrontue dddext npornn [Konkons, 2017]. B 2018 r. 6sa onmyOamkoBaHa
cratbst K.JI. Tpexunoii «IlepeBoa Meradop B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE (Ha IpUMEPE
pomana Aratel Kpuctu «Ilate mopocsit»)» [ Tpexuna, 2018].

B 3apy0exHOIl HayKe HACUMTBHIBAETCS HEMHOT'O HAay4HBIX CTaTed, B KOTOPBIX
paccMaTpuBalOTCs BOIPOCHI aIEKBATHOCTU mepeBoja pomaHoB A. Kpuctu. Tak, B
2009 r. B snextponHoMm m3manuu LiteraturKritik.de mosiBmiack ctaThsi HaydHOTO
cotpyaHuka MHCTUTyTa HOBOM HeMelKoil tuTeparypbl MapOyprckoro yHuBepcurera
M. Bayspa «Iloctmonepu? Uto 3a B3mop? Uto 3a gapc», B KOTOPO OH B KOHTEKCTE
KPUTUKH TBOpYECTBAa OpUTaHCKOro mnucarens I'. Axepa M NoOuYTH COBHAAANOLIUX
Ha3BaHUW €ro NPOM3BEACHUI C Ha3BaHUSIMH BCEMHUPHO H3BECTHBIX JIETEKTHBOB
TIOCTYJIMPYET HEaJeKBaTHOCTh mepeBoga pomana Aratel Kpuctm “Und dann gabs
keines mehr” [Bauer, 2009]. B 2011 r. B UTaJbIHCKOM IMEPHOIUYCCKOM H3JIaHUU
«[lepeBoj: MpaKTHKH, TEOPUH, CIIOCOOBI» BBIILIA CTAThs UccienoBarenei F. Spurio u
G. Mondradori «llen3ypa u dQamuctckue sapl: nepeBonasl Aratel Kpuctu B
Tpuaareie roas» [Spurio, Mondradori, 2011]. B 2017 r. B Opa3uiIbCKOM XKypHae
«Terpagn mnepeBoja» Obuta omyOnukoBaHa crtaths V. Lopes Lourenco Hanes
«Mexny kontuHeHTamHu. llepeBomel Aratel Kpuctm Kak MEXKYJIbTypHBIE
NOCPETHUKWY, HalMCcaHHast Ha aHrmiickoM [Lopes Lourengo Hanes, 2017].

Ocoboe Mecto B 3apyOeXKHOW JIMHTBUCTUKE 3aHUMAaET JIOKTOpPCKas
nuccepTanus oOputanckont uccienoBatenbHUIBI M. CtopMm (Marjolijn Storm) 2012 r.,
NOCBSIIIIEHHAs! aHAJIN3y METOJO0B MPUMEHEHHUS! KOMILJIEKCOB MEPEBOJUYECKUX CPE/ICTB
nepeBogoB pomana “Misterious Affair at Styles” na Hemenkuii u GdamMaHICKHiA
A3BIKM Ha OCHOBE IIOAXOJA «KEWC CTaam». B ompencieHHOM Mepe HCCIEeNOBaHUE
M. Ctopm  uMeeT  DHIMKJIONEIUYECKOE  3HAYEHUE, IMOCKOJbKY  COIEPIKUT
XPOHOJIOTHYECKYIO TAOJIUIly BCEX KOTJa-TMO0 BBIMOIHEHHBIX MEPEBOJOB POMAaHOB

A. Kpuctu Ha ykazanuble s3b1ku [Storm, 2012, p. 276 — 315].
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Hecmotpsi Ha BhlIEAmIME B CBET MyOJMKAIMM, B SI3bIKO3HAHMHM OCTAIOTCA
IIPaKTUYECKH Hepa3padOTaHHBIMH MPOOJIEMbl aJE€KBAaTHOCTH IEPEBOJAa POMAHOB
A. Kpuctu (B Tom uncie “Mysterious Affair at Style”» u “Ten Little Niggers” kax
HanboJiee MOoKa3aTeIbHBIX C TOUKH 3PEHHUs MPOOJIEMAaTUKU HACTOSIIEH AUCCEepTaluU
U Kak HamOojee M3BECTHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX YMUTATEISIMM IO BCEMY MHpPY) Ha
PYCCKMIT M HEMEIKUH A3BIKM B KOHTEKCTE NUAXPOHHH MepeBoJoB. [loaTomy BBIOOD
TEMBI HACTOSILETO U CCEPTALOHHOTO HCCIIETOBAHMS IIPEACTABIAECTCS
00OCHOBaHHBIM U OIIPaBJaHHbBIM.

AKTYaJIbHOCTH paboThI ONpEeNeIAeTCS paIoM 00CTOSITENBCTB,
JIMHTBUCTUYECKOIO U KCTPAIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa.

Bo-niepBbIX, BIUIOTH A0 HACTOSILErO0 BPEMEHU psAJ BAXKHEHIIUX MpodseM
JIWAaXpOHUM TIEPEBOJA OCTAETCS HEpElEHHbIM. Hampumep, HE NOJy4YWia IOJHOTO
PACKpPBITHSL BOIIPOC O BIMSHUU HA NIEPEBOJ MMOJIUTUYECKON CUTYal[MU KaK B OTIEIBHO
B3TOM CTpaHe, TaKk M B MHpPE B KOHTEKCTE pPEAIM3ALUU  ITOJIUTHKH
MOJIMTKOPPEKTHOCTH, KOTOPAs CTAJIa OCYLIECTBIITBCA CIIYCTS ONPEAEIECHHOE BPEMS
nociue nepsoro u3ganus pomaHoB A. Kpuctu. He ncuepnanbl npo6iieMbl U3ydeHus
BIUSIHUA Ha TEPEeBOJl OCOOCHHOCTEH A3BIKOBOM KapTUHBI MHpPA POJHOrO S3bIKa
NepeBOUMKa, HA KOTOPbII OH BBINOJHSET MEPEBOJ] C aBTOPCKOro tekcra. [Ipobrema
aJIEKBAaTHOTO MEPEBO/IA PEANMM OCTAETCA MO-TIPEKHEMY AKTYaJIbHOW, B UCCIIETYEMBIX
B HacTodllel nucceprauuu pomaHax A. Kpuctu MOryT ObITh MOTYYEHBI PEe3yJIbTaThI,
3HAQUYUTENIBHO JIONOJHAIOIIME CUCTEMY IIEPEBOJOBENAYECKOrO 3HAHUSA 110 ITOM
npoOemMaTHKe.

Bo-BTOpBIX, IPUMEHUTEIBHO K HACTOSIIEMY BPEMEHU OTCYTCTBYET aKTyaJIbHAs
CHUCTeMa MOJXOJOB K HMHTEpHpeTaluy IpoOiieM aJeKBaTHOCTH NEpeBOja CTaBIIMX
KJIACCUYECKUMH JIETEKTUBHBIX POMAaHOB B YCIOBHUSAX KOJHMYECTBEHHOIO POCTa
CO3/1aBaE€MbIX MEPEBOJIOB U KaYECTBEHHBIX M3MEHEHHI B 00JaCTH MEXbI3bIKOBOU U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHMKAllMM KakK TpaHcepe HJOCTHKEHUW HalMOHAIbHOU
KyJbTYpPHI (B YACTHOCTH — XYJI0)KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI).

B-Tpetbux, HEOOXOAMMOCTh H3Y4YEHHS] TEKCTOB OpWUIHMHAlla U TEKCTOB

nepeBoJia XyaOXKCCTBCHHBIX HpOHBBC}IeHI/Iﬁ B YCIOBHAX TIIOJUKYJIBTYPHOCTH H
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JTUAXpPOHUU OYEBHJHA JUISI BBIPAOOTKH CHCTEMBbI OLIEHKM Ka4eCTBAa KOJIJIEKTUBHOTO
JWAaXpOHUYECKOIO IIEPEeBOJa M  YJIY4YIICHUS NEPEBOAYECKOM IPAKTHKU 11O
MEKbA3bIKOBOW U MEKKYJIBTYPHOU MEpeaye JIUTEPATYPHI.

Iesb nccnenoBaHus — BBIABICHUE CTEIIEHU AIEKBATHOCTU BHYTPHUA3BIKOBOTIO,
MEXBSI3BIKOBOTO, MEXKKYJIBTYPHOTO IepeBofa U (HaKTOPOB YCIEUIHOCTH Mepeadyu
pomanoB A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers” B ycioBusix
TUAXpOHUU HA OpPUTAHCKUH W aMEPUKAHCKUN AHTJIMACKUN MPU BHYTPUSZBIKOBOM
MEPEBOJIC, PYCCKUI U HEMEUKHH S3bIKH — IPHU MEXbSA3BIKOBOM NIEPEBOJIE.

JlocTKEeHrMe JaHHOM eI MPEANoJIaraeT IMOCTAHOBKY M pELICHHue
CJIEAYIOIINX KOHKPETHBIX UCCIIEA0BATEIbCKUX 3a4aY!

1) ompenenuTh HA0Op XapaKTEPUCTUK aJCKBaTHOCTH B JHAaXPOHUHM IEPEBOJA
paccMaTpuBaEMbIX POMAHOB;

2) pa3paboTaTh KIacCUPHKALNMUIO peaiii U UX (YHKIUHA B TEKCTE OpUTHHANIA H
TEKCTaxX IEepPEeBOJOB, OINPENECIUTh CHOCOOBI MX MEpPEBOJA B XYIOXKECTBEHHOMH
JUTEPATYpE HAa IPUMEPE paCCMATPUBAEMbBIX POMAHOB (IT0 YACTOTHOCTH U CTENEHU
YCHEUTHOCTH );

3) BBIACHUTH HAJIWYHE WM OTCYTCTBUE B3aMMOCBSI3M MEXKIY CTEIEHBIO
aJIeKBaTHOCTU  MEpeBOJa U CTENEHbI0  OJM30CTH  KOHTAKTHPYIOIIUX
JMHTBOKYJIBTYP (POJICTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX);

4) mpOBECTH COTIOCTABHUTEIBHBIN aHaIN3 OpUrMHAIA (Ha OPUTAHCKOM AaHTIIMHCKOM
SA3bIK€) W BHYTPHSI3BIKOBOIO TIEPEBOJIa HAa AaMEPUKAHCKUM aHTJIMUCKUI B
CUHXPOHUU U TUAXPOHUU U HA OPUTAHCKUU aHTJIMUCKUHN B AUAXPOHUH,

5) mpoBecTH COMOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 OPUTHHATA U MEKbSI3BIKOBBIX MEPEBOJIOB
(Ha PYCCKUI U HEMEITKUH SI3BbIKH ), BBIMIOJTHEHHBIC C BPEMEHHOM AUCTAHIIUCH;

6) mpoBecTH aHAM3 YAaCTOTHOCTH NMPHEMOB TEPEBOJA M CTENEHH HMX YCICIIHOCTH
NpU Tiepeaye uccieayeMbix pomaHoB A. Kpucty Ha aMepUKaHCKUN aHTJIMMCKUN,
HEMELKUN U PYCCKUU SI3BIKU;

7) BBISBHTH XapaKTEPUCTHKH KOJUIGKTUBHOTO JIMAXPOHUYECKOTO TEpPEeBOJa M HX

B3aMMOCBA3HU C aICKBAaTHOCTBIO BHYTpHHSBIKOBOﬁ, MEXbSI3bIKOBOU u
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MEKKYJIbTYPHOM I€peayu MPOU3BEACHUN XYIOKECTBEHHOW JINTEPATyphl Ha
IIPUMEPE UCCIIETYEMBIX IPOU3BEICHNN.
BBINTOJIHEHHOE THCCEPTAlMOHHOE MCCIIEIOBAHNME HAIPABICHO HA PELICHHE
HIDKEC(POPMYITHMPOBAHHBIX aKTyaJbHBIX POOJIEM SI3bIKO3HAHUSI.
Bo-nepBbIX, mpeanpuHATa TONBITKA pEHICHHS CIEAYIIHUX MOpodiemM
JaxXpOHMM NIEPEBOAA:
® YCTAaHOBJICHHE OCOOEHHOCTEN MEPEBOAOB PEAINd B paCCMATPUBAEMBIX pOMaHaXx B
YCIIOBHSIX TUAXPOHUMU;

® BBISBJICHUE CHELU(PUKU U CTETIEHU BO3JCHCTBUS BHEJIMHIBUCTHYECKUX (PAaKTOPOB
Ha QaJCKBAaTHOCTh M OJKBHBAJICHTHOCTh INIEPEBOAA B AaCIEKTE pealn3aluuu
IPUHIUIIOB MOJUTKOPPEKTHOCTH;

® BBISBJICHUE BO3JCHCTBUS OCOOEHHOCTEN SI3bIKOBOW KapTHHBI MHpa MEpPEBOIYMKA
Ha CO3/1aBa€MbIM UM TEKCT B IPOLECCE MEPEBO/IA C A3bIKA OPUTHHAA.

Bo-BTOpBIX, NOpeanpuHATa MOMNbITKA MPEIJOXKUTh PSJI HOBBIX CIOCOOOB
MHTEpIIpEeTallud Mpo0JieM aJeKBAaTHOCTU MEPEBOJA XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa IpU
U3YYEHUU UCCIIETyEMbIX POMAHOB B KOHTEKCTE MPOOIEMATUKU JTUCCEPTALINH, PEXKIC
BCETO:

— QaHHOTUPOBAHHOE COIOCTABJIIEHUE ABTOPCKOIO TEKCTAa C HECKOJIBKUMM TEKCTaMU
NEPEBOJIOB € yUeTOM (haKTOpa AMAXPOHHH;

— COIIOCTaBJIEHUE ABTOPCKOTO TEKCTA M HECKOJBKHUX IEPEBOJAOB B paMKax OIHOU
JIMHTBOKYJIbTYPBI (Ha OJJUH MHOCTPAHHBIH S3BIK);

— COIIOCTABJIEHUE aBTOPCKOI'0 TEKCTA U BHYTPUA3BIKOBOTO IIEPEBOJIA;

— COINOCTABJIEHUE ABTOPCKOTO TEKCTA M HECKOJIBKHMX IIEPEBOJIOB B pPaMKax
Pa3IUYHBIX JUHTBOKYJIBTYP (POACTBEHHBIX U HEPOJICTBEHHBIX).

B-TpeTpux, nOpeanpuHATa NONBITKA  paccMaTpUBaThb  WHTEPHPETALUIO
OCOOEHHOCTEW HAlMOHAIBHOW KYJIbTYPhl, OTPAXXEHHBIX B OpPUTHHAIE POMAHOB
A. Kpucty, B KOHTEKCTE SI3bIKOBOI KapTHHBI MHpa NEPEBOIYMKA NPHU BBITOJIHEHUH
MM TIEpEBO/Ia HA POAHON €My S3bIK.

Hayunasi HoBU3HA Hcce10BaHusl 00yCIIOBJIEHA TEM, UTO:
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— BIIEpBbIE MPOBOJUTCS aHaJM3 CIOCOOOB MeEpenayd C aHTJIUHCKOTO s3blKa Ha
HEMELUKU W  PYCCKMH TakMX CJIOXHBIX OOBEKTOB IIEpEeBOJA,  Kak
JMHTBOKYJIBTYPHBIX (JEHOMEHOB — PEaJIui, OHUMBbI, HHTEPTEKCT — Ha MaTepuaie
uccienyeMbix pomaHoB A. Kpucry;

— BIIEPBBIE pAaCCMATPUBAIOTCA B JMAXPOHMYECKOM IUIAHE U IIOABEPraroTCs
CONOCTABUTEIIBHOMY  aHalIM3y  TEHACHUMM  Iepefayd  OpUTMHAIOB B
Pa3HOBPEMEHHBIX HEMELKO- M PYCCKOSI3bIYHBIX IIEPEBOJIAX JAaHHBIX POMAHOB;

— BIIEPBBIC TPEUM3HUPYETCSA IOHATHE AIACKBATHOCTH II€PEBOJAa B JUAXPOHMM Ha
IIPUMEPE TEKCTOB XYyA0KECTBEHHOM JIMTEPATYPhI JETEKTUBHOIO XKaHPA;

— BIIEpBbIE MpeAcTaBicHa NeOUHULMS MOHATUS «KOJUIEKTUBHBIN HAaXpOHUYECKUN
nepeBo1», OOHAPYKMBAIOIIAs BBICOKYIO CTENEHb 3HAYMMOCTH [JISl YCIIEIIHOMN
MEXBA3BIKOBOW,  MEXKYJIBTYPHOM M JAUAXPOHUYECKOM  KOMMYHHUKALIUU
MOCPEACTBOM XYJIO’)KECTBEHHOW JUTEpaTyphl (B paMKax ASMIMPUYECKON Oa3bl
HCCIICTIOBAHMUS ).

O0bexToM UCCIICIOBAHNS ABJISIIOTCS pasyInYHbIE KOMIIOHEHTBI
uauocTUIMCTUKH A. KpuCTH, Takhe Kak peaiud, OHUMbBI U ()OpMbI MHTEPTEKCTA,
npeJcTaBiIeHHbIC B poMaHax “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers” na
OpUTAaHCKOM aHTJIMIICKOM, M UX 3KBUBAJICHTHI B TEKCTaX MEpPEBOJia HA aMEPUKAaHCKUN
AHTJIMMCKHUM, HEMELKUN U PYCCKUN SI3bIKH, BBINIOJHEHHBIX C BPEMEHHOM JTMCTAaHLIUEH.

IIpeaMeTrom wuccinenoBaHus SBISIETCA AJIEKBATHOCTh IEPENAYM  pPEAUU,
OHMMOB WM HMHTEPTEKCTA aHAJIU3UPYyEMBIX poMaHOB A. Kpuctm Ha amMepuKaHCKHI
AHIJIMMCKUM, HEMEUKUHA W PYCCKMHA SA3BIKM B  YCIOBHSX KOJUIEKTUBHOIO
JIMaxXpPOHUYECKOIO IEPEBOAA.

I'mmore3a HacTOAIIErO0 MCCIEIOBAaHUS OCHOBaHA Ha MEPBUYHOM O0OOLIEHUU
HaOM0JaeMbIX (PAKTOB TMEPEBOJA: BBIABICHUM YaCTHYHOM HEMOJHOTHI CHCTEMBI
3HaHUU O (YHKIMOHMPOBAHMM IEpPEBOAAa B JAMAXPOHUU U OOHAPYKEHHU B XOHE
HMIIUPUYECKON  pabOThl MPOTUBOPEYUH MEXKIY JIMHTBUCTUYECKOW TeOopHei
NEPEBOJIOBE/ICHUS U BBISIBJICHHBIMH B MPOIIECCE MEPEBOTUECKON MPAKTUKU (haKTaMU
MEPEBOJTHON MHOYXKECTBEHHOCTH, — U COCTOUT B TOM, UTO MEPEBOJ XyI0KECTBEHHON

JATEPATYPBl TPU MOHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKAIMA B POJHOM U POJICTBEHHOU
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JUHTBOKYJIBTYpaX B  YCIOBHSX JUaXpOHUUW MNPUOOPETAET  XapaKTEPUCTUKH
MEXBSI3BIKOBOW W MEKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAIIMHM,  HHTCHCHQPUIUPYS
MHOKECTBEHHOCTh Mepejadll OpUrHHAIA.

Metongonornyeckoid 0a30ii Mpu HaNMMCaHUM JAHHOW paOOTHl MOCTYXKHIN
TPYJlbl OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEkKHBIX JTUHTBUCTOB M NEPEBOJIOBOBEIOB, BHECHIUX
BKJIaJ] B Pa3BUTHE TaKWX 3HAYUMBIX JJIS HACTOSIIEro HCCIENOBaHUS oOjacTen
JUHTBUCTUKH, KaK
— o0mas W dYacTHasg Teopusi MEpeBOJia, METOAOJOTUS TiepeBojia: padoThI

JI.C. bapxynapoBa [bapxynapos, 1969, 1975], O.A. be3yrnosoii [be3yriosa,
2013], W.B. benmozepoBou |[bemoszeposa, 2006], E.H. benoir [bemas, 2005],
JI.W. bopucosoit [bopucosa, 1979, 1986, 1999, 2005, 2016], M.A. beikoBoii
[beikoBa, 1998, 2001, 2003 ], B.C. Bunorpanosa [ Bunorpanos, 1978], C. Braxosa
u C. ®nopuna [Baaxos, ®mopun, 1980, 1986], C.b. Benenunckoii [Benenunckas,
2010], H.H. Bonsckoro [Boabckuii, 2006], B.I'.Taka [I'ak, 1988],
H.K. T'ap6osckoro [I"apooBckuii, 2004, 2010], P.C. I'mnsaperckoro [ uisipeBcKwid,
1985], I'.A. 3aBwsuoBoii [3aBbsutoBa, 2014], .M. 3uboposoii [3udopora, 2000],
A.B. 3y6oBa u W.U. 3y6oBoii [3y6oB, 3yboBa, 2004], B./l. UBmuna [WBumiuH,
2004, 2014], B.H. Komuccapona [Komuccapos, 1973, 1988, 1990, 1999, 2000,
2002, 2011], M.M. Konxkosb [Konkons, 2017], B.H. Kpynnosa [Kpynnos, 1976,
1979], A.b. Kpunuueina [Kpunuusia, 2007], JI.B. Kymuunout [Kymuuna, 2004,
2011], JL.K. JlateimeBa [JlaTeimeB, 2007], A.A. JleGeneBoii [JleGeneBa, 2016,
2017], T.P. JleBunkoii u A.M. ®urepman [JleBuikas, durepman, 1963, 1976],
M.H. JleBuenko [JleBuenko, 2016], W.II. JIumosckoro [JIumosckuii, 2010],
O.N. Makcumenko [Makcumenko, 2003, 2012], T'.I'. Mackanpuyka [Mackanpuyk,
2003], P.K. Munsspa-benopyueBa [Munsbsipa-benopyueB, 1980, 1999],
M.M. MoposzoBa [Mopo3zos, 1956], H.JI. Meimkunoit [Mpeimkunaa, 1998],
JLJI. Hemrobuna [Hemo6un, 2003, 2004, 2009, 2011], JI.JI. Hemobuna u I'.T.
Xyxynu [Hemto6un, Xyxynu, 1999], M.I'. HoBukoBoii [Hosuxona, 2009, 2010,
2014], A.A. Ocunosoit [Ocumnona, 2013, 2014], T.I'. [Tméukunoi [ITménkuHa,
2005], S1.1. Peukepa [Penkep, 1974], B.B. Cnoouukosa [Crnoonukos, 2006, 2015,
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2016], O.E. Cemeneny [Cemenen, 1985], E.B.Cumopoa [Cumopos, 2009],
A.N. Cvupaunkoro [Cvupaunkuii, 1959], T.B. Tepnonon [Tepuomoin, 2019],
K.JI. Tpexunoii [Tpekuna, 2018], W.A. Yaurkuna [Ymutkun, 2011, 2012],
A.B. ®enoposa [DPenopos, 1983], N.H. ®ununnosoit [Pununmnosa, 2012, 2014,
2015, 2016, 2017], C.II. ®nopuna [Paopun, 1983], P.P. YaiikoBckoro
[HatikoBckuit, 2011, 2013, 2016], H.B.IIlamosoit [IllamoBa, 2005],
JLM. latunooii [Ilatunosa, 2011], A.Jl. HIseitnepa [IlIBeitiep, 1973, 1988],
M. Baker [Baker, 1992, 1993, 1995, 1996, 2001]; R. Barnard [Barnard, 1980],
I. Bloch [Bloch, 2013], J.C. Catford [Catford, 1965], D. Gile [Gile, 1995],
B. Horn-Helf [Horn-Helf, 1999], P. KuBmaul [KuBmaul, 1997], S. Laviosa
[Laviosa, 2011], M. Lederer [Lederer, 1994], E. Nida, Ch. Taber [Nida, Taber,
1969, 1978, 1982], E. Prun¢ [Prunc¢, 2002], DO. IIpynu [IIpynu, 2015], K. Reifl3
[Reif3, 1995], D. Seleskovitch [Seleskovitch, 1968], D. Seleskovitch, M. Lederer
[Seleskovitch, Lederer, 1984], G. Toury [Toury, 1980, 1991, 1995], L. Venuti
[Venuti, 1995], J.P. Vinay, J. Dalbernet [Vinay, Dalbernet, 1958];
MEXKYJIbTypHass KoMMmyHuKauus: Tpyasl E.B. buptokosorn wu JLI'. IlonmoBoi
[buprokoBa, Ilomoma, 2008], C.H. BekoBumieBoii [Bekosumera, 2000, 2011,
2012], E.M. Bepemaruna u B.I'. Kocromaposa [Bepemarun, Koctomapos, 1973],
H.B. ldpy3unoii [[pysuna, 2005], FO.A. Esrpadosoii [Esrpadosa, 2015, 2016],
H.I'. Enudannesoii [Enudannera, 2018], N.I'. XKuposoii [XKupora, 2012, 2013],
K. K. Kamneport  [Kammesa, 2016], MW.I'. Komesoit [Komesas, 2013];
E.A. Kpacunoii [Kpacuna, 2014, 2018], A.A. Ocumnosoii [Ocunosa, 2013, 2014],
JL.T". TTonooti [ITorosa, 1999], T.I'. ITonogoii [ITomosa, 2011], 9.A. CopokuHoii
[Copokuna, 2016], C.I'. Tep-MunacoBoii [Tep-Munacosa, 2008], I'.T. XyxyHu
[Xyxynu, 2015, 2018], I'.Jl. Tomaxuna [Tomaxun, 1997, 1988];
(YHKIIMOHANIbHASL CTUJIMCTHKA, JICKCUKOJIOTHUS, IUCKYPCOJIOTHSI: HCCICIOBAHUS
H.A. AxpenoBoii [AxpenoBa, 2009, 2010], E.B. BuprokoBoii u Ilonosoit JI.T.
[buprokoBa, Ilomoma, 2008, 2015], A.E.I'yceBoii [I'yceBa, 2015],
H.I'. EnuganneBoit [Enudannesa, 2014], O.I1. Kprokosoii [Kprokosa, 2019],
E.JI. Ky3pmenko u JILK. CBupumoBoit [Ky3pmenko, Cupumosa, 2013, 2018],
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H.A. Mycunoii [Mycuna, 2008], B.B. OmenkoBoii [Omenkora, 2010, 2014,
2017], JL.A. Teneruna [Temerun, 2016, 2018], I1.H. XpomenkoBa [XpOMEHKOB,
2013, 2014], I''T. Xyxyuu u W.W. Banyiinesoii [Xyxynu, Banyiinesa, 2009],
JIM. Hlatunosoi [Illatunosa, 2011], Sh. Blum-Kulka [Blum-Kulka, 1983,
1986], B. Pendergast [Pendergast, 2004].

MeTtoabl HCCJIETOBAHUS ONPEC/CICHBI CHEIU(PUKON 00beKTa W IpeaMeTa
HACTOSIIEN TUCCEPTALIHH.

B cBs13u ¢ Bo3pacraromieil moTpeOHOCThI0 HOCUTEIICH Pa3HBIX S3BIKOB B TECHBIX
MEXBSI3bIKOBBIX M MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTax IPOOJIeMaTHKa, BEChMa IIHPOKO
Ha3bIBacMasi «I3bIK W KyJbTypa», CTaja OJHOW W3 HaumOojee aKTyalbHBIX U
UCCIIEyeTCs HE TOJBKO B paMKaxX S3bIKO3HAHUS (O0COOEHHO, B MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITMH, TCOPUH MEPEBOJIa, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE, IICUXOJUHTBHCTHKE,
JIMHTBOCTPAHOBEICHUN, COLMOJIMHTBUCTHKE W AHTPOIIOJMHTBUCTHKE), HO TAaKXE B
dunocodur, KyJabTYpOJOTHUH, JIMTEPATYPOBEICHUM M B psjae JIPYrHX Hayk.
Ha3BaHHas mpo0OiieMaTHka HaXOAUTCS B IOJIE MEKIUCIUIUIMHAPHOTO CHUHTE3a, YTO
oOyclaBiIMBaeT NPUMEHEHHE HCCIICIOBATCIIbCKMX  METOJOB, OTHOCHBIIUXCS
W3HAYAJIBHO K Pa3HBIM HayKaM M HAyYHBIM JIUCITUTUTHHAM.

B wuccrenoBaHMM HaNUM TPUMEHEHWE OOIICHAYYHBICE METOABI: METOJ
HAOJIIOJICHUST  SI3BIKOBBIX (PAKTOB, JIOTMYCCKHE NPHEMBl aHalIW3a W CHHTE3a,
0000meHuss U abcTpardpoBaHusl, METOJl KOJMYECTBEHHOTO  aHaju3a W
pPaHXUPOBAHMS, HHTEPIPETAITMOHHBIN METOA. V3 4acTHOIMHTBUCTHUECKUX METOJIOB
B COOTBETCTBHH C 3aJladyaMH HCCJICIOBAHUS MCIIOJIB30BAIMCh METOJ CPABHUTEIHLHOTO
aHaIn3a, METO/T COITOCTaBUTEIIEHO-TIEPEBOTYECKOTO aHaJIn3a, METO/T
KOHTCKCTYyaJbHOTO  aHall3a, METOJ  KOMIIOHCHTHOTO  aHajJiu3a,  METOJ
COIMOCTABUTEIILHOTO aHaliu3a CJIOBAPHBIX Je(PUHULINN, JIECKPUIITUBHBIA METOI,
METOJT CEMAaHTHYECKON HHTEPIPETAIUH .

Marepuan wucclIeZIOBaHHS MPEACTABICH aHAIU3UPYEMBIMH TEKCTaAMH JBYX
neTeKTuBHBIX poMaHoB A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little
Niggers” obmmmM odbeMoM 21,9 m.j1. AHanM3 3asABJICHHBIX MPOOJEM peann30BaH Ha

OJTHOM TeKCTe repeBoza pomana “Ten Little Niggers” Ha aMmepukaHCKHiA aHTITUHACKHIA
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[Christie, 1940], nByx mepeBojgax Ha pycckuii si3pik — JI.I'. becnanosoit [Kpucrw,
1990], H.B. ExkumoBoii [Kpuctn, 2016] m omuH mepeBo Ha HEMEIKHH SI3BIK —
S. Deitmer (C. Haiitmep) [Christie, 2017].

@DaKTUYECKAN MaTepuail MCCIEIOBaHUS BKJIIOYAET TaKXke JIBa IMEpeBOAa
pomana “Mysterious Affair at Styles” na pycckmii s3pik — A.Jl. CMonstHCKOTO
[Kpuctu, 1990], MLIO. FOpkan [Kpuctu, 2015] 1 oguH niepeBo1 Ha HEMEIKUH SI3bIK —
N. Schindler (H. llmamiep) [Christie, 2015]. Takum o0pa3oMm, oOmuii 00BeM
OMIIUPUYECKON 0a3bl Ha 4YEThIPEX HCCIEAOBAHHBIX fA3bIKaX (B OpHUTHUHANE U
nepeBojiax) cocrapisieT 77 m.J. CrnopaAuyuecku JUIsl pelIeHUs 3asiBICHHBIX MpooiieM
MPUBJICKAIOTCS K aHAIM3Y TEKCThl OpUTHMHAA U TIePEBO/Ia Ha PYCCKHUH S3bIK POMAaHOB
“Five little pigs” [Christie, 1942], “One, Two, Buckle My Shoe” [Christie, 1940],
“Crooked house” [Christie, 1949], “By the Pricking of My Thumbs” [Christie, 1968],
“Mrs McGinty's Dead” [Christie, 1952], “A Pocket Full of Rye” [Christie, 1953],
“The Mirror Crack'd from Side to Side” [Christie, 1962], “Hickory Dickory Dock”
[Christie, 1955], “Mother Goose: The Old Nursery Rhymes” [Heineman, 1913],
“Mother Goose's Nursery Rhymes” [Loughlin brothers, 1941].

JloCTOBEPHOCTL Pe3yJbTATOB HCCJIAEAOBAHUA TOATBEPKIACTCA IMIUPOKOU
SMIUpUYECKO 0a3oil (oxBarhiBaromeld (akTel OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO
aHTJIMICKOTO0, HEMEIIKOIO U PYCCKOTO SI3BIKOB), MCHOJb30BAHUEM OOBEKTHUBHBIX
METOJJOB B COOTBETCTBHUM C IIeJbI0O W 3a7ayaM U paboThl, oOpallleHueM K
dbyHIaMEHTAIBHBIM TPYJaM B 00J1IaCTH OOIIEro W 4YaCTHOTO SI3bIKO3HAHUS, TEOPUH U
MPaKTUKK  TIEPEeBOJa, a TakKe aKTHBHBIM  WCIOJB30BAHMEM  HAJICKHBIX
JEKCUKOTPahUUECKUX HCTOUYHUKOB (JABYS3BIUHBIX, OJHOS3BIYHBIX TOJIKOBBIX U
CHEIUMAIN3UPOBAaHHBIX cioBapeii). Crnenuanu3upoBaHHBIE CJIOBApU  TO3BOJIMIIA
o0ecrneunTh JOCTOBEPHOCTh TEPMHUHOJIOTHYECKOW 0a3bl JuUccCepTallukd W €€
COOTBETCTBHE COBPEMEHHBIM JOCTMIKEHHUSM OOIIEr0 M YacTHOTO SI3BIKO3HAHUS U
nepeBogoBeneHus: CroBaph JIMHIBUCTHYCCKUX TepMUHOB [AxmanoBa, 2004];
TonkoBelii TiepeBogoBeaueckuii cimoapb [HemoOun, 2003]; JIMHrBHCTHYECKHIA
SHIMKIIONEAnUecKuil cioBaph [Sprera, 1990]; CiioBaph TEPMHUHOB MEKKYIBTYPHOU

xommynukaru [XKykosa m ap., 2013]; Routledge Encyclopedia of Translation
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Studies [RETS, 2009]. /[IBys3pluHBIE ¥ OJHOSI3BIYHBIE TOJIKOBHIE CIIOBapH
00yCIOBMIIA HAJCKHOCTH OLEHKU CTENCHH aJIeKBATHOCTH MEPEBOIa: AHTIIO-PYCCKUIA.
Pyccko-anrnuiickuii - cmoBapp  [Mrwomiep, 2013, 2015]; Pyccko-aHrIUACKUMA
¢dpaszeonornveckuii ciaoapp nepeBomgunka [KyspmuH, 2006]; Hemenxo-pycckuii
(ocHoBHoI1) croBaps [HPoC, 1992]; Pyccko-nemerkuii cinoBaps (ocHoBHO#M) [PHCo,
1989]; VYuuBepcambHBII HeMENKO-pycckuii ciaoBaps [ YHPC, DnexTponHsIii pecypcel];
AHrno-pycckuit ucrtopuueckuid cioapb [HukonaeB, 1995]; Awnrno-pycckuii u
pyccko-aHrIuicKu cinoBapb [['onwapoBa, 2016]; Pyccko-aHrnuickuil. AHTIIO-
pycckuii cioBaps [O Bpaiien, 2009]; Duden Deutsches Universalwérterbuch [Duden,
1989]; Oxford Dictionaries [Oxford, 2019, Dnextponnsiii pecypc], The Dictionary of
biographical quotation of British and American subjects [Kenin, Wintle, 1978]; The
Oxford Dictionary of Nursery Rhymes [Opie, 1997]; Oxford Learner's Thesaurus. A
dictionary of synonyms [Oxford, 2008].

Teopernyeckass 3HAYUMOCTBb PaOOTHI OMPENENAETCS TEM, YTO OHA BHOCHUT
BKJIaJl B OONIyI0 Teopuio mnepeBoaa. Ha oCHOBaHMM MPOBEIEHHOTO MCCIIEOBAHUS
nepeBojia peainii, OHUMOB H (OpM HMHTEpTEKCTa pa3pabOTaHbl BOMPOCHI
NEPEBOIUMOCTH, SKBUBAJICHTHOCTM M  aJCKBATHOCTUM MepeBoja. PemieHus
MEePEBOTUECKUX 3a]1ay, TPOMJLIFOCTPUPOBAHHBIE HA MaTEpUaJIe UCXOAHBIX TEKCTOB Ha
OpUTAaHCKOM aHTJIMIICKOM M UX MEPEeBOJOB HA aMEPUKAHCKUUN aHTJIMUCKUH, pyCCKUN
Y HEMELKHUH $3bIKM, BHOCST BKJIaJl B TEOPHUIO MEPEBOJA U MO3BOJSIOT PACIIUPUTH
CUCTEMY HAy4YHBIX 3HAHUW O BHYTPU- U MEXKbSI3BIKOBOM IEPEBOAE B YCIOBUSIX
JTMAXPOHUYECKON KOMMYHHUKALIUU MTOCPEICTBOM XYJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

IIpakTnyeckasi WNEHHOCTb JUCCEPTALMM 3aKJIOYAETCI B BO3MOXHOCTH
WCIIOJb30BaHUsl MOJYYEHHBIX pE3yJbTaTOB ISl  YJIYYIIEHUS IE€PEeBOIYECKOM
NPaKTUKU W COBEPIIEHCTBOBAHUSI HW3/1aTE€IbCKOW TIOJUTUKH TIPU  TEPEBOJE.
Marepuainbsl U pe3yJbTaThl UCCIEAOBAaHUS MOTYT HAWTH yCHEUIHOE NMPUMEHEHUE B
pa3paboTke y4eOHBIX AMCLUMIUIMH M KypCOB MO TEOPUHU IEpeBOAa, MPAKTUYECKOTO
Kypca IepeBojia XyJI0KECTBEHHOH IUTEpaTyphl, NPAKTUYECKOTO Kypca MNepeBoja
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, TEOPUM MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIMHM, THUIIOJIOTUH

nepeBogyeckux TpaHcopmanmii. HekoTopble pelieHusT YacTHBIX — aCIEKTOB
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(MIMOCTUITUCTUKHU, MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMU) MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbI B

TCOPCTUUCCKUX KypCaxX U Ha IMPAKTUICCKUX 3aHATHAX I10 PAAY JUCHUILIIIMH B CUCTCMC

BBICHICTO O6pa3OBaHI/I}I — IIO IIpOorpaMMaM IIOATOTOBKHU (l)I/IJ'IOJIOFOB " JIMHI'BHUCTOB: B

OOIIeM U YacTHOM SI3bIKO3HAHHWH, JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OOIIEH M YacTHOMN

CTHJIMCTHUKC, O6I[I€I>i 1 YaCTHOM JICKCUKOJIOTHH.

1)

2)

3)

4)

ITos10:keHMs1, BBIHOCMMbIE HA 3aIUTY:
AJIeKBaTHOCTH TEPEBOJA UMEET TECHYIO B3aMMOCBS3b C TUIIOM KOMMYHHUKAITUU:
MOHOSI3BIYHON, OW- M TOJHMSA3BIYHON, MOHO- M TOJHUKYJbTYPHOH, — M HMeEeT
pasHble JCTCPMHUHHpYIONME (AKTOpHI TPH KOHTAKTE€ POJCTBCHHBIX U
HEPOJICTBEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYp. B  Ha3BaHHBIX OOBEKTHUBHBIX YCIOBHAX
aJICKBaTHOCTH TI€PEBOJIa MOXKET UMETh Pa3IMYHbIC XapaKTECPUCTUKH. B ycioBusax
TUAXpOHUHU TPAAUIIMOHHOE TOHWMAHHUE aJICKBATHOCTHU TPEIU3UPYETCS B CBS3H C
HOBBIMH JICTEPMUHHUPYIOMKUMHU (HhaKTOpaAMHU.
K uucny nerepmuaHpyronmx (GpakTopoB ageKBaTHOCTH B JUAXPOHUH OTHOCSTCS
WHTpa- ¥ DKCTpATMHTBUCTHYECKUE. Cpeau JTUHTBUCTUYCCKUX Ha MEPBOE MECTO
BBIJIBUTACTCS SI3bIKOBasl JMHAMHKA, CPEIM BHEIMHTBUCTUYECKUX — BIIHMSHUC
MEHSOIICHCS] KapTHHBI MUPa Ha S3bIK, CMEHA CTEPEOTHUIIOB MBITUICHHSI HOCUTEIIEH
OTPEICIICHHOTO SA3bIKa M TIPEJICTaBUTEIICH ONIPEACICHHON KYIbTYpPHI.
JIM4HOCTPH TIepeBOAUMKA, PEATU30BaHHAS B COBOKYITHOCTH TaKHWX XapaKTCPUCTHK,
KaK BO3pPAcT, HAIMOHAJIBHO-KYJBTYpHas W TEHIAEpPHAs MPUHAIC)KHOCTD,
MHPOBO33pEHHE, €ro MOHMMaHue CBOCH KOMMYHHUKATHBHOM POJIM M T.II., a TaK¥Ke
W3/IaTeIbCKasl MOJUTHKA CO3JAI0T Pa3HOACTIEKTHOCTh CYOBEKTHBHBIX (DaKTOPOB
nepeBojia. CUCTEMHOE B3aMMOJICHCTBHE HAa3BAHHBIX CYOBEKTHBHBIX (haKTOPOB C
OOBEKTUBHBIMM XapaKTEPUCTUKAMHU aJCKBATHOCTH OOYCIOBIUBACT (heHOMEH
KOJUICKTUBHOTO JUAXPOHUYECKOTO TIEPEBO/IA.
[ToHsiTHE KOJJIEKTUBHOTO TUAXPOHUYECKOTO TEPEBOJa HE TMOIYYHJIO TOJIHOTO
PAcCKpBITHS B COBPEMEHHOM HAayKe O TIEPEBOJIC, HO MMEET BHICOKHI TOTCHIIMAI IS
UCCJICMOBAHMA W  HECOMHEHHYI0 3HA4YUMOCTh JUIS  COBEPIICHCTBOBAHMS
MEXbSI3bIKOBOM, MEXKYJIBTYPHOU W JUAXPOHUUYECKOM KOMMYHUKALIMU YEpPE3

XYJI0)KECTBEHHYIO JINTEPATypy, a TAKXKE MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH YIYUYIIECHUIO
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NEPEBOJUECKON MPAKTUKHU B 00JIACTH XyA0KECTBEHHON JIUTEPATYPhl, B YaCTHOCTH,
U31aTeNIbCKOM TONUTUKHA. KOJIEeKTUBHBIN JAHaXpOHWYECKUN mepeBos (nalee
KJIIT) Hepa3pbiBHO CBsi3aH ¢ (PEHOMEHOJIOTHENH MHOXKECTBEHHOCTH TepeBojia. OH
OMOCPEAYETCS B PA3IUYHBIX (HEYHUBEPCAIbHBIX) MEPEBOMYECKHX PEHICHUSAX
3a/lad  MEXBA3BIKOBOM M MEXKYJIbTYpHOUW TMepeqayd OpuruHaia B pabote
HECKOJIbKHMX SI3bIKOBBIX MOCPEIHUKOB, YOAJICHHBIX APYr OT Apyra BO BPEMEHH U
IPOCTPAHCTBE M MPUHAMICKAMUX K PA3TUYHBIM (POJHBIM / POJICTBEHHBIM /
HEPOJICTBEHHBIM ) JIMHTBOKYJIbTYpPaM.

5) Ilpu BHYTPHSI3BIKOBOM THAXPOHUYECKOM TEPEBOJIE XYI0KECTBEHHOH JINTEPATYPhI
OCHOBHBIM BOIIPOCOM CTAQHOBHUTCSI HEOOXOAMMOCTh PEKOHLENTyalIU3aluu |
parMaTuyecKou aJanTaluy OpWUIMHAaja K HOBBIM YCIOBHUSIM OOIIECTBEHHOMN
KU3HU U HOBOM KapTuHe Mmupa. [Ipu MexbsA3bIKOBOM IEpPEBOAE MPUOPUTETHO
pelIeHne 3aJaud O TpaHMIaX [parMaTUYecKoll ajanTtaiuu K  HHOU
JUHTBOKYJBTYpPE M BbIOOpE cTpaTeruu (IoMectukauuu / (opeHusaluu,
MOJICpHU3AINY / apXau3aly OPUTHHATIA).

Lenb uccnenoBanusi, 3a7a4u U CIOCOOBI UX PELIEHUsI 00YCIOBUIN CTPYKTYPY
auccepranmu. KoMno3ummoHHo paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX IJ1aB, KOTOPHIE
3aBEpUIAIOTCS BBIBOJAAMU, 3aKIFOUCHUS, CIUCKA JIUTEPATYPHI U IIECTH MPUIOKEHHM.

Bo BBegeHuM  OOOCHOBBIBAIOTCA  AKTYallbHOCTh, Hay4yHas  HOBH3HA,
TEOpETUYECKasl 3HAYMMOCTh W TMPAKTUYECKAss IEHHOCTb pPadOThI, OMpPENEsIOTCS
npeaIMeT W OOBEKT, METOAbl W IMPHUEMBbl HCCIEeNOBaHus, (HopMynupyercs Lelb U
ONPENEIAOTCA 3aJauM, CIyKallue €€ JOCTHKEHUIO, IPEICTABICHBl THUIIOTE3A,
MeTojoJoTudYecKas 0a3a, CTpyKTypa paOoThl, JaHa XapakTepUCTHKAa MaTepuaja
UCCIIEIOBaHMsI, JTOCTOBEPHOCTH pE3YyJbTaTOB U HUX anpoOanuu, (opMyIupyroTcs
MOJIOKEHUS!, BBIHOCUMBIE Ha 3alIUTYy.

B nepBoit rnaBe «lloHATHME aneKBaTHOCTH IEpEeBOAA B AUAXPOHUU TEOPHHU
NEPEeBO/Ia» PACCMATPUBAIOTCA W AHAJIU3UPYIOTCS CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKHU U
aCHEeKThl KIIIOYEBBIX TMOHATUNA, HEOOXOJUMBIX JIS pEIICHUs 3aad AUCCEPTALUU:
XYJI0O)KECTBEHHBIM MEpPEBOJ, aJEKBATHOCTh IE€PENAadd TEKCTa, SKBUBAJIECHTHOCTb

nepeaadun TCKCTA, MMEPpEBOAUMOCTD TCKCTA, Ka4y€CTBO IepeBoaa,
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JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE 0OBbEKTUBHBIE U CYObEKTHUBHBIEC (DAKTOPHI aJ€KBATHOCTH
IIEpeBOJla, KApTHHA MHUpa, KPUTEPUM OILEHKM KayecTBa IiepeBona. B riaBe
IIPOAHAIM3UPOBAHO  BO3JCHCTBHE  JIMHIBOKYJBTYpHl  f3bIKa, HAa  KOTOPBIU
OCYILIECTBIISIETCS MIEPEBOJI, HA CTHJIb MIEPEBOUMKA U €r0 BHIOOP CIIOCOOOB Mepeaadn
peanuii, TPUBENCHBl NPHUMEPHl KOHBEHLIHMOHAJIBHOCTH IIPU  OCYLIECTBICHUU
IIEPEBOJIOB.

Bropas rnaBa «JIMHrBHCTHYECKHE W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE ACIIEKTHI B
nepeBomax poMaHoB  A. Kpuctm»  MOCBsIIEHA  PAaCCMOTPEHHIO  aBTOPCKOM
UAUOCTIIINCTUKA poMaHOB A. KpuCTH U BBISBICHHIO CHEIU(PHUKU TMEpenadu H
KJIaCCU(UKALMU pealluii, OHUMOB, UHTEPTEKCTA, I/I€ MEPEBOJI BOCIPUHUMAETCS KaK
HEOOXOJMMOE YCJIOBHE II03HAHUS B COLMAJIbHOW UM TyMaHUTapHOW cdepe, ¢
MOMOILbIO KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCA MEXKYJIBTYPHBIA U MEXbA3BIKOBOM 0OMeH. Ha
aHaIM3UpPYEeMbIX B TJIaB€ [pUMeEpax JOKa3aHO, 4YTO IIPU MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUM BaKHBIM CTAHOBUTCS MHTEPIIPETALAS COUUAIBHOIO M KYJIbTYPHOTO
(doHa Kak TEeKCTa OpUTHHAJIA, TAK U TEKCTA MEPEBOAA.

B tperbeit rmaBe «CrnocoObl MAOCTHXKEHHS aJEKBATHOCTH IE€pEBOJa B
JNWAaXpOHUMW» BBIABJICHBI, IPOAHAJIM3UPOBAHBI M CUCTEMATU3UPOBAHBI CPEACTBA
aBTOPCKOTO OCMBICJICHUSI peauii, IPOBEJEH aHaju3 CIOocoOOB MepeAaun peajuid,
pPacCMOTPEHBI TEPEBOABI, BBINOJHEHHBIE PA3HBIMU IEPEBOJYMKAMU, a TAKKE
IIPOU3BECHA OLICHKA CTEIEHU aJIcKBaTHOCTH XY 0KECTBEHHBIX NEPEBOJOB POMAHOB
A Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers” na pycckuii u
HeMeUKkuil s3b1kd. [lokazana mpoGiemMa COOTHOILIEHHUs CIOCOOOB MEpefaun peani
II0 CTEIEHU MX aJEeKBAaTHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT JIMYHOCTH TOTO WJIM HHOIO
NepEeBOIUMKA, BBISIBJICHBI CHIEIIU(PUKA U XapaKTEpPHbIE OCOOEHHOCTU CTUJISI, TEXHUKH U
IIPUEMOB MEPENAYN PEATTUNA KAXKIbIM U3 MEPEBOAUYNKOB UCCIEAYEMBIX TPOU3BEACHUMN.
B mpouecce aHanm3a TEKCTOB OpUIMHAJA M IEPEBOAOB YCTAHOBIIEHO, YTO KaXIbIM
MIEPEBOJYMK HCIIOJIb30BaJl PAa3HOE COOTHOUIEHHWE IIPUMEHSIEMBIX WM IPHUEMOB
nepeaayu peaynii, uto GopMuUpyeT co0ol MO CYTH YHUKAIbHBIA aBTOPCKHUM CTHIIb

MepeBo/ia, «IMepeBOTYECKyl0 MaHepy». Ocoboe MecTo B JTaHHOW TjaBe YJEJIeHO
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TUTIOJIOTU3ALIMM U CHCTEMAaTH3allMd CHOCOOOB TMepefaud pealuid B Pas3HbIX
IIEPEBOJHBIX BEPCUAX UCCIEAYEMBIX POMAHOB.

B 3axitoueHuu noABOJATCS UTOTH MPOBEAECHHON MCCIEA0BATENBCKON padOThI:
IPUBOJIATCS PE3yAbTaThl U POPMYITUPYIOTCS BBIBOABI 110 PE3yabTaTaM HCCIEAOBAHUS
BHYTPH3BIKOBOIO M MEXKBSA3BIKOBOIO JUAXPOHUYECKOTO IMEPEBOJA, MPEICTABICHBI
aHaJIU3 NEPECIIEKTUBBI UCCIEN0BAaHUM B 3aJJaHHOM HAlPaBJICHUH HAYYHOT'O MOWCKA U
IIPOTHO3  PAa3BUTUS W  IIONOJIHEHUS CHCTEMBI 3HAHMM O  KOJUIEKTUBHOM
TUAXPOHUYECKOM IEPEBOJIE XYA0KECTBEHHOU JIMTEPATYPBI B YCIOBHSIX MOJIMSI3BIUHS
Y TTOJIUKYJIbTYPHOCTH.

Cnucok nuTeparypsl COAEPKUT IEPEYEHb HAUMEHOBAaHUN HCTOYHUKOB
TEOPETUUECKON JTUTEPATyphl MO MPOOIEMATUKE UCCIEAOBAHUA — (PyHIaMEHTAIBHOM
U NIEPUOJNYECKOH, JTEKCUKOIPAPUUECKUX UCTOYHUKOB U UCTOYHUKOB, COCTABUBLINX
IMIMPUYECKYIO 0a3y — Ha SI3bIKE OPUTMHANA M PA3HOS3BIYHBIX M PAa3HOBPEMEHHBIX
IIEPEBOJIOB, KOTOpPBIE B CBOEH COBOKYIIHOCTH WCIIOJB30BaHbl aBTOPOM IIpU
HaIMCaHUU JUCCEPTAMOHHOIO TEKCTA.

B npunoxxeHusx NpUBEACHBI WIUIOCTPATUBHBIE IIPUMEPHI, KOJIUYECTBEHHO
00pabOTaHHbIE [IaHHBIE SMIUPHUYECKOW O0a3bl, rpa@UUecKd HHTEPIPETUPOBAHHBIC
pe3yabTaThl KOJMYECTBEHHOTO aHallM3a BBISBICHHBIX SI3BIKOBBIX (DaKTOB U (DaKTOB
IepeBoa.

[Ipunoxenus A u b Bkimouaror B ce0d (parMeHTbl TEKCTOB OPUTHMHAIOB
paccMaTpUBaEeMbIX POMAHOB M HMX IIEPEBOJOB, B KOTOPBIX COJAEPKATCS, HA HAaIl
B3IJIs1, HanboJiee BaXkKHbIC, MOKa3aTeIbHble MPUMEPHI, WIUTFOCTPUPYIOUIUE KaK CYTh
caMHX peajMid, Tak U CIOCOOBl UX Mepefadynd U UHbIe MPU3HAKH, MO3BOJISAIOIINE HUX
kjnaccuuiupoBats. KoianmuecTBo MNpUBEACHHBIX NPHUMEPOB HE HCYEPIBIBACT B
MOJIHOM MEpe BCE pPACCMOTPEHHbIE HaMM pealud, HO BKJIIOYAaeT B cels uX
3HAYUTENBHOE KOJWYECTBO, IMO3BOJIAIOIICE IPOU3BOANUTH CTATUCTUYECKUM AHAIIN3,
BBISIBJIAITh 3aKOHOMEPHOCTH WX KiaccUu(UKauu M JenaTb HeOOXOAMMbIE BBIBOJBI.
[Tpunoxenue A coaepx uT Tabiuily ¢ npumepamu peaiduii B pomane A. Kpuctu
“Mysterious Affair at Styles”. Ilpunoxenne b nemoncTpupyer Ttabnauiy c

npuMepamu peanuii B pomane ‘“Ten Little Niggers”. [Ipunoxenne B npencrapnsier
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pe3yabTaThl KOJWYECTBEHHOTO AaHajlu3a peajuii B COOTBETCTBHH C MPEIMETHO-
TeMaTtnueckor kiaccudukarnmenr. Ilpwnoxenune [T meMOHCTpHpPYET TPOIEHTHOE
COOTHOIIIEHHE PsiIa CETMEHTOB B paMKaX OHOMACTHUYECKHX pEaui B UCCIEAYEMBIX
pomanax A. Kpuctu. [Ipunoxenue /[ BkitouaeT B ce0si AuarpaMMy Kiaccuuxaiu
ciioB-peanuii B 1Byx pomanax A.Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little
Niggers”, BcTpedaromuxcss B TEKCTaX OPUTHHAIOB M TEPEBOJOB Ha PYCCKHHA |
Hemenkuil s3bikd. [Ipunoxxenue E mokaspiBaeT nuarpaMmy KiacCH(QHUKAIUN peauii
no crnocody ux mnepenauu. [lpemyoxkeHHble KiaccuPUKalMyd pealuid HUMEIOT B
HEKOTOPOW CTEMEHU YCIOBHBIA XapakTep U HE MPETEHAYeT Ha HCYEpIIbIBAIOIICe
OCBEILEHUE BCEX PEATUIl B AaHATU3UPYEMBIX JETEKTHBAX.

Anpobanusi  HMCCIeI0OBAaHUSI  TPOBEJCHA  HAa  MEXAYHapoAHOM U
BCEPOCCUICKOM ypPOBHSX. MarepHualibl 1 OCHOBHBIC PE3YJIbTAThl AUCCEPTAIIMOHHOTO
HCCIIeIOBaHUsI TIPEACTaBiaeHbl B 12 myOimkanusx obmmMm oosemoMm 13,22 1.,
BBITIOJTHEHHBIX 0€3 coaBTOPOB. OCHOBHOE COJAEpKaHUE UCCEPTAIIMU U3JI0KEHO B 3
CTaThAX B BEAYIIMX pELHEH3UPYEMBIX JKypHajax, pekomMeHAoBaHHbIX BAK
Muno6puayku P®, B 2 ctarhsix B 3apyO€KHBIX U3MAHUSIX U { CTAThsIX B COOpPHUKAX
o MaTepuagaM KOH(PEpeHIUH.

PesynbraTel uccnenoBanusi mnpencraBieHbsl Ha lll-em  MexayHnaponHom
KOHKypce HayuHbix pabotr PTScience 16.11.2019 (MockBa, Bcepoccuiickoe
06miecTBO Hay4HbIX paspabotok «OHP IITCAMHC») n orMeueHs! qumioMoM |-oit
creneHd. MccaenoBaTenbckue AOCTHXKEHUS OTpakeHbl B (opme JOKIaJ0B Ha
7/ Hay4yHbIX KOH(pepeHIMsAX: MexayHapoqHO HaydyHOW KOH(pepeHUHH «SI3bIK,
KynbTypa, nepeBoa» (Maragan, CBI'Y, 30 centsops 2016r1.), X-oit u Xl-oii
MexnyHnaponnoit Hayunou koHbepeHu «llepeBox u koruutonorus B XXI| Beke»
(MockBa, MI'OVY, 22 nostOpst 2017 r. u 26 anpens 2018 r.), |l-oif MexBy30BCKOM
HAyYHO-TIPAaKTU4YeCKON KoH(pepeHimn «Tpamuiiuu W WHHOBAllUM B TPEMOJaBaHUU
WHOCTPAHHOTO 5i3bIKa B HEA3BIKOBOM By3e» (MockBa, MIMUMO(Y), 5 — 6 ampens
2018 r.); XXVI-oii MexayHapoqHOH HayyHOM KOH(EpEHLIMH CTYACHTOB,
aCIIUPAHTOB M MOJOJBIX y4eHbIX «JlomoHOoCc0oB-2019» B pamkax MexmayHapomaHOTO

MoJtoiexkHoro HaydHoro gopyma (Mocksa, MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa, 8 — 12
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anpers 2019 1.); Xlll-oii MexnyHapoqHoit HaydHOH KOHQepeHIHn <«SI3bIK,
KOMMYHUKalus, mnepeBoa» (MockBa, BoeHHbi yHHBepcureT MuUHUCTEpCTBA

obopousl PO, 28 utons 2019 r.).
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I'naBa 1. IlousiTHe aIeKBATHOCTH IepeBOAa

B INaXpPOHMHU TCOPHUH TIE€pPEBOIA

IlepeBon sIBIISIETCST MHOTOBEKOBBIM OITBITOM YeJIOBEUECTBa, MHOT000Opa3ue
MOAXOJ0B K TIEPEBOJY 3a BpEeMs MEXKbBI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIUK Pa3IUYHBIX
HApoOJIOB, HANWK, TOCYAapCTB M T.I. CTOJb BEIMKO, 4YTO JaXke YIPOIIEHHOE
YIOMHUHAHHE WX HEBO3MOXHO BMECTUTh B TECHbIE paMKH JHUCCEPTAIUU.
[lepeBomoBeneHNE KaKk HayKa, B JIMHTBHCTHYECKOW TMapajnrMe TEOPHUH TEpPEBOA,
TaKke JIEMOHCTPUPYET IIMPOKOE pa3zHOOOpa3ue KOHIEMIUM, MOJeNel, CcTpaTerui
MEXBSI3BIKOBOTO  MMOCpPeAHUYECTBA. ['paHuIBl  MpUEMJIEMBIX  TpaHChOpMAIIHii,
BBI3BAHHBIX PA3IMYHBIMU (PAaKTOpPaMH, COCTABJISAIOT OJUH U3 IEHTPATBHBIX BOIPOCOB
MEPEBOJIOBE/ICHUS — BOMPOC O COOTHOIICHWHM HKBUBAJICHTHOCTU M aJI€KBATHOCTU
nepeBosia (MOHMMAEMOTO KaK pe3yJbTaT MepPeBOIUECKON AesTebHOCTH). B Toil v
WHOM CTETCHW BCE MyOJMKAIMH, TTOCBSMICHHBIE MEKBSI3BIKOBOW U MEXKKYJIbTYPHOU
nepeaayde CBsi3aHbl C ATOM KIIIOUEBOW MpoOiieMoil mepeBojia (Kak TEOpUH, TaK U
MPAKTUKH).

B cBsi3m ¢ 3TUM paccMOTpeTh W MOABEPTHYTH IMOJTHOIICHHOMY BCECTOPOHHEMY
aHaIM3y TIEPEBOJIOBEIUYECKYIO JIUTEpaTypy 1O BONpocaM aJeKBATHOCTH U
DKBUBAJICTHOCTH B paMKax AWCCEPTAIMOHHOTO TEKCTAa HE TPEACTaBIISCTCS
BO3MOHBIM. MBI OrpaHruuMcsi Haubojee aBTOPUTETHHIMU pPabOTaMH Ha 3Ty TEMY,
CTaBIIUMHU KJIACCUKON TIEPEBOJOBEACHUS, M OTMETUM 3HAYUTEIBHO OTIMYAIOIIHECS
OT HUX WJCH B JJaHHOHW 00nacT. BhIsIBIsIeMbIe pa3HOTIIACHS — BBHY MX Pa3IUIHON
aCIeKTyaIluu U METOJIOJIOTHYECKUX OCHOB — HE OyeM 00beAMHATh B 00JIee KPYITHBIC
CUCTEMATH3HUPYIOIIHE KaTeropuu (Te4eHHs, MOAXOAbl W T.I.). Takol moaxon
MO3BOJUT  BBIIBUTH  OTACNbHbIE AU depeHIaIbHble  MOMEHTBI, COXpaHss
MaKCUMaJIbHYIO JHCTAHIIMIO 110 OTHOIIEHHWIO K O0OCYXJaeMOMy BOIMPOCY, U
chOpMyIUPOBaTh COOCTBEHHOE ITOHMMAaHHE, HamOOjee TECHO KOPpPEIUpYIoIIee C

TEMOU U MPOOIEMATHKON HACTOSIIETO UCCIEIOBAHMUS.
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1.1. IloHATHS SKBUBAJEHTHOCTH U AICKBATHOCTH IepeBoaa B THAXPOHUH

nepeBoi0BeIeHUS

[lepeBon Kak BUJI MHTEJUIEKTYAJIbBHOM U BMECTE C TEM JYXOBHOW NESTEIBHOCTH
YEJIOBEKa, SIBJLISICH TAK)KE PEUEMBICIUTEIBLHBIM TPOIECCOM U OJHON H3 (GopMm
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUHU, BOCXOJUT K ITyOOKOM JIPEBHOCTH U BCErJa Urpail
CYLIECTBEHHYIO pPOJIb B HCTOPUU KyJIbTYpPbl OTHAEJIBHBIX HApPOJOB W MHUPOBOM
KYJbTYpbl B IEJIOM. B COBpEMEHHYIO 310Xy — C cepeauHbl XX CTOJEeTUS —
nepeBouecKasl JeATEIbHOCTh BO BCEX CBOMX PA3HOBUIHOCTSX IpHoOpena
HEBUJAHHBIN paHee pa3max Ojarojaps BC€ BO3pacTalolled HWHTEHCUBHOCTH
MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, IPOIECCOB SKOHOMHUYECKOW, MOJIUTUKO-IIPABOBOM,
KYJbTYPHO-IIUBUJIN3AIMOHHON UHTErPALIMKM Pa3HbIX CTpaH U peruoHoB. Kpome Toro,
HAayWHasl C CEpPEMHBbI NPOIJIOTO CTOJIETHs OJsiarogapsi HEYKJIOHHO U TOCTOSTHHO
HaOMparIeMy CHJIYy Hay4YHO-TEXHHMUYECKOMY TIPOrpeccy TMOCTOSHHO BO3pacTaeT
00bEM MEPEeBOIUMBIX MPOU3BEACHUN XYIA0KECTBEHHOW JUTEpaTyphl, B TOM YHCIIE
BBUJy CIpoca Ha HX MNpeoOpa3oBaHuE B ClEHapuM (UIBMOB, TeaTpaIbHbIX
MOCTAHOBOK M T.M. OTO JaeT OCHOBAaHWE HEKOTOPHIM 3apyOeKHBIM aBTOpPaM,
3aHUMAIOIINXCS UCCIEAOBAHUSIMHU TPOOJEMATUKU TEPEBOJIa, HAa3bIBATH TO BpEMs
«BekoM miepeBojay [Hemooun, 2009, c. 15].

[lepeBon mpeacraBisier coOOW MHOTOTPAaHHOE SIBIIEHHE M 3aHUMAET BaKHOE
MECTO B psSJ€ BOINPOCOB, H3YYEHHEM KOTOPBIX 3aHUMAETCS COBPEMEHHOE
A3bIKO3HAHUE. MHOTI0ACIEKTHOCTh  IEPEBOAYECKON  JAEATENIBHOCTA  OTMEYaeT
npuHaTas B 1963 r. Ha MexayHapogHOM KOHTpecce epeBOIIMKOB B I. JlyOpoBHUKE
XapTus MepeBOJUUKOB, TpeaMOyJsia KOTOPOU TJIACUT, YTO «IIEPEBO 3aPEKOMEHI0BA
cebs Kak TIOCTOSIHHAs, YHHBEpPCAJIbHAsT W HeoOXoaumasi JesATeIbHOCTh B
coppemenHom Mupe» (“that translation has established itself as a permanent,
universal and necessary activity in the world of today” [The Translator's Charter,

1994, OnextpoHHbli pecypc]). XapTus NEpPEeBOAYMKOB (POpManIbHO OMpeaeInia
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caMble CYIIECTBCHHBIE XapaKTEPUCTUKU TEPEBOMUYECKONW pabOTHl  CIEMYIONUM
oOpazom:

— n. 4. “Every translation shall be faithful and render exactly the idea and
form of the original» («xaxmprit mepeBo1 TOJDKEH OBITH JOCTOBEPHBIM U TepeaaBaTh
TOYHO Huneo U Gopmy opurunana” (mep. A.A. KacsimOekoBoii) [The Translator's
Charter, 1994, DnexTpoHHBIH pecypc];

— . 5. “A faithful translation, however, should not be confused with a literal
translation, the fidelity of a translation not excluding an adaptation to make the form,
the atmosphere and deeper meaning of the work felt in another language and country”
(«/locToBepHBII IMEPEBOJ, OJHAKO, HE JOJDKECH CMEIIWBATHCA C OYKBAJIBHBIM
MIEPEBOJIOM; BEPHOCTh IMEPEBOJIa HE HCKIIOYAET aJanTallid B ULEIAX MPUIaHUS
dopmbl, 1yxa u Oosiee TIIyOOKOro 3HaUY€HHUsI PabOThI, BOCOPUHUMAEMON Ha JIPyromM
s3bIKE U B Apyrou KyabType» (mep. A.A. KaceimOekoBoit) [The Translator's Charter,
1994, DnekTpoHHbIi pecypc];

—1u. 11. “Being a "secondary" author, the translator is required to accept special
obligations with respect to the author of the original work” («Byny4uu «BTOpHYHBIMY
aBTOPOM, MEPEBOIUMK JIOJKEH MPUHSATH CICIHATIbHBIE 0053aTEIbCTBA M0 YBAXKEHUIO
aBropa opurunHana» (mep. A.A.KaceimbekoBoit) [The Translator's Charter, 1994,
DNEeKTpOHHBIN pecypc].

OnHUM U3 «KJIACCHUECKUX» ONpeIeICHUI NePeBOIa CUUTAETCS MPEITIOKEHHOE
JI.C. bapxymapoBbIM — «IPOIIECC 3aMEHBI PEUEBOr0 IMpOU3BEIeHUs (TEKCTa) Ha
OJTHOM $SI3bIKE PEUYEBBIM TPOU3BEJCHUEM (TEKCTOM) Ha JPYyroM s3bIKE MpU
COXpaHEHHHU HEU3MEHHOTO IUIaHa coAepxkanus» [bapxyaapos, 1969, c. 3]

C onOHOW CTOpPOHBI, MEPEBOJ MOXKET PACCMATPUBATHCSA KaK IMPOLECC
[Bunorpazos, 2001, c. 5], B pe3ysbTaTe KOTOPOIO CO3/1aeTCs HOBBIN (IIEPEBEICHHBIM)
TEKCT, C JPYroil CTOPOHBI, MEPEBOJIOM MOXKET BBICTyNaTh W JESITEIBLHOCTH IO
ocymiecTBieHuio nepeBoaa [Kpymuos, 1976, c. 4], u cam pe3ynbraT ACSITEIbHOCTH
nepesonurika [Bunorpanos, 2001, c. 5]. UToOs! stydIiie MOHUMATH SIBJICHUE TIEPEBO/IA,
obpatumcs Kk pabore T.A. KazakoBoii «IIpakTHueckue OCHOBBI IIEPEBOA», TJIE

JaeTcs crienyoilee ompeneiacHue mnepeBoaa: «llepeBom — 310 mpeoOpa3oBaHue
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COOOIIICHHS Ha KCXOHOM SI3BIKE B COOOITICHHUE Ha sI3bIKe TiepeBoaa» [Kaszakosa, 2001,
c.9].

IlepeBon paccmaTpuBaeTcsi M Kak OJWH M3 MCTOYHHUKOB OOOTraIicHus
(bpa3eosoriIecKoro COCTaBa HAIMOHAIBHOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA IMOCPEICTBOM
HaxXO0XXJICHUS COOTBETCTBYIOIIMX AHAJIOTOB W 3aMEH, PAaBHO3HAYHBIX OpPUTHHAIY
[MBmuH, 2014, ¢. 111]. IIpu 5TOM 0JHO M3 IJIaBHBIX MPaBWII IIEPEBOA 3aKITFOUACTCS
B CEMaHTUYECKOM COOTBETCTBUU ME¥K]y COOTHOCUMBIMH JICKCUYECKUMU €IUHUIIAMU
[Vmutkuna, HemroOun, 2014, c. 63].

Bwmecrte ¢ Tem, B acnekTe MEXKYIbTYpPHOU KOMMYHUKAIMU MPU OTCYTCTBUHU
TOYHOI'O0 AKBUBAJICHTA JIJI1 BBIPAKEHUS TOTO WJIM MHOTO MOHATHS, YHUKAJIBHOTO JJIs
KaKOH-11M00 OJTHON KyJIbTYpbl, aDCOTIOTHO TOUHBIN MepeBOj] HeBO3MOKeH [CaloxuH,
2005, c. 79].

KntoueBbIMH TMOHATHUSIMH B HAyKe O IEPEBOJIC SABJISIOTCA aJCKBATHOCTh M
AKBUBAJIICHTHOCTH. [Ipexe ueM pacCMOTpeTh psiji TOUEK 3pEHUS] Ha TOHUMAHUE ITHX
TEPMUHOB U TPEJIOKUTh YTOUYHEHHOE MX TOJIKOBAHHE B KOHTEKCTE L€ M 3a7a4
JACCEPTALIUM, CJIEAYET OTMETUTh, YTO TMPEANOCHUIKOM M aJeKBAaTHOCTH, H
HKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBOAA SIBJISIETCS caMa MEPEBOAUMOCTD, T.€. MPUHIUIHUAIbHAS
BO3MOKHOCTh OCYIIIECTBUTH TiepeBo [Pomanosa, 2011, c. 14].

['maBHOM 1ENBIO TIEpEBOAA ABJISAETCS JIOCTHXKEHHUE aJeKBaTHOCTU. [lox
aJICKBaTHBIM TIEPEBOJAOM TMOHUMAETCA TMEPEBOJl, MAKCUMaJIbHO COOTBETCTBYIOIIMI
OpUTHHAIIy, TOYHO M 03 HMCKOKCHHH Iepealollfii ero CcoJepKaHue, a TakkKe
BBIpQXKAIOIIUM T€ XK€ KOMMYHUKATUBHBIC YCTAHOBKHM, 4YTO M CaM OpHUTHHAI.
CyIIHOCTh aJIeKBaTHOCTH MEPEBOJIa CBOAUTCS K KaTErOpUsiIM CMBICIIOBOM MOJHOTHI U
touHocth. Kak otrmeuaer T.A. KazakoBa, «TOYHBIN MEPEBOJ, IO OINPEACIICHUIO,
HEBO3MOXKEH YK€ B CHJIYy TOr0, YTO pa3Hble S3bIKM OTIMYAIOTCS Kak II0
rpaMMaTUYECKOMY CTPOIO, TaK U IO MPOCTOMY KOJUYECTBY CJIOB, HE TOBOPS yKE O
pa3IMUUM KYJIbTYp, UYTO TOXE€ MOXKET HUMETh BJIMSHHUE Ha CIOCO0 W pe3yJbTaThl
nepeBoaa» [Kazakosa, 2001, c. 9]. O.. Makcumenko, E.II. IlomneraeBa cumraror,

YTO Tpu JIIOOOM mepeBojie (KpoMe BHYTPHSI3BIKOBOTO) OCHOBHOM IICNIBIO SIBIISETCS
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MIPEOJIOJICHUE MEXKBSI3BIKOBBIX M MEXKKYJIbTYPHBIX pa3inuuii  [MakCHMEHKO,
IToxneraesa, 2019, c. 171].

Kak otrmeuaer B.B. CrnoOHMKOB, «IOCTH)KEHHE aJ€KBATHOCTU CIEIYET
paccMaTpuBaTh KaK JOCTH)KCHHE MOCTABJICHHOW II€JIM MEePEBOa MyTeM peau3ariu
ompeiesieHHON cTpareruu rnepeoja» [Cnoonuko, 2015, c. 164], moa koTtopoi, B
CBOIO O4Yepelb, WCCIEAOBATENIb TOHUMAET «OOIIYI0 MPOTPaMMYy OCYIIECTBICHUS
MEPEBOMUECKON JCATEIPHOCTH B YCIOBUAX OINPEACICHHOW KOMMYHUKATHUBHOU
CUTyallUl JIBYSI3IYHOM KOMMYHHKAIMW», ONpEAeNseMON  «CrelupuyecKuMu
OCOOCHHOCTSIMU JTaHHOM CHUTYyaIluu W IeNbl0 mepeBoja...». [Cmoonukos, 2015, c.
156].

JIMHTBUCTBI TaBHO CTAJIA YAEJSITh BHUMAHUE M3YUYEHHUIO CPEJICTB M CIIOCOOOB
MepPeBO/Ia, a TAK)KE aBTOPCKOMY CTHJIIO BBITOJTHCHHS TIEPEBOJA, YTO BCE BMECTE
MPUHATO HAa3bIBaTh «IEPEBOAUECKONW MaHepoi». Yxke B CpelHeBeKOBbe ObLia
3aMEUCHa 3aBHCHMOCTh MEXIy CTEIeHbI0 OyKBaau3Ma M yJ000YHNTaeMOCTHIO
nepeBojia. IlepeBomueckoe cBoeoOpazue cTamo OOBEKTOM 0o0Jiee MPUCTAIBHOTO
U3Y4YeHUsl €BpoOIeckux (uiionoroB B 3moxy Bo3pokieHus, Korma B CBA3U C
M300pPETCHHEM KHUTOIIEYaTaHUsI PE3KO BO3POCIO KOJWYECTBO mepeBofoB. Cramm
MOSIBJISITHCS PA3IMYHBIE TIEPEBOJIBI OJHUX U TEX K€ JIMTEPATYPHBIX MaMSITHUKOB (KaK
PEJNMIMO3HBIX, TaK U CBETCKUX). Creayer OTMETUTh, UTO B AHIIMM B niepuos ¢ 1558
no 1568 rr. ObUIO CO3/1aHO B YETHIPE pasza OOJbIIE MEPEBOAOB, UEM 3a MPEABIIYIIUE
50 nmer [RETS, 2009], B KOTOpOM OJHU MEPEBOAYUKU CTPEMUIUCH K (HOpMaTBHO
TOYHOW Tepenadye OpWTWHAjla, a Jpyrue NPUASPKUBAINCH Oojiee CBOOOIHOTO
MO/IX0/1a, YTOOBI JIOCTHYh B TEPEBOJIE CBSI3HOCTH. B HMHTEIIEKTyalbHBIX Kpyrax
EBporisl HoBoro BpemeHM o0OCYyXIajcsi psiji BOMPOCOB OCYIIECTBISIEMON TMpuU
MepPeBOJIC ajamnTaliyd IS yA0OCTBAa PSAAOBOrO uuTareis. llepeBOomunKHM Tarke
CUMTAIIM, YTO OJjarojapsi mepeBojiaM 00OTaIaeTCss U Pa3BUBACTCS WX POJHOU SI3BIK,
opopmisieTcss nuTeparypHas Hopma. CremayeT OTMETHUTh IEepPBBIX aHTIUHCKHX
nepeBourKoB, Takux kak: G. Chapman (1559 — 1634), J. Denham (1614/15 — 1669),
J. Dryden (1631 - 1700), KOTOpbIE MBITATHNCH TEOPETHUECKA OIUCATh

nepeBogueckyro padoty. OcrtaHoBumcs Ha cioBax J. Dryden: «... mexny
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OYKBaJIbHbIM U BOJIbHBIM MEPEBOJAAMU CIIEIYET UCKATh 30JI0TYIO CEPEANHY, COXPaHSS
JyX aBTOpa B TPAJUIMAX KJIACCUIIM3MA U aJJallITUPYsl IPOU3BEICHUE COOTBETCTBEHHO
ACTETUYECKUM KaHOoHaM »noxu» [Komwuccapos, 2000, c. 27]. OrpomHbIil BKJIaJl BHEC
A. Tytler (1747 — 1813) B pa3BuTHe aHTIMICKONW Teopuu nepeBoja. Ero padora mox
Ha3zBanueM «O Havamax mepeBoga» (Essay on the Principles of Translation)
omybnukoBana B 1791 rongy B Jlonmone. A. Tytler otmedaer, 9yTo mepeBoj IOIKEH
MOJIHOCTBIO TMepe/laBaTh 3aKIIOUYCHHBIC B OPUTHHAJIC W€, UMUTHUPOBATH aBTOPCKUMA
CTWJIb U TPU STOM COOTBETCTBOBATH OPUTHUHAIY IO CBSI3HOCTH M YJI0O0YUTAEMOCTH.
Bo MHOroM oH IpeABOCXUTHII COBPEMEHHOE TOHUMAHKE a/ICKBATHOCTHU MEPEBOIOB.
3a IpOJIOKUTENBHYIO HCTOPUIO TEOPUH MIEPEBOIA U MHOTOBEKOBYIO IIPAKTUKY
nepeBosia (B TOM YHCIE XYJT0KECTBEHHOM JMTEepaTypbl) CHOPMUPOBATIOCH MHOIO
pa3HOOOpa3HbIX KOHUEMUUN MepeBoAa KaK BHUJIA MEXKbA3BIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOU
nestenbHocTH [YatikoBckuit, 2011; YakikoBckmii, 2013, ¢. 16 — 36; YaiKkoBCKHiA,
2013, c. 137 — 145; Canmoxun, 2012; ITomosa, 2011, ¢. 62 — 66, c. 197 — 204]. C
MOMEHTA Hauaja TM[EpPeBOJAOBEACHUS KaK CaMOCTOSITEIbHONM Haykud Haubosee
IJIOJOTBOPHBIM M 3HAYMMBIM CTajl JIMHTBUCTUYECKUN MOAXOJ K IEpPEBOIYECKOM
JEATEIIbHOCTH. OcHOBBI OTEYECTBEHHOMU IITKOJIBI JIUHTBUCTUYECKOTO
nepeBojioBeicHusT  Obtd  3amokeHsl  A.B. ®emopoBeiv m S.U. Pernkepowm.
[leperOMHBIM MOMEHTOM, OTMETHBIIUM pPYOeX TpaguIMOHHO-TMHIBUCTUYECKOTO
MEepPEeBOJIOBE/ICHUS] MOXHO cuuTath pabotel P.K. Munsspa-benopyueBa 00
uHdopmarmonHor  Teopuu  nepeBoga, B.H. KommccapoBa 00  ypoBHsX
SKBUBAJICHTHOCTH TiepeBojia, A.Jl. IlIBeiiniepa o (yHKIMOHATBEHO-TUHAMUYECKOMN
moeau nepesoaa, E. Nida o nuHaMudeckoi sKkBuBajeHTHOCTH [ MuHbsp-benopydes,
1999; Kommccapos, 1990; Illeeituep, 1999; Haiima, 1978, 1982]. 3naunrtenabHbII
WHTEpPEC U MHOTOYHUCJICHHBIE JUCKYCCUHM BBI3BIBAIOT MHTEPIPETATUBHBINA MOIXO] K
nepesony [HemoOun, 1983, 2004; Omenkosa, 2017; Ilomosa, 1999, 2013],
«ckorocy-teopusi  [Komuccapos, 2000; Cnobuukos, 2015; VYo6oxkenko, 2016],
Pa3HOPOJHBIC U pa3HOACHeKTHBIC cTpaTeruu nepesoaa [[Tménkuna, 2005; Poccensc,

1953; Copokwuna, 2013, 2017], uaen cuHepruu ¥ xonu3ma B nepeBoze [KymrHuHa,
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2004, 2011; Makcumenxko, 2003, 2011, 2012, 2013; dununnosa, 2012, 2014, 2016,
2017].

OTH TEHAEHIMHU OTCTYIUICHUS OT CTapOro JIMHIBUCTHYECKOTO IMOJX0/a HOCST
VHUBEPCAIbHBIM XapakTep, MHOTHME W3 OTMEYEHHBIX CPaBHUTEIBHO MOJIOIBIX
KOHIICTIIIUH BO3HUKIIM B 3apyOEKHOM IEPEBOJIOBEACHUN, MHOTHE M3 BO3HUKIIHUX B
CCCP u Poccun nepemaraysiu rpaHulbl TOCY1apcTBa U MOIYYHIH PACIIPOCTPAHEHUE
B €BPOIICHCKUX U aMEPUKAHCKOW TEOPUAX MEPEeBOAA. AMEPUKAHCKUN UCCIEN0BATEID
L. Venuti ormewaer, uro c¢ 1980-x TIT. aMepUKaHCKOE IICPEBOJAOBEICHHUE
OTTAJIKUBAETCS. OT TMOHMMAaHUS TEPEeBOJAa HE KaK JESITEIbHOCTH, CTPATETHYECKU
HaMnpaBJICHHOM Ha JIOCTH)KEHHUE JKBUBAJICHTHOCTH M aJICKBAaTHOCTHU, a KaK BHUJA
WHTEPOpPETALUM, B XOJI€ KOTOPOM IEPEBOAYMK B IEPBYIO OUYEpEIb CTPEMMTCS
BBIPA3UTh HEKOE S3BIKOBOE M KYJIBTYpHOE CBOeoOpasue, CTosiee 3a TEKCTOM
opurnHana. B pazauunbix paborax JI. BeHyrm MHOTo TOBOPHUTCS O Bpeae
JOMECTHKAIINY W CTaHIAapTU3allM1, CHIKAIOIINX WHIWBHIyaIbHOCTH aBTOpa [Venuti,
1995, p. 5 - 6, 17 — 18, 29]. CtouT OTMETUTH, OJHAKO, YTO, OTBEPTasi MEePEBOJIHI,
BBITIOJTHEHHBIE CO CJIMIIKOM OOJIBIION CTaHmapTu3aiyend (T.e. ¢ 3aMEHON €IMHUIL
aBTOPCKOTO HWIAWOCTHIISL  OOIIEs3bIKOBBIMU  equHHMIiamu), L. Venuti ormaer
MPEANOYTCHUE SBHO OYKBAJIMCTHYHBIM IepeBoaaM (T. €. IepeBojaM C 3aMEHOM
OOI1IESI3bIKOBBIX €IUHUIL «IICEBJI0ABTOPCKUMUY), KOTOPHIC €/1Ba JTU MOXHO MPU3HATH
OoJice aIcKBaTHBEIMH.

Henb3s e cormacurees ¢ resucom P, KuBmaul u S. Tirkkonen-Condit o
TOM, YTO OJIHUM W3 TOKa3zaTesel npodeccuoHaiu3Ma MepeBOIUMKa SBISIETCS TaKoU
pe3yJIbTaT, KOTOPBIM COOTBETCTBYET KaK CTHJIMCTUYECKOMW, TaKk M TEKCTOBOM (text-
type) anexBatHocTH [KuBmaul, Tirkkonen-Condit, 1995, p. 187]

Takum oOpa3oM, W B TEOpUU TIepeBOAa, U B TMEPEBOJOBEIUECKUX
HCCIICIOBAHUAX TPHUKIATHOTO XapakTepa, B KadeCcTBe OJHUX W3 0a30BBIX U
CHUCTEMOOOPA3yIOIIUX TEPMUHOB HCHOJB3YIOTCS TIOHSTUS  «aJ€KBAaTHOCTH» M
«OKBHUBAJICHTHOCTEY.

B s3pIk03HAHWMM Ha pa3HBIX JTaMax €ro pa3BUTHS ObUTH CHOPMYITHPOBAHBI

PA3HBIC TOYKH 3PCHHUA WM IOAXOAbI K OIPEACIICHUIO 3THUX ABYX MOHSATUMH. OJII/IH nus3
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HanOoJiee TIOJNIHBIX WX AHAJIMTHYECKUX O030pOB TPENCTaBIEH B  CTaThe
H.B. lllamoBoii «Pa3rpaHnueHuie MOHATHN ‘“DKBUBAJICHTHOCTH U “aJe€KBaTHOCThH B
nepeone» [IllamoBa, 2005]. HccnemoBaTenpbHMIIA BBIACIAET TPU MOAXOJA K
MOHMMAHHUIO JTUX TEPMHUHOB: TMEPBBIA, TPU KOTOPOM IKBUBAJIECHTHOCTD
paccMaTpuUBaeTCA KaK pETPOCIIEKTUBHAS KAaTErOpusi, OPUCHTHUPOBAHHAS Ha PE3YJIbTAT,
a aJIcKBaTHOCTh — KaK KaTeropusi MEPCHEKTUBHAs, OPUEHTHUPOBAHHAs Ha MPOIECC
nepeBojia; BTOPOH, MPU KOTOPOM 3KBUBAJIEHTHOCTh MOHUMAETCSI KaK PaBHOIEHHOCTD
OpPUTMHAJIa W TIEPEBEICHHOTO TEKCTa, a aJICKBaTHOCTh — KAaK OIIEHKA CTEIECHU
SKBUBAJICHTHOCTH; U TPETUH, KOTOPBIN PaClEHUBAET SKBUBAJICHTHOCTh KaK TEPMHUH,
OLICHUBAIONIUI KauyeCTBO XYA0’KECTBEHHOIO MEPEBOJIA, a aJICKBATHOCTh KaK TEPMUH,
M3MEPSIOIINNA KaueCTBO HEXYN0KECTBEHHOTO nepesoza [Ilamona, 2005, c. 179].

He npuBoxasi monHOCTBIO TAaKOBOM 0030p B Halleld AuccepTaluy, OTMETHM
HanOoJiee pacIpOCTPAHEHHBIE U MPUHSATHIE B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHHUH TIOJIXOJIBI K
MMOHMMAHMIO aJICKBAaTHOCTH Y SKBUBAJICHTHOCTH NIEPEBOJIA.

AJIeKBaTHBIM BO MHOTHX IIOJXOJaX HCCJEAOBATEIe CUMUTAaeTCs TMEPEeBO/I,
KOTOPBIA TOYHO TEpelaeT coaepx aHue U (GopMy OpUTHHAIA B WX HEpa3pbIBHOU
CBSI3M, BOCCO3JAIONIC KaK CMBICIOBYIO CTOPOHY, TaK M CTWIUCTHYECKYIO
[Bunorpanos, 2001; bopucona, 1979, 1986, 1999].

JI.C. bapxymapoB 10a aJ€KBAaTHBIM IE€PEBOJIOM MOHUMAET TOT, KOTOPBII
OCYILIECTBIISIETCS «HAa YpPOBHE, HEOOXOJMMOM U JOCTATOYHOM I TMepeaadu
HEM3MEHHOTO IIJIaHA COJEP)KAHMS TPU COONIFOICHUU HOPM IEPEBOMSAIICTO S3BIKA»
[bapxymapoB, 1969, c. 9], paccmarpuBas €ro B OZHOM psly C TEpMHUHAMH
«OyKBaJILHBIN MEPEBO/I» U «BOJBHBIN MEPEBOI.

B pa6orax A.B. ®enopoBa mpu pacCMOTPEHUH OTHOIICHUNA MEXIY UCXOIHBIM
tekctoM (MT) u nepeBoansiM TekctoM (I1T) mpoTuBONOCTaBASIOTCS /1Ba MOHSTHS —
«popMam3M» M «aIeKBATHOCTH», MPUYEM TIOf aJEKBATHOCTBHIO IMOAPA3yMEBACTCS
«TOJTHOIIEHHOCThY», a M0 CYTH OJKBUBAJICHTHOCTh. «IlOJHOIIEHHOCTH TMepeBoja
O3HAYaeT MCUEPIBIBAIOIIYIO Mepenadyy CMBICIOBOTO COACpKaHUS TOJIJWHHHUKA U
MOJIHOIIEHHOE  (DYHKITMOHATHHO-CTUITUCTUIECKOE COOTBETCTBHE emy» [Demnopos,

1983, c. 68]. A.B. ®emopoB u S.UN. Peuxep, pazpadoraBuive KOHUEHIUIO
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MOJIHOLIEHHOTO  (aJICKBaTHOTO) TMEpPEeBOJia, OMNPENEIUIn CIEIYIOINEe KadyecTBa
aJIcKBaTHOTO TMepeBoja: 1) ucueprbiBaronas Iepefadya CMBICIOBOTO COJIEPHKAHUS
TEKCTa; 2) Tmepeladya COAEpX aHUS PABHOIICHHBIMH (TO €CTh BBINOJHSIOIIMMHU
(GYHKITHIO, aHAJIOTHYHYIO BBIPA3UTEILHON (DYHKITUN S3BIKOBBIX CPEJCTB MOMJTUHHUKA)
cpenctBamu [Pernikep, 1974, c¢. 168]. PK. Munbsap-benopydyeB dopmynupyer
aJICKBaTHBIM TEPEBONl KaK «BOCCO3/aHWE EAMHCTBA COACpKaHUA U  (HOPMBI
MOJJIMHHUKA CPEACTBAMHM JIpYrOro  fA3bIKa» W T[OHHUMAeT €ro Kak lelb
Xy[I0>)KECTBEHHOTO nepeBona [Munbsap-benopyudes, 1980, c. 188]. A.A. CmupHOB
CUMTAET, YTO aJCKBAaTHBIM MOXKET CUMTAThCS TaKOW IMEPEBOJ, B KOTOPOM MEpeaaHbI
BCE HAMEpPEHMsI aBTOpa, C COOJIONEHHEM BCEX NPHUMEHSEMBIX aBTOPOM PECYpCOB
oOpa3HoCTH, puTMa, KojtopuTa u T.4. [CmupHoB, 2002, c. 6.]. M.A. biox onpeaenser
aJIcKBaTHOCTh KaK COOTBETCTBUE TMEPEBOJUYECKOM I11€JId, Kak (YHKIHOHAIBHOE
CBOMCTBO NEPEBEACHHOTO TEKCTA, BBISBIIEMOE UMEHHO B «KOHTEKCTE Pa3BEPHYTOrO
TEKCTA..., DJIEMEHTAapPHOM €IWHUIICH KOTOPOIO SBISIETCS BbICKa3biBaHuE» [biox,
2012, c. 3, 5]. I.'T. Xyxynu n .M. BanmyieBa paccMaTpuBarOT TEPMHUH aJEKBaTHOCTh
MPUMEHHUTENBHO K acleKTaM MEXKYJIbTYpPHOM aJanTaldd IEpPEeBOAHOTO TEKCTa
[Xyxynu, Banyinesa, 2003, c. 40 — 49]. I.H. ®ununnoBa TpakTyeT aAeKBaTHOCThb
nepeBofia  KaK  «IPENeIbHO  BO3MOXKHOE  PAaBEHCTBO  KOMMYHHMKATHBHO-
nparmarudeckoro s¢ddekra, HE CBOAUMOE K DJIEMEHTapHOM HKBUBAJICHTHOCTH
CErMEHTOB KOMMYHHKalum» [Pununnosa, 2014, c. 254].

Kareropusi anexkBarHOCTH MEPEBOJOB OJHOTO M TOTO K€ TEKCTa 3a aBTOPCTBOM
pa3HBIX TEPEBOAYMUKOB, TeM OoJiee B pa3HOE BpEeMs, YTO OCOOCHHO BaXKHO JIJIsi
MOHUMAaHUSl pacCMaTpUBAEMbIX B HAIIeW AWCCEpTallUd MPOOJIeM TUAXPOHUU
nepeBojia, BOBce He 00yCIIOBIEHA JOCTHXKEHHEM OYEHBb OJIM3KOTO CXOJCTBA U TEM
OoJiee coBmajicHUEM MEPEBOIHBIX TEKCTOB, 0COOEHHO €CJIM JICJIO KacaeTcsl epeBOIOB
xynoxkectBeHon smreparypsl. Kak momuyepkuBaetr H.K. I'apOoBckuii, cymiectByeT
«OIIMH W3 OCHOBHBIX 3aKOHOB HAyKH O IE€PEeBOJE€ — 3aKOH O HEMOBTOPUMOCTH
nepeBofa, KOTOPHIH MOXET ObITh CHOPMYJIMPOBAH  CIEAYIOUIUM  00pa3oMm:
HEBO3MOKHO Pa3HBIM JIIOASIM B Pa3HbIX CUTyalUsAX MEPEBECTU OJUHAKOBO OJMH U TOT

K€ TCKCT»,; (IMPOAYKTHI UX nepeBoz[quKoﬁ ACATCIBbHOCTHU 6YIIYT OTIIMYAaTbCA APYyr OT
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Jpyra HAaCTOJIbKO, HACKOJIbKO Pa3JIMYHbl YCIIOBHS, B KOTOPBIX BOCIPUHHUMAETCS
UCXOAHBIM TEKCT M POXKIAETCS TEKCT NEPEBO/AA, HO MPEXKIE BCEro caMu JIOAH,
B3sIBIIMECS 3a iepeBoy [["apOoBckuii, 2010, c. 88].

JI.I. PomaHoBa paccMaTrpuBacT MOHATHE «aJE€KBAaTHOCTH» HApPSAY C MOHATHUEM
«OKBUBAJICHTHOCTh» HAa OCHOBE MeToJa TpadoCceMaHTHUYECKOTO MOJEIUPOBAHUSA,
MIPENICTABIISIONIETO0 CO00M hopMHUpOBaHUE HAOOpA TAHHBIX B BUJIE CUCTEMBI; TTIOHSATHUS
BBIPAXKAIOTCS Yepe3 JpYyrue MOHATUS B paMKaxX TOTO WJIM MHOTO MOHSITUHHOTO IO,
OCYUIIECTBISIETCS KOMIIOHEHTHBIM aHaIu3 omnpeneaeHuil (Ipu KOTOPOM OIpeieseHUs
pa30MBaOTCs HA «TIOHSITHIHBIC KOMIIOHCHT-CIUHUIIBI»), HA OCHOBE KOTOPOTO, B CBOIO
ouepe/ib, BBISIBISCTCS «IOHATUHHBINA MOTEHIIMAM» noHATUs [Pomanosa, 2011, c. 21 —
22]. B paMmkax AaHHOTO MOAXOJA BbIACISIETCS 26 «IOHATUWHBIX (CEMaHTHYECKHUX)
noyiei», B TOM 4YHUCIE «BOCIPOM3BEACHHUE OCOOCHHOCTEH  MOMJMHHHUKAY,
«CEeMaHTHUYECKas MOJIHOTaY, «MIEPEBOIY, «CTHIIbY, «COOTBETCTBHUEY,
«MOJHOIEHHOCThY, «(OYHKIIMOHATBLHOCTDY, «KOMMYHUKATUBHOCTEY», «3MOTUBHOCTBY»
u T.1. [Pomanosa, 2011, c. 22 — 31].

HccnenoBarenpHulia MpeaiaracT CIEAYIONIEEe OINPEAEIeHUE: «aJeKBaTHOCTh
XapakTepU3yeT MNEPEBOMAUECKYIO ACATENbHOCTh C TOYKH 3PEHUS TMOJHOLICHHOCTHU
BOCIPOM3BEAEHUS B TEKCTE MEPEBOJIa CEMAHTUYECKUX, CTUJIEBBIX, JINHTBUCTUYECKUX
U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MOIJIMHHUKA C YYETOM HOPM TEPEBOJISIIETO S3bIKa»
[PomanogBa, 2011, c. 38, 55].

[TonsiTue ameKBaTHOCTh HEPA3PHIBHO CBSI3aHO C  (PYHKIIMOHAIBHOCTHIO
nepeBoga. OO0 »stoMm, B uyacTtHocTH, roBopuT . Carrascon, cchUIasICh Ha
uccnenoarenpHuIly K. Jlozepaiit, kotopas, 1Mo ero MHEHHIO, Obljla IEPBOM, KTO B
cepenrae 1980-x romoB o0OpaTwii Ha OSTO BHUMAaHUE, CUYUTAET, YTO YpPOBEHb
(JIMHTBUCTUYECKON KOPPEKTHOCTH» TEKCTa TMEepeBOAa 3aBUCUT OT (hYHKIIMOHAJIBHOM
aJICKBaTHOCTH, B paMKax KOTOPOW  «S3BIKOBbIE  (DOPMYIUPOBKH»  JTOJIKHBI
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT WX IICJICBOM ayqUTOPUU U CUTYyaIMi, B KOTOPHIX
OHU CO3/Iat0TCs, ¥ pucymux um 3aaad [Carrascon, 2006, p. 28]. @yHKIIMOHAIBHOCTD
nepeBoia B 3TOM KOHTEKCTE BIIOJIHE, KaK MBI I0JaraéM, BCTPAUBAETCA B IMOHATHE

«pYHKIIMOHAJIbHAs CMBICJIOBasl 3aBUCUMOCTBY», JCHCTBYIOIIAs KaK <«SI3BIKOBOM
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MHCTPYMEHT», BO3/IEHCTBYIOIIMI Ha pa3Hble ypoBHU peur [Komesas, 2013, c. 23].

Cnenyer OTMETHUTh, YTO CYILIECTBYET MOAXOJ K PACCMOTPEHUIO MPOOIEMBI
HKBUBAJICHTHOCTH B KOHTEKCTE CEMAHTHUYECKHX IMPOTOTHUIIOB KaK B paMKaxX OIHOTO
A3bIKa, TAK U HECKOJBKUX SI3BIKOB. Takoro Mmojaxojia MpUEpKUBAETCs, B YACTHOCTH,
Opuranckuit auHreuct J.R. Taylor. [lo ero MHeHuio, 4TOOBI 11Ba clioBa ObLIU
SKBUBAJICHTHBI JPYT JPYry, OHHU JIOJKHBI ACCOLMUPOBATHCA C ONPENCIICHHBIMU
(distinct) mpororumamu [Taylor, 1995, p. 56]. Ilpu sToM ciOBO, SIBISFOIIIEECS
O0OBEKTOM TMEPEBOJIa, UMEET Ty WM MHYI0 CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpy (Hapsmay ¢
(hOHETHIECKOU CTPYKTYPOM, MOPGOIOTHIECKOM CTpyKTypoH u T.11.) [HoBukosa, 2010,
c.26]

N.C. AnekceeBa TpakTyeT aJ€KBaTHOCTbh KaK COOTBETCTBHE MEPEBEIECHHOIO
TEKCTa 1eu nepeBoja [ Anekceena, 2004, ¢.128].

Cpenn cpaBHUTEIBHO HENABHO C(HOPMHUPOBABIIUXCS HUCCIEI0BATEIIbCKUX
MOAXONOB clienyeT ynoMmsinyTh koHuenuuio JI.B. KymHuHOM, KOTOpas ¢ Kareropuei
«aJICKBAaTHOCTBY»  COOTHOCUT  KATETOPUI0  «UJICHTHUYHOCTBY», a  KaTeropuio
«3KBHUBAJIEHTHOCTh» — C KaTerOpUel «TOXKAECTBO»; MPU 3TOM HCIIOJIb3YETCS TAKXKE
MOHSATUE «TAPMOHUYHBIA TEPEBOA», MOJA KOTOPHIM TMOHUMAETCS TO, UYTO «CMBICIIBI
TEKCTOB OpUTMHAJIa U MEPEBOAa TAPMOHUYHBI, HO HE AeHTUYHbI» [Kymnuna, 2011,
c. 83]. HccnenoBarenbHULAa IOJAraeT, 4TO TAPMOHUYHBIM MEPEBOJ MPUBOAUT K
«CBOETO pOJla «IPUPAIIECHUIO CMBICIOB», «POXIEHUIO HOBOTO CMBICIIa», UTO
MO3BOJISIET JAHHOMY TEKCTy OPraHUYHO BOWTU B UYXKYHO KYIbTYpy...» [KyliHuna,
2011, c. 83].

C mnoHSTHEM «aJeKBAaTHOCTh TEPEBOAA» CaMbIM TECHBIM 00pa3oM CBSI3aHO
MOHSATUE «IKBUBAJICHTHOCTH MIEPEBOAY.

OKBHUBAJIECHTHOCTh SIBISIETCS LEHTPAIBHBIM MOHSITHEM COBPEMEHHOU TEOPUHU
nepeBoaa [Komuccaposn, UepnsixoBckas, Jlarsimes 1988; boaposa-T'oxxenmoc, 2006;
Kopxosa, 2007, Bunorpagos, 2001], B TOM umncie B MpoOLECCE€ Pa3BUTUS HOBBIX
MOAXOJ0OB M METOJOB WCCIIEOBaHUS B IMepBble nBa gecatwietus XXI Beka.
Konmenmum moHMMaHus SKBUBAJECHTHOCTH M 0OaszupyroIMecs Ha HHUX TEOpUU

3aHUMAarOT HOCHTPAJIBHOC MCCTO B OCMBICIICHHUH ABJICHUSA IIEPCBOJUMOCTH TCKCTA
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[Gile, 2009, p. 52]. OgHako 4O HACTOSIIETO BPEMEHU Pa3HbIE aCHEKThl COACPIKAHUS
MOHSATHUSI «IKBUBAJICHTHOCTH) TOUHO HE OMPEACIICHBI (UTO BPS JIM I0CTHKUMO BBUY
pa3HBIX TPUYMH, B TOM YHCIE YIIYOJeHHS MEXKIUCHHUIUIMHAPHOTO CHUHTE3a B
A3BIKO3HAHUM C TOCTOSIHHO OOHOBJISIEMBIMHU HCCIEAOBATEIBCKUMH NapajurMaMu H
WHCTPYMEHTAPHUSMHU ), IO3TOMY UX YACTO CMEIIMBAIOT C MOHATUEM «aJI€KBAaTHOCTHY U
HEPEIKO B TOW WJIM MHOM Mepe YMOTPEOISIOT CHHOHUMUYHO.

B s13p1KkO3HAaHUU NOCIEIHUX JABAJLATU JET CYLIECTBYET PAJl aHAJTUTHUYECKUX U
KOMITE€H/IUAJIbHBIX 0030pOB CTAHOBJICHUS M BOJIIOIIMU MOHUMAHUS YKBUBAJICHTHOCTU
B TEOpPHUU MepeBo/ia, B ToM uncie BoinonHenHsie H. Salevsky [Salevsky, 2002, S. 76 —
78, 89 — 92, 157 — 159, 190 — 199, 205 — 251, 303 — 314 etc.], JI.I. PomanoBoii
[PomanoBsa, 2011, c. 4 — 55], J. Munday [Munday, 2016, p. 58-85], B. Sommerfeld
[Sommerfeld, 2016, S. 17 — 22, 28 — 34, 40 — 47, 52, 70 etc.] u np. He npuBons
BCECTOPOHHEE M JETAJIbHOE PACCMOTPEHUE HCTOPHM B3NIAJOB M IOJIXONOB K
MOHUMAHUIO SKBUBAJIEHTHOCTH, OCTAHOBUMCS Ha HanOoJiee BaXKHBIX U3 HUX C TOYKH
3peHus 1eseH U 3a/1a4, 00bEKTa U MPeIMETa Halllell AuCCepTaIUu.

B caMom 00111eM CMBICIIe SKBUBAJICHTHI PACCMATPUBAIOTCS KaK MEKbI3bIKOBBIC
cuHOHUMBI [Munbsp-benopyues, 1980, c. 202]. JI.C. bapxymapoB paccmarpuBaer
MOHSITHE «IKBUBAJIEHTHOCThY» KaK «IOHSTHE, HECYIIee Ty ke MH(OpMAIUIO, TO €CTh
UMEET TO € CaMO€ CEMAaHTHYECKOE COJEp)KaHHWe, OTIMYaroleecss Mo crnocoly
BBIpAXEHUS J3TOro coxepxkanus» [bapxymapos, 1975, c. 168]. Kak ormeuaer A.A.
JleOeneBa, aJeKBaTHOCTh INEPEBOAA  MOAPA3yMEBACT IOUCK  OSKBUBAJICHTOB,
afgekBaTHbIX opurnHany [Jlebenera, 2013, c. 74]. C.b. Benenunckas BbIACISIET CYTh
MOHSTUSL SKBUBAJIEHTHOCTH KaK «OOIIHOCTH conuepxKaHUsi (CMBICIOBOM OJM30CTH)
OpUTHHAjJa TMEPEeBOAY», KOTOpas «HE NpeACTaBiIsieT co0oil (UKCHUPOBAHHYIO
BenmmuunHy» [Beneaunckas, 2010, c. 120 — 121]. Takke nmoHITHE «IKBUBAJICHTHOCTHY
— 3TO KaMEHb MPETKHOBEHHUS B TeopuH nepeBoaa. [1o Bompocy 00 3KBUBaJIEHTHOCTH
ObLJI0O HEMAJI0 HAy4HBIX CIOpPOB, MO3TOMY, MPEXKAE YEM pacCykJarb O TIpaHMIAX
MEXIY SKBUBAJECHTHOCTHIO M aJIEKBAaTHOCTHIO, CIEIYET PACCMOTPETh CaM OOBEKT

HCCJICOAOBAHUA TCOPHUHU IICPCBOJA — OKBHBAJICHTHOCTD. Ho B mo60Mm ClIydac IOHATHUC
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«3KBHUBAJIEHTHOCTH» B JIMHTBUCTHUKE MOAPA3yMEBAET HAJMUME HEKOEr0 MHBApUAHTA
[[Tménkuna, 2005, c. 49] conepxaHusi U CMBICIIOB.

[ToHATHE «IKBUBAJIEHTHOCTB)» PACCMATPUBAETCA BO B3aUMOCBS3U C TEPMUHOM
«UHBAPUAHTHOCTbHY.

Kak ormerun E. Prun€, mnoHSTME  «UHBAPUAHTHOCTH»  IIUPOKO
PacIpOCTPAHUIIOCH B SA3bIKO3HAHUM U3 CTPYKTYPHOM JMHTBUCTUKHU, & UHBAPUAHTAMU
Ha3bIBAIOTCS T€ DJIEMEHTHI UCXOAHOTO TEKCTa, KOTOPhIE OCTAaIOTCs (110 BO3MOXKHOCTH)
Hen3sMeHHbIMU B TekcTe [ B pesynbrare nepesoga [Prunc, 2002, S. 33 — 34].

IIpu TpakTOBKE TEpMHHA «HUHBAPUAHT» B MEPEBOJC Mbl MPUJECPHKUBACMCS
nonxona P.K. Munssp-benopydyeBa, COIIacCHO KOTOPOMY «IPH  OINPEACICHUU
WHBapuaHTa HEOOXOMMO UMETh B BHUJIy HE TOJIBKO PEUEBOE MPOU3BEACHUE ..., HO U
1eJlb, MOTHUBHI M HWHTCHIMM WMCTOYHUKA», a CaM WHBApUAHT TOHUMAETCS Kak
«coobmieHne  uinu  uH(OpMaIMs, TOpeaHa3HaueHHas Ui Iepeladny U
«OTOXAECTBISETCS ¢ MH(pOpMaLHeil, CHOCOOHON MPOAYLIMPOBATh 3aJaHHBIA CMBICI U
/ MM JONOJIHUTENbHBIN 3cTeTnueckuil apdext» [Munbsp-benopyues, 1980, c. 34,
36, 131]; moHATHE KE& «COOOIICHHE» B JAHHOM KOHTEKCTE Pa3bICHSICTCS U Kak
nepegadya CeMaHTUYeCKoM wuHOpMaAlMM, ¢ KAk T[epefadya CUTYallMOHHOU
undopmaru [Munbsip-benopydes, 1980, c. 43 — 44].

«lToHsITHE «IKBUBAJICHTHOCTH» MPUIILIO B S3BIKO3HAHUE M3 TEXHUUYECKUX
JUCHMIUIMH U (QopMalibHOW JIOTHKH, a B 60-¢ rr. XX B. MpOYHO YKOPEHUJIOCH B
teopun niepeBojga [Prunc, 2002, S. 33]. IlepeBoaueckasi S5KBUBAJICHTHOCTh O3HAYaeT
MPEeXJE BCEro TO, UTO JIBa TEKCTa — TEKCT OPUTHHAJIA U TEKCT MepeBoAa — HaXOASITCs
B OIPEJEIECHHBIX OTHOLIEHUSIX 3KBUBAJIEHTHOCTH APYT K Apyry» [Komuccapos, 2000,
c. 118]. B dbopmanpHO# JOTHKE TOJT SKBUBAJICHTHOCTHIO TTOHUMAETCS TIPEXKIC BCETO
PaBEHCTBO, MOJ00ME WU TOXAECTBO. «OAHO3HAYHO, UYTO B CHIIY PaCXOXKIACHUS
A3BIKOBBIX CUCTEM U 1EJIEH MEPEeBO/Ia MEKY JBYMsI TEKCTAMU HE MOTYT BO3HHKHYTh
otHomeHus ToxaecTBa» [Komuccapos, 2000, c. 118] nim ucuepnbiBaromie mOJIHOTO
COBIIAJICHUSI CMBICIIOB. «B OTCYTCTBHE TOXKIE€CTBA OTHOIICHUS MEXIYy OPUTHMHAIOM U

MEPEBOAOM MPUHSITO CYUTATh SKBUBAIEHTHOCTHIO» [ Komuccapos, 2000, c. 118].
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Kak ormeuaer rpedeckas ucciemoBarenbHuina D. Panou B 0030pe paszButus
MIOJTXO/IOB K TIOHUMAHUIO YKBHBAJICHTHOCTH, TO MOHSATHE CTAJI0 0003HAYaTh «TOT WIIH
WHOU BUJ OJJMHAKOBOCTH» U CTETIEHU TAKOBOM «OJMHAKOBOCTH» MEXKIYy Tekctamu WS
u [T (kind and degree of sameness) [Panou, 2013, p. 2].

K. Rei} oTHOCUT 3KBHUBaJIGHTHOCTh U aJI€KBATHOCTb K KIIFOYEBBIM MOHSITHUSIM
NEPEBOIOBEACHUS, TOJIarasi, 4YT0 MEPEeBOMYMK JTOHKEH CTPEMHUTHCS K JIOCTHXKEHHUIO
«OTITUMAJILHON SKBUBAJEHTHOCTH», YTO, B CBOIO OdYEpEb, JEIacT BO3MOKHBIM
JocTmkeHue aaekBaTHocTH [Reil3, 1986, S. 11].

J.C. Catford, cumras 5KBUBaJCHTHOCTh «KJIIOUEBbIM TepMuHOM» [Catford,
1965, p. 21], 0OpoBOAMT pa3nUYUE MEXAY TOHATHUSMH  «IIE€PEBOIHAS
HKBUBAJICHTHOCTHY (translation equivalence) u «dopmanbHoe coorBercTBHE» (formal
correspondence). Ilox mepBbIM y4YeHBI MOHMMAET TEKCT WM 4YacTh Tekcta [1,
paccMaTpuBaeMblii (-asi) B KaXJIOM KOHKPETHOM CIJIyd4ae C IIOMOIIBI0 METOJOB,
MIOCPEICTBOM  KOTOPBHIX YCTAHABIMBACTCS DSKBUBAJICHTHOCTh TEX WM HWHBIX
TekcTyanbHbix (parmentoB UA u I8 (cootHecenuss cuntakcuca M u I14,
HCITIOJIb30BAHUE TEX WJIM HMHBIX TpaMMarhyeckux kKoHcTpykumii U5 u IS, xoTopsie
MOTYT pa3IU4arhCsi, HO TMpPH O3TOM MaKCHMajJbHO TOYHO Ie€penaBaThb CMBICI,
BBISIBJICHWE  KOHTEKCTyaJIbHOTO  3HadeHuss W T.a.). llom  «dpopMambHbIM
cootBercTBremM» J.C. Catford monumaer Te miam uHble kareropuu [151, 3anHumaromme
Kak Oosee BO3MOXKHO TO ke camoe mecto B IS, koTopoe 3aHUMAalOT 3TH XKe
kareropuu B VS (Mmopdemsl, cioBa, ¢pasbl U Ipyrue rpaMMaTHYECKUE CIUHUIIBI);
npu 3TOM «()OpManTbHOE COOTBETCTBHE» MOXET OBITh TOJBKO MPHUOTH3UTEITHHBIM
[Catford, 1965, p. 27 — 32]. YueHbIil MOAYEPKUBACT MOCTOSHHYIO H3MEHIEMOCTh
HKBUBAJICHTHOCTH, YTO OOYCIIOBICHO €€ Pa3IuYHBIMU YPOBHSIMU: «CIOBO — CIIOBOY,
«MPEIITIOKEHUE — TpeiokeHue», «pparment — ¢parment» [Catford, 1965, p. 24 —
26].

XapakTepusysl TOIXOIbl K COOTHECEHHIO TOHITHH «IKBUBAJCHTHOCTH» H
«MHBapHaHTHOCTh», E.Prun¢ BbmenseT ABa  acmekra:  «OMHCATEIbHBINY,
XapaKTePU3YIOMUNUCS B HMCCIIEIOBAHUU TOTO, KaKWe DJIEMEHTHI B TOM WJIH WHOM

KOHKPETHOM IIepeBOAEC coxpaHsrorcs B Tekcrte [ISI, u  «HOpMaruBHBINY,
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3aKJIOYAIOIINICS B OMPEACICHUU TOro, Kakue 3JeMeHThl Tekcta WS mgomxHbI
ocTaBaThCs HeM3MeHHBIMU B TKeTe 1151 [Prunc, 2002, S. 34].

B Heckombko ~ MHOM  acmekTe — mpoOieMaThKa — 3KBUBAJICEHTHOCTH
paccMaTpuBAETCS CTOPOHHUKAMU «CKOIIOC-TEOPUNY.

B.H. KomuccapoB oTMeyaeT, 4TO KOHIIETIHS «CKOTIOC-TEOPHs» (OT IPEeUuecKoro
«CKOTIOC» — «IIeJh [HAOIIOMEeHMSI |», TATHHCKOTO SCOPUS — «IICJIbY), HCXOAUT U3 TOTO,
YTO MEPEBOJ — ITO MPEKJIE BCErO BUJ MPAKTUYECKON ACATEIBHOCTH, & YCIEX BCAKOU
NEATEIIbBHOCTH OMPENENAETCS TEM, B KaKOM CTENEHH OHA JTOCTUTaeT MOCTaBIEHHOMN
uenu. IlepeBom Bcerga OCYMIECTBISIETCS [JJI YETrO-TO, IEPEBOAYUK CTPEMHUTCA
BBITIOJIHUTh OMPEJEICHHYIO 3ajady, KOTOPYI0O OH BbIOpajd camM WIM MOJYYHJI OT
3aKa3uMKa, B YbMX MHTEpPECAX U IO YbEMY IMOPYUYEHUIO OCYUIECTBIIAETCS MPOLECC
nepeBoza. lleau mepeBoga MOTYT OBITh CaMBIMHU PA3IMYHBIMU, U COOTBETCTBYIOIIHE
UM TEKCTHI TMepeBojia OyIyT MPUHIIMIHAIBHO OTIMYaThCs Apyr oT npyra. [Ipu stom
HECYIIECTBEHHO, B KaKOM CTEMEHH MEPEBOJ] OKA3bIBACTCS OJIM30K K OPUTHHAIY, KOJIb
CKOPO OH COOTBETCTBYET CBOCH ILENW. B KaKHWX-TO ciy4asx LeJb MEPEeBOJA MOKET
3aKJII0YaThCAd B JOCTHDKEHHM MaKCUMaJIbHOW ONM30CTU K OpPUTHHANY, a B JPYTrHX
ClIydasiX Leldb MOXKET ObITh MHOW: COOOIIUTH MOJYy4YaTeN0 KaKyr-TO MH(POPMALHUIO,
yOeauTh ero B 4eM-1100, TOOUTHCS 3aKJIFOUEHHUS CAEIIKH, BBECTH €r0 B 3a0JTyKICHHE
U T.J. MOXHO TpeAcTaBUTh TaKOW cllydai, Korja TEKCTa OpUTrMHajia BOOOIE HE
CYLIECTBYET M TMEPEBOIUMUK CAMOCTOSITEILHO CO3/IA€T CBOM TEKCT, PYKOBOACTBYSCH
3HaHMEM IIeJIi WM YKa3aHWAMH 3aKa3uhka. TakuMm o0pa3oM, MepeBOIUUK
MpeBpalaeTcss B LHEHTPAIbHYI0  (GUTYPY  MEXKbBSI3BIKOBOM  KOMMYHHUKAIIUU
[Komuccapog, 2000, c. 118].

JLK. JlatbimieB u A.JI. CeMEHOB BBIACNSIOT TPHU KIIOUYEBBIX YCIIOBUS,
MO3BOJIIIONINX CUUTATh TEPEBEJACHHBIA TEKCT JKBUBAJICHTHBIM OpPUTHHAIY. ITO
HaJIM4YMe OTHOCHUTEIIBHO PaBHBIX KOMMYHUKATUBHO-(QYHKIIMOHATBHBIX CBOMCTB UT u
IIT, Hanuyue B Mepy OONYCTUMHOW MAaKCUMAaJIbHOM aHAJIOTMYHOCTU JIPYr APYry B
CEMaHTUKO-CTPYKTypHOM oTHomieHun WT wu IIT, orcyrcTBue CcemMaHTHKO-
CTPYKTYpHbIX pacxoxaeHnii Mexnay WMT wu IIII npum Bcex KOMIIEHCHUPYIOIINMX

otkyioHeHusx [JlateimeB, CemenoB, 2003, c. 57].
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B.C. BunorpazioB BbIIENSET psifi ACIEKTOB MOHSATHUSI «IKBUBAJIECHTHOCTHY, B
TOM YHUCJI€ SKBUBAJIECHTHOCTh «B IIUPOKOM ILJIAHE)», KOTOPAsi MIOHUMAETCSl KaK «HEYHO
PaBHOIIEHHOE, pPABHO3HAUYHOE YeMY-TH00», a TaK’Ke B COMOCTABICHUU C TEPMUHAMU
«aJICKBATHOCTBbY» M «TOXKJEHCBEHHOCTH», C KOTOPHIMH PACCMaTpPUBAEMOE IOHSATHE
YaCTUYHO TMEPEeCEKaeTCs U XapaKTEepU3yeTCsl KaK «COXpPaHEHHE OTHOCUTEIHHOTO
paBEeHCTBA COJEPKATENbHOM, CMBICIOBOM, CEMAaHTHYECKOW U  (PyHKIIOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHON HWH(pOpMALINK, COAEpXKAIIEHCS B OpPUTHMHAIIE U TEPEBOALY»; B
MOHSTHE «IKBUBAJICHTHOCTH» BKJIIOUEHA «OOIIHOCTh MOHMMAaHUS COAEpKalIeics B
TeKCTe MH(pOpMAIUN»), BO3ACUCTBYIONMEH KaK HA pa3yM, TaK M Ha YyBCTBA YUTATEIIS
[Bunorpamos, 2001, c. 18 — 19]. VdeHslii cyuTaeT HKBUBAJIECHTHOCTH
MHOTOYPOBHEBBIM TOHSITHEM, CBS3aHHBIM «C CEMAHTHYECKUMH, CTPYKTYPHBIMH,
(GYHKITMOHATHHBIMA, KOMMYHUKATUBHBIMH, TTParMaTHYeCKUMH, >KaHPOBBIMH U T. II.
xapakrepuctukamu» [Bunorpanos, 2001, c. 19]. MUccnenoBarenb NOgYEPKUBAET, YTO
IpU  TIEPEBOJIE  XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB  AKBHUBAJICHTHOCTh HUMEET Pl
OTJIMYUTEIBHBIX ~ OCOOEHHOCTEM, B TOM  4uclIe €€  OOYCIIOBJIEHHOCTb
«UHJIUBUIYAJbHOCTBIO  TEPEBOJYMKA», BKIIOUaOmed B ceOS  JMYHOCTHYIO
cnenu(pUKy BOCHPHSTHS TEKCTa, CBOEOOpa3ueM BBIOOpA SI3BIKOBBIX CPEACTB U T.I.
[Bunorpanos, 2001, c. 19].

JLJI. Hemtobun u  W.H. ®ununnoBa mOpUAECPKUBAIOTCS  MHEHUS, YTO
SKBUBAJICHTHOCTh HE  TMpeAycMaTpuBacT  aOCOJIOTHOTO  TOXKJAECTBA  MEXKIY
opuriHasioM U nepeBogoM [Hemrooun, 2003, c. 254], a ee mocTmxeHHe TpeOyeT
BHUMAaHUA K JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKUM  Pa3JIMUUsAM, JMHTBUCTHUYECKUM U
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKUM acniekTtam [@ununmosa, 2014, c. 213]. B 310 ke kitoue
JenaeT BbIBOABI (ppaHity3ckuii auHrBHCT D. Gile, ToBOps 0 TOM, YTO <(JIaxke
HenpodecCuoHal 3HaeT», 4YTO «TOYHas OJKBUBAJEHTHOCTHY (exact equivalence)
HEJOCTIKMMA BBUJTY aliPUOPHBIX PA3TUYHA TPAMMATHUKH U JICKCHKH SI3BIKOB, & TAKXKE
WX JIUTEPATYPHOU CTHIIMCTUKU; TIPU 3TOM SKBUBAJICHTHOCTh PACCMaTPUBACTCS UCXOIS
U3 KOHTEKCTYaJbHOTO XapakTepa nepeBoauyeckoil pesrensHoctu [Gile, 2009, p. 79,
89, 132]. D. Gile npenmaraer ompeacisaTh «MEKBbI3bIKOBbIC JKBHUBAJICHTHI

(translinguistic equivalences) kak ycroiuuBble (regular) acconuanuu WIH CBSI3H
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MEXy OTAEIbHBIMU COCTaBIsIOMMME si3bika (language constituents), ocoOeHHO
MEXIy JIEKCHUECKUMHU EAMHHUIIAMU W CTaHaapTHeIMU (pazamu (set phrases) [Gile,
2009, p. 239].

B nonmmanmn M. bioxa  3KBHUBAJEHTHOCTh  pPacCMarTpUBAETCA — Kak
«MaKCUMaJbHOE CTPYKTYPHO(PYHKIIMOHAILHOE TOJ00ME TEPEeBOJHOTO TEKCTa
(TpaHCnsTAa) €r0 OpPUTHHANY», a TaKXKe MpeayiaraeT TEPMHUH «IOTYIKBUBAJICHTHBIN
NEepeBO» KAk MPOMEKYTOUYHYIO  KAaTErOPUI0O  MEXAY  OSKBUBAJICHTHBIM U
HEA3KBUBAJIICHTHBIM nepeBoaoM [briox, 2012, c. 4].

OmuH u3  pacnpoCTPAHEHHBIX  MOAXOAOB K  TOJKOBAHUIO — MOHATHS
«3KBHBAJIEHTHOCTH» OCHOBAaH Ha BBIABICHUM COOTBETCTBUS CEMAHTUYECKUX JIOJIEH
(MO0 OTIENHFHOCTH U B COBOKYITHOCTH) JIEKCUUECKOW €IUHUIIBI, KOTOPBhIE (OPMUPYIOT
coboli ee 00beM, B pa3HbIX si3bikax [Bepemiarun, Koctomapos, 1990, c. 42 — 44].

Cornacno xonnenuuu B.B. C1o0HHKOBa, «OCHOBHOE 3HAYEHUE CKOMIOC-TEOPUU
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO OHA BKJIIOYAET MEPEBOAUYECKHUM aKT B CTPYKTYPY MPEAMETHON
NEATEIbHOCTHY», a CcaMa CKOMOC-TEOpHUsl, «BBIPAXKAET CYThb KOMMYHHKAaTHBHO-
(GYHKIIMOHAIBHOTO MOAX0JA K MEPEeBOAY B HauboJiee CKOHIEHTPUPOBAHHON (opme»
[CnobHukoB, 2015, c. 29 — 30]. C paHHBIM TE3UCOM KOPPEIUPYET MOIAXOM
N.B. YooxkeHKO, paccMaTpUBAIONIMN Halu4yue Yy TMepeBoAurMka (yHIaMeHTa He
TOJIBKO SI3BIKOBEUYECKUX, HO U METAJIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM KaK IMIaBHOTO (hakTopa
YCHEMIHOCTH NEPEBOJIA, a CaM MEePEBO MOHMMAETCS KaK Impouecc, 00beIUHSIOUIIN B
cebe «IPU3HAKK XYJ0KECTBEHHOTO W HAayyHOTO TBOpYecTBa» [YOoxkeHko, 2016, c.
124]. CuurtaeM BaXXHbBIM MNOJYEPKHYTh, YTO B «CKOIMOC»-TEOPHUH, YCMATPUBAETCS
npononkenue unen P.K. Munbspa-benopyueBa 0 MHOTOaCleKTHOCTH COAEPKAHUS B
OpUTHHAIBHOM TEKCTe. VICXOMHBIN TEKCT COMEpKHUT B ce0e HECKOIBKO Pa3IMYHBIX
TUIIOB UH(MOPMALIMK: CEMAHTHYECKOH, (PaKTyaqbHON M KOHUENTYaJabHOH), (OHOBOIA,
CUTYaTHUBHOM, CTPYKTypHOH (0COOEHHO Ba)KHOW B MPO3aWYECKUX MU TMOITUYECKHUX
MPOU3BEICHUSAX XYAOKECTBEHHOM JUTEpaTypbl M peM3yIOUIed ACTETHUUYECKOE
BO3JICHCTBUE Ha ajapecaTta) [Munbsipa-benopydesa, 1980, c. 40]. Ha uHbIX mo3uisax
CTOMT B OTHOILICHUU «cKomoc-teopum» P.P. HalKOBCKUHM, O MHEHUIO KOTOPOTO €€

MPUBEP>KEHLIBI CTABAT BO IVIABY yIVia JKEeJIaHUE 3aKa3uMKa KaK ONpeAessitoniuil pakrop
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LEeNIu ACSTEIbHOCTH MEPEeBOJYMKA, TEM CaMbIM 3aMETHO CHUKAsl BaXXKHOCTb JAPYTUX
CTOPOH TIEPEBOAYECKON MESITEIBbHOCTH, TaKUX KakK pa3HOOOpa3Hbie MOBOBI,
MPUYUHBI, MOTUBBI, «IIEPEBOTYECKUM JOIT», YIOBOJIBCTBUE OT IMpoIlecca MepeBoja,
CONEPHUYECTBO C IPYTUM MEePEeBOIUMKOM U T.I. [HaiikoBckuid, 2016. c. 16 — 18].

JLT. PomanoBa paccMaTpuBaeT TMOHATHE <«AKBUBAJICHTHOCTH», Kak U
PAacCCMOTPEHHOE BBIIIE TMOHATHE «aJCKBATHOCTBY», TAKXKE HAa OCHOBE METOoJa
rpaOCEMaHTHICCKOTO MOJCIMPOBAHUS, TOCPEICTBOM KOTOPOTO BBIAEHSICT 24
MNOHATUUHBIX TOJS SKBUBAJECHTHOCTH (KOTOpbIE OTYAaCTH TMEPECEKaloTCs ¢
MOHATUMHBIMU TIOJISIMU  JIEKBAaTHOCTH), B TOM YHCJE «IIEJICHANPABICHHOCTDY,
«TOXJAECTBEHHOCTH, «CEMaHTHKaY, «YPOBEHbBY, «KOMMYHUKAaTUBHOCTB,
«KOMITOHEHTHOCTbBY, «O00YCIIOBIIEHHOCTbY» «QYHKIIMOHAIBHOCTD,
«KOHHOTaTUBHOCTBY, «COOTBETCTBME HOpMam» W T.II. [Pomanona, 2011, c. 40 — 47].
[Io MHEHUIO UCCIENOBATENbHULIBI, IOHSATUE «IKBUBAJIECHTHOCTh XapaKTEPU3ZYET
TOXKJIECTBEHHOCTh ~TEKCTOB TMEpEeBOJla U MOJJIMHHUKA HA CEMaHTHUYECKOM,
KOMMYHUKATUBHOM, JIMHTBUCTUYECKOM WJIM CTPYKTYPHOM YPOBHSIX, B 3aBUCUMOCTH
OT LIEJIEH, C KOTOPBIMHU OCYILIECTBIISIETCS MEPEBOAUECKAs IEATEIIBHOCTE» [PomaHOBa,
2011, c. 53, 55].

N.C. AnekceeBa TMOHHUMAET MOJ HKBUBAJIECHTHOCTBIO MEPY COOTBETCTBHS
MEPEBEJICHHOTO0 TEKCTa MCXOJHOMY TEKCTYy BHE 3aBUCHMOCTH OT M€ IEepeBoja
[Anekceena, 2004, c. 128].

Anrmmiickui mHTBUCT F. Johns oTMeuaeT, 4To ¢ 3KBHBAJICHTHOCTHIO CBSI3aH
BOIPOC JOCTUKUMOCTH MEPEBOTUMKAMU TIEPEAAYN «CIOKHON CETU» CTUIIMCTUUECKUX
cBoicTB nureparypHoro Ttekcra [RETS, 2009, p. 153]. 10 MHEHHE KOPEIUPYIOTCS
co chopmynupoBanHbIM R. Bell Te3ncom o Tom, 4T0 HECMOTPS Ha pa3HbBIC IMOAXOIBI K
OTIPENICNICHUIO CYIIHOCTH TEpeBoja, MEePEBOAUYMK B JIFOOOM ciaydae oOs3aH «HANTH
HKBUBAJICHTHI», KOTOPBIE MO3BOJIST «COXPAHUTh 4epThl opurunana» [Bell, 1991, p. 5
— 6]. Ilpu sTom, kak oTtmedaeT P. bem, monHast skBuBaneHTHOCTS (total equivalence)
HEJOCTWIKMMA HW3-3a pa3IMuuid  MEXIy S3bIKaMH, XOTS, BMECTE€ C TeM,
MPUHLIUNHATBHO BO3MOXKHO MEPENaTh «KOAbDY, «CYIIHOCTHU» U CMBICIBI B MPOLIECCE

nepeBoia, UTO TAaKXKe COCTaBISET acleKThl 3kBUBajieHTHOCTH [Bell, 1991, p. 6 — 7].
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Anrnuiickas uccnemoBarenpHuIla M. Baker mocBaTMna paccMOTpeHHIO
pa3IMUHBIX  MOAXOMOB K  TOJIKOBAHUIO TEPMHUHA  «IKBUBAJICHTHOCTBHY» U
dbopMynupoBaHUI0 COOCTBEHHOM TOYKU 3PEHHS HAa MOHUMaHUE SKBHUBAJICHTHOCTH B
TEOPHUH TEPEBIa W MPAKTUICCKON MEPEeBOTUCCKON NEATeTLHOCTH MOHorpaduto “In
Other Words. A coursebook on translation”, BnepBsie u3zganayo B 1992 r. Tak, M.
Baker Bmimenmser B KadecTBE  TMEPBUYHOTO  YPOBHS  DKBHBAJICHTHOCTHU
«OKBUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHE CJIOB», YTO BKJIIOUAET B €0 MOP(EMBbI, MEXaHU3MBI
CJI0BOOOpa30BaHuUs, JIEKCHUECKOE 3HaU€HUE, OyKBaJIbHBIN CMBICI U HEOJJHO3HAYHOCTh
OJTHOKOPEHHBIX 00pa30BaHMA KaK B paMKaX OJHOTO SI3bIKA, TaK M B PA3HBIX S3bIKaX,
COBIIAJICHUE W PACXOKIEHUS CEMAHTUYECKUX IIOJIEM CIOB B 3aBHCUMOCTH OT
Pa3HOCTH S3BIKOB, JHAJICKTOB, »BoMIoNMiA 3HadeHui [Baker, 2001, p. 10 — 20 u
nanee]. B kauecTBe BTOpOro ypoBHS JKBUBaJieHTHOCTH M. Baker Bbigensier
«3KBHBAJIEHTHOCTh CBEPX YPOBHS CIIOB», KOTOpasi HE PETyIUpYyeTCsl «TEPMHUHAMU U
npaBWIaMu», HO UACHTUDUIIUPYETCS KaK «IOBTOPSIOIIUECS MOJEIU B SI3BIKE» (as
recurrent patterns in the language), B 0CHOBE KOTOpBIX JekKaT KaK CIIOBOCOYETaHUS,
TaK ¥ UJIMOMBI BMECTE C ycToWuuBbIMU BbIpaxkeHusimu [Baker, 2001, p. 46 — 47]. B
KayecTBe cruedywmiero ypoBHs M. Baker Bbeigenser  «rpamMMaTH4ecKyrO
SKBUBAJICHTHOCTH», KOTOPbIH OCHOBAaH YXE€ HE Ha JIEKCHYECKOW, a Ha
rpamMmaTudeckoi ctpykrype s3bikoB [Baker, 2001, p. 82 — 83]. UeTBepHblil ypOBEHb
HKBUBAJICHTHOCTH B KoHIleniuu M. Baker — 310 «TekcTyaibHasi S5KBUBAJIECHTHOCTDY,
KOTOpasi yCTaHABIMBAeTCA TpH padboTe TNEepeBOAYMKA YK€ HE C OJHHUM, a C
HECKOJBKMMHU WJIM MHOTUMU TPEIJIOKCHUSIMH, U3 KOTOPBIX MOXKHO TIOHSTh
3QJI0KEHHBIE aBTOPOM HJEH, CMBICIBI W T.I., CKJIAJbIBAIOLIMECS B JBa THIA
CTPYKTYpBI TEKCTa — «TeMaTU4YECKyto» U «uHpopmarmonnyio» [Baker, 2001, p. 119 —
122w panee]. Crenyromuii ypOBEHb JIKBHUBAJIEHTHOCTH, KaK CUHATAET
UCCIIEIOBATENbHUIA, — «IIPAarMaTUYecKasi SKBUBAJICHTHOCTH)», KOTOpPAasl BBIXOAUT 3a
pPaMKH  «TEKCTOBOTO YPOBHSI» U  HaxoguTcs B cdepe KOMMYHHKAIIUH,
OCYILIECTBIISIONICHCS HE TOJIBKO Yepe3 TEKCT, HO M 4Yepe3 HWHbIE MHOTOYMCIICHHBIC

ACIICKTBbI KYJIbTYP B KOHTCKCTC TCX HWJIM HHBIX ueneﬁ TOro0 HJIIM HHOI'O0 IICPCBOAA

[Baker, 2001, p. 211 — 218 u ganee].
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Ects ¥ wHBIE MOAXOABI, aBTOPHI KOTOPHIX CUHMTAIOT, 4YTO MpoOiemMaTruka
aJICKBaTHOCTH W 3KBUBAJIEHTHOCTH mcuepnana ceds. Tak, JI.M. AnekceeBa cumTaer,
YTO TpPAJWLMOHHBIE TOHSTHUS, TaKWe KakK fA3BIKOBas HKBUBAJICHTHOCTh U
aJICKBaTHOCTh, MPOSIBUIIM HECHOCOOHOCTh K BBISIBICHUIO MCKIIIOUUTENIBHO CIIOKHOM
NPUPOMIBI MEPeBOAa KaK JEATENbHOCTH, COMOCTABUMOW C CO3JaHUEM MEHTaJbHBIX
KOHCTPYKIMW, BBICTYHAIOIMIMX B KauyeCTBE MPOJAYKTa IOHHUMAHUS MEPEBOAUMOTO
TekcTa [Anekceena, 2010, c. 46].

OpnHako, BpsiA JM MOXHO C O3TUM cComNIacuThcs. Tak, wWcciaenoBarelb W3
Komym6bum S. Bolafios Cuéllar cnpaBenqmmBo OTMeYaeT, dYTO  TIOHSTHE
«OKBUBAJIEHTHOCTHY» MPETEPIICBACT U3MEHEHHUS B CBA3U C IMOSBICHUEM U Pa3BUTHUEM
HOBBIX JUCIMIUIMH, TaKUX KaK «TEKCTOJUHTBUCTHUKA», «IUCKYPCUBHBIM aHaIU3Y,
COI[MOJINTHBUCTHKA u MICUXOJIMHTBUCTHKA, a TaKXKe MOSIBJICHUS
HEJIMHTBUCTUYECKOTO» TOJIXO0Aa K TMEPEBOY, OCHOBAHHOIO Ha «KOHTEKCTHO-
OPUCHTUPOBAHHBIX TEOPHUAX» U APYTUX HDKCTPATUHTBUCTUUECKUX IOAXOJAX.
Tpancdopmarnuio noHuManust 3kBuBajgeHTHOCTH S. Bolafios Cuéllar cunraeT yactbio
«IMHAMUYHON Mojaenu nepeBona» [Bolanos Cuéllar, 2002, p. 61 — 62, 65, 71, 76 —
81].

B nogoOHOM KiTtOUE paccyaaeT aHTIMICKUN TUHTBUCT J. Munday, KOTOpBIii B
CBOEM AaHAJUTUYECKOM 0030p€ HMCTOPUU H3YyYECHHUS MNPOOJIEMbl IKBUBAJIEHTHOCTH
dbopMynupyeT BBIBOA O TOM, YTO SKBUBAJIEHTHOCTh MPOJOJIKAET OBITh LIEHTPaIbHOM,
XOTS U KPUTHKYEMOH, TepecMaTpuBacMoil TpoOiieMod B si3biko3HaHuW [Munday,
2016, p. 77].

Ha cxoxux uccienoBaTelbCKuX MO3UIMAX HAXOAUTCS MOJbCKask JIMHTBUCT B.
Sommerfeld. Ona paccmarpuBaeT KOHIIETIIUIO HKBUBAJICHTHOCTH KaK «OTIPABHYIO
Touky» (Bezugspunkt), ucxoas oT KOTOpoH OCyHIECTBISETCSs AOCTyNn B 001acTb
mpoOJIeMaTUKN KayeCcTBa IEpPEBO/Ia; BMECT€ C TEM, KOHIIENT «IKBHUBAJIECTHOCTHY
nperepneBaer AU EpEeHIINAIMI0 CBOCH METO0JOTHYECKOM OCHOBBI B KOHTEKCTE
pacipeHus CIIeKTpa «mojenen MePEBOIOBETUECKUX KPUTHK»

(ibersetzungskritischer Modelle) [Sommerfeld, 2016, S. 14 — 16].
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Uccnenosarens u3 Lropuxckoro ynuBepcutera H. Riediger ormewaer, uto
TEPMHUHOJIOTUS W TEPeBOi, Oyab TO YCTHBIM WJIM TNHCHbMEHHBIHA, OYECHH TECHO
B3aMMOCBSI3aHbl U 3aBUCAT B OOJBIIOW Mepe OT CTENEHU SKBUBAJICHTHOCTU W
aJICKBaTHOCTH HCIIOJIb3YyeMOW TEPMUHOJIOTHH, U B KIII0YE JAHHOTO IOAX0/a MOXHO
TOBOPUTh O  «OWIMHTBAJIBHOW»  TEPMHMHOJIOTMM WIM O  TEPMHUHOJIOTHH
«MYJIBTUJIMHTBAIbHOWY WM «UTropuiauHrBansHOM» [Riediger, 2018, p. 10]. Ilo
muennto H. Riediger, xoHmenmus SKBUBaJCHTHOCTH, BOCXOZSIIAsS K HICAM ¢
Coccropa, 6bl1a IEPEeCMOTPEHA B KOHTEKCTE Pa3BUTHS KaTETOPUU «TEPMUHOJIOTHSI»: B
KaueCcTBE HKBHBAJICHTOB PAacCMAaTPUBAIOTCS JBa TEPMHUHA B JABYX Pa3HBIX S3bIKaX,
KOTOpPBIE€ OTHOCATCS K OJHOMY U TOMY ke koHIenTy [Riediger, 2018, p. 22].

FO.H. Mapuyk paccmarpuBaeT MOHSITHE «IKBUBAJICHTHBIN» KaK OJWH W3 TUIIOB
MIEPEBOHBIX COOTBETCTBHM HApSAAy C TaKMUMHU THUIIAMHU, KaK «BapUATHBHBIA» W
«tpanchopmarmoHasiiny [Mapuyk, 2007, c. 294].

[oBOpst 00 SKBMBAJCHTHOCTH MEPEBOAA, HEOOXOJUMO HMMETh B BHIY TE3UC
amepukaHckoro JuHreucTta E. Nida o aByX TuMax 3KBUBaJEHTHOCTH: (POPMAIbHOMU,
OpPUEHTHUPOBAHHON Ha JOCTMXKEHHE MAaKCUMAaJILHOTO COOTBETCTBUS (POPME HCXOTHOTO
TEKCTa, B TOM YHCJIE€ €r0 CTPYKTyphl, TOpSIKAa CIOB, 3HAKOB TNpENUHAHWS,
CEMaHTUYECKUX €AWHHUI], U OUHAMUYECKOU, HAIICIICHHON Ha JOCTIKEHUE Y YUTATEINs
NEPEeBEICHHOTO TEKCTa SKBUBAJICHTHOW pEaklu, KaK U Yy TeX, AN KOro S3bIK
opurnHana sipnsiercss poaubiM [Nida, 1978, ¢. 128 — 132]. B nanbHeHmmx cBOUX
HCCIICIOBAHUAX, BBITTONHEHHBIX B coaBTopcTBe ¢ Ch. Taber, E. Nida Heckombko
MEHSAET TOHATUWHBIA  ammapar: BMECTO  «(popManbHOW  SKBUBAJIEHTHOCTH
UCIIONIb3YETCs TepMUH «opmaibHOoe coorBeTcTBUe» (formal correspondence),
KOTOPOMY TPOTHUBOIIONATAETCA «JIMHAMHYHAS SKBUBAJECHTHOCTHY». TakuM oOpazom,
DKBHUBAJICHTHOCTh KaK TakoBas cTaja xapakrtepusoBarbcsi E. Nida kak sBieHue
JUHAMHYHOE TI0 CBOEH CyTH, a Bce (popmasibHOe OTHECEHO B cdepy MOHITHS
«COOTBETCTBUE», YCTyMarllee B MPUOPUTETE TMOHATHIO  «IMHAMHYECKas
skBUBaJICHTHOCTh» [Nida, Taber, 1982, p. 14, 22, 200; Munday, 2016, p. 68]. IIpu
stoMm E. Nida mnocTtymupyer, 4TO NEpeBOAYMK JOKEH CTPEMUTbCA Oonee K

HKBUBAJICHTHOCTH, HEXelnu 4eM K uaeHtuuHoctu [Nida, Taber, 1982, p. 12]. Ilon
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HKBUBAJICHTHOCTHIO KaK TAKOBOU (KOTOpasi IOMUMO JTUHAMUYECKON IKBUBAJICHTHOCTH
B TepmuHonornueckoMm ammapare E. Nida u Ch. Taber Bxmouaer Takxe
CTHJIMCTUYECKYIO, rpaMMaTHYECKY1o, UIMOMATUYECKYIO, KOHHOTaTUBHYIO,
CMBICIIOBYIO, «€CTECTBEHHYIO» (natural), «Ommkaiiiryio» (closest) SKBUBaJI€HTHOCTH)
y4€HbIe TTOHUMAIOT «HanOoJee OJIM3KOEe CXOACTBO B 3HAYCHUMY, & MO JUHMUYECKOM
DKBUBAJICHTHOCTHIO —  KA4e€CTBO  TMEpeBOAa,  oOOecleumBaroniee  Inepemaady
OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa TaKUM O00pa3oM, YTO peakius TMoaydaTesdss 10 CYTH
(essentially) Takas »xe, kak U y HocuTens si3bika opuruHana [Nida, Taber, 1982,
p. 200].

Bmecto mousatua «auHamudeckas skBuBasieHTHOCTH» E. Nida m Ch. Taber
BpeMs OT BPEMEHM HCIOJIb30BaId TEPMHUH «(OYHKIHMOHATIbHAS SKBUBAJIECHTHOCTH)
[Nida, Taber, 1982, p. 12, 151], uro B nmanpHeiiiieM OpuBeao K 0oJjiee MIUPOKOMY
ynoTpeOIeHUIO TTOCIeIHET0 BMecTo repBoro [Munday, 2016, p. 68].

[TornMaHye HaTUYKs y SKBUBAJICHTHOCTH JTUHAMHUYECKON COCTABJISAIONIEH, IO
HaIlleMy MHEHHIO, OYCHb BXKHO JJISI IOHUMAHUS MIPOIIECCOB TUAXPOHUU TIEPEBOIOB,
KOTJ/Ia, HapuMep, MEPEBOTUMKU, OTHOCSIIMECS K Pa3HbIM MOKOJICHUSIM, MEpelaroT
HEKOTOpBhIEe (DparMEHTHI OPUTHHAJIA PA3HBIMHU CJIOBAaMH M 000pOTaMH, OPUEHTUPYICH
Ha JIMHTBOKYJIBTYPY YHUTaTelIel MMEHHO UX BPEMEHH. Takke B HAyKe BBIJEIISIOTCS
cemaumuyeckas HSKBUBAIEHTHOCTH [bapxymapo, 1975; Komwuccapos, 1973],
@dyHkyuonanvnas  dKkBUBaJIeHTHOCTH  [Peuxep, 1974;  Ilseituep, 1973],
@dyHKYUOHALHO-COOepocamenvhasn dKBUBaICHTHOCTH [Jlarbimes, Cemenon, 2003],
MeKCcmoaasi SKBUBAIGHTHOCTD, (hOHONI02UYEeCKAsl SKBUBAICHTHOCTD, CPAMMAMUYECKASL
skBuBasieHTHOCTH [Catford, 1965, p. 22, 24, 28, 30, 32]. Kpome TOro, BBIICISIOTCS
OeHomamueHas SKBUBAJICHTHOCT, KOHHOMAMmMueHas HKBUBAJICHTHOCT®,
MeKCmyanbHO-HOPMAMUBHAS YKBUBAJICHTHOCTh, Npazmamuyeckds SKBUBAICHTHOCTh
[RETS, 2009, p. 97].

Anrnuiickuii yuensiii  J. Taylor B cBoeld MoHorpaduu o Kareropuszaluuud B
JUHTBUCTUKE HCIIOJIB3YET TAaKUE TOHATHS, KaK «CEMaHTHYCCKas 3KBUBAIHTHOCTHY,
«TpeznoaaraeMasi 3KBUBAJIGHTHOCThY (presumed translation equivalence), «tounas /

HETOYHAs SKBHUBAJICHTHOCTH» (exact translation equivalent), «mpubaU3UTENHHAS
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SKBUBaJIEHTHOCTH» (roughly equivalent) «mpuOnu3uTenpHas 3KBUBAJICHTHOCTHY
(approximate translation equivalents) u ap. [Taylor, 1995, p. 55, 58, 114 — 116, 288].

N3paunbsckuii uccnenosarenb G. Toury cuntaer BO3MOKHBIM Tak»Ke€ BBIIECTUTH
MOHATHE «OTCHIMAJIbHAS YKBHBAJICHTHOCTBHY, KOTOPOE BKIIIOYAET «BCE BO3MOXKHBIC
cootHomeHus» (the entire set of possible relationships) mexny snementamu U u
[15; mpu sToM, mo 3amedanuro G. Toury, JE€CKPUTITUBHAS JIMHTBHUTHKA MUCXOIUT U3
MPEANONIOKECHHS, YTO OKBHUBACHTHOCTh JICUCTBHUTEIIBHO CYIIECTBYET MEXIY
npenmnonaraeMeiM (assumed) mepeBoAOM M MpedrnojaraeMbiM ucTouyHuKoM [Toury,
1995, p. 93].

Hemeuxuit nmuarsuct W. Koller, cunTaromuii MoHsATHE «IKBUBAJICHTHOCTDHY
UTPAIOIIMM [EHTPAJIbHYIO pOJIb HE TOJBKO B TIEPEBONOBEJCHUU, HO U B
koHTpacTuBHOM uHrBHCTHKE [Koller, 2004, S. 216 — 217], BeIaeNIsSIET NSATh OCHOBHBIX
TUIIOB 3KBUBAJICHTHOCTH BBIJIEISET B CBOEM (PyHIaMEHTAJIbHOM TpPYIE MO TEOPHUH
MIEPEBOJIA: OeHOMAMUBHASL, OTHOCAIIASACS K SKCTPATMHTBUCTHICCKOMY COICPKAHUIO
tekcta [Koller, 2004, S. 228 — 240], xomHomamuenas, CBsI3aHHasi C BBIOOPOM
JeKkcuueckux M crmimctudeckux cpeactB  [Koller, 2004, S. 240 — 247],
mexcmonopmamueHrasi, o0yciopieHHas Tunamu TekctoB [Koller, 2004, S. 247 — 248],
npazmamuieckas (KOMMYHUKAMUBHAs), 3aKIOYaroniacsi B OPUEHTUPOBAHUM Ha
nonyuarens uadopmanuu [Koller, 2004, S. 248 — 252] u ¢popmanvro-scmemuueckas,
oOycJioBlieHHas: (OpMaMu M SCTETUKOW TEKCTa, BKJIOYAasi aBTOPCKUE OCOOCHHOCTH
WCIIOJIb30BAHUSI COUETAHUN CIIOB, UTPHI cioB, MeTadop u 3emeHnToB ctuds [Koller,
2004, S. 252 —266].

Ha wnam B3msn, Hemenkuit  uccienosarenb  H. Gerzymisch-Arbogast
CIIPABEIJIMBO 3aMEUaeT, YTO BMECTE C «MacIITaboM» MPUMEHEHUS U OCMBICICHUS
skBuBaNeHTHOCTH (AquivalenzmaBstab) HaGmionmancss U HaOmromaeTcs paclIMpeHue
CHIeKTpa MOAXONO0B K ee m3ydeHmio (Aquivalenzbetrachtung), kotopsie B Toil mmm
MHOUN Mepe HaxoAaTcs B KOHTpoBepcuu Apyr K apyry [Gerzymisch-Arbogast, 1994,
S. 97].

Pabotas ¢ XymoXKeCTBEHHBIM TEKCTaMH, CIEAYET BCErJa UMETh B BUIY, YTO HX

HKBUBAJICHTHBIA MEPEBOJI 3aBUCUT HE TOJHKO OT YMEHHS MEpPEeBOJYMKA paboTarh CO



49

CIIOBapsIMH, HO M OT MOHUMAHUS UM KOHTEKCTYyaJIbHBIX (PaKTOPOB U OCOOCHHOCTEH
WHIUBUYalIbHOTO aBTOpcKoro ctuis [KpymnHos, 1976, c. 18].

CoBpeMEHHOE A3BIKO3HAHUE BBIACISIET TPHU VPOBHA  IKBUBANEHIMHOCU,
COOTBETCTBYIOIIMX  TPEM  THUIAM  OTHOLIEHWH  3HaKa:  CEMAHTHYECKOMY,
CUHTAKCUYECKOMY M IPAarMaTMyeCcKOMy; NP 3TOM MparMarH4ecKUil YpOBEHb
CUMTaeTCsl OE3yCIOBHO HEOOXOAMMBIM MpH JIOOOM TMEpeBOje, T.K. «ECIH TEKCT
NEPEBOJIa HE BbI3BAJ HKEJIAEMOW PEAKLIUU YUTATENS, TO aKT KOMMYHHKAI[UU MOXHO
cuMTaTh HecocTosBIUMCS» [["apbosckuii, 2010, c. 101].

[ToMuMO BBIIENEPEUUCICHHBIX COIEPKATEIbHO-KAYECTBEHHBIX OIpPENeICHUIN
SKBUBAJICHTHOCTH CIIEAYET MUMETh B BHAY U KOJWYECTBEHHBIM AaCIEKT 3TOTr0 XKe
MOHATHS: B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHMM BBIJEISIOTCS KaTErOpUsl «3KBUBAJIIEHTHOCTh
«CIUHUYHOC-CIUHUYHOE»» M KaTeropusi  «3KBUBAJICHTHOCTh  «EAMHUYHOE-
MHOXXECTBeHHOE»» (“‘one-to-one equivalence” wu “one-to-many equivalence”),
mupepeHunpyomKe TOCTUKEHUE SKBUBAJIEHTHOCTH IOCPEICTBOM JOCTHXKEHHS
COOTBETCTBHSI OTHOW JIEKCUYECKON €THUIIE OPUTHHAIA OJHOU JIEKCUYECKON €TMHUIIBI
A3bIKa MEPEBOJIA WM MOCPEACTBOM JOCTHKEHUSI COOTBETCTBHS OIHOM JIEKCUYECKOM
€IHHIIE OpWUIMHAja HECKOJbKMMH JIEKCMYECKHUMH €IMHULAMHU S3bIKa MepeBoja
[RETS, 2009, p. 97].

Ocoboro monxona B M3y4YEHHHM MNPOOJEM SKBUBAJIEHTHOTH MNPUIEPKUBACTCS
A.I' MunuenkoB. HccnenoBarenb pacCMaTpUBaeT HSKBUBAJIECHTHOCTh KAaK HEKYIO
COBOKYITHOCTh ~ XapAaKTEPUCTUK «peakuuud mnonywarenen WT wu IIT» wm
«KOMMYHHUKaTUBHBIX 3Q(PEKTOB», CUUTas €€ JHOCTaTOYHO aOCTPAKTHBIM MOHSITHEM U
OT/AaBasl NPEANOYTEHHE BBEICHUIO B HAy4YHbIH OOOPOT MOHSTHUS «ECTECBEHHOCTHU
TEKCTa IIEPEBOJa», B OCHOBY KOTOPOIO IOJIAraeTCsl MOTEHLUUAJIbHOE BOCHPUITHE
CPEIICTB MPUHUMAIOIIETO fA3bIKa, «BBIOMPAEMBIX IJISI OOBEKTUBALMU TEX WU WHBIX
KOHIIeNTOB» [Munuenkos, 2008, ¢. 236 — 237].

Kak ormeuaer mopryranbsckas ucciuenoBarenbhunia A.M. Bernardo, mocie
MHOTOUMCIIEHHBIX CHOPOB O MOHMMAHUU 3KBUBAJICHTHOCTH Ha COBPEMEHHOM JTarie
Pa3BUTHS S3bIKO3HAHUS UMEET MECTO M30ETaHNe «MOHOTIAPAIUTMAIBHBIX» TOIXO/OB,

O0a3upyloluxcss Ha TOW WJIA HWHOM TMOMNBITKE HWHTEPIPETUPOBATH CYIIHOCTD
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SKBUBAJICHTHOCTH, U PA3BUTHE HOBBIX IOAXOJI0B, OCHOBAHHBIX HAa COOTHECEHUU U
nepeaayde 3HaYCHUN U CMBICIIOB B IIPOIIECCE MIEPEBO/IA B KITFOUE PA3IMYHBIX MTapaurm
B 3aBUCHUMOCTH OT TOM WUJIM MHOM 11enu uin cutyanuu [Bernardo, 2007, p. 93 — 95].

DTOT MOAXOl B HEKOTOPOU CTEMEHU KOPEILTUPYETCS ¢ UACSIMU aBCTPATIUUCKOTO
auHreucta A. Pym, KOTOpBIA paccMaTpuBAaeT NEPEBOI HE KaK CTPEMIICHHE K
HKBUBAJICHTHOCTH, a KaK CPEICTBO YIPaBJICHUS PUCKAMHU JTUCKOMMYHHUKAIIMM U KaK
CJIEICTBUE PUCKaMU JIOBEPHUS U MHBIMU CONpPSDKEHHBIMH puckamu [Pym, 2010, p. 60,
97, 129, 179]. Ilo muenuto A. Pym, 3KBUBAJICHTHOCTD SIBJISIETCSI IOHSATHEM, KOTOPOE
pa3HbIE HCCIENOBATEIM MOTYT HMHTEPHPETUPOBATH COBEPILICHHO IO-PAa3HOMY, B
pe3yabTare 4ero OHO O3HAYaeT «BCE YTO YTOAHO JJIsi BCEX UccienoBarenei» (“‘means
all things to all theorists™), a unes CTpyKTypajJIuCTOB O MTOHUMAHUH YKBUBAJICHTHOCTU
KaK HEKOETro «paBEHCTBA 3HAUYECHMIN» NMPU3BIBAETCS U BOBCE OBITH OTBEPrHyTOM [Pym,
2010, p. 37]. Kak cuumraer A. Pym, cmag wuccieqoBaTelNbCKOTO HHTEpEca K
HKBUBAJICHTHOCTH B TIEPEBOJAOBEACHUU OOYCIIOBJICH BIUSHUEM Ha JUHTBUCTHKY
JPYTUX HayK, B KOTOPBIX MPUHATA KOHIIEMIIUS «OTCYTCTBUS SKBUBAJICHTHOCTU MEXITY
cucremMammu»; BMecTe ¢ TeMm, A. Pym orTMewaer, 4TO NpPUMEHEHHE NOHATHUA
«OKBHUBAJIEHTHOCTh» M MHTEPEC K €r0 M3YUEHUIO «HE MCYE3aI0T BOBCE» M3 HAYKU O
sa3pike [Pym, 2010, p. 49 — 50]. B utore A. Pym nOpuxoguT K BBIBOIY, 4YTO
HKBUBAJICHTHOCTh B TMEPEBOJOBEACHUU — <«OATO (ukuus 0e3 JelCTBUTEIHLHOTO
COOTHECEHHS C CUTyalHsIMU KOMMyHuKaum» [Pym, 2010, p. 50].

OnnHako MBI He paszessieM MmoI00oHbIe ToaXoabl. Ha Hatn B3is1, TEpMUHOIOTUS
Ha OCHOBE MOHSTUN «aJEKBaTHOCTH» M «IKBUBAJIEHTHOCTH) BIOJHE KOHKPETHAs U
o0OCHOBbIBacMasi, a HaydyHas pa3paboTka mnpoOjemM  aJeKBaTHOCTH U
SKBUBAJICHTHOCTH TMEPEBOAA B KIIOYE KOHILIENIUN KJIACCUKOB OTEYECTBEHHOTO H
3apy0OexxHoro si3biko3HaHus 1960-x — 1990-x u Hayana 2000-X IT. METOIOIOIUYECKU
HEe ucyeprana ce0s U MMEET BBICOKHM HMCCIICOBATEIbCKUI TTOTCHIINA, KOTOPBIA Ha
COBPEMEHHOM JTare sI3bIKO3HAHUST MOXKET Pean30BbIBATHCS B KOHTEKCTE Pa3IMUHbIX
napagurM, B KIHOY€  MEXKACHUIUIMHAPHBIX  TOIXOJO0B,  IE€PEOCMBICICHUM

bunocopcKkux OCHOB TyMaHUTAPHOTO 3HAHUS U T.I.
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Mpbl  pazgenseM TOYKY 3pEHHUs, COIIaCHO KOTOpoil 00a TepMHHA B
OTEYECTBEHHOM  HAyKe  HAXOOATCS B  COOTHOLIEHHH  «ACUMMETPHYECKOTO
napasuiesin3May, KOrjaa T€ WA MHBIE HCCIIEI0BACIN OTHAIOT MPEANOYTEHUE OHOMY
U3 HUX, HO BMECT€ C TE€M IMPUHIMIHUAIBLHO HMX HE pa3rpaHuuuBaroT [XyXyHH,
Banyitena, 2003, c. 48].

Tak wny WHade, yNOMSIHYTBIE MOAXOJbl K MOHUMAHHUIO JKBUBAJICHTHOCTH HE
HaxXOIATCSl B AHTUHOMHUM JIpYr JIpYry, HO HPEICTaBISAIOT COOOM COBOKYITHOCTH
pPa3IMYHBIX AaCIMEKTOB €€ OCMBICICHHS, MPOSBISIONMX Cce0d B TeX WIM HHBIX
MHOTOOOPa3HBIX CUTYaIUsIX MPAKTHIECKON MEePBOMUECKON AesTenbHOCTH. [Ipu sTOM
o0a TepMUHA XOTh W pAa3IW4YHbl, HO BMECTE€ C TEM HE HMEIOT «HaBCeraa
3a()UKCUPOBAHHBIX TPAHUI» U UMEIOT MOTEHIIMAN I JaTbHEHIIINX UCCIIeI0BAHUN.

Msbl mpuaep:KMBaeMcsl IOAXO0JA, HAa OCHOBAHMM KOTOPOTO IIPEMJIAraeTcs
pa3nnyaTh MOHATUSA «AIE€KBATHOCTHY» M «3KBUBAJECHTHOCTHY NEPEBOAA. AJNEKBATHBIN
MepeBO — 3TO MEPEBOJ, OTBEUAIONUH MOCTABICHHOU 1einu. CTpemiieHue 00eCreunuTh
aJICKBaTHOCTh OIpENEesieT BbIOOP CIOCOOOB IMEpPeBO/a, M IMOATOMY IOHATHE
«aJIEKBAaTHOCTBY» OTHOCHUTCA K IPOLIECCY IIEPEBOIA, KOTOPBIA MOXKET OCYLIECTBIATHCS
aJIeKBaTHBIM CIOCOOOM. «DKBHUBAJIEHTHOCTh» OTHOCUTCA K PE3YyNIbTaTy MEpeBojia U
o3HauaeT (yHKIHMOHAJIHLHOE COOTBETCTBHE TEKCTa IEpeBOAa TEKCTy OpUTrHHAaA.
[ToaTOMy mepeBOl HE MOXKET OCYLIECTBISATHCSA «IKBUBAJIEHTHBIM CIIOCOOOM», HO
MOXET OKa3aTbCsl OKBUBAJICHTHBIM KAaK YaCTHBIM  pe3yabTarT  JOCTHXKCHUSA
aZIeKBaTHOCTH epeBoia onpeaeneHHo nenu [Komuccapos, 1999, c. 82].

WNrak, nenas BBIBOA U3 BBIIIECKA3aHHOTO, CIENYET OTMETUThH, YTO CETOIHS B
TEOPUH IIEPEeBOJIa CYLIECTBYIOT M HMMEKOT MPaBO INPUMEHITHCS B IPAKTUYECKOU
paboTe MmepeBOAUYUKOB 00a TepPMUHA — HKBUBAJICHTHOCTh U aJ€KBATHOCTh — KaK HE
NPOTUBOpEUAlIUE JIPYr JIPYry M HE HUCKIoJaroume Apyr apyra. Takum oOpazom,
HKBUBAJICHTHOCTh PACCMATPUBAETCS KaK IEHTPAJIbHOE MOHSATHE U OOBEKT M3yUYeHUS
TEOPUU TMEPEBOJA. OKBUBAJICHTHOCTh — 3TO PABHOLUEHHOCTb HCXOAHOTO U
IIEPEBOAHOIO TEKCTa. AJIEKBATHOCTh — 3TO OLIEHOYHBIM TEPMUH, CIYXAIIUWA IS

YCTAHOBJICHUA CTCIICHU 9KBUBAJICHTHOCTH B IICPCBOIHOM TCKCTC.
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[IpoBenst aHaimM3 pa3HBIX TMOAXOAOB K TIOHUMAHWIO aJCKBAaTHOCTH U
HKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBOIA, MBI B KOHTEKCTE IIEJIM M 33]1a4 HACTOSIIICH AUCCEPTAINH
NpUACPAKUBAEMCS CIEAYIONIUX MPejlaraéMblX HAMU TOJIKOBAHUM CYIIIHOCTHBIX OCHOB
JTAHHBIX TEPMHUHOB:

o AJleKBaTHOCTh — (DYHKIIMOHAJIBLHOE PABEHCTBO TEKCTa OpHUTHMHANA |
MEPEBOTHOTO TEKCTa C MAKCUMAIbHO BO3MOKHBIM JTOCTHUKEHHUEM II€JIU MEPEBOIA.

o DKBUBAJICHTHOCTh — HCYEPIIBIBAIONIAS, MAaKCHMAJIBHO BO3MOXKHAS
TOYHAs, TIepe/ada CMBICIIOBOTO COACPKAHUS TEKCTAa OpPUTHHANIA PaBHOIICHHBIMH
SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH.

Pestomupys, oTMeTHM, YTO TIPH BCEH MHOTO3HAYHOCTH ITOAXOA0B U TPAKTOBOK
MOHSTHUS «IKBUBAJIEHTHOCTH MEPEeBOa», Mbl B KOHTEKCTE HAIIIETO MCCJIEIOBAaHUS B
9TO TOHSATHE BKJIAJBIBAEM CIEAYIOIMIUNA CMBICI: 9MO0 HOAYyYaAeMblll 8 npoyecce
nepesoouecKoll 0esimeIbHOCMU 80 6CeX PA3HOOOPA3HbLIX ee ACneKmax pesynbmam
00CMUINCEHUS MAKCUMATILHO B03MONCHOU PABHOZHAYHOCMU OPUSUHATBLHO20 MEeKCma U
meKkcma nepesooa 8 1eKCUKO-CeMaAHmMu4eckoM OMHOUEHUU.

[IpuHumasi BO BHMMaHUE OOJIBIIOE pa3HOOOpa3We ONpENSTCHUN COACpKaHUS
MOHATHUS «aAeKBATHOCTH MePeBOAa», Mbl B KOHTEKCTE HAIIIETO MCCIEIOBAHUS B 9TO
MOHATUE BKJIAJBIBAEM CIIEAYIOIIUI CMBICI: 9MO Kame20pus OYEHKU CO30AHHO20
nepesooH020  MeKCma ¢ MAaKCUMAIbHO — OOCMU2SAeMbIM — COOMBEMCmMEUem
ODUCUHATLHOMY —~— meKcmy 8  (DYHKYUOHAIbHO-NPASMAMUYECKOM  ACHeKme,
oxeamvlgaroujemM JIeKCUKY, CUHMAKCUC, CMUTUCIMUKY U Opy2ue CYWHOCMHbLe
anemenmsl U xapakmepucmuxu. Ilom IpyruMu CyIIHOCTHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
MbI TOHUMaeM (popMy (0COOEHHO B MOATUYECKOM MEPEBOE), 00Pa3HOCTh (0COOEHHO
B TIEPEBOJIC XYHO0KECTBEHHON IPO3bI, (POJBKIOpA, TIECHH) OCOOSHHOCTH CHOKETHBIX
JIMHUM U TIp.

AIEKBaTHOCTh M SKBUBAJICHTHOCTH IEPEBOIA CBSA3AHBI C 3a/1a49CH MEePEBOTINKA
OCMBICIIUTh, MPOYYBCTBOBATh KOHIIENTOC(Epy aBTOpa OpHWTHMHANA, YTOOBI TOHSTH,
YTOOBI MOHSTh, YTO UMEHHO JOKHO OBITh 00s3aTE€bHO COXPAHEHO IPHU TEPEBOJIEC

[[Ipukazumkosa, 2012, c. 72].
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N nonsiTue «aaeKkBaTHOCTHY», U MOHATHE «3KBUBAJIEHTHOCTHY» MPUMEHUTEIHLHO
K TEepPEeBOIYECKON JEATEIBHOCTH CaMbIM TECHBIM OOpa3oM CBsI3aHBI C MOHSITHEM
«IepeBOAMMOCTDY; B HACTOSIIEH TUCcepTalluu — NEPEBOAUMOCTh XY/10KECTBEHHOTO
TEKCTA.

B ucropuu si3bIk03HAHUS CYIIECTBOBAJIM pa3Hble KOHLEMIMU MEPEBOJUMOCTH
TEKCTa — OT KOHLENUWA NPUHIHMIHAIBHOW HENEPEBOAMMOCTH TEKCTOB C OHOIO
s3bIKa Ha APYTou 0e3 MoTepu TOYHOCTH MepeaaBaeMbix cMbICIOB (B. don ['ymOombarT,
BUJIHEWIIIE TIpe/icTaBuTeNn HeorymooapaTHaHcTBa L. Weisgerber, W. Koller u ap.)
70 KOHUEMUUK MEePEBOAUMOCTH € MPUHUMUIHUAIBHON TOCTHKUMOCTBIO COBEPLIEHHO
touHoro nepesoga (P. dexapt, ®.A. Bonbd u ap.). Ho npaktuuecku Bce yueHble, TakK
WM WHA4Ye 3aHUMAaBIIHMECS MpOoOJieMaMU MEPEBOJIUMOCTU, CXOIHBI BO MHEHUH, YTO
HanOOJBUIYIO CIOKHOCTh B NEPEBOAE MMEIOT UMEHHO XYAO’KECTBEHHbBIE TEKCThI, U
MMEHHO TIPH padoTe C XyI0KECTBEHHBIMU TEKCTAMU MEPEBOIUMOCTD MPECTABISAETCS
HanOoJee TPYIHOAOCTHKUMOM. BObIast Mo cpaBHEHHIO € MEPEBOIOM JAPYTHX THUIIOB
TEKCTOB CJIIO)KHOCTh MEPEBOJIa XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa, KaK TOYHO C(HOPMYITHpPOBa
H.K. I'apOoBckuii, 00yciioBlI€Ha KaKk CaMUM KOMILJIEKCOM CYLTHOCTHBIX €0 CBOWCTB,
TaK W MHOrooOpa3uMeM TMEepeBONYECKUX CTPATErMil W TMOAXOJOB K PEIICHUIO
nepeBoadeckux 3aaa4 [['apoorckuii, 2010, c. 103].

Kak crpaBemyiuBo ormetuna D. Kelly B coaBropcTBe ¢ A. Martin, pa3ziauuHbie
MOJIXOAbl K  BOMNPOCY MEPEBOAUMOCTH  MPOUCXOASIT OT  (PyHAAMEHTAIBHO
MPOTUBOMOJIOKHBIX B3IVISIIOB HA MIPUPOJLY S3bIKA U CMBICIIOB; OJIHH YYEHBIE MTOJIAratoT
JOCTHOKUMOW  TOJIHYI0 TEPEBOAUMOCTh, JPYrME€ CUYUTAIOT, YTO a0COJIIOTHAS
MEPEBOANMOCTh HEAOCTH)KMMA B MPUHUUIIE, HWHBbIE 3aHUMAIOT IPOMEXKYTOUHbIC
MEXIy 3TUM AByMsl Toukamu 3peHust nosuuuu [RETS, 2009, p.300 — 301]. He
NpeTeHaysl Ha HCYEPHBIBAIONICE TPAKTOBAHHME TOHSTHUS  «IEPEBOJUMOCTHY,
MPUMEHUTENIBHO K 33/1a4aM HaIlleTO TUCCEPTAIMOHHOTO UCCIIEI0BAHUS Mbl TIOHUMAEM
NOJl TEPMHHOM «IEPeBOAMMOCTbY» COBOKYMHOCTh KaueCTB M CBOWCTB TEKCTa
IrpaMMaTUYECKOTO, CEMAaHTUYECKOTO, CMBICIIOBOIO, CHHTAaKCHMYECKOIO U HWHOIO
MPUCYILIETO €My XapaKTepa, COOTHOCHUMBIX C COOTBETCTBYIOIIMMHU Ka4eCTBAMHU H

CBOMCTBaMHU APYyroro A3blIKka 1 UMCIOIIWX BO3MOXXHOCTD OBITH TPaHCIIMPOBAHHLIMH Ha
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npyroi si3pIk. [Ipy 5TOM BO3MOXHOCTH TAKOBOTO TPAHCIUPOBAHUS MOXKET OBITh
peanu3oBaHa Kak aOCOJIIOTHO, TaK W OTHOCUTEIBHO, B TOM WIJIM HMHOW MeEpe, B
3aBHCUMOCTH OT CaMbIX pa3HBIX (PAaKTOPOB, B TOM YHCJIE€ OT CTENEHU Onm3octu /
PACXOXKICHUSI KOHIICTITYJIbHOTO CONEPYKaHMS JICKCHKH, COBHAACHHUS / YaCTHIHOTO
COBHAJICHUS /HECOBHAACHHS KOHHOTaLMH B JIEKCUYECKHUX CIMHMIIAX
KOHTAKTUPYIOIIUX SI3BIKOB, CXOJACTBA / Pa3IMYMii TPAaMMaTHYECKOTO CTPOS, CTHIIS
TEKCTa U T.II.

[ToaTOMy BIOJIHE PE30HHO B KaXJOM KOHKPETHOM CJIy4a€ BBIIIOJIHEHUS
MEPEBOJIa BCTAET BOIPOC O CTENMEHH MEePeBOAUMOCTH, KOTOPYI0 MOKHO MOHUMATH
KaK MEpY IOCTUTHYTBIX aJICKBaTHOCTH U SKBUBAJICHTHOCTHU MEPEBO/IA TOTO WJIM UHOTO
KOHKPETHOTO TEKCTA.

Cmenenv nepegooumocmu 3aBUCUT OT COOTHOIIEHUS B HUCXOIHOM TEKCTE
oO11ero /1t KyJIBTyp M JIMHTBOKYJIBTYD SI3bIKAa OPUTHHAJA U S3bIKa MepeBojia. Hempss
HE COIVIACUTHCS C TE€3UCOM O TOM, UYTO CTEMEHb MEPEBOJAMMOCTH OOYCIOBIMBACTCS
TEM, YTO W3 TpeX TPYHIl CMBICIOBBIX XapPAKTEPUCTUK JIEKCUUYECKUX €IUHHUI]

HpCO6HaI[3IOT B OpUTHHAJIC:

1. [Ipu3Haku,  XapakTepHble  JJIsI  BCEro  YEJIOBEYECTBA,  T.C.
Hecnenuduaeckue;

2. [Ipu3Haky, XapakTepHbIC ISl TPYNIBl KYyJIbTyp, T.€. OTHOCHUTEIIBHO
cnenuduyeckue;

3. [Ipu3Haky, xapakTepHble Uil JAHHOW JIOKAJIbHOW KYJIBTYpHI, T.€.

abcomotHo cnerupuueckue [Hypoiea, 2007, c. 45 — 46].

B koHTekcTe MarepuaroB HAIEr0 HCCIEAOBAaHWS OTMETHUM, YTO OJHHM W3
HauOoJiee SPKUX MPUMEPOB TPYIAHONEPEBOJUMOCTH M HETMEPEBOAUMOCTH SIBISIOTCS
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKU B cmity ux Meradopuudoctud [HypsieBa, 2007, c. 46].
Metadopu3m 00yCIOBIMBAET TIOSBICHUE B SI3bIKE OOJIBIIOTO psia OMOHHUMOB
pPa3HOro THUMA, KOTOPbIE MPEICTABISAIOT COOOM pa3IMYHOE COAEpKaHUE PU HAIUYUU
onHoM (opmbl Beipakenus [Tenerun, 2018, c. 360] Ha nMUchbMe U B MPOUZHOIICHUH.

MertadopucTrueckass OMOHUMHUSI B TOM WJIM WHOW CTENIEHH B CBOEH OCHOBE HMMEET
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IrpaMMaTHYECKyl0 OMOHHUMHIO, KOTOpas COCTaBIsieT BaXXHYI0 OCOOEHHOCTb
AHIJIMICKOIO S3bIKa U IIMPOKO B HEM pacnpocTpaHeHa [CmupHuukwii, 1959, c. 13].

CreneHp NEPEBOAMMOCTH TakKXe B 3HAUUTEIBHOM MeEpe 3aBUCUT OT
AKCTPATUHTBUCTUYECKUX (KOHHOTAaTHBHBIX) (DAKTOPOB, T.K. HIMEHHO OHHU BBI3BIBAIOT
HauOOJBIIINE 3aTPyAHEHUS TIPH TIEPEBOJIC C OJHOTO s3bIKa Ha apyroi [XKupora, 2013,
c. 62 — 63]. B cBere HmaHHOTO acreKTa COBPEMEHHOIO S3bIKO3HAHUSI TEpes
NEPEBOJUYMKOM, CTPEMSIIHUMCS JIOCTUYb OSKBUBAJEHTHOCTH, CTABUTCSA 3ajada
MaKCUMaJIbHO BO3MOYKHO II€pElaTh HE TOJNBKO S3BIKOBBIE, HO U BHES3BIKOBBIC
KOMITOHEHTBI pealui.

Bmecte ¢ Tem, B 11000M fA3BIKE €CThb YHUKAJBHBIE S3BIKOBBIC EIMHMIIBI,
KOTOpBIE HE MMEIOT MPSAMBIX 3KBUBAJICHTOB WJIU, YTO PEXKE, HE UMEIOT YKBUBAJICHTOB
BOBCE B Ipyrux sA3bikax [Laviosa, 2011, p. 309].

Pestomupys, cuutaem 1enecooOpa3HbM  CHOPMYIUPOBATh  OIpENEICHHE
MOHATHUSL «CTeNeHb MePeBOAMMOCTH» KaK cneyuguuecKkyro ons Kaxcoou cumyayuu
Mepy NPUHYUNUATLHO OOCMUNCUMBIX A0EeK8AMHOCIU U SKEUBATEHMHOCIU NEPesooa
Mo20 U UHO20 KOHKpemHo20 mekcma. B 11000M cilydae CTeneHb MepeBOJUMOCTU
NPENCTaBIsAeT CO0OMl HEKYyl0 MEPEMEHHYI0, 3aBHCSUIYI0 OT CYObEKTHUBHO
BOCIIPUHMMAEMOM TOJIHOTHl aJE€KBaTHOCTU M SKBUBAJEHTHOCTU BBIOJIHEHHOTO
IIEpEBO/IA B COMOCTABIEHUH €T0 C OpUrnHaNoM. Kareropusamnus 3Toi mepeMeHHON Ha
HBIHEIIIHEM JTalle MNEepeBOJOBEAUYECKOM TEOpUHM — B pPaMKax JIMHIBUCTUYECKOTO
NOJIX0/1a — MPEJICTABISIETCS] HEBBITOJIHUMOM, T.K. 00YCJIOBJIEHA TECHOW B3aMOCBSI3bIO
C KAa4eCTBEHHOM OLEHKOM nmepeBona (kak pesynsrata — IIT). Drtor acmekr
HEOOXOAMMO pacCMOTPETh MNOAPOOHEEe KaK MMEIOIIMN 3HAaYMMOCTb B KOHTEKCTE

OCHOBHBIX BOIIPOCOB HCCJIICAOBAHUAI.

1.2. IlonsiTHe KayecTBA NepeBoAa

Ornenka kadecTBa IMepeBojia BCErja Obla akTyallbHOM MpOOJIeMOW Kak JIJist

TCOPETUKOB, TaK U AJIA ITPAKTHUKOB IICPCBOAA.
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KauecTBeHHBIM IEPEBOJOM MPUHATO CUUTATH NEPEBOJI (YCTHBIN, MTUCHbMEHHBIMH,
MAIlUHHBIA U T.J.), UMEIOIIUA BHICOKYIO CTEIIEHb aJIeKBATHOCTH Y KBUBAJIEHTHOCTH,
BBIpKAIOMIMK HamboJee TOYHO U BMECTE€ C TeM Hauboliee €MKO, JIEKCHUYECKH
COU3MEPUMO CMBICJ OPUTHHAJIA.

Ouenka kadecTBa IIEpEBOJA — OTO OIPEIEICHUE, BBISBICHUE CTEIEHU
TOYHOCTH (CKJIAJBIBAIOIICHCS B OCHOBHOM W3 aJICKBATHOCTH M SKBHUBAJIECHTHOCTH)
MepeBola B KOHTEKCTE TEX WIM HWHBIX CYOBEKTUBHO (GOPMYIUPYEMBIX U
BOCIIPUHUMAEMBIX 3a7a4 TOW WM WHOM BBIMOJHIEMOW MNEPEeBOJUYMKOM pPabOTHI.
3ayacTyro OIIEHKAa KayecTBa IEpPeBOJIa 3aBUCHUT OT JIMYHOCTH CaMOTr0 3aKazuuKa
nepeBo/ia, OT IeJield TOW WM MHOW KOHKPETHOM padOThl MEPEBOJYMKA, OT CTEIICHU
CJI0’KHOCTHU IIEPEBOJA, OT OTBOJAMMOIO BPEMEHHM HA MEPEBOJI U OT MHOTMX APYTUX
(akTOpOB M KOHKPETHBIX 00CTOSATENbCTB. CleayeT OTMETUTh, YTO IPU OIICHKE
KauecTBa MepeBojia, 000 MepeBoJ BTOPUYEH IO OTHOIICHHUIO K OPUTHHATY: OH
MOXET OBITh U CyOBEKTUBHO BOCHPUHUMAEM Kak JY4IIWW, YEM OPUTHHAJ, HO BCE
PaBHO K HEMY IMPHUBA3aH M HE MOXET OT HEro CHWIbHO yaansaTbes. [loaTomy
MEPEeBOIYMK, B OTIMYME OT aBTOpPA OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, OFPAHUYEH B BBHIOOpE
JIEKCUYECKUX CPEJCTB U (POPM BBIPAKEHUS MBICIICH.

JIJist pacKpbITUSI MHOTO3HAYHOTO TOHATHS «Ka4e€CTBO MEPEBOJa» HEOOXOIUMO
MMETh B BUAY KOMIUIEKC 3HAYEHUN MOHATHS «KOHIENT)». JTO MOHSATUE UMEET Pa3HOE
COAEPKATEIBHOE OCMBICIICHUE Y PA3IMYHBIX uccienoBareiaeid. COBOKYITHOCTh UJIEW,
BBIPAKEHHBIX B OPUTHMHAJIE JIUTEPATYPHOIO IPOU3BEACHUS U MOLJIEKAIUX [IEPEBOAY,
MPEACTABIAIOT €000 (parMEeHT HAIMOHAIBHOW KoHuUenTochepsl (UM KapTHUHBI
MHpa) U COCTABJSIOT OTpPa)KE€HHWE aBTOCKOTO MHUpONOHMMaHus. B mpousBeneHuu
XYHAOKECTBEHHOW JIMTEPATypbl MNPsIMO WM KOCBEHHOIIOJNYYAarOT BBIPAKECHUE
oTpeJieSICHHbIC «KBaHTHI 3HaHUs» [KyOpsikoBa, JlembsinkoB, [1ankpar, JIy3una, 1996]
aBTOpa O BHEIIHEM MuUpe. S3bIKOBOE («IPEeayCMOTPEHHOE» CUCTEMOW, HOPMOU H
y3yCOM sI3bIKa) OMOCPEOBaHUE aBTOPCKUX KOHIENTOB B MS Hepenko BcTymaer B
npotuBopeune ¢ [15 u onbIToM nmepeBogUMKa KaK HOCUTENS MHOM CUCTEMbI 3HAHUM,

HeHHOCTeﬁ U T.11. B CBsA3M ¢ 3TUM cuuTaem HCO6XOI[I/IMI)IM BKJIIOUUTH B MOHSATHUMHOE
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M0JI€ UCCIIEIOBAHMS MEPEBO/Ia XYJ0KECTBEHHOW JTUTEPaTypbl TEPMHUH KOHIIENT B €T0
MHOT'OTPAHHOM JIMHIBUCTUYECKON MHTEPIIPETALIAH.

C.I'. Tep-MunacoBa, TNpUBOJS KpaTKU 0030p TMOAXOI0B K TOHUMAaHUIO
KOHIIeTITa, oOpamaer ocoboe BHuMaHuMe Ha Touky 3peHus C.}HO. Crenanora,
COTJIACHO KOTOPOM KOHULENT SIBJISIETCS «CTYCTKOM KYJIbTYpPbl B CO3HAHUM YEJIOBEKa» U
B OTJIMYME OT MOHATHN OH HE TOJBKO OCO3HAETCS, HO TaKXXe MEPEKUBACTCS uepes
AMOIMU, CUMIIATUM U AHTUIIATUU U BBOJUT uejoBeKa B KylnbTypy [Tep-Munacona,
2008, c. 41 — 42]. Konnenr cuyutaeTcs TaK WIM HHA4Ye (PparMEHTOM >KH3HCHHOIO
ombita yenoBeka [Kapacuk, 2002, c. 49]. «KynbTypHBII KOHIIETITY» MOHHUMAETCS KaK
OIHO M3 KIIIOUEBBIX COCTABISIONIMX JIUHIBOKYJIBTYPOJOTHH W OIPEIETAETCS Kak
«MHOTOMEPHOE CMBICIIOBOE 0O0pa3oBaHWE, B KOTOPOM BBIJCISIOTCS IIEHHOCTHAS,
oOpa3Hasi U TMOHSATUUHAS CTOPOHBI»; MPU 3TOM TEPMHUH «IIOHATHE» MPEICTABISIET
co00# «CTYCTOK pallioHaIbHON YacTh KoHienTa» [Kapacuk, 2002, c. 132, 156].

B MeEXBbsI3bIKOBOM MaciTabe «coiepKaHuE KOHLENTa WU  S3BIKOBOTO
CO3HAHUS SBJSETCA pe3ynbTaToM oO0paboTKu uH(GOpPMAIUU, TPOU3BOAUMON
WHJUBUJIOM CO CHEUU(PUUECKUM CO3HAHUEM, CO CHEIU(PUYECKON CHUCTEMOM
KOHIIENTOB U €O CHeHUu(pUUEeCKO CTPYKTYpOM CMBICIIa BHYTPH OTHEIBHOIO
konnentay [Ilménkuna, 2005, c. 174]. IloHsaTHE «KOHIIENT» B3aUMOCBS3aHO C
MOHSATUEM «THUIIOBOM 00pas»; eciiv MociielHEe OTBEYAET Ha BOIMPOC «UYTO ATO?», TO
IIEpPBOE — «4TO MbI 3HaeM 00 »Tom» [Temus, 1996, c. 97, FOpuna, 2004, c. 8 — 9].
[loHATHE «KOHUENT» paccMaTpUBACTCS KAaK JWHAMUYHAS BEJIMYHMHA, 3aBUCHUMAs OT
MEHSIIOIUXCS CO BPEMEHEM MTPUOPUTETOB U LIEHHOCTEH 00I1IeCTBA, KOTOpAs SIBISETCS
«r7I00IPHOM  MBICIUTEILHON  €IMHUIBI,  TPEACTaBIAIONEH  CcOoOOM  KBaHT
CTPYKTYPUPOBAHHOTO 3HAHUS» U COCTABJISIIONIEN KOJUIEKTUBHOTO  S3BIKOBOIO
co3Hanus [CremmHa [u ap.], 2014, c. 6, 16]. B kauecTBe OCHOBHBIX IPHU3HAKOB
MOHATUSI «KOHUEINT» PAaCCMATPUBAIOTCS €ro HAIEJIEHHOCTh Ha CTPYKTYPHUPOBAHHE
3HAHUS, BBINOJHEHHWE  (DPYHKIMM  €IUHMUI]  MBICIUTEIBHOTO  TIpollecca |
WHTCHIIMOHAIBHOCTH [Mun4enkos, 2008, ¢. 112 — 113].

OTH TOXO0IBI HAXOASIT OTPAKEHUE B BHIOOPE JIEKCUUYECKUX COOTBETCTBUM MPHU

nepexoAe uepe3 JUHrBUcTHUeckuil Oaprep u3 M B ISl u B BbIOOpE CpencTs
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nepeaadn 00pa3oB M aBTOPCKOW CTUIUCTUKH. [[03TOMY cpaBHMBAsi pa3HbIE IEPEBOIbI
OTHOTO U TOIO K€ TEKCTa, CIEIYeT MMETh B BHUAY, YTO B TE€X WM HHBIX
COOTHOILICHMSIX BBISBILIFOTCS CIydad MCIOJIb30BAHMS PA3HBIX JIEKCHYECKUX €IUHHIL,
YTO, B CBOIO OYEpPE/lb, MOKET NMPUBOAUTH K HETOUHOCTAM nepeBoaa [Ocunona, 2013,
c. 77]. Bmecte ¢ TeM, TaKOBBbIE PACXOXKICHUS MOTYT M HE BIMATH Ha COJICPIKAHHE
nepeBogumoro Tekcra [OcumoBa, 2014, c. 107], a aump aganTupoBaTh CUCTEMY
cpencTB mepenaavn (pakTyalbHOW W KOHIenTyanbHOUW mHpopmarmu UT x cucreme,
HopMe U y3ycy 11, 6e3 uckaxeHus: aBTOPCKOro BUJICHUSI MUpa.

Haunnas ¢ 50-x rr. mpouuioro Beka B Poccun mpoOnema OLIEHKM KadecTBa
IIEPEBO/IA HMHTEPIPETHPYETCS MO-PAa3HOMY, TAK KAK B JIMHTBUCTHUYECKOW TEOPHUH
nepeBoja npeodiaanaio MHEHHE O TOM, YTO OLEHUTh KaueCTBO MEPEBOIA BO3ZMOKHO
JUIIb C TOMONIBIO CpPaBHEHHUS [BYX TEKCTOB: OPHUTMHAJIBHOTO U MEPEBOJHOTO.
[ToaToMy Kareropuss 5SKBHBAJICHTHOCTH CYMTAETCSI OCHOBHBIM  IapaMeTpOM
olieHMBaHUs nepeBojaa. Kak Obuio yOMSIHYTO BBIILIE, TEOPHS SKBUBAJIEHTHOCTH ObLIa
NETaIU3UPOBaHHO pa3paboTaHa B TPYyJaxX TAaKUX COBETCKUX JIMHIBUCTOB, Kak
A.B. ®enopos, S.U. Peuxep, B.C.Bunorpago, B.H. Komuccapos. Craenyer
OTMETHUTH TOT (PaKT, YTO KATErOPUU HKBUBAJIEHTHOCTU U aJJIEKBATHOCTU — 3TO HE OJHO
U TO K€, O YeM KpacCHOpPEYMBO CBHUJETEIBCTBYIOT ONPEIECICHUS 3THX MOHITHM.
Tunonorust NepeBOAYECKUMX  OIMMOOK BCErJa OCHOBBIBAETCSI HAa  TEOPHH
HKBUBAJIEHTHOCTH, HO TPHU 3TOM SKBUBAJEHTHBIM MEPEBOJ HE BCErjga aJeKBAaTEH.
Otcroga cienyer NOAKPEIUIIEMOE YCTOSIBLIEHCS TpaguUuued MHEHHE O TOM, 4YTO
NEPEeBOYMK — O3TO TPAHCIATOP, HE HUMEKIIMA NpaBO HAa HM3MEHEHHE TEKCTa
OpUTHMHajia. 3/1eCh BaKHO YMECTHO BCIOMHUTh MHEHUE aBCTPUNUCKOIO JIMHIBUCTA E.
Pruné, cunraromiero, 4To COBpEMEHHBIN MEPEBOAYHUK — 3TO IOJTHOINPABHBIN aKTaHT,
MMEIOIINNA TaKue K€ MpaBa, Kak U Apyrue y4acTHUKU KoMMmyHukaiuu [[Ipynuy, 2015,
c. 19]. ®panmysckue wuccaemoBareapHunbl D.  Seleskovitch u M. Lederer
COBEPILIEHHO CIPaBEIJIMBO OTMEYAIOT, YTO OJIHUM M3 OCHOBHBIX KauyecTB
nepeBoIurKa SIBJIsIeTCA 00asaHnne oOpa30BaHHOCTHIO M KPYTO30pOM, Ha KOTOPBIX

OasupyroTcss cOOCTBEHHO TmepeBoaueckue kommereHimu [Seleskovitch, Lederer,

1984, p. 159].
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O4eBHAHO, YTO MOJXOJ TOTO WM MHOTO HCCIENOBaTeNs K MpoljemMe OLEHKU
KauecTBa NEPEBOJIa B OCHOBE CBOEH 3aBHUCUT OT B3IVISIIOB 3TOrO MCCIIEIOBATENS Ha
TO, YTO MPEACTABIAET COOOM IMpolecc NEPEBOAA B LIEIOM U UYTO SIBISETCS OOBEKTOM
conocrasiieHus pu nepesojie. [lonapisromniee OONBIIMHCTBO TEOPETUKOB MIEPEBOJIA B
KAaueCTBE OCHOBHOI'O KPUTEPHs OLEHKH IPEJIararoT Ty WU MHYK Pa3sHOBUAHOCTH
HKBUBAJIEHTHOCTH, TOT WJIM HHOW KOMIUIEKC €€ COAEpKaTEIbHBIX acCIEKTOB. JTO
MOKET OBITh SKBHUBAJICHTHOCTh TEKCTOBOTO Marepuaia, SKBHUBAJICHTHOCTD
COJCp)KaHUSl WJIM COOOIICHHS, pPEAKUUH Mojdydarens, (QYHKIUU TEKCTa WIU
KOMMYHHMKATHUBHOTO 3¢ (eKTa, MpOU3BOAUMOro AByMsi TekcTtamu. Ha coBpemeHHOM
JTafne, B CBSI3M C pPa3BUTHEM KOMMYHHKAaTUBHO-(YHKIIMOHAJIBHOTO MOJAXO0Ja K
nepeBojy, HauboJiee pacIpOCTPaHEHHOW U BIMATEIBHOMN SIBISIETCS, BEPOSATHO, TOUKA
3pEHHUs, COTJaCHO KOTOPOW 00Ias 3KBUBAJEHTHOCTh JOJKHA MPEACTABISTH COOOM
HEKMI CHHTE3 OSKBUBAJEHTHOCTM HAa YpPOBHE IE€JIM KOMMYHUKAIMM U
HKBUBAJIEHTHOCTH PA3IUYHBIX €AUHUI] U CTPYKTYP IBYX TEKCTOB, IPU MPUOPUTETHOM
IIOJIOKEHUM TepBor. He ciiydallHO OZHOM M3 caMbIX NONYJIAPHBIX KOHUEILIHAN
HKBUBAJICHTHOCTH B OTEYECTBEHHOM IEPEBOJOBEACHUH JI0 CHUX IIOP SABJISIETCS] TEOPHUS
nsatu ypoBHeil B.H. KomuccapoBa, B COOTBETCTBUU € KOTOpOW mepBblid (0a30BbIN)
YPOBEHb IPEIIOIAracT 3KBUBAJECHTHOCTD LIEJIM KOMMYHHUKALIUH, a IOCIEAHUN TATHIN
— MOJHYI0 CEMAHTHYECKYIO U CTPYKTYPHYIO OJIM30CTh JBYX TekcToB [Kommccapos,
1990, c. 51 —93].

Pan wuccnenoBaTenell MBITAIOTCS OOBEIAWHUTH SKBUBAJIEHTHOCTb (DYHKIMU
TEKCTa U TPOU3BOJAMMOIO UM KOMMYHUKATHBHOTO 3(QeKTa ¢ 3KBUBAJICHTHOCTHIO
OTIEIBHBIX €r0 €AWHMI] IyTEM BBEJICHHs IMOHATHS aJEKBATHOCTU IiepeBoda. B
koHuenuuu 1O.B. BaHHuMKOBa aleKBaTHOCTh MPEANOJAracT BOCHPOU3BEACHUE B
MaKCUMaJbHO BO3MOXHOW CTEMEHH JOMMHAHTHOM (YHKIUU TEKCTa, KOTopas
dbopMupyeTcss Ha OCHOBE KOMMYHHKATUBHOW MHTEHLIMU OTIPABUTENS U HalleJieHa Ha
obOecrieueHue OmpeIeICHHOr0 KOMMYHUKAaTUBHOTO A(dekTta [Bannukos, 1988, c. 34
— 38]. Hdpyrue uccienoBareiid, MPOTUBOIOCTABIISIS aJeKBAaTHBIM W HEaJleKBaTHBIN
NEePeBO/Ibl, HEAJEKBATHBIM CUYHMTAIOT, C OJIHOM CTOPOHBI, OYKBAJIUCTCKUN MEPEBOJ,

UCKaKaomuii coxepxkanue ucxonsmero Texkcra (MT) w/mnmu HapymeHud HOPMBI
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nepeBoasero s3bika (I15), u, ¢ Apyroil CTOpOHBI, BOJIBHBIN NEPEBO, KOTOPBIA HE
HapymaeT HopMmbl IISI, HO wuckaxkaer coxepxxkanme WT, B TOM ymcme 3a cuer
HEOIpaBJIaHHBIX CokparieHuid u godapneHuit [Cemko, Kammbiko, younko, 1988,
c. 72]. B.B. CnoonuxoB n O.B. IlerpoBa, nprHHMas 32 OCHOBY YX€ YIOMSHYTYIO
teoputo msaTu ypoHedl B.H. KomuccapoBa, mpenmnonarator sl OUEHKM KadecTBa
nepeBojia OObEIUHUTH MOHITHUSL aIEKBATHOCTU U YKBUBAJIIEHTHOCTU. OHU OTMEUAIOT,
YTO B 3aBUCUMOCTH OT BHJA TMEPEBOJA BO3MOXHBI Pa3HbIE COOTHOIICHUSA
aZCKBaTHOCTU M HKBUBAJICHTHOCTH. [loHMMas aIeKBaTHOCTb TaK K€, KaK H
1O.B. BanHukoB, aBTOpHl CUMTAOT €€ 0a30BBIM KPUTEPHEM OIIEHKH KadecTBa
MEepPeBO/Ia: «O CTENEeHU aJEKBATHOCTU TOBOPUTH HE MPUXOIUTCA: TMEPEBOA JUOO
anekBaTeH, JauO0 HeamekBaTeH» [CaobOuukoB, Ilerpoma, 2006, c. 212].
OKBUBAJIEGHTHOCTh MOXET OBITh MOKa3aHa MO-pa3HOMY, B KOTOPOM OJHM30CTh JBYX
TEKCTOB 3aBUCUT OT cuTyaluun. COOTBETCTBEHHO, BBIACISIOTCS YETHIPE OCHOBHBIX
ciyyas: 1) mepeBoj sIBISICTCS aJ€KBaTHBIM B II€JIOM M 3KBUBAJICHTHBIM Ha YpOBHE
BCEX OTJEIbHBIX CETMEHTOB TEKCTa; 2) MEPEeBOJ SIBISETCS aJCKBaTHBIM, HO HE
DKBUBAJICHTHHIM HA YPOBHE OTJCIbHBIX CETMEHTOB TEKCTa; 3) TepeBoj
HDKBUBAJICHTHBIM, HO HE aJICKBaTHBIM (M3-3a CTPEMJICHUS TEPEBOJYMKA TOYHO
nepeaaTh OT/eIbHbIE CErMEHTHI HE TTOHATAa KOMMYHUKATHUBHAS MHTCHIIUS aBTOpa); 4)
MEPEeBOJ HE SKBUBAJICHTHBIN U HE aJICKBATHBIN.

ITo muenuto B.B. Cno6nukosa u O.B. IleTpoBoii, nepBbie ABa ciiydasi ClieIyeT
paccMaTpuBaTh KAaK NPUMEpPhl KAaYECTBEHHBIX IEPEBOJOB, /Ba MOCIEIHHE — Kak
HeKkauecTBeHHbIX. Hanbonee kauecTBeHHBbIM Npu3HaeTcs nepsblid BUI [ C1oOHUKOB,
[Tetposa, 2006, c. 213 — 215].

Kak ormeuaer A.I'. MUHUEHKOB, BAXXHEHIIMM U KIKOYEBBIM KPHUTEPHUEM
OIICHKM KayecTBa TMepeBojJa SBISACTCS  YCHEIIHOCTh  OOBEKTHUBAIIMM  BCEH
COBOKYITHOCTH KOHIIETITOB, TOTEHIIMAIIBHO 00pa3yeMbIX UCXOHBIM TEKCTOM, B CBSI3U
C OOBEKTHBHO CYUIECTBYIOUIEH BO3MOXHOCTBIO CH€JaTh 3TO B JIaHHOM KOHTEKCTE.
CreneHb YCIEIIHOCTU OOBEKTHUBAIIMM BCEH KOHIIENTYAJIbHOW CTPYKTYpPbl MOXKET
pa3nuYaThCs, MPU ATOM OOJBIIMHCTBO KOHIIETITOB MOTYT OBITh BIIOJHE YCIEUTHO

00BEKTHBUPOBAHBI Pa3IMYHbIMU criocobamu [MunuenkoB, 2008, c. 257 — 258]. Ilox
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OOBEKTHBAITMEN KOHIENTA TOHMMAETCS BBIpaXeHHEe (BepOanmu3ammsi) B CHCTEME
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MTPEXK]IC BCETO CJIOB, COYETAaHUH (hpa3, CHHTAKCUIECKUX CTPYKTYD,
BEIyIIUX K 00pa30BaHUIO 3HAUYCHUH sA3bIKOBBIX eauHull [CremuHa [u ap.], 2014, c.
18].

KadecTtBo mepeBoja HEU30E€KHO 3aBHUCHUT TPEXKJE BCETO OT JUYHOCTH
MEePEeBOIUMKA M €T0 MAcTEepPCTBA, YTO MPHUOOPETAET O0COOYI0 aKTyalbHOCTh B HAIIe
BpeMsi, KOrja MIPOMCXOJUT MOCTOSHHOE pa3BUTHE aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHUCTEM
nepeBojia. Mel cornacHbl ¢ MHeHHEM O.M. MakcMMEHKO 0 TOM, YTO €CTEeCTBEHHBIIN
S3BIK B TPUHIIATIC TIPEACTABISIET COOON TUIOXO (OpPMAIM3yeMyI0 CHUCTEMY, BBUIY
Yero IMpH 3aJ€MCTBOBAHUM MHTEIUICKTYaJIbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CUCTEM U BXOJIHBIC
YCIOBHUSI, M, COOTBETCTBEHHO, OTBETBI-pE3YyJbTaThl MOTYT OBITH  TOJBKO
npubamkeHHbIMu [Makcumenko, 2011, c. 45], u ¢ muenuem M. A. YiuTtkuna o Tom,
YTO HUKAKHE DJICKTPOHHBIC CPEACTBA HE CMOTYT 3aMEHMUThH MEPEBOIUYMKA [ YIIUTKUH,
2012, c. 105], ocoOeHHO B paboTe ¢ Xy/I0KECTBEHHBIMU TEKCTaMU. Takxke HeJlb3s He
COTJIACUTBHCS C MHEHHEM IOJbCKOM nccienoBarenbHuIlbl E. Kosciatkowska-Okonska
0 TOM, 4TO Mpo(decCHoHaATN3M MEPEBOUNKA OCHOBAH IIPEXKE BCET0 Ha BIAJICHUN KaK
JUHTBUCTUYECKUMH, TaK W OKCTPAIMHTBUCTUYECKUMHU KOMIIETEHUIUSIMU, Ha
3 PEKTUBHOM TPHUMEHHUHW KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH B COOTBETCTBUH C
BBITIOJTHEHWEM TE€X WJM HWHBIX KOHKPETHBIX 3amau nepeBoja [Kosciatkowska-
Okonska, 2011, p. 23 — 24].

B pamkax Hamero wuccienoBaHWs ~MAIIMHHBIM TE€pEeBOJ aHAIU3y He
MOJABEPraeTcsi, a OIICHKA CTEMEeHU aJCKBAaTHOCTU M DSKBUBAJIECHTHOCTH Pa3HbBIX
nepenad (Ha PYCCKUM M HEMEUKUW S3bIKHU), BBIIIOJHEHHBIX H3BECTHBIMU
MepeBOAYMKAaMH B pa3HOE BpeMms, JAEMOHCTPUPYET MHOXECTBO  YyJIa4yHBIX
MEePEBOTYECKUX PEIICHUHN, PAaCKPBIBAIOIIMX YHUTATEIsIM KOHIeNTochepy aBTopa B
CUCTeMe OpUTAHCKON S3BIKOBOM KapTHHBI MUpA.

Oco0eHHO BaXKHO JOCTID)KEHHE KauecTBa MEpeBOja MpH Mepeayue s3bIKOBBIX
BBIpAXEHUN, KOTOpPhIE B psAJie CIIy4yaeB HMEIOT COOTBETCTBHE B O0OMX SI3bIKAaX
(opurmHana W mepeBoja). 3agaya  NEpPEeBOJUYMKA  YCIOXKHSETCS,  €CIH

coorBeTcTBytome eauHunpl WA u 11 umeroT KOHHOTaMOHHBIE OTJIMYHUS, HE
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COBMaaasi B OTHOIIEHWW CUTHU(MUKATHBHOW WM DKCIPECCUBHOW COCTABIISIONICH
3HAQUYCHUS. 3HAYUTEIBHYIO TPYAHOCTh NPEACTABISIOT TaKXKE pEanH, KOTOPHIE
NpeACTaBisAsl (PparMeHT HAIMOHAIBHOW WM HCTOPUYECKONM KapTUHBI MHUpa OJHOMN
JMHTBOKYJIBTYPHI, B S3BIKOBOM (DOH/IE JUHTBOKYJIBTYpHI [ISl HEe MMEIOT HUKaKUX
COOTBETCTBHM, TIO3TOMY OTHOCATCS K O€39KBUBAJICHTHOM Jiekcuke. IloaTomy
(SI3BIKOBBIE  BBIPAKEHUS  OKAa3bIBAIOTCS  KpailHE  «UYYBCTBUTEJIBHBIMU» K
WCITOJIB3yEMbIM TTPHEMaM TIEPEeBOJIa, TaK KaK HEBEPHBIA BHIOOP MOXKET MCKa3UTh Kak
SI3BIKOBYIO, TaK M KOHIICTITYaJIbHYIO KapTHHBI Mupay [[Tménkuna, 2005, ¢. 168].

DTO 0COOEHHO SIPKO MPOSBISETCS HA TPUMEpPax Tepeladyd WHTEPTEKCTOB,
KOTOpble OyayT paccMOoTpeHbl Huxke. [loHATHE «HMHTEPTEKCT» HaXOAWIo W
MPOJOIKAET HAXOJIUTh TEOPETUUYECKOE OCMBICICHHUE Yy PA3HBIX JINTEPATypPOBEIOB U
JIMHTUCTOB, HAaXOJsChb BO  B3aUMOCBSI3M C  TakUMU  TEPMUHAMH,  Kak
«UHTEPTEKCTYaJIbHOCTh», «KOHTEHT-aHAJIW3» U Jp., a Takke C MpodiieMamu
aJICKBaTHOCTHU Y SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBOJIA.

HNHTepTekcTyanbHOCTh TPEACTABISACT COOOM MPUCYTCTBHE B OJHOM TEKCTE
JBYX U 00Jiee TEKCTOB M, COTJIACHO KiaccHU(pUKauU (PpaHIly3CKOro JTUTEPATypOBEaa
K. ’Kenerra, aABisieTCS OJTHUM U3 BUJIOB B3aUMOJEHCTBUS TEKCTOB HApsIy C TAKUMH,
KaK MapaTeKCTyaJbHOCTh (OCHOBaHHAs Ha OTHOIIECHHWU TEKCTa K CBOEMY 3arjaBuIo,
snurpady M T.M.), METAaTEKCTyalIbHOCTh (OCHOBAaHHAsi HA KOMMEHTPYIOIIEH CCHUIKU
Ha TPEIIICCTBYIOMNN TEKCT), TMINEPTEKCTYadIbHOCTh (OCHOBAHHAs HAa MOHUMAaHUU
TEKCTa Yepe3 NPENNISCTBYIONIEH TEKCT), apXUTEKCTyalbHOCTh (OCHOBaHHAas Ha
YKaHPOBOM CBSI3U HECKOIbKHUX TeKCTOB) [Jlenucona, 2019, c. 45].

OnHO W3 CBOWCTB MHTEPTEKCTa 3aKIIOYAETCSd B TOM, YTO OH «IPOHU3AH
CTpeJioil BpeMeHM», HE HMeEeT Haudaia W kKoHna [Ky3emumua, 1999, c. 27], urto
OTJINYAET €T0 OT TEKCTa, B KOTOPBIN OH HHKOPTIOPUPOBAH.

B camom mupoOKOM CMBICIIE MHTEPTEKCT MOHUMAETCS Kak BepOAJbHO WIIN
HeBepOaJIbHO  BbIpaKeHHasi «0a30Bas E€IUWHUIIA  HAIMOHATBHOM  KYJIBTYpBI»
[denucoBa, 2019, c. 6], cBA3aHHas HE TOJBKO C COOCTBEHHO CJIOBAPHBIMU
eAVWHUIIAMH, HO ©  CBS3aHHBIMKU C HHMH 0O0pa3aMH H  SMOIUSIMHU.

NHTEepTEeKCTYyaTbHOCTh paccMaTpuBaeTCs KaK «popmooOpazyromuit u
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CMBICTIO00pa3yIONIN MEXaHHW3M B3aUMOACHCTBHUS BepOANbHBIX U HEBEPOAIbHBIX
3HAKOB B SI3bIKOBOM KapTuHE Mupay» [[lenucona, 2019, c. 6].

Uccnenoparenu BbIIETSIOT MHOTO BUJIOB MHTEPTEKCTA, UCIIONb3YSl PA3JINYHbIE
KpuTepuu. Mbl B KadecTBe KpUTEepHUs KiIacCHU(PHUKAIMN WHTEPTEKCTOB HCIOJIb3yeM
COBOKYIHOCTb XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEW COJAEpKaHUs W TOCTPOCHUSI TEKCTa
aHAIM3UPYEMOI0 IPOU3BEACHUS XYI0KECTBEHHON JIMTEPAaTyphl, B KOTOPBI MO TEM
WIM UWHBIM TPUYMHAM apXUTEKTOHHYECKH BHEIpseTcs (parMeHT Japyroro
(xpoHosiorudyeckn Oojee paHHEro) Tekcta. B a3ToM chmydae K Haumbosee
pacupoCTpaHEHHbIM BUJAM HHTEPTEKCTAa OTHOCSTCS LUTAThl, AJUIIO3UM, 3arjiaBus,
snurpadpl, Nepeckasbl, BapHallM, CTWIACTUYECKUE QUIYpbI, (pa3bl-peueBble
CTEpPEOTHUIIbI (B TOM YHCIIE PEUEBBIC IITAMIIbI, KpbUIaThle (pa3bl, HOTOBOPKU U T.I1.)
[denucosa, 2019, c. 72 — 74]. LluTatel, K KOTOPBIM OTHOCSATCS CTUXH, B TOM YHCJIC
CUUTAJIOYKH, IPEICTABISIOT COOOM CaMyl0 OYEBHJIHYI0 MHTEPTEKCTyallbHYIO (hopMy
B uteparype [Epemenko, 2012, c. 134].

[IpuMeHuTENBHO K OOBEKTY U MPEAMETY HAILIETO MCCIEIOBAHUS MO/ MOHATUEM
MHTEPTEKCT MbI MOJpPa3yMeBAaeM BepOaJbHO BBIPAKEHHBIN TEKCT LUTAThl B (hopme
CUMTAJIOUKH U KaHPOBO OJIN3KKE K HUM CTHILKH, BCTPEYAIOLIUECS B aHATU3YPYEMBIX
pomanax A. Kpuctu. IIpu 3TOM MHTEPTEKCTHI-CUNTATIOUKH WIN KAHPOBO OJU3KHE K
HUM CTUILIKH, Oy1y4H TIO BCEH CYTH OJIUM U3 OCHOBHBIX DJIIEMEHTOB MI'Pbl, MACTEPCKH
UCIIOJIB3YIOTCSl «KOPOJIEBOM JIETEKTHBA» KaK HEKas WJUIIOCTpALMs, KaK CBOEro poja
HaMEK Ha MHTPUTY JETEKTHBA.

Ms1 pasgensiem Touky 3penus .M. BanyiineBoint u H.A. CoyssHOBOW O TOM,
YTO 3a4acCTyl0 «MHTEPTEKCTYaJbHbIE BKIIFOUECHHS BOCIIPUHUMAIOTCS TOJBKO IOCIIE
O3HAKOMJIEHUSI CO BCEM IPOU3BEACHUEM, a HHOIZIA U C €ro IMpOJOJKEHHUEM»
[Banyituesa, ConysinoBa, 2014, ¢. 23]. OT0 B OJIHONW MEpe OTHOCUTCS K pOMaHaM
A. Kpuctu. bonee noapoOHO BOMpOC 3HAYUMOCTH HMHTEPTEKCTa B aBTOPCKOU
ctictuke A. Kpuctu u ee anekBaTHOM mepefaud Ha sI3bIK MepeBoja Oyaer
paccMoTpeH Huxe. [IpobieMbl MEXbA3BIKOBOM W MEXKYJIbTYpHOU mnepeaaun (hopm
UHTEpTEKCTa OJM3KU IO CBOEH METOJIOJIOTMYECKOM OCHOBE U TEXHHUKE pEIICHHUs

NEePEeBOIUECKON 3aaul K TPAHCISAIUU peajuil Kak (parMeHTOB JUHTBOKYJIbTYPHI
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NS, UHTEepTeKCT MOXHO paccMaTpuBaTh Kak OCOOOro poja peanuio, KOTopas B

IIPOLIECCE MEPEBOAA XYNOKECTBEHHOIO IPOM3BENCHUS NEPENACTCA NPEXKIE BCETO

CPEACTBAMH IPUHUMAIOLIEH JIMHTBOKYJIBTYpPbl, HHBIMH CIIOBAMH, «IIYTEM IOHCKA

(GYHKIIMOHATBPHO-aJIeKBAaTHOTO SKBUBAJICHTa», a TAaKKe JOCIOBHO C KOMMEHTapHeM

unu 6e3 TakoBoro [Jlerucona, 2019, c. 250].

Pe3romupyst BBIIEU3T0KEHHOE, MOAYEPKHEM, YTO IIOJ KAa4eCTBOM II€PEBOA
IIPUMEHHTENIBHO K LIEJIM U 33/1a4aM HACTOSILETO JAMCCEPTALUOHHOTO MCCIENOBAHUS
MOHUMAETCS. COBOKYNMHOCTb CHUCTEMOOOpA3YIOIIMX XapaKTEpUCTUK IEpeBoja,
00EeCIeunBAIOIIUX MaKCUMaJIbHO BO3MOXHOE JOCTH)KEHHE €ro aJeKBaTHOCTH U
DKBUBAJICHTHOCTH, YAOBJIETBOPAIOIIMX 3ampocaM HoTeHIuanbHbiX ynrtarenend [IT B
3aJlaHHBIX  YCJIOBHMSIX ~ KOMMYHHUKAIMM  (MEXBSI3BIKOBOM,  MEXKYJIbTYPHOM,
ACMHXPOHHOM, JTUAaXpPOHHOM, OCYIIECTBIsIEeMOM B mucbMeHHOM ¢opme). K Takum
CUCTEMOOOpa3yIoIIUM XapaKTepUCTUKaM, Ha HaIll B3IJIsA, OTHOCSATCS:

1) mMakcuMalbHas TOYHOCTbH ITEPEBOJIA;

2) MakCUMallbHO BO3MOXKHOE HCIIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB S3bIKa MEPEBOA,
COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKY OPUTHHAJIA,

3) ucnonb3oBanue ctwis [151, BociprHIMAaeMOro YuTaTesieM KaK CTHIIb POJTHOTO eMY
A3bIKa, HO B TO JK€ BpEMSA MAKCUMAIBHO COOTBETCTBYIOLLIETO CTHIIIO
OpPUTHMHAIBHOTO TEKCTa (OCOOEHHO, CTHIISI XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, MO3THKH, U
T.IL);

4) MakCHMaJIbHO TOYHAas TMepe/ladya XyJA0KECTBEHHBIX 00pa30B, TEMIIOPAILHOTO
(MCTOPUYECKOT0), TOJUTUYECKOro, reorpadguueckoro u T.m. kosoputra MT
CpeACTBaMHU JIMHTBOKYJIbTYphI [15].

ITonBoas KpaTKUM WTOI BBILIECKA3aHHOMY, IIPU OLICHKE KadecTBa IMEPEBOAA
aHanu3upyeMbIx TeKcTOoB A. Kpuctu Ha pacmaTpuBaeMble S3bIKM B YCIIOBHSX
JAAXPOHUM Mbl TPUHUMAEM BO BHHUMAHHE CIEAYIOLIME AaCIEKThl Iepeiadu
OpPUTHHAJIOB Yepe3 S3bIKOBOM, KyJIbTYPHBIN U BpEMEHHOU Oapbephbl:

— mepenayda peanuid (pa3IuyHON TUIIOJOTUU U DYHKIU);

— Tmepeaavya UHTEPTEKCTA.
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HecoMHeHHOE BiMsIHME HA CTENEHb aJCKBATHOCTU MEXBSI3BIKOBOU INEpeaadyu
OKa3bIBAIOT JUHTBUCTHYECKUE (OOBEKTUBHBIC, T.€. 3aJjaHHbIE camoil cucteMon 1141, a
TaKK€ €e HOPMOW U Y3yCOM), KOTOpble OyAyT MOJBEPrHYTHl OoJiee MOJIPOOHOMY

aHaAJIN3Y HIKE.

1.3. IMHrBHCTHYECKHE 00hLEKTHBHBIE (l)aKTOpLI AICKBATHOCTH IepeBoaa

[lepeBoa Kak KOMMYHHMKATHBHBIA MpOIECC MpPEICTaBIseT co00il chCTEMHOE
B3aMMOJICUCTBUE PA3IMYHBIX (PAKTOPOB — OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHUBHBIX. ITO
CBS3aHO C Y4YacTHMEM B IpOLIECCE MEpPEeBOJa HE TOJIBKO aBTOpa M uyuTtarens (Kak B
OJTHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIUM), HO ¥ TEpPEeBOAYMKA (BBIMOIHSIIONIETO MHUCCHUIO
MOCPETHUKA MEXJy yYKa3aHHBIMU BBIIIE KOMMYHUKaHTamu). Kpome toro, ciemyer
OpPUHATH BO BHUMAHHWE U pa3jude BO BpPEMEHU HAIMCAaHUS OpWUTHHAA U
BBITIOJIHEHUS TI€PEBOJIa, a TaKXKe TNPoYre OOCTOSTENbCTBA, TAaK WM HHAue
OKa3bIBAIOIIME BIUSHHUE HA MEePEBOJ (KaK MPOTYKT MEXbSI3bIKOBOM TIEpeIayun).

B nieiiom o0ctosATenbeTB, 00yCIOBIMBAIOIIMX KAaUueCTBO MEpeBoia (CTENEHb €T0
aJIeKBaTHOCTU M 3KBUBAJICHTHOCTH), B Iepefadye MPOU3BEIECHUN XyJA0KECTBEHHOMN
JUTEepaTypsl  JAOCTAaTOYHO MHOTO, H WX pPAHKUPOBaHWE HE BXOIUT B
HEIMOCPEJCTBEHHbIE 3a/lauyu Hamero wuccieaoBanus. Opnako auddepeHumanus
OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX (DAaKTOPOB BUIUTCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
BBISIBJICHHUSI YCIICUTHOCTH MEXBSI3BIKOBOM M MEXKYJIbTYpHOH AHaXpOHUYECKOU
nepenaun 1eTekTuBoB A. Kpuctu.

B ¢unocodckom acniekre 0ObEKTUBHOCTh U CYOBEKTUBHOCTH IMPEACTABIISIIOT
CJIOKHbIE (DEHOMEHBl KOMMYHHUKAIIUU, B SI3BIKOBOM (M MEXBS3BIKOBOM) MacIiTade
MOTYT TOHUMAaTbCsi Oojiee  yTUIUTApHO, HMEsl HEKOTOpble IpeIMETHBIC
XapaKTePUCTHKH.

OOBEeKTUBHOCTHIO 00JalaeT pa3inyue / CXOJACTBO KOHTAaKTHUPYIOLIUX S3BIKOB
WS u 15, ux amno- u u3oMophu3M Ha Pa3TUYHBIX YPOBHSAX S3BIKOBOW CHUCTEMBI, a

TAKKC HX SA3BIKOBBIX W PCUCBLIX HOPM. B 3HaumTenbHOM CTENEHU OTO
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obcrosTenscTBO (hopmupyet yciosus crenenn acummerpun UT u TIT [["apOoBckmid,
2004, c. 243 — 245].

OOCTOATENbCTBO  HEMPEOJIOJIMMOI0  XapakTepa MpeACcTaBiIsieT CcoOol
ACHHXPOHHOCTh TMEPEBOJA XYAO0KECTBEHHOTO IMPOM3BEACHUA. J(HMaxpOHUYECKUI
aCIIeKT MEXBA3BIKOBOM MEpeAau aHAIM3UPYyEMbIX poMaHoB A. Kpuctu — oauH u3
MHOTHX BO3MOXHBIX ()OPM pa3HOBPEMEHHOTO IepeBOAa, KaKIbIH M3 KOTOPBIX
TpeOyeT OTAENbHOTO aHalIM3a M MOXET COCTaBUTh MPEAMET CaMOCTOSTEIHLHOTO
UCCIICIOBAHHUS.

B  koHTekcTe  OPOBOAMMOrO  HaMM  MCCIEIOBAaHUSA K  OCHOBHBIM
JIMHTBUCTUYECKUM OOBEKTUBHBIM (hakTOpaM aJleKBaTHOCTH MEPEBOJIa 1IEeIeCO00pa3HO
OTHECTH CIEAYIOLIHE.

1) bau3zocTe rpaMMaTUYECKOro CTPOs S3bIKa OPHUTHMHANA SI3bIKY IE€PEBOJA.
Tunonornueckoe CXOJCTBO S3BIKOB B acnekre Mop(OJoruu U CHHTaKcuca
3a4nTeILHO obJerdaeT padborty nepeBomaurka [Hemooun, 2006, c. 6 — 8; ®dununmora,
2012, c. 110, 119], MuUEMMU3HUPYS TPYAO3aTPAThl U BPEMEHHBIE 3aTPATHI HA MEPENATY
OpUIvHaja Ha s3bIK nepeBoja. PakTUUECKUM MaTepuall UCCIEA0BAHUS OXBaThIBACT
OpUTaHCKUII U aMEPUKAHCKUN aHTJIMMCKUN, HEMEUKHI M PYCCKUil s3bIkH. M3 HuX
HaWOOJILIITUMHU YEePTaAMH CXOJICTBA — KAaK TUIIOJIOTHYECKUMHU, TaK U 00YCIOBICHHBIMH
T€HETUYECKUM POACTBOM — OOJIaJal0T JBa HAIMOHAJBHBIX BapUaHTa AHTJIMICKOTO
a3plka. HecMoTpsi Ha CyHIECTBYIOIIME B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHWUU WJICH
IPU3HAHUS  AMEPUKAHCKOIO  BapUaHTa  CaMOCTOSITEJIbHBIM  SI3BIKOM  BBHUIY
MHOTOUYHCJICHHBIX ~ (3aKOHOMEPHO  TCHICHIMOHHBIX, a HE  Pa3pO3HCHHBIX)
OTCTYIUICHHH aMEpPUKAHCKOT0 aHTJIMUCKOTO OT OpHUTaHCKOro kaHoHa [['opojnosa,
2016; I'opoxenkas, 2001; Tomaxun, 1988; Venuti, 1995], MbI cunTaeM BO3MOXKHBIM
TOBOPUTH O TIEPEBOJIE C OPUTAHCKOTO AHTJIMHUCKOTO Ha aMEPUKAHCKUM aHTJIUUCKUN
TOJIBKO KaK O BHYTPUSA3BIKOBOM. B acrmekTe MexbsS3bIKOBOIO KOHTAKTa HAMOOJBIITYIO
TUIIOJIOTHYECKYIO OJIN30CTh IEMOHCTPUPYIOT — IIPU BBICOKOW CTEMEHU F€HETEUYECKOro
pOACTBA — QHIVIMIUCKUM W HEMeUKUH s3bIKM. COOTBETCTBEHHO, IIEPEBOL C
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa Ha HEMEIKUH SI3bIK OOBEKTUBHO BBIIIOJIHUTH B U3BECTHOM Mepe

jerye, 4emM C aHIIMMCKOTO fA3bIKa HAa PYCCKUM A3BIK, T.K. AHTMIIMUCKUM U HEMELKUU
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OTHOCSTCA K TEPMAaHCKOM TpynIe SA3bIKOB, TI'PAMMATUYECKH, JIEKCUYECKU W
CEMAHTUYECKU ONMKe Jpyr K JpYyry, 4Ye€M AaHIJIMIACKHI M PYCCKHH, KOTOPBIA
OTHOCUTCS K cCiaBsHCKOW rpymnme. OIHUM H3 Haumboliee XapaKTEpPHBIX MPUMEPOB
sBIsieTC Tepemada aHrimiickoro Present Perfect memenxwmm Perfekt, a Ttaxxke
nepegaya Jpyrux aHriudCKUX BPEMEH MX HEMEIKMMH aHajioramu. B To ke Bpews,
IIEPEBOJl C AHIVIMMCKOIO SI3bIKA HA SI3bIKM, HE OTHOCSIIMECS K WHIOEBPONEHCKOU
CEMbE SI3bIKOB, OOBEKTUBHO BBINOJHAETCA CIIOXKHEE, HEXEIH MEXKbA3bIKOBBIC
NepeBo/ibl B paMKaX HHIOEBPOMNEHCKON ceMbH, B TOM 4YHCIE€ BBHIY OOJbIlIEH
Pa3HUIBI B CUCTEME BPEMEH IJ1aroja, HEXKENU BHYTPU T€PMAHCKON BETBHU.

2) bau3ocTb CEMaHTHMYECKOIO CTpOsl A3BIKOB. ['eHeTmyeckoe pOICTBO
AHTJIMIICKOTO M HEMELKOro S3bIKOB 00eCcrnedYMBaeT HX JOCTaTOYHO BBICOKYIO
cxoxkecTb KoHuentos [Kammesa, 2016, c. 5], penpe3eHTUPOBAHHYIO TOXKIESCTBOM
(U cocTOsIHMEM OJU3KUM K TOXKIECTBY) CEMAaHTHYECKOro SApa JIEKCUYECKUX
enuHull. Tak, B aHMIMIICKOM M HEMELKOM SI3bIKE 3aMETHO OOJIbIIE CEMAaHTUYECKOTO
€OUHCTBA MEXIYy HCTOPUYECKA OJHOKOPEHHBIMM M TOMOT€HHBIMH II0 CMBICIY
JEKCUYECKUMHU U (Ppa3eoNOrMuecCKUMU €IMHULAMHU, YEM MEXAYy aH[VIMHCKUMH U
pycckuMu. ECTECTBEHHO, YTO B HEMELKOM SI3bIKE JIEKCUYECKUX €IUHUL, ONM3KHUX K
aHTJIMIICKUM 1O 3HAYEHHUI0, HAMHOTO OOJjbllle, YeM B PYCCKOM, T.K. B CHIY
BHEJIMHIBUCTUYECKUX  NPUYUH  (MCTOPUYECKHX,  COIMAIBbHO-3KOHOMUYECKUX,
KyJbTYPHBIX, PEJIUTHO3HBIX, MUPOBO33PEHUYECKUX W T.[.) AHIJIMICKas U HEMelKas
Haius 00JafaoT OONBIIMM COBMECTHBIM HMCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM U COLUAIBHO-
IICUXOJIOTUYECKUM ONBITOM, HAXOSAIINM OTPAXKEHUE B JICKCUKOHE ITUX A3BIKOB.

3) [uHamuka si3blka. B ycCIOBHSAX JHMaXpOHUHM YYaCTHHKAM KOMMYHUKAIMH
IIPUXOJUTCS CUMATATBCA C JIUHAMUKOW A3bIKA, KOTOpas MPOSBISAETCA IVIABHBIM
o0pa3oM B CMEHE aKTHUBHOM YacTh JEKCUKOHAa. Bocnpusitue mnpousBeaeHus
XyIOKECTBEHHON JUTEpaTypbl (l1a)ke B OJHOSI3BIYHOM KOMMYHUKAlMA B OJHOM
JIMHTBOKYJITYPE) COBPEMEHHUKAMH aBTOPA 3HAYUTENIBHO OTJIMYAETCS OT BOCHPUSITHS
HacJIeTHUKaMU si3bIKa U KyJapTypbl [Dununmosa, 2019, c. 435 — 450]. Jluctanuus Bo
BPEMEHM YCWIMBAET pa3HUIly AaBTOPCKOIO BHUICHHUS MHpPAa U A3BIKOBOU H

KOHHGHTyﬂJ’IBHOﬁ KapTHHbI PCOUITMCHTOB. B 3aBucumoctu oOT TEMIIOPAJIbHBIX
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aTpuOyTOB MPOYTEHNE HOCUTEIISIMHU TOT'O K€ SI3bIKa WM IEPeBoa (BHYTPHUI3BIKOBOTO
U/ M MEXBA3BIKOBOTO) HMEET pAa3JIMYHyl0 CcTeneHb ycrnemHoctdn. C  omHOM
CTOPOHBI, 4YeM OO0JIbIlIE aMIINTYJla IUAXPOHUH, TEM BBIIIE BEPOATHOCTh CHMXKEHUS
anexkBatHoctd M 3kBuBajeHTHocT IIT. C gapyroid CTOpOHBI, MacTEpPCTBO
NEpPEeBOJUYMKA MOXKET CBECTH K MHMHUMyMY YTpaTry Mepbl aJeKBaTHOCTH U
HKBUBAJICHTHOCTH JIaXK€ B YCIOBUSAX HEM30€KHO CTAHOBSAILICHCS Bce Oojiee 3aMETHOM
C TEYCHHEM BPEMEHHU JMAXPOHUYECKOW JUCTAHIMM MEXAY OpHUTHHAIOM U
nepeBoJoM. BaXHOCTb JAMaxpOHUM KakK OJHOTO M3 KIIIOYEBBIX (DAaKTOPOB,
BO3/ICICTBYIOIIMX Ha MEPEBOIYMKA, MMOATBEPKAAETCS pa3paboTKOl B COBpEMEHHOM
POCCHUICKOM $I3bIKO3HAHUU MOJX0Ja, MPEUIararoniero BBIACIATh TUAXPOHUUYECKOE
IICPEBOJIOBE/ICHUE B OCOOBIN passen uHrBucTUKY [ XyXxyHH, benseBa, 2015, c. 8].
Kpatkas geckpumiiis cOOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB aJeKBaTHOCTU
nepeBojia, HOCAIIMX OOBEKTUBHBIN XapakTep B MEXbI3bIKOBOW KOMMYHHUKAIUH,
MO3BOJISIET TEPEUTH K aHaldu3y JMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX (HAKTOPOB, CpEeaH

KOTOPBIX BO3MOXHO BBIACIINTD OOBEKTUBHBIE U Cy6’BCKTI/IBHBIC.

1.4. JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE 00beKTUBHBIE  CYObeKTUBHBbIE (DAKTOPbI

AICKBATHOCTH I€peBoaAa

Pemenue npo6iieMbl aieKBaTHOCTU MEPEBO/A B 3HAUUTEIBHONM MEpe 3aBUCHUT
OT KOMIUIEKCAa OOBEKTHBHBIX U CYOBEKTHUBHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKHUX
daxTopoB. IlpakTrdeckue crnocoObl pa3pelieHuss 3ToW MpoOJieMbl 3aKIHOYAIOTCS B
VICITOJIB30BAHUU TEX WJIM UHBIX IEPEBOTUECKUX PEIICHUM.

Pa3HOBUAHOCTBIO  MEPEBOJYECKOTO  PEIICHHs]  HaM  MpEeACTaBIseTcs
IIPaBOMEPHBIM CUMTATH MepeBoYeCKre TpaHcPopMmanuu, nog kotropsiMu E.H. benas
NOHMMAeT  MEpPEeCcCTPOMKY  Kakoro-iubo  d3JeMEHTa  HMCXOJHOTO  TEKCTa,
ocylecTBisieMyto B mporecce mnepeBoga [bemas, 2005, c¢. 5]. Ilo mHeHuro
H.K. I'ap6oBCKOT0, MEKKYIBTYPHBIC CTOJIKHOBEHHUS B TIPOIIECCE MEPEBOA OTPAKEHBI
B TEOPUH MEXbI3bIKOBBIX NpeoOpa3oBaHuil. Bce MeXbA3BIKOBBIE MPEOOpa30OBaHMs,

COBEpILIaEMbIE B MpOIIEcCe MEePEBOAA, MOTYT OBbITh OIpPEAENICHbI KaKk TpaHcpopMaluu
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anbo kak gedpopmaruu. TpaHchopManuu — 3TO TOJOKUTENbHBIE, Pa3BUBAIOLINE
U3MEHEHUs, MpeoOpakarolne COCTOSTHUE 00BEKTa, a IehOopMaIluu — OTPULIATEIbHEIE,
naryOHble mpeoOpa3oBaHusi, 00€300paKUBAIOLIUE, YPOMAYIOUIUE, HWCKaXKAIOIIHNe
nepBoHavanbHbI  00BhekT [['apboBckuii, 2010, c. 360]. OcHoBomOIararOIMM
npuHsaTo cuutath onpenaenenue JI.C. bapxyaaposa, IOCKOJIbLKY OHO HauboJiee TOYHO
OTpa)kaeT CYIIHOCTh BOMpOca: TEepeBOAYEcCKHe TpaHChopMauu — OTO Te
MHOTOUHCJICHHBIE U KaU€CTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIE MEKbA3BIKOBBIE MPEOOPA30BAHMS,
KOTOpBbIE OCYIIECTBISAIOTCS ISl JIOCTH)KEHHS! TEePEBOJYECKON HSKBUBAJICHTHOCTU
(«aIeKBaTHOCTH TMEPEBO/Ia») BOMPEKH PACXOXKACHUAM B  (HOPMAIbHBIX U
CEMaHTUYECKUX CUCTEMaX JIBYX SI3bIKOB.

OOyCOBIEHHOCTh MEPEBOAYECKUX TpaHC(HOpMALMi JIEKUT B IUIOCKOCTH HE
TOJIBKO OOBEKTHUBHBIX, HO U CYOBEKTHBHBIX — aHTPOIOTEHHBIX JE€TEPMHUHAHT. B
KOHTEKCTE  MEXbS3bIKOBOIO  OOIICHHUS, MPEANOJaraloueM OOoJblIee YHUCIIO0
KOMMYHHKAHTOB (4eM B YCIOBHSIX OJHOS3BIUMA), BOMPOC O MECTE JUYHOCTU B
JMajiore aBTopa M yuTaTesds (4epe3 IMOCPEACTBO IMEPEeBOJYMKA) BCTAET OCOOEHHO
OCTpO.

B roMorenHom mpoiiecce OJHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIIH SI3bIKOBasi JIMYHOCTD
paccMaTpUBaETCsl KaK HOCHUTENb SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, CYLIECTBYIOIIUN B S3bIKOBOM
MIPOCTPAHCTBE, BKIIIOYAIONIUM B Ce€Osl CTEPEOTHUITBI, 3HAUCHUS S3BIKOBBIX EIMHMIIL,
cMbiciioB TekcToB U T.m. [Kapacuk, 2002, c. 11]. B 1o xe BpeMs B macmiTabe
HOJUSI3bIYMS M TOJIMKYJIBTYPHOCTH (B TETEPOreHHOM CHUCTEME) OJHOM U3
MarucTpaJbHBIX TPOOJEM S3BIKO3HAHHUSA CTAHOBUTCS W3yUYEHUE YEIIOBEKa Kak
A3bIKOBOM JIMUHOCTUA BO B3aUMOCBsI3U ¢ KyibTypo#l [[lomosa, 2012, c. 27] B camom
HIMPOKOM CMBICIIE€ 3TOTO CJIOBa, KOTOpasi, B CBOIO OYepellb, HAXOAUTCSA B KOHTAKTE C
JIPYTUMH KyJIbTYpamH B IIEJIOM M JIMHTBOKYJIBTYpaMH B YaCTHOCTH; M 3TOT KOHTAKT
o0ecreurnBaeTcs BO MHOTOM TPYAOM MEPEBOUHKA.

B 90-e rr. XX B. TepMUH <JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS) CTalld YNOTPEOJATHh B
cBoMX pabortax orteuecTBeHHble JUHTBUCTHI H.JI. ApyTioHoBa, B.B. BopoObes,
B.A. Macnosa, [0.C. CrenanoB, B.H. Tenus u npyrue uccienoBareiid, 4TO CTaJIO

BaXHBIM IIPU3HAKOM HMHTCTPATHBHBIX IMPOLECCOB, IMPOUCXOAANINUX B OTCYHCCTBCHHOM
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TYMaHUTapHOM 3HAaHUU B KOHTEKCTE MOCTOSIHHO HAOWpaloUMX CHIIy MPOIECCOB
MEXKTUCIHUIUIMHAPHOTO CHHTE3a. AMeEpHKaHCKuid uccienoBatens E. Gentzler
OTMEYAET, YTO MEKIUCHUILTMHAPHOCTD B SI3bIKO3HAHUM Hauajla akTUBHO Pa3BUBATHCS
¢ Hayana 1990-x Trr., YTO MNOPUBEIO K HW3MEHEHUAM HCCIEI0BATEIBCKOTO
unctpymenrapus  [Gentzler, 2014, p. 18]. B.W. Kapacuk xapakrepusyer
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHIO  KAaK  KOMIUIEKCHYIO  00JacTb  Hay4HOro  3HAHMS,
PACKpBIBAIOLIYIO B3aUMOCBSI3b U B3AMMOBIIUSHHE SI3bIKa U KyJIbTyphl [Kapacuk, 2002,
c. 106]. ITo muenuto A.T. Xposi€HKO, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI HAIlpaBjieHa Ha MOUCK
CBSI3€U MEXK]Y SI3BIKOM, KYJIBTYPOH U 3THUYECKUM MEHTAIMTETOM, IPUYEM HAYaIOM
aHaiM3a MOXET ObITh JI000M M3 ATUX (PEHOMEHOB, «HAa BBIOOp BIIHSET
npodeccuoHalbHAs OPUEHTHPOBAHHOCTh HcceaoBatess» [Xponenko, 2006, c. 28].
C.I'. BopkaueB B CBOEH KOHLENIMU OTMEYAET, YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO OTJINYAET
OT BCEX MPOYUX 00JacTel HAYYHOTO 3HAHUS U HAYYHBIX JUCIMIUIMH €€ aTOMapHbIN
COCTaB M BAJEHTHOCTHBIC CBSI3M: TMPOMOPLUUM «YACTEH» KYyJIbTYPOJIOTUU H
JIMHTBUCTHUKHU, UX Hepapxud. [lo ero MHEHHUIO, 3a/1a4uu TAaHHOW HAYKH 3aKIIOYAIOTCS B
W3YYEHHH W OIHMCAaHWM B3aWMOCBS3€H $3bIKA W KYJbTYphl 3THOCA, SI3bIKA H
MeHTaiireTa Hapoaa [Bopkaues, 2001, c. 65]. M3BecTHB U Apyrue onpeacineHus
JMHTBOKYJbTYPOJIOTUH,  TPUMEPHI,  OMHUCHIBAIONIUME  CHCHU(PUKY  JTaHHOTO
HaIpaBJICHUS, HO BO BCEX HUX JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHSI IOHUMAETCS KaK KOMIUICKCHAs
JIMHTBUCTUYECKAsi HayKa, HaMpaBjeHHAs Ha OMHCAHUE «IPOSBJICHUN KYJIbTYpHI,
OTPa3UBIIUXCA M 3aKpenuBIIMXCA B s3blke» [MacnoBa, 2001, c. 9] wu
OPUECHTUPOBAHHAs HAa YEJIOBEUECKUU (PaKTOp B SI3bIKE M HaA SA3BIKOBOWM (akTop B
yenoBeke [Komapnas, 1999; Tenus, 1996].

E.A. IOpuna Bo MHOrumx cBoux paboTax paccMaTpUBaeT OOpa3HbIN CTpOi
A3bIKa B JIMHTBOKYJBTYPOJOTMYECKOM pyclie, €I TMPOBEACH aHalIU3 Kak
MUHUAMAJIBHBIX ~ €IMHUIl  S3bIKA,  OKCIUIMIIUPYIOIIMX  THUIOBBIE  OOpa3HbIC
MPEACTABICHUS SA3BIKOBOM KYJIbTYpbl — COOCTBEHHO OOpasHbIX CJOB, MeTradop,
YCTOMYMBBIX CpaBHEHUM, (Ppa3eooru3sMoB, TaK M KOMIUIEKCHBIX CIUHHUII,
WHTEPIPETUPYEMBIX B BHJIE 00pa3HbIX Wi MeTadopuyeckux noner [KOpuna, 1992,

1994, 1996, 2004, 2005]. HNHuTepecHbIM MaTepuagIoM JUTSE
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JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO  aHalu3a SBJSIIOTCS OOpa3Hble  CclioBa; JIt0OOi
WH/IMBHUIyaJIbHO-aBTOPCKUN 00pa3 MOXKET aCCOIMUPOBATHCS C YCTOSBIIUMUCS B TOU
WM MHOH JIMHTBOKYJIBTYPE TUIIOBBIMH oOpa3amu [HOpuna, 2004, c. 22].

E.A. IOpuna cuuraer, 4yTo, ONUCHIBas COOCTBEHHO OOpa3HBIE CJIOBA KAk
JMHTBOKYJbTYPHBIA (EHOMEH, MBI TE€M CaMbIM HCCIEAYyeM HUX CHUCTEMHYIO
opranu3anvio. Ha OCHOBaHMH 3TOro MNPEINOYTEHHE OTNAETCA IOJEBOMY METOAY
ananuza. MccrnenoBanue coOCTBEHHO 0Opa3HBIX CIOB, CHOPMUPOBAHHBIX B JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOE T0JIe, JTaeT BO3MOXKHOCTh IMOJHO M TMOCIEAOBATENIbHO IOKA3aTh
croco® 00pa3HOTO S3BIKOBOTO MPEACTABICHUSI KAKOTO-THOO OTpe3Ka BHES3bIKOBOU
pEaIbHOCTH, U B CIIEJICTBUE 3TOTO, MPEJICTABUTh (PPArMEHT S3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA,
KOTOPBIM OTpa)X€H B CEMAaHTUKE €IUHMI] mojisi. Kak MOXHO clenaTth BBIBOM, P
COOCTBEHHO OOpa3HbIX CJIOB, HA3bIBAIOIIHWNA YEJIOBEKA W MPUCYIIHE €My pa3InyHbIe
OIpe/eNIeHNs], IPEACTAaBIECHHBIA Kak o0pa3Hoe noiie «YenoBek» cnocoOeH Nmoka3aTh
OTPE30K A3BIKOBOM KapTUHBI MHUPA, T. €. TO, KAKME KAa4eCTBAa YEJIOBEKA OLICHUBAIOTCA
U C KaKUMHU 00pa3aMu OHU aCCOLIMUPYIOTCS, a TaKKe MOCPEACTBOM KaKuX 00pa3oB
JTAHHBIE KAYeCTBA BBIPAYKAIOTCS.

Uccnenosanne (pa3eonornyeckux eIuHUIl B JIFOOOM JMHTBOKYJIBTYpE
MPEACTABIISAECTCS MO CBOEH CyTH HeucueprnaembiM. [Ipu 3ToM cienyer UMeTh B BULY,
YTO OJIHUM U3 UX HauOOoJiee Ba)KHBIX AJIEMEHTOB SIBJISIFOTCS YCTOSIBUIMECS MTOTOBOPKH
(mapemuu), KOTOpbIMU OoraTa OpUTaHCKas JMHTBOKYJIbTYpa [3akupoBa, 2015, c. 117
— 118, 3akupoBa, 2016, c. 57] U KOTOpble B 3aMETHOM MeEpEe TEKCTyalbHO
NEPECEKAIOTCS C PACIIPOCTPAHEHHBIMHU B JAHHOW A3BIKOBOU KYJIbTYpE CUUTATOUYKAMH.

B coBpeMeHHOM JIMHIBUCTUKE TEOPETUUYECKHUE JOKA3aTEIbCTBA HAIMOHAIBHON
CaMOOBITHOCTH  SI3bIKOB ~ OTPAXKEHBI B TPYyJlax OTEUECTBEHHBIX  yUYCHBIX:
H.JI. ApyTioHOBOM, B.B. BopoGneBa, B.I'. I'aka, FO.H. Kapaynoga,
A.A. KunpusnoBo#t, JI.B. JIykunoit, E.A.MakmakoBoii, b.A. CepeOpeHHHKOBA,
B.H. Tenun, C.I'. Tep-Munacosoii, A.A. Yumuesoit, T.A.YUyOyp u MHOrux
JIpyrux. ABTOpPHI B CBOMX paboOTax MOJYEPKUBAIOT U MOATBEPKIAIOT KOHKPETHBIMU
npuMepaMu TOT (DAaKT, YTO «KyJIbTypHash CaMOOBITHOCTH Hapoja, OTPAKCHHAs B

A3BIKE, OIPCACICHA pAAOM HCTOPHUUYCCKUX, I‘GOI‘pa(l)I/IIICCKI/IX, IICUXOJIOTUYCCKUX



72

(GakTOpoB W 3aKiIOueHa, B OOJBIICH CTENEHH, B PANUYUSAX MPEACTABICHUS U
MOHUMAaHUS 00BEKTUBHOTO U CyOBEeKTHUBHOTO MHpa» [KumpusHosa, 1999, c. 39].

B nayke o s3bike cpopmupoBaHa ocoOasi TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKAsT MOJIEIIb,
«0OBEeUHSIONIAs TOCTIKEHUS! KaK CMEXKHBIX JMHTBUCTUYECKUX, TaK M KOMILJIEKC
JIPYTUX TYMaHUTapHbIX HayK MPU PACCMOTPEHUU CTPYKTYPHI SI3bIKa KaK KyMYJISILIUU
OCOOCHHOCTEM MHPOBOCTIPUSATHUS OMPEIACIICHHON JIMHIBOKYJIBTYPHOU OOIIIHOCTH
[?KutHukosa, 2006, c. 3].

COBOKYITHOCTh ~ Pa3HOOOpPA3HBIX  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX  COCTaBJISIOIINX
opuruHanbHoro UT co3maer ero HEMOBTOPUMYIO aBTOPCKYKO CTHIIMCTUKY, KOTOpas
IIPU NIEPEX0JIe Yepe3 S3bIKOBOM U KYJIbTYpPHBIM Oapbephl MPETEPIEBACT HEN30EKHbBIC
WU3MEHEHMS, BBI3BAaHHBIE KYJIbTypHO-UCTOpuyeckod acummerpuer WA m IS m ux
KYJIbTYP.

Ha mnam B3risg, K HaumOojee 3HAYMMBIM  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM
OOBEKTHUBHBIM (PAKTOPaM OTHOCSTCS CIIETYIOUIHE.

1) «AmMmuatryna auaxpoHun»  («IMama3oH — AUAXPOHUW»)  MEPEeBOa,
NOHMMaeMass KaK BPEMEHHOM HHTEpBaJl MEXJIy MOMEHTOM MOSBJICHUS (TOYHEE,
BBEJICHHUS B 000OpOT, MyOJIMKalMKM) TEKCTAa OPUTMHATIAa U MOMEHTOM OCYILECTBICHUS
NIEPEBO/IA KaK BHYTPUA3BIKOBOI'O, TaK U MEXbBI3bIKOBOT0. MI3BECTHO, YTO YEM JabIlIe
M0 BPEMEHHM IMEPEBOAYMK OTCTOUT OT aBTOpa, TEM TPYJAHEE €My OCYIIECTBISATH
NepeBoi, T.K. IOMUMO SI3BIKOBBIX peajiuii eMy HEOOXOJMMO BHHKATh U B HCTOPHUKO-
KYJbTYPHBIE PEAINH BPEMEHH, B KOTOPOE KUJI U TBOPUJI NTEPEBOAMMBINA UM aBTOp. A
€CJIM aBTOpP OMKCHIBAJI MHBIE BpEeMEHA, (OTJIIMYHBIE OT KU3HEAEITEIbHOCTH S3bIKOBOTO
NOCpeHUKa), TO 3ajlaya IMepeBOJYMKA CTAHOBUTCS elle OoJiee CIIO0KHOHM, T.K. OH
JOJDKEH IMOMHMO peajluii BPEMEHU KHU3HU M TBOPUECTBAa aBTOpa YINIyOUTbCA B
IIOHMMAHHUE PEAIMM TOU dIOXU, KOTOPYIO MEPEBOIAUMBIN UM aBTOP ONMUCHIBAECT YEpPE3
npu3sMy COOCTBEHHOTO MHUPOBO33pEHHUS, HE BCErja aJeKBaTHO BOCHpPHUHUMAs
MPOILIIOE, 0 KOTOPOM OH IHIIIET.

AnanTanus K KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKOMY OMBITY PELIUITUEHTOB (OTIIMYHOMY OT
aBTOPCKOT0) CTAHOBUTCSI YAaCThIO MUCCHH NEPEBOIYMKA, a CTENEHb MPeoOpa3oBaHus

OpuruHajia B TIIpOHECCC OCOBPCMCHHMBAHHUA WX CTUIM3AOUH IMIPCAONPCACIACT
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IPEANOYTEHUE TOW WIM WHOW CTPAaTErMM IepeBoja. B OTHOWIEHMM KyJIBTYPHO
MapKUPOBAHHBIX EIUHHI] TEPEBOAYMK MOXKET HCHOIB30BaTh (HOPEHU3AMIO WU
JIOMECTUKALINIO, JUIsl MEpeAauyd BPEMEHHOIO KOJOpPUTAa — Ipuberarb K apxau3aluu
VI MOJEPHU3ALMH.

OpueHTanMss Ha YWTarelasd HEPEIKO IPOBOLMPYET IEPEeBOAYMKA Ha
yIoJ00JIeHHE COBPEMEHHOM eMy (M YMTaTelo) KyJbTyphl B LIEJIOM (pearu3yeMoii B
KOHLIENITYaJIbHOW M SA3BIKOBOM KapTHHE MHUpa) W OTCTPAaHEHUI0 OT OpUIHMHANa B
MHTEpecax M3aTeNIbCKOM MOJMTUKU, MOABI (B TOM YMCIIE U JUTEPATYpPHOI), YTOOBI
NOBBICUTh YMUTATEIBCKUI COPOC U  YAOBIETBOPUTh TEKyLIIUME MOTPEOHOCTH
aynutopun. Tak mepeBon TpeBpaliaercs B CBOOOJHYIO HHTEPIPETALMIO C
KOMMEPUYECKUMHU JIETEPMUHAHTAMU, HAIIEJICHHYIO Ha arpoIpHualuio (IpUCBOECHUE — B
TEPMUHAX  TICUXOJIMHIBUCTUYECKOM  TEOPUU  JEATEIBHOCTH)  MPOU3BEICHHUS
JIUTEPATYPBI.

2) CrenieHb KyJIbTYPHOU CIEMU(MUIHOCTH SI3bIKA OPUTHHAIA 3aBUCHT OT psja
dakTtopoB, mpexae Bcero or mnpucyrctBus B WT HemepeBOOUMON JIEKCUKH,
0€33KBUBAJICHTHBIX CJIOB, BBIp@XEHUH, OOOPOTOB M T.I., OT cCHEUUPUKU
ucropudyeckoro Mmomenta gopmuponanus UT u T.1. B ocHOBe G€33KBUBaJICHTHOCTH
JIeKaT Pa3HOTO Pojia Pa3indus S3bIKOBBIX KaTeropuit [Taylor, 1995, p. 115], a taxke
JIMHTBOKYJIBTYP.

Hanuune 0e33KBUBaJICHTHOM JIEKCUKH B SI3bIKE OPUTHHAJIA BOZMOXHO MEpeaTh
MOCPEACTBOM CIEAYIOIUX MPUEMOB: a) UCIHOJIb30BaHUE OJM3KOM MO 3HAYEHHIO, HO
HE SKBUBAJIEHTHOW JIEKCHKHU; O) omucaresbHas mepenaya; B) OTCYTCTBUE Iepeadu
WJTM MCTIOJIb30BaHKE «HYJICBOTO MEepPeBoiay (He mepeiaBaTh COBCEM).

Hanuuune 6e33KBUBaNICHTHBIX U HEMEPEBOJUMBIX COLMOKYJIBTYPHBIX SIBICHUM U
(bakToB, KOTOpbIE MPAKTUYECKA HEBO3MOKHO UTHOPUPOBATH B CHIIy UX CMBICIOBOM
3HAYMMOCTH, MEPEBOIATCA ONMUCATENBHO (HAIPUMEDP, «KAHOHHHUK» B AHTJIMKAHCKOM
LIEpPKBU MepeAaH Ha HeMeukud kak «Kirchenmanny», 4To SIBHO MOBBICHJIO CTaTyC
IIEPCOHAXa MO CPABHEHHUIO C AHIJIMHUCKUM OPUTHMHAJIOM; IPU 3TOM «KAHOHHHUK» B

aHTJIMKAHCKOM IIEPKBU YACTO SBIISCTCA (PUTYPOii Oojiee 3HAYMMOM, YeM €T0 «aHaJIOT»
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«Stiftsherr» uwmu «Chorherr» B KkaTronm4yeckoil WM MPOTECTAHTCKOW UEPKBU B
['epmanun).

K Haumbonee 3HAUMMBIM  JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTMYECKUM  CYOBEKTHUBHBIM
(axkTOpaM MbI ObI OTHECTH CIIEAYIOIIHE:

1) BnusHue £3BIKOBOM KapTHMHBI MHpa PpOJHOTO S3bIKAa IIEPEBOAUMKA,
CYOBEKTUBHO BOCIPUHUMAEMOW MM CaMHM 4Yepe3 TMpPU3My €ro JIMYHOTO
MHUPOBO33pEHUS, Ha IMepeady TEKCTa OPUTHHANA; B CBSI3M C 3THM €CTh Cllydau
UHTEPIIPETALNN TEPEBOTYUKOM AaBTOPCKOIO TEKCTa C MOMOIIbIO (hPa3eosIOTU3MOB,
MIOCIIOBHII, TOTOBOPOK M MHBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKIIMIA POJTHOTO ISl HETO S3bIKA.

2) Hannumne MMYHOCTHBIX CTHJIMCTHYECKHUX NMPEANOYTEHUN MEPEeBOAUYUKA, YTO
IpU TEPEBOJIE TEKCTAa OPUTHMHAa B TE€X WM HHBIX CIIydasX B HEKOTOpPOHl mepe
CHIDKAeT dKBHBAJIEHTHOCTH IepeBoja. Tak, B psaae mect JL.I'. becnanoBa nepeBoaut
aHTJIMIICKUE CYIIECTBUTEIbHBIC-IMUTETHl KaK MpUjiararejabHble (Hampumep, «MUCCHC
XamuiToH Obuta Tak goOpa K Hel»), B To BpeMsa kak H.B. EkumoBa mepeBogut
MaKCUMaJbHO ONHM3KO K OPUTHHAIY — HMMEHHO 4Yepe3 CYIIECTBUTEIbHOE-IIUTET
(«muccuc XsoMHIITOH OblIIa ¢ HEM cama Jo0poTay).

3) Hanwume nWYHOCTHO OOYCIOBIEHHBIX «MaHEp» TepeJayd TEeKCTa
OpUTHMHAJa B TEX WIM HMHBIX CIydasix, B KOTOPBIX JONMYCTUMBI Kak OyKBaJIbHBIN
nepeBo/] (HampuMmep, MUIU B 4ac TIpU 0003HAUYEHUN CKOPOCTH), TaK M HCKaKECHHBIN B
S3BIKOBOM IIJIJaHE, HO TOYHBIA TIO CMBICITY TMepeBoja (Hampumep, MHJIM B 4ac,
HOHSITHBIE AHTJIOA3BIYHOMY YMTATENI0 / KUJIOMETPHI B Yac, JETKO BOCHPHUHUMAEMbIE
PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATENIEM MPH 0003HAUYEHUN CKOPOCTH).

4) Bungenue TMNEpPeBOJYMKOM CBOEH 3aJaud B MEXBA3BIKOBONM U
MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHUKaIMM. B pa3nuyHble HCTOPUYECKUE SIOXHM MHCCHUS
mepeBojja M pOJNb  MEPEBOAYMKA  BOCHPHUHUMAIUCH CAMUMH  SI3BIKOBBIMH
NOCpPEAHUKAMH TI0-Pa3HOMY: U KaK COTBOPYECTBO, M KaK CONEPHUUECTBO. B Hamem
MOHMMAHUU COTBOPYECTBO — 9TO MAKCHMMAJIbHO BO3MOJKHAs aJamTaius HUCXOIHOTO
TEKCTa K JMHTBOKYJIBTYpE YHUTATENs C TEMU WIM WHBIMH JOMYIICHUSIMH U TI0T9ac
HECKOJIBKO BOJIBHBIMHU JIOTIOJIHEHUSIMH, HE HMCKaXaIOUIMMH CMBICI OpHUTMHaNa U

nepeaarommuMm €ro CTUJINCTUKY, XYHO)KCCTBGHHBIﬁ 3aMBbICCJI, A3bIKOBBIC, KYJIBTYPHO-
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HMCTOPUYECKHE U WHBIE HIOAHCHL. B 3TOM CcMbICie, Kak Mbl IMOJaraeM, KOPpPEKTHO
TOBOPUTh O COTBOPYECTBE TIEPEBOAUMKA aBTOpYy, Onarogaps KOTOPOMY aBTOP
CTAaHOBUTCS OJIMKE U MOHSITHEE UHOCTPAHHOMY YHTATEIIO.

Bmecte ¢ TeM, TepeBOJYUK, PYKOBOJCTBYSICh TEMU WM HWHBIMU
COOOPAKEHUSIMH, MOTYIIUMU OBITh OOYCIOBJICHHBIMH KaK JIMYHOCTHO, TaK U
MOJIMTUYECKH, NHOTIAa HAMEPEHHO MCKAXaeT UCXOAHBIM TEKCT U JAXKE B HEKOTOPOU
Mepe 3ambiceNl opuruHana. Tak, XpucTHaHCKMid MoOTHB cka3ku ['.X. AHgepceHa
«Pycanoukay ObUI UCKaXKEH B Mepeaaue Ha PYCCKHUM S3BIK B COBETCKYIO 3TOXY IO
BHEJIIMHTBUCTUYECKUM TMpPUYMHAM (B CBSI3M C AHTUPEIUTMO3HOW TMOJUTHKOMN
rocynapctia) [Makcumenko, 2012, c. 481 — 490]. Haubonee nmoka3aTe/IbHbINA IPUMED
— 3ameHa «Herputat» B UT “Ten Little Niggers” Ha «uHAEHIIEB» U3 COOOpaKeHUMN
nonuTKoppekTHoctn cHadana B CIIA, a 3arem B EBpone. B aTom ke psmy cTOUT
nepejaya MCXOJHOTO 3arjiaBusl poMaHa, npeoopaszosannoro B “And Then There Were
None” B paMkax BHYTPHUS3BIKOBOIO TMEPEBOJia HA aMEPUKAHCKUN aHTITUNUCKUN U —
MO3KE€ — Ha OpUTAHCKUM AHTJIMIUCKUM B JUAXpPOHUH, a4 TAKXKE B MEXbSI3HIKOBOM
npoctpanctse “Und dann gabs keines mehr” B mepeBo/ic Ha HEMELKHIA A3bBIK.

Jpyrumu mnpuMepamu MOAOOHOTO poja, IMpaBla, OOYCIOBJICHHBIMU HE
pE30HAMH  TMOJUTKOPPEKTHOCTH, A  XYJIOKECTBEHHbIMU  MPEANOYTECHUSIMU
MEePEBOTYMKOB, SIBIISIIOTCS Ha3BaHUSI POMAHOB, MEPEBOJABI KOTOPHIX JaJeKH OT
opuruHana. HcxomHoe («3aramounoe mnpowmcmiectBie B Craiize») mepenaHo
N. Schindler (H. Hlunmiep) na nemenxuit kak “Das fehlende Glied in der Kette”
(«Hemocrarommee 3BeHo B menm»). Omocpemys Ooratoe Haciemue A. Kpuctu Ha
pa3HbIe SI3bIKHM, TEPEBOJYMKU CO3[aJd HEMAJI0 HOBBIX BapUAHTOB 3aryiaBUil
OPUTHHAIBHBIX JIETEKTHUBOB, IMPU 3TOM HE OIPaHMYMBAs CBOIO (paHTa3WIO0 U co3daBas
HCHYXKHYI0 MHOXXECTBEHHOCTh [ Duimmmosa, 2017, c. 246].

3aBepiiasi KpaTKuii 0030p JUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX (PAKTOPOB, OTMETHM,
YTO MPEJCTABICHHBIE BbIIIE TEHACHIIMHU MOJYy4aroT Oosiee MOJIPOOHOE H3II0KEHUE B
COOTBETCTBYIOIIUX Maparpadax AUCCEPTALMOHHOTO TEKCTa M MOATBEPKIAIOTCA
MHOTOYHUCJICHHBIMU SI3BIKOBBIMH (DaKTaMH M KOJMYECTBEHHO XapaKTEePU3yEeMBbIMU

TEHJICHIIUSIMU TIEPEBOJIa B IMIIUPUYECKON 0a3e uccaeqoBaHus.



76

BriBoawnl no riase 1

B cBs3u ¢ mensMu W 3amadaMu  MCCIICOBAHUS TPEANPHUHAT KpaTKUAN
ucrtopuorpapuueckuii  aHamu3  TPOOJIEMBI aJICKBaTHOCTH/9KBUBAJICHTHOCTH
XYJ0°KECTBEHHOTO nepeBoja, OXBAaTbIBAIOIIHIMA JIMHTBUCTUYECKUH,
WHTEPIPETATUBHBIA TOIXOJl K TMEPEBOIY, «CKOMOC»-TECOPHI0, PA3HOPOAHBIC W
pPa3HOACIIEKTHBIE CTPATETUW TMEpeBOJa M HOBEWIIWE KOHIICHIMH, MPOSBISET
TEHJECHIMI0O K JTUBEpPCU(UKAIMU TMOJTHOMOYUN TNEPEeBOTUMKA B MEXKbI3BIKOBON H
MEXKYIbTYPHON KOMMYHHKAIIUH.

1. [lepeBosOBEICeHHE IEMOHCTPUPYET HIUPOKOE pa3HOOOpa3ne KOHIICTIIIHM,
MOJIEIICH, CTPATEruid MEXBA3BIKOBOTO MOCPEIHUYECTBA. BBIABISIEMbIEC pa3HOIIACUA
OTIPENCISIIOTCA  PAa3IMYHON  aCTEeKTyallMel W METOJOJIOTHYECKUMH  OCHOBaMU
MEPEBOIUECKON JEATEIBHOCTH, YTO TO3BOJISIET HAM CPOPMYIUPOBATH COOCTBEHHOE
MOHMMAaHUEe, HamOoJiee TECHO KOPpPEIUpyIomee ¢ TEeMOW W MPOOJIeMaTHKOM
HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHUS.

2. TekcThl  XyNOXKECTBEHHOW  JIMTEpaTyphl OOHApPYXKUBAIOT  TECHOE
B3aMMOJICUCTBHE OOBEKTUBHBIX JTMHTBUCTHYECCKUX W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYCCKUX —
OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX — (PAKTOPOB, MPEIONPEACISIONMUX TPYIHOCTU B
JTOCTIDKCHHUH aJICKBATHOTO TIEPEBO/IA.

3. B ¢duiocopckom acrekte OOBEKTUBHOCTH U CYOBEKTUBHOCTH
MPEACTABIAIOT  CIOXKHBIE  (PEHOMEHbl ~KOMMYHUKAIIMM, B  SI3bIKOBOM (U
MEXBI3BIKOBOM) MacITabe MOTYT TOHUMAThCS 00JIee YTUIIMTAPHO, UMEsT HEKOTOPBIC
MpeIMETHbIE XapakTepUCTUKU. OOBEKTUBHOCTBHIO 00JIajlaeT pasziuyue / CXOACTBO
KOHTakTHpytonmx s3eikoB WS m [14, ux amno- u m3oMopdu3M Ha pa3IMIHBIX
YPOBHSIX SI3BIKOBOM CHCTEMBI, a TaKXK€ WX S3BIKOBBIX M pEYCBHIX HOpM. B
3HAYUTEIBHOW CTEMEeHU JTO OOCTOATEIHCTBO (OPMHUPYET YCIOBUS CTEIICHH
acumMmerpuu UT u IIT.

4, JluarBuctudyeckue  (GakToppl HOCAT OOBEKTUBHBIM  XapakTep W

CHOCO6CTBYIOT AOCTHXKCHUIO aJICKBATHOCTH MCIKBA3LIKOBOTO IIEPEBOAA, CPCAU HUX
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HauOOJBIIYI0 3HAUUMOCTH UII MUHUMH3AIUU TPyJa MEPEeBOIYMKA U ONTUMHU3ALNN
KauecTBa MepeBojia (Kak MpoAyKTa MmepeBoaueckoil aestenbHocty B Buje [1T) umeror
TUIIOJIOTHYECKasi OJM30CTh U TEHETUYECKOE POJICTBO SI3bIKa OPUTHHANIA U TIEPEBOJIA U
BPEMEHHOM IMana30H, 00yCIOBIMBAOIINHI S3bIKOBYIO TuHaMuKy VA u 1141.

S. JIMHTBOKYJIbTYpOJOTHYECKHUE (PAaKTOPHI MOTYT UMETh KaKk OOBEKTUBHBIM,
Tak M CyOBEKTUBHBIN xapakrtep. OOBEKTHBHYIO NPHUPOLY HUMEET aMIUIUTYAA
JMAXpOHUH, BBI3BIBAIOIIAS K KU3HU W3MEHEHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, 3HAYMMOM
B MEKBSI3bIKOBOM W BHYTPHUA3BIKOBOM II€PEBOJE, a TAKKE CTENEHb KYJIbTYPHOMH
cienupuIHOCTH A3bIKA OpUTMHAA. CyObEeKTUBHBIMU dakTopamu
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMM B TIEPEBOJE  MOXKHO  CUMTAaTh  HEU30EKHOE, HO
IIEPCOHAIM3UPOBAHHOE BIIMSIHUE S3BIKOBOM KAPTUHBI MHpa IEPEBOJUYMKA U €TI0
MEPEBOAYECKYI0 MAaHEpPy, €ro BHUJCHHE CBOEHM 33a4d B MEXKBA3BIKOBOM U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIUH.

6. VY4yer B3aMMOJEWUCTBHS Pa3IUYHBIX OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHUBHBIX
(GakTOpoB B MEpPEBOJE NPHUBOJUT K HEU30EKHOCTH TpaHchopmManuid B TOHCKE
epeBOJUECKOro peueHus. Pa3zHooOpasue mnepeBoguYecKuX TpaHcpopMaluili mpu
niepeaade MPOU3BEICHHUS XYI0KECTBEHHON JUTEpaTyphl JOCTHUraeT MakcumMyMa (1o
CPaBHEHHIO C IEPEBOJIOM TEKCTOB JAPYTUX (PYHKIMOHAIbHBIX cTujel). Pasnnunble
MOAXOJbl K THUIOJIOTUU TEPEeBOAUECKUX TpaHchopMaluii He o0JerdarT 3ajadu
NEepPeBOIUMKA, MPUHUMAIOLIETO pEIICHHEe B KaXIOM aKT€ MEXbA3bIKOBOU
KOMMYHUKAllUM MW OTJAAIOIIEr0 NPUOPUTET TOMY WM HMHOMY BapUaHTy U3
NOTEHIIMAIBHO BO3MOMXHBIX.

[IpencraBieHHblE aCHEKThl TEOPETHUYECKOIO PACCMOTPEHHUS MPOOIEMATUKH
a/IeKBaTHOCTU / SKBHUBAJECHTHOCTH, CTEIEHU NEPEBOAMMOCTH M KadyecTBa IMepeBojia
ciykat 0a3oil mjis JalibHEHIeln paboThl HaJl WCXOAHBIMH TEKCTaMHU U TEKCTaMU

NIEPEBOJIOB.
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I'naBa 2. JIMHrBUCTHYECKHE U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'HY€CKHE ACIICKTHI IIEPE€BOaa

pomaHoB A. Kpucru

JlocTrKeHue 1eIu HACTOSIIEer0 UCCIIeIOBAHUS MPEANOaracT OLEHKY CTETICHU
aJICKBaTHOCTH IIepeBOJla, a dTa OIlIGHKa HE MOXET ObITb B JOJDKHOW Mepe
oOBeKTHBHOW ©O€3 yuyeTa JHHTBUCTHYECKUX W  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX
OCOOCHHOCTEW oOpuruHama, ciayxamero ¢GakTHYEeCKUM MaTepHaJioM aHalu3a.
BrisiBUT Ha ypoOBHE TMpeanepeBOIYECKOro aHaiu3a TIuiaBHble cBoiictBa WT
HEOOXOJMMO [JIsl €r0 YCHEIIHOW MEXBbA3BIKOBOW M MEXKKYJIbTYpPHOM NEpenaud B
acreKkTe JuaxpoHuH. VM3ydyeHHI0 MIMOCTUIMCTUKY KaK JTMHTBUCTUYECKOHN TMpobiieMe
M KaK COBOKYITHOCTH XapaKTEPUCTUK TBOPUECTBA PA3JIMUHBIX ABTOPOB IMOCBSIIECHO
MHOTO pa0oT, KOJUICKTHBHOTO W HWHIAMBUAAJIBLHOTO aBTOpcTBa [JIBICEHKOBA,
Yaiikosckuii, 2012; Xyxynu, Banyitnena, 2003; Makcumenko, 2012; XXuposa, 2013;
dwmrnmosa, 2016, 2017, 2019; Enudanmnera, 2017; 3aBbsuioBa, 2014; Kapacwuk,
2002].

B nacroseil paboTte aHaiu3 >KaHPOBO-CTUIIMCTUYECKUX CBOMCTB pPOMAHOB
«KOPOJIEBBI JIETEKTHUBa» o0OecreunBaeT OOHApY>KeHHE HauboJiee CIOXKHBIX IS
nepeBoaa eaunui] T, nepegadya KOTOPBIX HA pPa3HBIC S3BIKU B pa3HOE BPEMsI HOCUT
JIMCKYCCUOHHBIM XapakTep. BBHUIy KOMIUIEKCHOCTH TIPOOJEeM MEXbI3bIKOBOTO
Iyajora 4epe3 XyAOKECTBEHHYIO JUTepaTypy MbI OCTAaHOBUMCS Ha Hambosee
3HAYUMBIX 4YepTax MAUOCTUIUCTUKM A. KpucTh U cpeiactBax €€  SI3bIKOBOMU
peanuzanuu B poManax “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”.

[lenTpanbHOEC BHUMAHHUE YACICHO B HACTOSIIICH TIaBe ONPEACICHIUI0 00bEKTOB
nepeBojia, GyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUUECKUE XAPAKTEPUCTUKU KOTOPHIX BO MHOTOM
OTIPENICNAIOT  TMEPEBOAUECKHE  TpaHchopmaluy,  HCHOJb3yeMble I HX
MEXKbA3bIKOBOM nepenaun. [1o pe3yiabTaTaM COMOCTAaBUTENBHOTO aHAIN3a OPUTHHATA
U TEKCTOB IepeBOjia IIaBHBIMH 00beKTaMH TpaHchopMmainuii B pomaHax A. Kpuctu

ABJIAIOTCA HAa3BAHUA, AHTPOIIOHHMBI, pCalik W HHTCPTCKCT (I/IJ'H/I NpCHCACHTHLIC
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TCKCTbI CYUHTAJIOYCK MW ACTCKHUX CTI/IHIKOB). B coorBeTCcTBUM € 3THUM CTPOUTCA

CTPYKTYpa HACTOSILEH IIaBBI.

2.1. ABTOpCKasi MANOCTHINCTUKA poMaHoB A. Kpuctu

[lonsiTue «IETEKTHUB», KaK TEPMHH JIMTEPATYpOBEICHUS M KaK JKaHp
pa3BiIeKaTEIbHOW JTUTEPATYphl B OBITOBOM JIMCKYpPCE, UMEET HECKOJIbKO 3HAYCHUH,
3a)UKCUPOBAHHBIX B JICKCUKOTpA(PUUYECKUX MCTOUYHHMKAX, TPEXKIE BCEro B
clenyonux GyH/IaMEeHTAbHBIX CIIOBAPsIX:

— bBounboit TonKoBbBIN ciioBaph pycckoro si3bika: A— / PAH. UH-T nuHrB. uccnen.;
Cocrt., ri. pea. kaua. ¢punon. Hayk C. A. Kysunenos. CII0.: Hopunrt, 1998. 1534 c.;

— Oxeros C. U., llIsenosa H. FO. TonkoBsIil ciioBaph pycckoro sizbika. M3nanue 4-
e, non. M.: UTH Texnonorum; 2006. 944 c.;

— Pycckuii opdorpapuueckuii cinoBapp: okojgo 180 000 cnoB [DnexkTpoHHas
Bepcusi] / O.E. HWpanoa, B.B. Jlomatun (otB. pen.), W.B. Heuaena,
JLK. YenbioBa. 2-e u3z., ucop. u nomn. M.: Poccuiickas akagemusi HayK. MHCTUTYT
pycckoro s3bika umenu B. B. Bunorpanosa, 2004. 960 c.

— ToJIKOBBIN CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA C BKJIFOUEHHUEM CBEACHHHN O MPOUCXOKICHUU
cnoB. OtB. Pen. H.1O. llIBenora. M.: UL «A36ykoBuuk», 2007. 1175 c.

— TonkoBBIM CHOBapp COBPEMEHHOro pycckoro s3bika, JI.H. VYmakoB. M.:
«AnemanT», 2013. 800 c.

B cooTBeTcTBUMM C T1ENBbIO0 KCCIENOBAHUSA MPEACTABISIETCS HEOOXOIUMBIM
YUYUTBIBATh CJIEAYIOIINE €T0 COJIepKaTeIbHbIE aCleKThl. B acmekTe ceMaHTHUKU — ITO
OCOOBII >KaHp JIUTEPATYPhI, OTIUYAIONIUNCSA OT OCTaJbHBIX JKAHPOB TE€M, UYTO B €r0
OCHOBE JICKUT MPECTYIUIEHUE M PACCIEAOBAaHUE C JIEMEHTAMU WHTPUTH, 3arajkH,
HeJl0CKa3aHHOCTU. [lparmMarthueckuil acmekT pas3jiMyaeTcs y pa3HbIX aBTOPOB M

npeaAcCTaBJLACT IPCIMET OTACIBbHOI'O PaCCMOTPCHUA.
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OOBIYHO B KaueCTBE OCHOBBI CIOJKETa BBICTYNAET MPECTYIJICHUE, a JIETEKTUB
OITMCBIBAET €TO PACCIICJIOBAHUE U OIpeneseT BUHOBHBIX [Bonbckwmii, 2006], B TakoM
cllydae KOH(UIMKT CTPOMTCS Ha CTOJKHOBEHUHU CIIPaBEIJIMBOCTH C O€33aKOHHEM,
3aBepHIaloUMCs  1Mo0eqol  chpaBeyIMBOCTH. HeoOXoguMo  OTMETHUTh, YTO
CYLIECTBEHHOM OCOOEHHOCTBIO JIE€TEKTHBA SIBISIETCA TO, 4YTO JACHCTBUTEIbHBIC
OOCTOATENhCTBA MPOUCHIECTBHSI HE COOOMIAIOTCS YMTATENI0 [0 3aBEpIICHUs
paccienoBaHud. BmecTo 3TOro 4uTarelb NPOBOJUTCA aBTOPOM YEpe3 IPoLEecC
pacciieJoBaHusl, MOIy4asi BO3MOKHOCTb Ha Ka)KZI0M €ro 3Tale CTPOUTh COOCTBEHHBIE
BEPCHH U OILEHUBATh M3BeCTHBIC (PakThl. Co37qaHNE AETEKTUBHOTO XaHpa SIBISETCS
pe3ynbraToM (GOpM B3aUMOJEUCTBUS BHYTPH COLIMyMa U A3BIKOBOM OOIIHOCTH, 3TO
pe3ynbTaT OTPaKEHUS KYJIBTYPHBIX OPUEHTHPOB M LIEHHOCTEW Yepe3 NpU3My JaHHOU
SA3BIKOBOM OOIIIHOCTH.

B cBA3u ¢ 3TMM, Ha Haml B3IV, BECbMa Ba)KHO ONMCATh WHJIMBHIYaJbHO-
aBTOPCKUE, WAUOCTUIMCTUYECKAE TMPUEMBl CO3JaHUS JIETEKTUBHOTO YKaHpa.
Bo-nepBbIX, uccienyeMble HaMU POMaHbl CO3/aHbl >KEHIIWHON-aBTOPOM, KOTOpas
OTHOCUTCS K YHCIY CaMbIX HU3BECTHBIX B MHpPE aBTOPOB JETEKTUBHON IPO3BI.
Bo-BTOpbIX, OHa BceoOwas JroOuMHIIa HE TOJIBKO B bputanuu, HO ¥ IO BCEMY MHUpY,
NOJIyYWJIa THUTYJI «KOpOJIEBA JAECTEKTUBOB», TBOPHJIA CBOU CaMble IONYJISIPHBIE
pPOMaHBI B MIEPUOJT «30J10TOTr0 Beka neTektuBay (1920-e¢ — 1930-e rr.) [Storm, 2012, p.
31], u ee mpousBenEHUS CTAIM OJHUMH M3 CaMBIX MYOJIMKYEMBIX 32 BCHO HCTOPHUIO
gyenopedecTBa. «Ilo manapiMm FOHECKO, onyb6mukoBanasiM K 100-neTuio co mHs
POKJIEHUSI MUCATEIbHUIBI, OHA — CaMblil YATaeMbId M MEepeBOAUMBII aBTOp XX B.
Tenepsp yxe o0LIENpPHU3HAHO, UTO OHA JOBEJA /10 COBEPIICHCTBA XKaHP KJIACCUYECKOTO
JICTEKTHBA, BBEASI B HEro JJIEMEHThl pOMaHa HPABOB, a Jap BOOOpaKEHUS WU
MaTeMaTU4YecKhe CrocoOHOCTH, mposiBuBlMecs y A. Kpuctu emie B JETCTBe,
CKa3aJIUCh Ha HU300pETaTeIbHOCTU €€ CI0KETOB M JIOTMYECKOM BBICTPOCHHOCTHU
komno3uiu» [Kpacasuenko, 2019, ¢. 179].

Me1 cornacubl ¢ MHeHHeM E.B. IIpuka3zuukoBoii u E.I1. CaBueHko 0 TOM, 4TO
JUISL TIEPEBOJYMKA BAXKHO YUYMUTHIBATh WHIAMBHUIYAIBHBIA CTWJIb aBTOpAa BKIIKOYAS

BbIPA3UTCIIbHBIC IIPUEMbI, CTUIMCTHUKY, 3CTCTHUKY TCKCTa H T.II. [HpI/IKaSIH/IKOBa,
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CaBuenko, 2013, c. 74 — 75]. Ilpu 3TOM XymOKeCTBEHHO-3CTeTHUeCKass (DyHKUHs
SBIISICTCS. JOMUHAHTHOW 110 CPaBHEHUIO C OCTAJbHBIMH (YHKIMSIMH TIepeBOja
XyJI0KeCTBeHHOTO0 TekcTa [IIpukazunkona, 2011, c. 164].

Ouenka TBOopuecTBa A. KpHucTH C nHMTEpaTypOBEIYECKONM TOYKM 3PEHHUS HE
BXOJWT B 33Jayd HACTOSAIIETr0 uccienoBaHus. ONHAKO BBIAEIUTH YEPTHl €€
aBTOPCKOW MaHEpbl B JIMHIBUCTUYECKOM AaCIEKTe HEOOXOIMMO MJIA MOJHOLIEHHOIO
aHallM3a TepeBojia €e POMAaHOB Ha Apyrue si3biku. [IpuHuMas Bo BHUMaHHE O0raTyio
JUTEpaTypy, MHOCBSIIEHHYI0 (QeHoMeHy A. Kpuctu B OpUTaHCKOH JUTEpaTypHOU
IIKOJIE AETEKTUBA, Mbl JINIIb KPATKO PE3FOMHPYEM OCHOBHBIE OTJIMYUTEIbHBIE YEPTHI
JIMHTBOCTHJIMCTUKH €€ IIPOU3BEICHUN.

ABTOpCKHMI CTWJIb, YHUKajJbHasi MaHepa OTOOpa S3bIKOBBIX CpPEICTB IS
U3JI0KEHUS CBOMX HPaBCTBEHHO-MUPOBO33PEHUYECKUX MO3ULIUN yepe3
XYAO0KECTBEHHYIO MJICI0, MOAUYUHSAET ce0e TKaHb NMPOMU3BEACHMS HAa BCEX YPOBHSX.
Orta JIMHTBUCTUYECKAs peanuzanus BHEJIMHIBUCTUYECKOTO 3ambIciia
pacnpocTpaHsieTcss Ha BepOanu3alvi0 Ha3BaHMs NPOU3BEACHHS, Ha €ro CIOKET U
NEPCOHAXHBIN COCTaB, Ha pa3iIuyHble (OPMBI HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH U T.J.
OTtaenbHBIE BOMPOCHl MAMOCTUIMCTUKUA MPEICTABISAIOT B JIMTEPATypPOBEICHUU H
OIbITE JMUTEPATYPHOW KPUTUKH CaMOCTOATEIbHBIH OOBEKT H3y4deHMs, B 00JacTu
A3BIKO3HAHUS — CITY>KaT SMIIUPUYECKON 0a30i1 M MPEAMETOM HAYUYHBIX JUCKYCCUM, HO
B TEOPUHU U MPAKTUKE MEPEBOJA OHU MOJYyYaOT HOBYIO MHTEPIPETALMIO U BBICOKYIO
aKTyaJIbHOCTb, OCOOCHHO B CBSI3U C JIMAXPOHUUYECKUX XapaKTEPOM MEXbA3bIKOBOU U
MEKKYJIbTYPHOM NIepeaayr MpPOU3BEICHHUN XyJ0KECTBEHHOU JINTEPATYPBI.

OOBEKTUBHOCTh  OLIEHKM MEPEeBOJYECKMX TpaHchopMauuid  MAMOCTHIIA
JNOCTH)KMMA JIMIIb B pe3yJpTaTe TINATEIBHOIO MPEANEPEBOIUECKOTO aHAIN3A
OpUTHHAJIA, B HAILIEM CIy4ae — OPUTMHAJIOB, IBYX JIETEKTUBHBIX poMaHoB A. Kpuctu.
JIis TOro SKCIIMIMPYEM W3 Ha3BaHHBIX mpousBencHuit (“Mysterious Affair at
Styles” u “Ten Little Niggers”) u mpuBiIekaeMbIX K aHaIU3y HHBIX JICTCKTHBOB,
npuHamekanmx ee nepy (“Five little pigs”, “One, Two, Buckle My Shoe”,
“Crooked house”, “By the Pricking of My Thumbs”, “Mrs McGinty's Dead”, “A
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Pocket Full of Rye”, “The Mirror Crack'd from Side to Side”, “Hickory Dickory

Dock”), ocHoBHBIE 0COOEHHOCTH TBOPUYECKOW MaHEPHI:

— 3anomuHaromeecs 3ppexTHoe Ha3BaAHMUE;

— OCTPOCIO)KETHOE NTOBECTBOBAHME C HEMPEACKA3yeMOM Pa3BsI3KOK;

— TICUXOJIOTHYECKH TOYHBIE U €MKHE MOPTPETHI IEPCOHAKEH;

— MHOTOYHCIIEHHBIE WHTEPTEKCTyaJIbHbIE OTCHUIKM K bubmnuu, npousBeneHusIM
OpUTAHCKOW JTUTEPATYPbI, CAUTAIOUKAM U JETCKUM CTHUIIIKAM;

— TOATU3AIMS U PeIICKCHs aHTIUHCKOTO ObITA;

— HPOHUS U CAMOUPOHMUSL.

HasBanue nerexktmBa — Bcex pomMaHOB M paccka3oB A. Kpuctu — sapko
peanu3yeT arTpakTUBHYIO (GYHKIMIO si3bika. Ha3BaHus HE TOJBKO MPHUBIEKAIOT
YUTATENS], THUIIMUPYST ACHHXPOHHBIN UAJIOT ¢ aBTOPOM, OHU HAMEKAIOT Ha UHTPHUTY,
KOTOpasi BIOCJIEACTBUU Pa3BEPHETCS B TEKCTE. J[MHAMHYHOE IOBECTBOBAaHUE C
yepedold  HEMPOTHO3HPYEMBIX  COOBITUH  BOILIOIIAET HH(POPMALMOHHYIO U
ACTETUYECKYI0 (YHKLIHH, a TAaKK€ OOBEIUHSAET KOTHUTUBHYIO M BOJIOHTAaTUBHYIO
¢ynkun. Llens 3toro cunte3a aBosika. C 0HOM CTOPOHBI, TAKOE KOHCTPYKTHBHOE
pElIeHHE 3acTaBisieT YUTATeNs MCKaTh Pa3rajiky CrOXKeTa, C JIPyrol — Jnarh eMy
BO3MOYKHOCTh MOHSTh MOTHUB NMPECTYNHUKA M BBIHECTU HPABCTBEHHYIO OLIEHKY €0
nocrynkam. [lopTtpersl nepcoHake, KOTOpbIE CBOUMHU JAEHUCTBUAMU OCYIIECTBIISIOT
WHTEJUIEKTYaJbHbI TOEIMHOK JI€TEKTHUBA C MPECTYNMHUKOM, M OJIULETBOPSIOT
TOPXKECTBO CIpaBeAIUBOCTH (B (unocopckoM NOHMMaHUU) B XOJA€ CHOXKETa.
Heoxunanupiii punan (yrnoaoOasronuicss HeUCTIOBEAUMOMY MTyTH — XPUCTUAHCKOTO
MUPOIOHUMAHHUSI) CIIY>)KUT peali3alliid KaTapTUYECKOH (DYHKIMM XYJI0°KECTBEHOU
auTeparypbl. Paznmuunbie GopMbl MHTEPTEKCTA, TaK e, KaKk U MUpOHUsA (M 4acTo —
CaMOMPOHUSI) U POMAHTHU3AIMS OPUTAHCKOIO MHUpPA BOIUIOUMIAIOT KyMYJSTUBHYIO U
OMOTHBHYIO (DYHKIIMH, TIOTpYKas dYHTATeNs B KyJIbTypy bputanum u cosgaBas
WJUTIO3UIO PEajbHOCTHU OMKCHIBAEMBIX COOBITHIA.

Hccnenyembiii Hamu poman “Mysterious Affair at Styles” o npukiroueHusx
oenbrutickoro ceimuka [lyapo A. Kpuctu manucana B 1920 r., a camblii U3BECTHBIN

ee poman “Ten Little Niggers” Beimen B cBer 1939 r. bpuranckas mucaTebHUIA C
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paHHuX JeT yBiekanach «lIpuxmouenusamu Illepnoka Xonmcay, u tBopuectso A.K.
Jlovina, O4YEBUIHO, YKPENWIO €€ JKEJIAaHUE CTaTh MHCATEIbHULEH JIETEKTHUBHOIO
»kaHpa. I'maBHoe BimsiHue TBopuecTBa A.K. Jloitna Ha A. Kpuctu BbIpa3wiioch B
pa3pabOTKe 3aXBaTHIBAIOIINX HEOPIUHAPHBIX CIOKETHBIX JIMHUA. DTO TO3BOJISIET €
HAJI0JITO YJep>KUBaTh BHUMaHuE yuTatens. HeobxoaumMo OTMETUTD, UTO 3al0JIHEHUE
TaKkoro  IMIUPOKOrO0  MPOCTPAHCTBA  3arajJOYHbIMM  COOBITHSIMU  TpeOOoBaJIO
u3zobperatenbHOCTH M TanaHTta. A. Kpuctu mpumia B nurepatypy BCKOpe IMOCIHe
[TepBoii MUPOBO#1 BOKHBI, B cBoMX pomanHax “Mysterious Affair at Styles” u “Ten
Little Niggers” oHa HEOTHOKpPATHO YKa3bIBaeT Ha CBSI3b M300PaKaeMbIX COOBITHI C
peabHON UCTOPUIECKON 0OCTaHOBKOM.

3aBepiiasi paCCMOTPEHHE 3HAUUMBIX JJISI IEPEBOJIA ACMEKTOB UANOCTUINCTUKH
A. Kpuctu, ™Mbl MOXEM NOPUCTYNUTh K aHalW3y [EHTPAIbHBIX OOBEKTOB

MEXBSI3BIKOBBIX TpaHC(hOpMaITuil.

2.2. O0beKTHI NepeBoaYecKnX TpanchopMaluii Npy nepeaave poMaHOB

A. Kpuctu

XyHOOKECTBEHHBI ~ MEPEBOJA ~ CUYMTAETCA  CaMbIM  HHTEPECHBIM U
BOCTpEOOBAHHBIM HaIlpaBJICHUEM COBPEMEHHOTro MepeBojoBeneHus. Kak oTmeuaror
E.JI. JleicenkoBa u P.P. YaiikoBCckuii, XyJ0>KECTBEHHBIH IMEpPEBOJ — 3TO 0cobas
dbopma IBUKEHHUS: TBUKEHHUS OT SI3bIKA K A3BIKY, OT 3THOCA K 3THOCY, ABUKEHHUE BO
BpeMeHu U B mpoctpaHcTBe [JIbicenkoBa, YaiikoBckuid, 2012, ¢. 148]. C apyroii
CTOPOHBI, XYJOXECTBEHHbIH TMEpeBOJ TMPEACTABISIET COO0M «BBICHIYIO (hopMy
IIOHMMAaHWS UHOTO SI3bIKA, UHOU KYJIbTYPbI U MHOU JKU3HH ..., BAXKHEHUILIEE CPEACTBO
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALMU U CaMblii OJAropOIHBIA BUI MEXKIUTEPATYpHOTO U
MEXXHAIIMOHAILHOTO coTpyaHuuecTBay [YalikoBckuid, 2013, c. 240]. Beapr momumo
OJIECTSIIEr0 BJIAJEHUS POJHBIM M WHOCTPAHHBIM SI3bIKAMH, MEPEBOAUYUK JOJKEH

UMETh COJIMJIHYIO OOIIyl0 TyMaHUTapHYIO TMOJArOTOBKY, TJIyOOKO TIOHMMATh
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ACTETUYECKYIO MpUpoay ciaoBa. B Poccuu nmMeHHO Takoe ryMaHuTapHOe 00pa3oBaHKe
npeaycMaTpuBaeT OOJBIIMHCTBO MEPEBOIYECKUX CIEIMATbHOCTEH, MOCKOJIBKY 0e3
XOpPOUIETrO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA MEPEBOJYMK HE MOMXKET COCTOSTHCS B IPUHIIUIIE.
B.H. KowmmuccapoB, KIacCHK TIE€PEBOAOBEICHUS, NHUCAI, YTO KOMMYHUKATHUBHAs
CIIOCOOHOCTH BJIQJICIOIIUX S3BIKOM BKJIIOYAET, IOMUMO S3BIKOBOTO 3HAHUS, YMEHUE
MHTEPIIPETUPOBATH SI3BIKOBOE COJICPKAHUE BBICKA3BIBAHWS M BBIBOJWUTH W3 HETO
KOHTCKCTYaJbHBIM WM HMMIUTMIUTHBIA  cMbIcl  [Komumccapos, 2002, c. 452].
JIeHCcTBUTENBHO, KaK CJIOYKHO TMOHSTh INIYOMHHBIE S3BIKOBBIE ILJIACTHI BBICOKOTO
JUTEPATYpPHOTO TEKCTA, I TOTO YTOOBI COOTHECTH MX B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX PEAIUsX.
VIMEHHO MOJTOMY HACTOSAILIMK JIMTEPATypHBIM IIEPEBOJ — OTO OTHEIBHOE
IIPOU3BEACHUE UCKYCCTBA.

[lepeBoa TexcTa MOXET OBITh XYAOKECTBEHHO aJICKBATHBIM JIMILb B CIy4yae
PacCMOTpEHHsI €ro Kak JABYXYPOBHEBOIO MOHOJIUTA C OOS3aTENIbHBIM BbIIEICHUEM
KOJIOBO-CXEMAaTUYHOI'O MAKETa U €ro Pas3jIOKEHHs HA JUHUNA aBTOPCKOrO paKypca Io
MUKpOTEME, TeME, MaKkpoTeme U runepreme [Cupuaona, 2013, c. 86], yto u Oyxaer
Jajgee IOJABEPrHYTO aHaIM3y Ha MaTrepuayle HUCCIEAYyEMBIX IIPOU3BEICHUMN
XyJI0’)KECTBEHHOM JIUTEPATYPBI — NeTeKTUBOB A. Kpucrn.

Ha ocHOBE mNpoOBENEHHOrO HAaMM JIHUCCEPTALMOHHOIO MCCIEAOBAaHUS Ha
IpUMeEpax aHATM3UPYyEMbIX poMaHOB A. KpucTtu ObLI MOATBEPKIAEH UCXOIHBIN TE3UC
O TOM, YTO XYJOKECTBEHHBIH IMEpeBOJ OOBEKTUBUPYET BCE IEPEBOTUECKUE
TpaHcopMalM, TOSTOMY MOXET CIYXUTb MaTepuaJoM JUId  CO3/aHHUsA
nepeBogueckux HaBbikOB. B.H. Komuccapos B cBoeit pabote «CiaoBoO 0 mepeBoje»
OTMEYAeT, 4YTO XYAOKECTBEHHBIM IIEPEBOJ — OTO IIEPEBOJ IMPOU3BEICHUU
XYIOKECTBEHHOM JIMTEpaTypbl, WM OCHOBHAs L€lb IPOU3BEIECHHUS OTOr0 THUIA
3aKJIIOYAETCSl B JIOCTWKEHMM  OCTETUYECKOIO  BO3JCHCTBHS,  CO3JIAHUHU
XYJOKECTBEHHOr0 o0pa3a; Takas JCTETUYECKas HalpaBICHHOCTh OTJIMYAET
XyZIOKECTBEHHYIO p€Ub OT OCTAJbHBIX aKTOB peueBOM KomMmMyHukanuu [ Komuccapos,
1973, c. 216]. He Moxem He cornacutbcsi ¢ MHeHusmu E.JI. JIbiIceHKOBON U
P.P. HaiikoBCKOro 0 TOM, YTO MPOCTPAHCTBO XYAO0KCTBEHHOI'O MIEPEBOJAA HEHACHITHO,

OHO MOIJIOUIAET BCIO MUPOBYIO JIMTEPATYPy C €€ 3aTaCHHBIMU CMbICIIAMH, POCEUBas
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CKBO3b SYEU MEPEBOJOB C S3bIKA HA SI3bIK HEOCTAHOBUMOE, Ha MEPBBII B3IJIs1, BpeMs
[JIpicenkoBa, YaiikoBckuit, 2012, ¢. 155].

B Hacrosimiee BpeMs CyIIeCTBYEeT MHOXKECTBO palOOT IO TMEpPEBOJOBEACHHUIO,
MOCBSIIEHHBIX  TMEPEeBOJUYECKUM  TpaHchopMalusiM, MpoOiieMaTHKa  KOTOPBIX
3aHMMAeT IEHTPAIbHOE MECTO B TEOPHUM NEPEBOJIa, U 3HAHHE €r0 TEOPETHUYECKUX
OCHOB YpE3BbIYAHO Ba)XHO B padore sroboro nepeBomuuka. OmHako cieayer
OTMETHUTb, YTO CHELUAIKMCTHI B 00JACTH TEOPHH MEPEBOAA JO CUX IOP HE MPUILIN K
o0IIIeMy MHEHHMIO OTHOCHTEJIBHO CaMOW CYIIHOCTH MOHSTHS TpaHchopmarmu. OO0
3TOM CBHUJETEIBCTBYET OOJIBIIOE KOJIWYECTBO KiIaccU(UKAIMi, MpeasioKeHHbBIX
YYEHBIMHU, KOTOpPBIE CYIIECTBEHHO OTIMYAOTCS ApPyr OT Apyra. CpaBHUBas TEKCT
OpUTHHAJIA U TEKCT MepeBojia MOKHO HAOIOAATh SABJICHHUE, KOT/1a HEKOTOphIe (Ppa3bl
NepeBEJEHbl JOCIOBHO, a APYrHe MPEICTaBICHbl B OTIIMYHOM OT OPUTHMHANIA BUJE.
OT0 sBiEeHHE OOBICHSAETCS HEOOXOAMMOCTBIO MPeoOpa3oBaHUS  UCXOAHOIO
COOOIIEHHSI B COOTBETCTBMM C TEMH WM HWHBIMH HOPMaMH SI3bIKa MEPEBOJA.
Cornacno JI.JI. HemoOuny, mnepeBogueckue TpaHchOpMallud SIBISIOTCS OCHOBOM
OOJBIIMHCTBA MPUEMOB TEPEBOIa, KOTOpas 3aKJIF0YAeTCs B U3MEHEHUH (OpMaIbHBIX
(Jlekcu4eckue WM TpaMMaTHYEeCKHME TpaHCPOpMAllMM) WM  CEMAaHTHUYECKHX
(cemanTuueckue TpaHcopMmalMyM) KOMIIOHEHTOB  HMCXOJHOTO TEKCTa TpuU
COXpaHEeHUU HH(pOpMalMM, TpeaHazHaueHHoW s nepenaun [Hemrobun, 2003, c.
230]. TlepeBoaueckue TpaHchOpMAIH MOTYT HAOIIOAThCS HA BCEX YPOBHSX SI3BIKA.
B cBs3M ¢ OTUM BBIAENSETCS HECKOJIBKO TPYIIN TaKUX TPaHCPOPMAIIMIA:
rpaMMaTHYECKHE, MOp(OJIOTHYECKHE, CUHTaKCUYECKHE, JIEKCUYECKHE,
ceMaHTHYecKue u crunuctudeckue [Kuspkena, 20006, c. 21].

JlaBas ompeneneHust nepeBogdeckuM  TpaHchopmanmsm ALl seiiep
nuuet: «Ha camom zene peub UaeT 00 OTHOIIEHUH MEXKIY MUCXOJHBIM U KOHEYHBIM
S3bIKOBBIMH  BBID@XKEHHUAMM, O 3aMEHE B IIpoliecce IepeBoJa OAHOM (PopMbl
BBIPQKEHUSI IPYTOI0, O 3aMEHE, KOTOPYIO Mbl 00pa3HO HAa3bIBAEM MPEBPAILICHUEM WIIN
tpanchopmarmeit» [Iseinep, 1973, c. 118]. Ccputasice Ha Tpyasl A.Jl. [lIBelinepa,
I'.K. T'apboBckuit B cBoeii pabote «Teopus mepeBoma» ormeuaet: «IlepeBoaueckas

TpaHcopMmarmss — 3TO TaKOH mMporecc IepeBoja, B XOAE€ KOTOPOro CHCTeMa
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CMBICIIOB, 3aKJIOUYEHHAs B PEUYEBBIX (hOpMax HMCXOJHOTO TEKCTa, BOCIPHUHSATAS H
MOHATAs TEPEeBOJYMKOM B CHJIY €ro KOMIETCHTHOCTH, TpaHCHOpMUpPYETCS
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM BCJIEJICTBHE MEXbSI3bIKOBOM acuMMeTpuu B Oosiee WU
MEHEE aHAJOTUYHYIO CUCTEMY CMBICIOB, 00JieKaeMyio B (DOpPMBI si3bIKa MEPEBOJIA»
[["ap6oBckwmii, 2004, c. 336].

Bompocamu  TpanchopmManmoHHOW TEOpUH TIEPEBOJIa U MEPEBOTYCCKUX
TpaHchopMarii 3aHUMAINCh MHOTHE W3BECTHBIC JIMHTBUCTBI, B YaCTHOCTH:
B.H. Komuccapos, P.K. Munssap-benopyues, JI.C. bapxynapos, f.U. Peuxep u ap.
CnemyeT OTMETUTh, UYTO HE CYIIECTBYET aOCOJIOTHOIO COTJIacusi OTHOCHUTEIBHO
CaMOTO TOHATUSA «IEPEeBOJUYECKON TpaHChOpMAIMK» MEXKAY JIMHTBUCTAMH,
M3YyYarolMMU BOIMPOCHl TpaHC(HOPMAIIMOHHOTO MepeBojia. B Hamiem uccienoBaHuu
MBI OTpaHUYUMCS JHIIL TepeBogueckumu TpaHnchopmanuusmu JI.C. bapxynaposa u
B.H. KomuccapoBa.  Ilepefinem k  Oomee  moapoOHOMY  pacCMOTPEHHIO
KJ1IaccuUKaIMy MepeBOTUECKUX TpaHCHOopMaIui.

JI.C. bapxygapoB  Jaer  CIEAYIOLIEE  ONPENCICHUE  IMEPEBOTYECKOMN
TpaHCchHOpMAIIUH: «MHOTOYUCJICHHBIE U Ka4E€CTBEHHO pazHo0Opa3HbIe
MEXBS3bIKOBbIC  MpeoOpa3oBaHUsT —  Tak  Ha3blBaeMble  IEPEBOIUYECKHUE
TpaHchopMalii — C TEM, YTOOBI TEKCT IMEpPeBOJa C MaKCUMAJIbHO BO3MOXHOM
MOJIHOTOM TepeaBal BCIO MH(OpMAIMIO, 3aKIIOUCHHYI0 B MCXOJHOM TEKCTE, MpPU
CTpPOroM COOJIIOJICHUU HOPM TepeBOIAIIero si3bikay [bapxynapos, 1975, ¢. 190]. Tlo
muenuto JI.C. bapxynaposa, B kiaccudukauy TpancGpopMaluii CyIeCTBYET YeThIpe
TUMA TIEPEBOTUYECKUX TpaHchOpMallMii: TEPEeCTaHOBKH, 3aMEHbI, 00aBIEHUS U
onymuieHus [bapxynapos, 1975, c. 190].

K nepectaHoBKaM OTHOCSITCS: U3BMEHEHUE MOPSAIKA CJIOB M CIOBOCOYETAHUN B
CTPYKTYpE TMpPEIJIOKECHUSI, U3MEHEHUE TMOpsIKa CIICIOBaHUS YacTed CJIO0KHOTO
NPEVIOKEHUSIT U HU3MEHEHHE TMOPSAKAa CaMOCTOSITEIbHBIX MNPEIJIOKEHUN B CTPOE
tekcta. K 3amenam JI.C. bapxynapoB OTHOCUT: TpaMMaTHYECKHUE 3aMEHBI, HAIpUMED,
dbopmM ciioBa, YacTe peyu, YJICHOB MPEUIOKECHUS — MEPEeCTPONKY CHHTAKCUUYECKOU
CTPYKTYpbI MPEIJIOKEHUSI, CUHTAKCUYECKUE 3aMEHbl B CJIOKHOM TMPEIJI0KEHUU —

3aMCHY IPOCTOro MnpcajloKCHUA CIOKHBIM, 3aMCHY CJIOXHOI'O IIPCAJIOKCHUS
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MPOCTBIM, 3aMEHy TJIABHOTO TPEMIOKEHHS TMPUIAATOYHBIM W HA00OpPOT, 3aMEHy
MOAYMHEHUS COUMHEHUEM U HA000POT, 3aMEHY COIO3HOTO THUIIA CBSI3U OECCOIO3HBIM U
HA00OpOT; JIEKCMYECKHE 3aMEHbl, K KOTOPbIM OTHOCSTCA KOHKpETU3allMs,
reHepaau3aiys, U 3aMEHY, OCHOBAaHHYIO Ha MPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX OTHOIICHUSX;
JEKCUKO-TPAMMATUYECKUE 3aMEHbl, K KOTOPBIM OTHOCATCS: aHTOHUMHUYECKUUN
nepeBoa U mpueM komreHcanuu [bapxymapos, 1975, c. 190]. Ilog mobGaBnennem
JI.C. bapxynapoB mojapasyMeBaeT J00aBlieHHE OSJEMEHTOB,  BOCIOJHSIONTNX
HEJI0OCTAaTOYHOCTh MH(OpMAIIMU HEOOXOIMMOM /1JIsi TOHUMAaHUSI CMBICIIA COOOIICHHS.
[Ton omylieHreM MOHUMAETCSI MPOTUBOIOI0KHOE SIBIEHUE — OMYIIEHUE 3JIEMEHTOB,
HECYIIUX U30BITOYHYIO HH(OPMAITHIO.

Crnenyromiee ompenelieHHe TEpeBOAYECKOW  TpaHCPOpPMAlMU  BBIBOJIUT
B.H. Komuccapos. Ilo ero MHeHHMIO, 3TO «psii mOpeoOpa3oBaHUM, C IMOMONIBIO
KOTOPBIX NEPEBOAYMK TMEPEXOJUT OT EAUHUIl HMCXOJHOrO S3bIKa K €AUHULIAM
MIEPEBO/IAIIETO SI3bIKA, yCTaHaBJIUBAs MEXITY HUMHU OTHOIIICHHUS
skBUBaJeHTHOCT» [Komuccapos, 1990, c. 164]. B ormmune ot JI.C. bapxynapoga,
B.H. KomuccapoB BbifiensieT Tpu TPyHnbl  MEPEeBOTYECKUX  TpaHCcHopMaIuid:
JIEKCUYECKHE, TpaMMaTuyeckue u KoMiuiekcHbie [Komuccapos, 1990, c. 172].
Cnenyer oTMeTuTh, 4TO K JekcuueckuMm TpaHchopmanusm B.H. Komuccapos
OTHOCHT: TPaHCIUTEPAIUIO, IEPEBOAUECKOE TPAHCKPUOUPOBAHUE, KAIbLKUPOBAHUE U
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE 3aMeHbI (KOHKPETHU3AIUI0, TeHEPAIU3AIUI0, MOIYJISIIHUIO).
K rpammaruueckum  TpaHchopmaiusiM  OTHOCSATCSA:  JOCIOBHBIM  TEpPEBOJ
(cuHTaKCMYecKoe yIMojo0JieHHe), TrpaMMaTHYECKUe 3aMeHbl (3aMEHbl YJICHOB
npemiokeHus, popM cioBa, yacTed peur) W ujieHeHue mnpemsiokenus. CorjacHo
kinaccudukanmu B.H. KomuccapoBa, kK KOMIUIEKCHBIM (JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUM )
TpaHchopMalusiM  OTHOCSITCS: SKCIUTMKALMS ~ (OMUCATEeNbHBIA  TIEPEeBON),
aHTOHMMHUYECKUM nepeBo U komrieHcanus [Komuccapos, 1990, c. 172].

B.I''Tak mnoHuMmaer mnoja TepeBOAYECKON TpaHchopmalmed «OTXod OT
UCIIOJIb30BAaHUSI M30MOP(HBIX CPEACTB, HAIMYHBIX B 000ux s3bikax» [[ak, 1988,
c. 63]. M3oMophHBIMU CpEACTBAMHU SBJISIOTCS CHCTEMHBIE SKBHUBAJICHTBI, KOTOPBIC

XapaKTCPU3YIOTCA OJHMHAKOBBIM JCHOTATUBHBIM 3HAUYCHHUEM U FpaMMaTquCKOﬁ
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onHotunHocThio. [lo Muenuio B.I'. I'aka, «mepeBomdeckas TpaHchopMaiusi O4YEHb

4acTo MpPeNONpeeseTcs MCIOJIb30BaHUEM CJIOB MM TpaMMaTH4eCcKuX (opM BO

BTOPUYHBIX (DYHKIUSAX (FeHepaiu3aiusi, TPAHCIO3ULIUS, JECEMaHTU3alus) Ju00 B

YCIIOBUSIX KOHTEKCTYaJbHOW WJIM CUTyaTHBHOW W30bITOUHOCTH» [['ak, 1988, c. 69].

Ecnu s1361K0BO# 3JIEMEHT HUCIIONIB3YETCS B IEPBUYHON (PYHKIIUH, T.€. B CBOEM IIPSIMOM

3HAQYEHUHU, TO IIPH HAJIUYUU MEXBA3BIKOBOIO CHCTEMHOTO JKBUBAJICHTA CIIEAYET

JIOCJIOBHBIN MIEPEBOI.

SA.N. Peukep B cBoelt ctaTbe «UTO ke Takoe JIeKCUYeckue TpaHChOopMalium»

HA3bIBACT JIBa TUIA TpaHCHOpMAIUii:

— TIpaMMaThyeckue TpaHcPopMaluu B BUIEC 3aMEHbl YacTel peun WM YJICHOB
IIPEIIOKEHHUS,

— JIEKCUYECKue TpaHc(hOopMalUu 3aKII0YaloTCsl B KOHKPETU3AlUU, TeHEpaIn3allii,
i pepeHnranuy 3Ha4eHU, aHTOHUMHYECKOM MEPEBOIE, KOMIIEHCALIUH TTOTEPb,
BO3HHUKAIOIMX B IIPOLECCE IIEpEeBOJA, a TAKXKE B CMBICIOBOM pAa3BUTHUU U
LEJI0CTHOM ITpeoOpa30BaHUU.

[Tox rpammaTtnueckumu Tpancpopmauusamu .M. Penkep moHumaer 3ameHbl

JyacTeil peun WM YiICHOB npemaioxenus [Perkep, 1980, c. 72 — 84].

B nHamem uccienoBaHWM HMCIOJIB30BANUCH KIIACCU(PUKALMKA TpaHCchopmanui,
npemnoxxennsie .M. Perikepom, B.H. Komuccapossim u JI.JI. HenmroOuHbIM.
[lepeBoaueckasi TpaHCIUTEpPALUS U TPAHCKPUIILHUSA — 3TO CHOCOOBI NEPEBOJIA,

KOTOpbIE MPUMEHAIOTCS TMpPU [epeJaye HHOS3BIYHBIX HMEH COOCTBEHHBIX,

reorpaM4ecKuX HAMMEHOBAaHWM M Ha3BaHWUW PA3HOTO poAa KOMMaHWM, (Qupm,

MapOX0JI0B, TOCTUHUL, Ta3€T, KYPHAJIOB. JTU K€ CIOCOObI MIMPOKO MPUMEHSIOTCS

IIpU [Iepeaade peanuu.

Bompoce!l Tunonoruu U GyHKIMOHAIBHOCTH MEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMaIluii

B HACTOSILIEE BpPEMsl OCTAIOTCA JUCKYCCHMOHHBIMU. [lonpoOHOMY aHanu3y mnpuemoB

nepeBoja B OTHOIIEHWH  BBINICTIEPEUYHMCICHHBIX  LIEHTPAJIBHBIX  OOBEKTOB

TpaHcpopMaLMii MOCBSIIEHA TPEThS IJ1aBa HACTOSILEr0 AUCCEPTALIMOHHOTO TEKCTA.
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2.3. Ha3zBanus aeTekTuBOB A. KpucTH Kak nepeBoayeckas npoodjiema

B mamem wuccnemoBaHMM B KauyeCTBE OCHOBHBIX AHAM3HPYEMBIX CIMHUI]
MepeBoJia MCIOIB3YIOTCS HA3BaHUS, aHTPONMOHHWMBI, peaynu, (HOpPMBI MHTEPTEKCTA,
MpeACTaBIECHHbIC B TEKCTaX JETEKTUBHBIX poMaHoB A. Kpuctu “Mysterious Affair at
Styles” (1920 r.) m “Ten Little Niggers” (1939 1.). Jlis mpoBeneHNs MUCCIIETOBAHUS
MBI HCHOJIB3yeM MEpPEeBOAbl POMAHOB HA PYCCKUM M HEeMeElKue s3bIkH: “Mysterious
Affair at Styles” / mep. A.J. Cmomsackoro (1990 r.), M.IO. FOpkan (2015 r.);
nepeBog Ha HeMmenkui s3eik “Das fehlende Glied in der Kette” / N. Schindler
(H. luaanep, 2015 1) u “Ten Little Niggers” / mep. JL.I. becnanosoit (1990 r.),
H.B. ExumoBoii (2016 1), a Taxke Hemenkuid nepesoa “‘Und dann gabs keines mehr”
/' S. Deitmer (C. Hatitmep, 2017 1.).

[lepeBoa Ha3BaHUS MPEACTABISIET CO00I 0COOYIO MPOOIEMy, TOCKOJIBKY Mepe
MEPEBOTYMKOM CTOUT CEPhE3HAs 3a/1auya: €MKO U MPEANOYTUTEIBHO KPATKO BBIPA3UTh
OCHOBHYIO MBIC/Ib TPOU3BENICHUS, €T0 CYTh, KBUHTAICCEHIIMIO €r0 COJCp>KaHUf,
MHOT/IAa JIa)K€ HE BBIPAXKCHHYIO SKCIUIMIUTHO B TEKCTE€ CaMOIro MPOU3BEICHUS
[Makcumenko, [Togneraesa, 2019, c. 170].

He moxem He cormacuthes ¢ mHeHueMm JLK. CBUpUIOBOHM, YTO MOCKOJIBKY
HauOOJIbIIAsl CJIOKHOCTh, C KOTOPOW CTaJKUBAETCA IEPEBOJYUK, HAUYMHACTCS C
nepeBo/ia Ha3BaHUSI TEKCTa, TO PEIICHHE ITOr0 BOMpPOCAa HAPAIY C UHTYUTHBHBIM
MOAX0JI0M TpeOyeT riy0OKOTro HaydyHOTO (puiojiorndeckoro nmonuMmanus. Haspanwue,
KaK TIOKa3aJld MCCJIENOBAHMUS TMOCIEAHUX JIET, SIBJISETCS OH(PYHKIMOHAIBHOU
CAMHUIICH, BXOJSIICH B COCTaB HE TOJIBKO IMOBEPXHOCTHOTO, HO M TJIYOMHHOTO
YPOBHSI s13bIKa, HE YYMTHIBATh KOTOPHIC MEPEBOMUYMK HE MMEET IpaBa, MOCKOJIbKY B
MPOTUBHOM Cilydae HapyIIaeTcsl aJIeKBaTHOCTh HMCXOAHOTO M TEPEBOJHOIO TEKCTa
[CBupumoBa, 2013, c¢. 81]. Has3anme mnpousBeneHUs JOOOTO JKaHpa —
XyJI0KECTBEHHOT0, MyOJUIIMCTUYECKOT0 W Mp. — MPEACTaBIsSET COOOM «TEKCT B
TEKCTe», HamboJee CHIBbHYIO TMO3UIUI0 TEKCTa, OTPAKAIOIIYI0 OCHOBHOM CMBICT

npousBeneHus [Makcumenko, [Toaneraesa, 2019, c. 167].


http://de.wikipedia.org/wiki/Das_fehlende_Glied_in_der_Kette
https://de.wikipedia.org/wiki/Nina_Schindler
http://de.wikipedia.org/wiki/Und_dann_gabs_keines_mehr
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[TonmynsipHOCTP MHOTOYMCIEHHBIX Ipou3BeneHun A. Kpuctu, HanvMcaHHbIX B
JNETEKTUBHOM >KaHpPE, BO MHOTOM OOBACHSETCS TE€M, YTO MUCATENbHUIA HE 0O0sIach
DKCIEPUMEHTUPOBATh W HAPYIIATh HEKOTOPHIE IIPAaBHJIA ITOCTPOCHUS JETEKTHUBA
[Tepunomon, 2019, c.106]. [IpumepoM Takoro 3KCIEpUMEHTA OBLIO MHOTOKPATHOE
UCIIOJB30BAaHUE €K JETCKMX CUHATAJIOYEK B HA3BAaHUM €€ IPOU3BEICHMUIL.
JIeCTBUTENBHO, HCIIOJIB30BAHUE IECEHOK M CYUTAJIOYEK B TEKCTE pOMaHa U B
3aroJIOBKE CYUTAETCS JIIOOMMBIM MPHUEMOM aBTOpa, HAIICAIIUM IIUPOKHA OTKIUK Y
ayJIUTOPUHU.

Opnnako «ycnex A. Kpuctu cpeau MOKJIOHHUKOB JIETEKTUBHOTO JKaHpa ChIrpaj
3]yK0 IIYTKYy C €€ JMTEpaTypHOW peryTauued: €€ TBOPYECTBO HE IPUBIEKAJIO
BHUMAaHUs JINTEPATYpPOBEAOB. B TeX e penkux ciydasx, KOrja IpOU3BEACHUS
NUCAaTEIbHUIBI CTAHOBWJIUCH IPEIMETOM CEPbE3HOTO  JUTEPATYPOBEAUECKOIO
aHaM3a, THTEPTEKCT OOBSBIISICS CIIOCOOOM pa3Biieyb yntareneit» [ Tepunonod, 2019,
c. 106].

AHallorn4HOe MHEHHE TaKke BhICKa3bIBaOCh R. Barnard, xoropsrii otmgaBai
JIOJDKHOE YIaYHOMY HMCITOJIb30BaHUIO 3TOro Ipuema B “Ten Little Niggers”, Ho pe3ko
HETaTMBHO OT3BIBAICS O €ro0 YMECTHOCTH B Oosiee mo3maHuX Tekcrax ‘“Hickory
Dickory Dock” [Barnard, 1980, p. 95].

[lonpiTka TrIyOOKOrO MCCIENOBAaHUSA POJU MPEUEIEHTHBIX TEKCTOB B
nerektuBax A. Kpuctu Obuta npennpunsita [.A. 3aBesanoBoil. B cBoem
JUCCEPTALIMIOHHOM UCCJIEI0BAHNH, BBITIOJTHEHHOM B paMKax
JMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOTO TOAX0Ja, OHA AaHAJIU3UPYET HEKOTOPbIE pPOMAaHBI
A. Kpuctu (B Tom uucie “Ten Little Niggers” u “One, Two, Buckle My Shoe”)
METOJOM KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOI'O aHAJIM3a U MPUXOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO
MECEHKH, CYUTATIOUKU U MTPOUYME CTUIIKU B Mpou3BeeHusaX A. Kpuctu npencrapisioT
co0oil mpelLeeHTHbIE (PEHOMEHBI, (PYHKIMOHUPYIOIIHNE KaK MOJUIPEeIUKAaTUBHBIC
eAMHUIIBI U 00JaAaroNIMe MOMYJISIPHOCTHIO BBUY COUYETAHMS IIYyTIMBO-HECEPbE3HOM
GbopMBl U CTpaIIHOW pa3BsA3KU, YTO, B CBOI OYEpE.b, CIIOCOOCTBYET BOCIPHUSITHIO

JICTEKTHBHOTO TEKCTa KaK UrpoBOro [3aBbsiioBa, 2014, c. 83 — 84].
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B 1939 romy Obur Hamucan 3HaMeHHTHIH poman ‘“Ten Little Niggers”,
U3BECTHBIM PYCCKOMY YMTATENI0 MOJ Ha3BaHHEM «/lecATb HErpuTAT», HO MO3XKE
Ha3BaHUE ObUIO M3MEHEHO CaMHMM aBTOPOM (Ha OcHOBe 3Toro pomana A. Kpuctu
Hamycala Mbecy C WHBIM (DUHAJIOM, YTO JaJl0 MOBOJA K JaJIbHEHIIEMY BOJHLHOMY
OOpAaIICHHUIO C HA3BaHUEM).

3a HUM MOCIEAOBAIM JPYTrU€ POMaHbl, B KOTOPHIX HAa3BaHHUE IPEICTABIISLIIO
co00ii pparMeHT mpeneeHTHOrO TeKCTa OPUTAHCKONM JTMHTBOKYJIBTYPBHI.

“One, Two, Buckle My Shoe” (1940 r.) Obul OmyOJIMKOBAaH B H3JaTCIIHCTBE
Collins Crime Club. B CIIIA — B TMHTBOKYJIbTYpE, OJH3KO POJCTBEHHOW OPUTHHATY
— poMmaH BBIXOIWJI moja Ha3BaHueM ‘‘The Patriotic Murders” («IlarpuoTrueckue
youiictBa») B 1941 r. u “An Overdose of Death” («Ilepemo3upoBka cMepThIO») B
1953 r. Ilpu 3TOM CTOMT TOMYEPKHYTh, YTO Takue (POPMYIUPOBKH Ha3BaHUS B
HEKOTOPOM  CTEIEHU  PACKpBhIBAIOT CHOKET. B pOACTBEHHOW  HEMELKOU
JUHTBOKYJIBTYpe — B ['epMaHuu — OH yBHIEN cBeT moja HasBanuem “‘Das Geheimnis
der Schnallenschuhe” («Taiina GotmHka c mpspkkoi») B 1951 r. IlepeBoasl Ha
PYCCKUU SI3bIK MHOTOYHMCJICHHBI M JE€MOHCTPUPYIOT OOJBIIYyI0O BapUATUBHOCTD.
HexoTopble BapuaHTbl NPEANPUHUMAIOT TOMBITKY COXPAaHUTh WHTEPTEKCT B
Ha3BaHMM poMaHa — ¢ OOJbINEH WIIM MEHBIIIEH cTeneHblo ycnexa: «Pas, pa3, rocts
cuaut 'y Hacy (mep. B. BnagumupoBa, M.: HWarepnpunt, 1991 r1.), «Taiina
OTOpBaHHOI NpskKM / Paz, nBa, Tpu, npskky 3acrerun» (nep. 3. Kapaonckoii, Pura:
[Monsipuc, 1995 1.), «/IBa, omun — Tydmto 3acternun» (mep. A. ActaneHkoBa, M.:
Henrpnomurpad, 1997r.), «Pa3, naBa, mOpsbkka  JCPKUATCS  €1Ba...»
(nmep. W. lleBuenko, M.: Aptukym, 1998 r.), «Pa3, nBa — npskky 3acterau / Pas, nBa,
TpH, TpsDKKY 3acterHu» (mep. B. Tupnarosa, M.: Ilenrpnomurpad, 2000 r.), «Pas,
nBa — MpsbkKy 3acterHn» (mep. A. ConoBbeBa, M.: Dxemo, 2015r.). Opnako
MIPE/ICTABIICH W BapUaHT, MPUHIIMITHAIBHO OTKIIOHSIONMIUICS OT aBTOPCKOM CTpaTerun
Ha3BaHus: «lIpectyruieHne MoOrjo octarbesi HepackpbIThiM»  (miep. T. JleBuuy,

JuenponerpoBck: Jnenpoknura, 1991 r.),
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Poman HaunHaeTcs € NONMYJSIPHOW JOETCKOM CUHUTAIIOYKH, YaCTH KOTOPOH

IIOBTOPSIFOTC. IO OTAEJIBHOCTH IO  XOAY  IPOU3BEAECHUSA,  MAapKUpPYys

KYJIbMHHAIIMOHHBIE MOMEHTHI CrojkeTa (cM. Tadir. 1).

Tabmuna 1 — Cunranouka u3 pomana A. Kpuctu “One, Two, Buckle My Shoe”

Opwurunan (U5 — anrnmiickuii)

ITT (ITS — pycckmin)

One, two, buckle my shoe,
Three, four, shut the door,

Five, six, picking up sticks,
Seven, eight, lay them straight,
Nine, ten, a good fat hen,
Eleven, twelve, men must delve,

Pa3, nBa — npsKKy 3acTersy,

Tpu, yeTsipe — BEPH NPUTIHM,

[1aTh, IECTH — BETKHU COOEpPH,

CeMb, BOCEMb — I10 MTOPAIKY Pa3JIOKH,

JleBsTh, 1eCATh — KypHIa, LBIIUIATKH,
OpuHHaIUATh, IBEHAAATh — [I0pa KONATh I'PSAIKHY,

Thirteen, fourteen, maids are | TpuHaUaTh, YSTHIPHAIIAT — JACBYIIKH-KOKETKH,
courting, [TaTHaAIAT, IECTHAALIATD — CHECIIA Ha KyXHIO BETKH,
Fifteen, sixteen, maids in the | Cemnamnars, BoceMHaaIATh — KIyT OHU B KYCTaXx,
kitchen, JleBATHAIIIATh, IBAIIIATH — TAPEIOYKA MyCTa.
Seventeen, eighteen, maids in

waiting, [mep. Tupmarosa, 2014, c. 5].

Nineteen, twenty, my plate’s

empty...

[Christie, 2005, p. 1]

“Five little pigs* (1942),

uzgatenserBe “Dodd, Mead and Company” mox Ha3zsanuem “Murder in Retrospect”,

JIETEKTUBHBI pOMaH OIMyOJIMKOBAaHHBIA B
TosbK0 B 1943 rony m3narensctBom Collins Crime Club Beimen mox opuruHaabHBIM
Ha3BaHueM. Ha Hemenkuii A3bIK poMaH ObLI mepeBeneH B 1957 r. mox Ha3zBaHHeM
“Das unvollendete Bildnis” («HeokoHueHHBIH TOPTPET»), OOHApPYKHUBas SBHOE
oTkioHeHue oT Ha3zBanus B WUT. Ha pycckuii A3bIK 3TOT poMaH ObUI EpEBEEH MO
Ha3BaHusMu «lllectHaguate siet cioycts» (nep. B. Tpuroposoii, Tomck: Tomckoe KH.
Uzn-Bo, 1990 r.), «Ilate mopocsat» (nep. H. Emenssunukooii, M.: Pagyra, 1990 r.;
A. CraBuckoi, JI.: Jlemmsgar, 1991r.; C. Huxonenko, M.: HoBoctu, 1992 r.;

2002 r1.), «IIaTh CBUHOK»

M. MakapoBoii, A. TutoBa, M.: ApPTUKYI-TIPUHT,
(nep. A. Kpecnuna, XapbkoB: UnTepOyk-Ykpauna, 1993 r.).

B Tekcre pomaHa WCHONB30BaH CTHIIOK O TSTH MOPOCSATaX, KOTOPHIA HE
BCTPOEH B TEKCT LEIMKOM, a (parMeHTUPOBAHHO (OTAEIBHBIMU cTpodamMu u
CTpPOKaMH) OXBaThIBaeT mpousBeacHue. [Ipym 3ToM deTBepTas CTpoka MPUBEIACHHOTO

CTHIIIKA SABJISACTCA HAa3BAHHECM HGBHTOﬁ T'J1aBbI, a IKITad U MICCTasaA CTPOKH — HAa3BAHHUEM
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MapKUPYIOIINM IIEJIOCTHOCTh TEKCTa poMaHa (CM. TallI. 2).

Tabmuna 2 — Cunranouka u3 pomana A. Kpuctu “Five little pigs*

Opurunan (U5 — anrnmiickuii)

IIT (ITA — pycckwuit)

This little pig went to market.
This little pig stayed at home.
[Christie, 2013, p.22]

This little pig has roast beef.
[Christie, 2013, p.22]

This little pig had none.
[Christie, 2013, p.130]

This little pig cried —

‘Wee Wee Wee’

[Christie, 2013, p.148]

OnvH OPOCEHOK TolIen Ha 6asap.

OpauH MOpOCeHOK OcTaNcs J0Ma. ..

[mep. Hukonenko, 2018, c. 25]

Kro-T0 *%apkoe TpeTbeMy nai,

[mep. Hukonenko, 2018, c. 25]

Huyero ne nocranocs apyromy.

[mep. Hukonenko, 2018, c. 129]

[Tareiii ¢ TadeM Kyaa-To Oexan

— HE Haiiay s 10pory K gomy!

[mep. Hukonenko, 2018, c. 144; nocneansis crpoka

no0aBjieHa epeBOIUYMKOM HCXO0/1sl U3 TEKCTA CTUIIIKA B
coopuuke Marymiku ['ycbiau].

OTMeTHM, YTO HECMOTPS Ha Tiepeaady uepe3 JUHTBUCTUUECKUN U KYJIbTYPHBIMA
Oapbep, mepeBo/i Ha3BaHUs COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSAM a/IeKBaTHOCTH. Jlaxke camas
BOJIbHAs niepeAava HazBaHus («IllecTHaanaTh J€T CIyCTA») HE UCKAkKAET aBTOPCKOTO
3aMbICIa, HE PACKPBIBACT CIOKET, a JIMIIb YTPAauMBAeT 4YacTh MparMaTuku (CBS3U
CTHUIIIKA C apXUTEKTOHUKON pOMaHa), YTO HE MOXKET OBITh OIICHEHO KaK Cepbe3Has
omuOKa nepeBo/ia.

“Crooked House” (1949 r.) onyonukoBaHHbIN B u3narenbcree “Dodd, Mead
and Company”. B I'epmanuu poman Beimen B 1951 1. mox HazBanueM “Das krumme
Haus” («Kpusoit nqom») B monHoi skBuBajieHTHOCTH UT. B Poccum o meuarancs
noJ pa3HbIMH Ha3BaHUSIMU: « CKproueHHBIN gomumiko» (nep. M. MarseeBa, MuHCK:
Opunan, 1990 r.), «Cmepth B ctpanHoM goMe / CtpanHsbiil fom» (riep. M. TapxoBoi,
N. Kynakosckas-Epmosoi, M.: [Toguym, 1990 r.), «Henensiii qomumko» (mep. B.
Martrommnoit, M.: JI9M, 1991 r.), «Kpuoit nom» (mep. O. Kyueposa, M.: BAAII,
BAAIl-undopm, 1991 r.), «Kpupoii nomumko / CKprOYEHHBIH JOMMILKO» (TIEp.
H. EmenbsaanukoBoi, JlHenpomneTtpoBck: Jlnenpoknura, 1991 r.), «CmeprenbHoe

nexapctBo» (mep. H. PaxmanoBoii, A. CraBuckoii, PoctoB-na-/lony: PocToBckoe

KHWKHOE U3AatenbcTBO, 1991 r1.), «3moit mom» (mep. A. KpecHuna, XapbKoB:
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NuTepbyk-Ykpanna, 1993 r.), «Ckprouennsiii gomuimkoy» (nep. H. Moparumosoii,
M.: Dkcmo, 2015 1.).

Cnenyer OTMETUTh, YTO MCTOPHUSL OCBOCHHMS 3TOr0 OpPHUTAHCKOTO CTHINKA
PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYPOIl IO0CTaTOYHO OOraTa W JaeT BO3MOXKHOCTh MCIOJIb30BATh
Ty WIM UHYIO BEPCHUIO B MPOILIECCE TPAHCISALUMUU JIETEKTHUBA C AHIJIMICKOIrO SI3bIKa Ha
pycckuil. B mpeacTaBieHHOW ~HMKE ~TaONUIle TNPUBOJATCS  TOJIBKO  JiBa
pycckos3biuHbIX [IT 3Toro cruiika. CorinacoBaHHOCTH Mepeladyu Ha3BaHUs C TEM WJIU

HHBIM BAapHaHTOM IICPCBOJA CTHIIKA, JIC)KAIICTO B OCHOBC CHOKCTA, IIPHUBOJUT K

MHO>KECTBEHHOCTH TIEPEBOIOB Ha3BaHUS poMaHa (cM. Tab. 3).

Tabmuna 3 — Cunranodka u3 pomana A. Kpucrtu “Crooked House”

Opwurunan (U5 —
AHTJIMNCKUI)

IIT (ITA — pycckuit)

There was a crooked man
and he went a crooked mile,
He found a crooked sixpence
beside a crooked stile.

He had a crooked cat which
caught a crooked mouse,
And they all lived together in
a little crooked house
[Christie, 1949, 11p.].

JKun ObLn HeslenmbIi
YCIIOBCYUCK.

OH 1omIes 1o HeJienom
JIOPOXKKE.

W Hamen Hestemyo MOHETKY
OKOJIO HeJIeTOH CTOPOKKH.
V Hero Obula HeJlenasi KOIIKA,
YTO MoMasa HeJlenyro
MBIIIKY.

W BCce OHM KHIIH BMECTE

B MaJICHbKOM HeJIEOM
JIOMHIIIKE

[mep. Mattommnoi, 1991,
c.129].

JKnn Ha cBETe YEIOBEK,
CkprovyeHHbIe HOXKKH,

W rynsn oH nenblii Bex

[To ckproyenHoM
JIOPOKKE.

A 32 CKpPIOYEHHOM peKoit
B ckproyeHHOM nOMHIIKE
Kunu sietom 1 3umon
CkproveHHbIEe MBIIIKH.

U crosimm y BOopoT
CkproveHHbIe €KY,

Tam rynsinu 6e3 3a00T
CkproveHHbI€ BOJIKH. ..
[mep. YykoBckoro, 2019, c.

2 6].

[TogyexkpHeM, YTO pa3aIHYHbIE CEMAHTUUYECKHE OTTCHKHU (CKPHOUECHHDIL — KPUBOTL
— Hellenvlil — CMpanublil) He NCKA3WIM MparMaTHKy OpUTHHANA, IIepeaaB aBTOPCKOES
Ha3BaHUE aJCKBAaTHO, XOTS M C HEKOTOPBIMH OTCTYIUIEHHSIMH OT CTpPOTOM
SKBUBAJIEHTHOCTH, BITOJIHE TOCTHKMMOM B JaHHOM CIydYae.

Poman “A Pocket Full of Rye” (1953 r.) BriepBbie OnmyOIMKOBaH OPUTAHCKUAM
uznatenbetBoM  “Collins Crime Club”. 3mecr HeoOXOaUMO MOAYEPKHYTH, YTO
NpeCTaBICHHAS B HA3BaHWHU aJUTIO3USI HA CTHIIOK (CIyXaIlUil apXUTEKTOHUYESCKUM

cpenctBoM B UT) siBiasieTcss mpoOIyKTOM OpPUTAHCKOW JUHTBOKYJBTYPBI, U IO3TOMY

MPEJICTABISAECT TPYIHOCTh IS MEXBSI3BIKOBOM M MEXKKYJIBTYPHOW TpaHCasuuu. B
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['epmanuu pomas BriepBbIe ObUT M311aH B 1956 1. o Ha3BanueM “Das Geheimnis der
Goldmine” («TaiiHa 30JI0TOTO PUUCKA»), YTO Pa3pPyMIAECT IEITOCTHOCTH HHTEPTEKCTA
U CIO)KETHOW JIMHMH, a TaK)Ke yKa3blBaeT Ha OJHOTO M3 NEPCOHa)XKeW poMaHa Kak
NPECTyMHHUKA, T.€. OTYACTH JIMIIAeT UCTOPUI0 MHTpurH. Ha pycckom si3pike 3TOT
pOMaH BBIXOJMJI HEOJAHOKPATHO IOJ Ha3BAaHUSAMH «3EpHBIILIKM B KapMmaHe» (mep.
M. 3arota, M.: XynoxecTBeHHas auteparypa, 1992 r.), «KapMmaH, MOMHBIA pKU»
(mep. A. Kpecnmna, XapwskoB: HMuTEepOyK-Ykpamna, 1992 r.; mep. JI. Bacunoii,
HoBocubupck: I'epmec, 1994 r.; nep. B. Tupnarosa, M.: Lleatpnonurpad, 1998 r.).
B pomane “A Pocket Full of Rye” («KapmaH MmoyHBIA pKu») TPUBOIAUTCS
CTUIIOK O KapMaHe, IOJIHOM pXKH, W JpO3Jax, KOTOPBIA JeKJIaMHpYyeT TJIaBHas
repouHsi — mucc Mapmu uHcnektopy Humy, ¢ koTopbIM €il oBenock o0ImaTbes B
IPOIECCE PACKPBITUSL OYEPETHOTO MPECTYIUICHHUSI — YOMIICTBA JIEIOBOTO YeJIOBEKa, B
KapMaHe KOTOpPOTro MpU OCMOTPE MECTa MPOMCIIECTBUS ObUIM HaWJCHBI 3€pHA PXKH.

[Ipu sTom cepust yOUICTB MPOUCXOAUT C HAMEKAMHU Ha 0Opa3bl JETCKOM CUMTAIKU

«Crioit 3a mectb eHCOB» (CM. TabII. 4).

Tabnuna 4 — Cuntanouka u3 pomana A. Kpuctu “A Pocket Full of Rye”

Opurunan
(WS — aHTIuiickmin)

IIT (ITA — pycckuit)

“Sing a song of sixpence,
a pocket ful of rye,

Four and twenty
blackbirds baked in a pie.
When the pie was opened
the birds began to sing.
Wasn’t that a dainty dish
to set before the king?
The king was in his
counting house, counting
out his money,

The queen was in the
parlour eating bread and
honey,

The maid was in the
garden hanging out the
clothes,

When there came a little
dickey bird and nipped off

her nose.”

[Christie, 1953, P. 96 ].

3epHBIIIKHA B KapMaHe
Kto nHaiit rotos?
B Topt 3anex konaurtep

ﬂBa,Z[I_IaTB IIATh ApO340B.

BeIpBanocs u3 Topra
IITnybe TIOp-N110-II1O,
CHWIIOCH M TaKoe
birono kopomro?

BbL1 KOpOJIB B KOHTOpE,
Ben noxomam cuer.
Koponesa B 3ane

Ena OyrepOpoz.

3a ABOPIIOM CITyKaHKA
Bermiana Oenbe,

Hpo3n — tyna u cpazy
XBaTh 3a HOC €€.

[mep. JIynuna. Lut. no:

Kpuctu A., 1953, C. 62].

MHOro, MHOTO OTUYEK
3anexyy B MUPOT:
CeMbpJecIT CUHUYCK,
Copok ceMb COpOK.
TpynHo Henocenam

B tecre ycuners —
[Itune! 3a o6enom
I'pomxko cranu netsb.[lobexanu
JOU

B 30101011 Uepror,
Kopouto Ha Gmrozie
[Tonecnu nupor.

I'ne xopons? Ha Tpone
[Mummer manudgecrt.
Koponesa B cnianbhe
X11eb ¢ BapeHbEM €ecT.
@®peisinHa CTUpaEeT
Jlenty 11 BOJIOC.

VY Hee copoka
OTtmunayna Hoc. ..
[mep. Mapmaka, 2015, ¢. 4 —
8].
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B pycckosI3pIYHON JTMHTBOKYJIBTYPE CTUIIOK, UCIOIb30BaHHbIA A. KpucTu, He
NpEJICTaBICH Kak KyJIbTypHBIM (enomeH. HecMOoTps Ha HECKOJIBKO BEpCHil €ro
nepesaym Ha PyCCKHM SI3bIK, OH OCTAETCS YYKAbIM 3JIEMEHTOM, B PE3YJIbTATE YETO
AJUTIO3UBHBIA XapakTep PEMUHUCLUEHUUU IpPU MEPEBOJAE COXPAHUTHh HEBO3MOXKHO.
3nech HE MOXET ObITh JOCTUTHYTA aJIeKBaTHOCTb, T.K. JUAJOr aBTOpa W YHUTaTels
pa3pbIBaeTCs M3-3a KYJbTYPHOTO IMCCOHAHCA, OJHAKO MPHU 3TOM PYCCKOA3BIYHBIC
BApUAHTHI Ha3BaHUA CJIEAYET CUMTATh SKBUBAJICHTHBIMU B JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOM
TIJIaHE.

Poman A.Kpuctu “The Mirror Crack d from Side to Side” (1962 r.) Buepssie
ormyonukoBan B m3narenbcerBe “Collins Crime Club”. B ero Haspanum npejicTaBicHa
npsiMas 1urata u3 nosmsel “The Lady of Shalott” A. Tennucona. B pomaHe cTux He
MoaudUIIMpPyeTCsl AEHCTBYIONIMMU JIMIIAMU U TIEPEAAETCs B CBOEM H3HAYaJIHLHOM
Buze. TpeThs U yeTBEpTask CTPOKU YETBEPOCTHUILHNS €IIIE€ YEThIPE pa3a MPOUZHOCATCS
NEPCOHA)KaMHU POMaHa B Pa3HbIX CUTYyalMsX; KpbulaTas (pasza MpeAcTaeT B BHIE
MO3THUYECKOr0 (M 5SMOLMOHAIBHOIO) 7Xa, BOIUIOIIEHHOTO AapPXUTEKTOHUYECKUM
oBTOpOM (CM. TaoII. 5).

Ha pyccknii sa3pik 3Ta mosma A. TeHHMcCOHa INepeBOAMIIACH HEOJHOKPATHO
(KA. banbmontom, M. Bunorpanosoii, B. JIyHuHbIM), 4TO cO3/1aeT MOYBY IS
BAPUATHUBHOCTU TE€pPEeavyd Ha3BaHHUS poMaHa (IIpU 3aMEIICHUM CTPOKH OpUTHHaIa

CTPOKO# ero npuHsToro nepesoda Ha I[151).

Tabnuna 5 — Cunranouka u3 pomana A. Kpuctu “The Mirror Crack’d from Side to
Side”

Opurunan (M5 — anrnuiickuii) IIT (ITA — pycckuii)
Out flew the web and floated wide; | Ha maytune B3MbLI Hayk,
The mirror crack'd from side to N B TpemmHax 3epKaabHBIA KPYT.
side: Bcekpuuas: «3no# pok!» — 3acThlia BAPYT
"The curse is come upon me,"” cried | Jlenu u3 Ilamorra.
The Lady of Shalott [mep. Jlynuna. Lut. mo: Kpucru, 1962, c. 51]
(Alfred Tennyson)
[Christie, 1962, P.2, 104].
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B pycckoMm mepeBose pomMaH BRIXOAWII MOJ Ha3BaHUsAMU «Pa3doutoe 3epkanoy»
(A. Kpecnun, 1991), «TpecnyBuiee 3epkano» (T. Ilmemakosa, 1991), «3epxkano
tpecHyno» (I1.B. PyOuos, 1999), «Pa3ounocs 3epkaio, 3sens» (C.H. llnak, 1991),
«... I B TpemmnHax 3epkanbHbii Kpyr» (M.A. 3aror, 1992), «M1 B TpemmHax
3epkasibHbI Kpyr» (A. Turos, 1999), «1 TtpecnyB 3epkano 3BeHut» (I. Ycosa,
2001).

Kak Buaum, cTpaterus mnepenadyd Ha3BaHUS Yy pa3HBIX I[EPEBOJYUKOB
pasnuuarorca. llepBble Tpu BapuaHTa Ha3BaHHMS HE COAEPKAT ULUTATHI, JIUIIb
NepealoT CEMAHTUYECKYI0 HACI0 (OTKa3bIBasICh OT TPAHCISIIUU MPArMaTHUEeCKON
3amaun). [Ilpoure BapuaHTBl MCHOJB3YIOT pa3IMYHbIE BapUaHTBHl MEPEBOA
nepBoMCTOYHUKA A. TEHHHUCOHA, BBIOJHEHHBIE B PYCCKOA3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE,
T.€. COOTBETCTBYIOT aJIEKBaTHOCTH NIEPEBOJIA, OCYIIECTBIISIS MOJHOLUEHHYIO Mepeaavyy
aBTOPCKOW HWHTEHIIMM W BBINOJHSASA MParMaTUYECKyr 3a/lady pPaBHOLICHHBIMU
cpenctBamu [141.

Msbr paspenssem MHenue T.B. TepHomon o ToOM, 4TO MMEHHO >KaHpPOBas
OCOOEHHOCTh CUMTAIOUKH, 3aKITIOYAIOIIAsCS B PUTMUKE CTUXA, YETKO OTPAaHUYEHHOM
KOJINYECTBE YUYACTHUKOB JICUCTBUS U 3apaHee 3aIaHHOTO pe3yJibTaTa MOBJHUsIA Ha TO,
yto A. KpucTtu Bocmosb3oBazach HEKUMU MapauieassMu (GOPMYIbHOCTH CUUTATIOUKH
u popmynbHOCTH netekTuBa [ Teprnono, 2019, c. 106].

[lepeBoi CTUXOTBOPEHMM, K KOTOPBIM OTHOCSATCS CUUTAJIOYKH, TpeOyeT
0co00ro MacTepcTBa MEPEBOTUNKA, KOTOPHIN JOJKEH HAWTH ONTHUMAJIBLHO JJISI CBOCH
JMHTBOKYJIBTYPbl COOTHOLIEHUE MEXKIY CTHUXOTBOPHOW (QOpPMON Kak TakOBOM M
coaepkanuem ctuxa. I[Ipu sToM, Kak oTMeuan coBeTckuil JuHrBuct E.I'. DTkuHz,
«BepOanbHasi TOYHOCTH» MOKET OBITh T'yOMTENBbHON JIA MOATUYECKOTO MEepeBoja
[OTkuna, 1963, c. 62], u B mos3um s AeTed 000 mepecka3 opuruHajga B
IPHUHLIKIIE HEBO3MOKeH [ITKuud, 1963, c. 345].

Kak ormeuaror U.I'. Komesas, E.JI. Ky3pmenko, B.A. MakapoBa, Ha3BaHue,
CaMO SIBJISISICh COCTABJISIONIMM KOMITOHEHTOM XYJI0KECTBEHHOTO BPEMEHU, B CBOEM
JNEKOJIUPOBAHUM  CTPOUTCS HA  TOCJENOBATENIbHO  MOIIArOBOM  PACKPBITUU

MO3UIIMOHHBIX CBsi3e ¢ TekctoM [Koreras, Ky3smenko, Makaposa, 2018, c. 61].
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Mexbsa3bIKOBasi U MEXKYJIbTYpHasl Nepeladya Ha3BaHWM NMPEACTABISIET TAKUM
00pa3oM 3HAYUTENBbHYIO TPYAHOCTh B CBSI3U C HECKOJBKMMH OOCTOSITENIbCTBAMH, K
YHCITy KOTOPBIX IO pe3yJibTaTaM aHajln3a (PaKTUUECKOro MaTepuana Mbl OTHOCHM:
— BBICOKYIO KOMMYHHMKAaTHBHYIO 3HAUMMOCTh Ha3BaHNU,
— NONMU(YHKIIMOHAIBHOCTh HA3BAHUS;
— CIO)KE€TOOOPA3yIOILIyl0 pPOJb, OINPEIEICHHYIO aHPOBOM crneuudukon
JETEKTHBA,

— HHTEPTEKCTYaJbHYI0 CBS3b C CHOKETOM (0€3 pacKpbITHs HWHTPUIH),
ONPEAECICHHYIO aBTOPCKOW HANOCTUIMCTUKON A. Kpuctu;

— HHTEPTEKCTYaJbHYIO CBSI3b C NPELEICHTHHIMU TEKCTaMU OpUTAHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Takum 00pa3oM, Ha NpUMepe NPOAHATUZUPOBAHHBIX (PPArMEHTOB TEKCTOB
OPUTMHAJIOB M IEPEBOJOB PACCMATPUBAEMBIX POMAHOB, KOTOPBIE IMPEACTABIISIIOTCS
HaM OJHHMMHM M3 HamOoJiee MOKa3aTeIbHBIX M3 MHOXXECTBA JAPYTHX MOJO0OHBIX
IIPUMEPOB, MOXXHO CZENaTh BBIBOJ O TOM, YTO CTONPOLEHTHAas 3KBHBAJIECHTHOCTH
[IEPEBO/Ia B NPHMHILMIE U B psAJIE CIy4acB JOCTUKMMA, HO B 3HAYUTEIBHOU Mepe
NIEPEBOJIBI UMEIOT T€ WJIM UHBIE, MEHBILIE WU OOJBIINE OTKIOHEHUS OT A0COIFOTHOM
SKBHUBaJIeHTHOCTH. Ha Ham B3mmsin, 3T0  00bSCHAEMO, OOOCHOBBIBAEMO U
ONpaB/IbIBAEMO TIJIABHOW IIEJIbIO0 TEpeBOAa XYJI0KECTBEHHOIO TEKCTa — CHENaTh
NEePEBOAUMBIN TEKCT MOHATHBIM, IPUSITHBIM M YBJICKATEIbHBIM JJI1 UATATENS UCXOS

Y3 €r0 JIMHI'BOKYJIBTYPHI U A3bIKOBOM KapTUHBI MHUPA.

2.4. AuTpononuMbl B JeTekTuBax A. KpucTu B nparmaTuyeckom u

MEPEBOAYECCKOM aACIIEKTAX

OcHoBHBIMH O0OBEKTaMHM TE€peBOAa M BMECT€ C TEM TEPEeBOAUYECCKUX
Tpancopmariii B ucciueayeMbix pomanax A, Kpuctu  SBISIOTCS  MMeEHa

COOCTBEHHEIE. AHTpOHOHI/IMBI N TOIIOHHUMBI SABJIIAKOTCA, C 0,21HOI71 CTOPOHEI,
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OTpakeHUEM CIenUu(UIECKON SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, C JIPYroil — OTpakeHHEM
aBTopckoil ctmiucTuku. I1o cnoBam E.A. KpacuHol, B KaueCTBE CPEICTB BbIPAKEHUS
00pa3HOCTU XYHOXKECTBEHHBIH TEKCT HCIMOIb3YyeT pPa3HOOOpa3HbIE S3bIKOBBIC
pecypchl, B TOM yucie U uMeHa cooctBennsie [Kpacuna, 2018, c. 237].

AHTPONIOHUM HMEET 3HAKOBBIE (CTPYKTYpHBIC) M 3HAYallue (CMBICIOBBIC)
cTopoHbl KoMmmnoHeHThl [CBupupoBa, Uelonr Txu Cyan Xwsionr, 2017, c. 171].
OAHOBPEMEHHO aBTOPCKOE HAyajo B BbIOOPE AHTPONOHHMOB YaCTO COOTHOCHUMO C
MparMaTUYECKOM 3aJaueil aJjpecanTa: HapeKasl BBIMBIIUICHHOTO MEPCOHAXKA UMEHEM,
aBTOp HE TOJIBKO MpPHAAET MPaBIONOJOOHOCTH CBOEMY TepOl0, HO U CTPOHUT €ro
oOpa3, Hazensiss onpeaenHHbiMu yeptamu (Hanpumep, Ckotunun [[.W. ®onBusnHa
[@®onBusuH, 2016], Hepxumopnaa H.B.T'orons [[oroms, 2019], Itonsn H.A.
['onuapoBa [I'onuapos, 2019], Kabanuxa A.H. OctpoBckoro [OctpoBckuii, 2018]
win kanutan Bpynrens A.C. Hekpacosa [Hekpacos, 2017] u ap.).

Crnengyer OTMETUTh, YTO 3aJa4ya MEPEBOJUMKA 3aKIIOYAETCS HE TOJBKO B TOM,
yTOOBI JJOHECTH MBICIM W HUJAEH, HO TaKXEe MOTrPYy3UTh 4UTaTedss B arMmocdepy,
MHUpPOOIIYIIEHUE, TepeAaTh HHTOHAIIMIO U TMEPEKUBAHUSA aBTOpPAa B MOMEHT
HalMcaHusg TeKcTa. Jlis 3Toro mepeBOJYMK JOJDKEH HCHOJIb30BaTh BCE 3HAHMS,
YMEHHSI U HAaBBIKM NEPEBOJUECKON NEATEIbHOCTH, MEPEBOAUYECKAE KOMIETEHIIMU B
CaMOM IIIMPOKOM UX CIEKTPE, UCIOJb3Ysl B TOM YUCIE U (POHOBBIE COLMOKYJIBTYPHbBIE
3HaHus 00 wu3zoOpaxkaemoir B UT xynbrype. I[loguepknem, 4Tto ¢dopmHpoBaHuE
COIIMOKYJIbTYPHBIX KOMIIETECHIIMI B HACTOSIIEE BPEMs SIBJIAETCS OJHOM W3 TJIABHBIX
COCTaBJISIONIMX B MOATOTOBKE NepeBoqunkoB [[latunosa, Jleonosa, 2018, c. 87].

AHTTIHACKHANA THCATeNnb, MMOAT, NMEPEBOTUMK, AUHrBHCT, (rromor J. Tolkien
ropopuii: «BepHO mMomoOpaHHOE HMMs JOCTaBISIET MHE OOJIBIIOE YAOBOJIBCTBHE.
Korna s numny, s Bcerma HauuMHaw ¢ UMEHU. BHavane uMsi — MOTOM HUCTOpHs, a HE
Haobopot» [Tolkien, 1981].

Vxe B nepsoM pomane A. Kpuctu Opkionb [lyapo OblT MOXKHUIIBIM Y€JI0BEKOM
U TIPOKUJI TIOCJIE TOTO ele AecsatuieTus. Tem He Mmenee, cama A. Kpuctu HU pa3y HU
B IPOM3BEACHUSAX, HU B KOMMEHTApUsIX HE BbICKa3blBajla HHKAKMX HAMEKOB Ha

TOYHBIA BO3pacT WM ke fnaty poxiaeHus [lyapo. CoObITHS pOMAaHOB MUCATETbHULIBI
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MPOUCXOMSAT B TO K€ BpeMs, B KOTOPOE€ OHHM OBUIM HAMHMCaHBI, €CIH JPYroe
CHElMaTbHO HE OroBopeHo. TakuMm o0pa3oM mody4mioch, uto Ilyapo oueHb
MEJIEHHO cTapeeT, (GopmaibHO TpokuB Oonee cra jer. A. Kpuctu ormerwmna:
«I[Touemy OBl MOeMy JETEKTHBY HE cTaTh Oenbpruiiiem?» — mogymana si. Cpenu
OCKEHIIEeB MOXXHO OBUIO BCTPETUTh KOro yromHo. Kak Hacder ObIBIIEro
nonuneiickoro oduiepa? B orcraske. He cimmkom monogoro. Kakyto ke s ommoky
coBepimia torna! B pesynpraTe MoeMy CHIIIMKY TEHepb MEPEBATWIO 32 CTO JIET»
[Kpuctu, 1977].

durypa ChlIMKa-HHOCTPAHIIA TO3BOJISIET B3TJISTHYTh Ha OpUTAaHCKOE OOIIECTBO
CO CTOPOHBI, C TIO3UIUN JIPYroil KyJbTYphl, IPEACTABIAECT COO0 HEKOE 3epKajo, B
KOTOpPOM CBO€OOpa3HO OTpaxkaeTcsi AHIJIUS, B KOTOPOM MOXKHO YBHJIETb TO, YTO
OOBIYHO CKPBITO OT IOCTOPOHHUX, HO OTKPBIBACTCS B KPUTHUYCCKUX CHUTYAIIHSIX
[benozepona, 2006, c. 28, 30].

PaccmoTrpum mepeBoapl Ha pyCCKMM M HEMELKHWH SI3bIKM MMEHHU HU3BECTHOTO
CBIIIIKA:

1)  And, for the rest of the way home, I recited to them the various exploits
and triumphs of Hercule Poirot [Christie, 1920, p. 30].

2) U eecv ocmamok nymu si pacckazvieail um 0 ObLIbIX HOOBU2AX MOE20
opyea [nep. CmonsiHCcKOTO, 1990, ¢. 10].

3)  Ocmamokx noe30ku 00 0oma 51 NEPecKa3vleal MOUM —CHYMHUKAM
pasznooopasuvle noosucu u mpuympaivuole pacciedosarus Ipkiona Ilyapo [niep.
Opxkamn, 2015, c. 13].

4)  Dann erzihlte ich ihnen auf dem Rest des Heimwegs von den
verschiedenen Heldentaten und Triumphen Hercule Poirots [Schindler, 2015, S. 27].

W3 BeIille TPUBEACHHBIX TPUMEPOB BHUAHO, 4TO uMs Hercule Poirot
NEPEeBOAYUKH TepenatoT mo-pasHomy. A.J[. CMONSIHCKHIT B CBOEM NEPEBOIE 3aMEHSIET
aHTPOTIOHMM Ha HapHIATEJIbHOE CJIOBO Opye, TPH OTOM TIOKa3biBas OJIM3KHE
OTHOIIICHUSI T€POEB, HE CTOJIb OYEBUAHBIE B OpuruHaie. JlelcTBUTENHHO, BEChbMa
3aMETHOE pa3jInuyue MEXAY [ByMsA KYJIbTypaMH, PYCCKOM M  aHIJIMHCKOM,

IpeanojgaracT BO3MOXKHOCTh HCIOJIBb30BAHMSI B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBa Opye B TeX
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ClIydasiX, KOTJa MEXIy JIOIbMH YCTAaHOBHWJIMCH XOPOIWE W B HEKOTOPOH Mepe
JIOBEPHUTEILHBIE OTHOIICHHS, KOTOPHIE B PYCCKOM SI3BIKOBOM KYJIBTYpE MYCTh U C
OTOBOpPKaMH, HO MOTYT Ha3bIBaThCA IPYyxk00ii. BMecTe ¢ TeM B aHIIMHCKOM KyJIbTypE,
B KOTOPOM NMCTaHIMS MEXIy JIONbMU OOJBbIIE U YelIOBEeK 000cob6eH Oornee, ueM B
PYCCKOM KYNBType, B TaKUX CIydasX IMOHATHS Opye U Opyacoa He yrnoTpeodstorcs. B
nepeBoge M.IO. IOpkan oHuM nepenaercs IpU MOMOIIM TPAHCKPHIILMM, TOTJA Kak
N. Schindler (H. Illunanep) nepenaet ero npy NOMOIIX TPAHCIUTEPALIUH.
HeobxoaumMo OTMETHTh HHTEPECHBIM (akT: UM IpKionb TPOUCXOIUT OT
anTu4HOro repos I'epkyneca (I'epakia), HO, €Ciii IEPBBIM COBEPIIAET CBOU IMOJIBUTH
Onmaromapsi HeBeposTHON (usuyeckoit cuie, To Ilyapo ¢ moMomipio «MaleHbKUX
cephIX KJeTodek» mosra. M3BectHo, uro A. Kpuctu xotena, 4ToObl y €€ IJIaBHOTO
reposs ObUIO 3By4YHOE€ UMsSI — Kak y wieHoB cembu lllepioka Xommca. Bor Tak
NeJaHTUYHBIN M OYeHb aKKypaTHbBIN Tepoil aBTopa ctas Dpkioiem, a He [epkynecom.
Nurtepecna stumonorusi umeHu Ipkrons. Dpaniry3ckoe Hercule BOCXOIUT K
naTuHCKOMY Hercules, K0Topoe, B CBOIO OuY€pe/lb, BOCXOAUT K JPEBHETPEUYECKOMY
Heracles / ‘Hpoxiijc. Tepakn — oauH u3 HauOojiee 3HAYMMBIX IE€PCOHAKEN
JPpEBHETPEUYECKON  MUQOJIOTHH, MPOCIABUBIIMICS  TMPEXKIE BCEro0  CBOUMH
3HAMEHUTHIMU TIOJIBUTAMH, TMPUHECIIUMU MHOTO Omar JronsaMm. Bo3moxHo,
A. Kpuctu, BbIOpaB 3T0 WMs JIJsl TJIAaBHOTO T'eposi CBOMX JIETEKTUBOB, AJUTFO3UBHO
yKa3blBajla Ha aHTUYHOIO Trepos-noiyoora, cblHa 3€Bca, KOTOPOMY YAaeTcs
OJIEP>KUBATh BEPX HAJl 3JI0M WUJIM WHOTO POjia HECTPABETMBOCTIIMH, YTO HE MO CHITY
«IPOCTBIM CMEPTHBIM». B TO ke BpemMs WMs CHINIUKA B COIMOCTaBICHWU C €Tr0
0OJIMKOM TpEJICTaBIIICTCS SIBHO auccoHaHCHBIM. Kak ormewaer M.M. Konkons, cama
A. Kpuctu oTHOCUTCS K cOo31aHHOMY €10 oOpa3y Ilyapo ¢ upoHueit: oH HEBBICOKOTO
pocTa, C JILICHHOM, Ype3MEPHO YXOkeHHbIMU ycamu [Konkons, 2017, c. 96]. Tem nHe
MEHEe, PEMHHHCIICHIIUS Ha aHTHYHOTO Teposi SIPKO TPOSBUIACH B COOpPHUKE
pacckazoB o paccienoBanusix Dpkrofis [lyapo “The labours of Hercules” («IloaBuru
I'epakna») (1947 r.), roe Kaxaplii paccka3 UPOHUYHO (€CIIM Aa)Ke HE MapOoIUHHO)
MIPENICTABIISICT HETEPOMYECKHE JIeJla BEJIMKOTO CHINIMKA B TMapajulelid ¢ aHTUYHBIMH

CHKETaMU O JIETEHJAPHOM ChIHE Diiabl. Tak IpeneaeHTHOE UM MTOJIy4aeT HOBYIO
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parMaTu4ecKyro Harpy3ky B JnerekruBax A. Kpuctu. IloguepkHeM Takxke, 4TO
nepeaadya MMCHU Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK C IMIOMOIIBIO TPAHCKPHUIIIMKU HEC JAaCT YHUTATCIIAM
CTOJIb O‘ICBPII[HOﬁ HHTepTeKCTyaHLHOﬁ CBA3U C NPCBHCTPCUCCKUM IICPCOHAKCM, KaK
9TO HMMCCT MCCTO B OpPUIMHAJIC W HCMCIKOM IICPCBOJC. I[O nU3gaHusg OAHOI'O U3
pacckazoB («Crano ['epuonay) B xxypHane «Bokpyr cBera» B 1985 1. pycckosi3pIuHas
AyaAnToOpuA MOIJIa HC O0raJiblBaTbCs 00 aBTOpCKOﬁ HACC OKCIUIMKAIUKU XapaKTepa B
nmenu Ilyapo.

HNMeHa coOCTBEHHBIX B pPOMaHax A. KpI/ICTI/I HUMCIOT U MCHEC OUYCBUAHBIC
ammro3nu. K TakoBBIM MOXKHO OTHECTH PEMHUHUCHCHIIMN Ha MPOU3BCACHUA
OpUTaHCKON XyHOXKECTBEHHOM JIUTEpPATyphbl, KOTOpPbIe B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB HE
MOI'yT OBITH PaCIIO3HAHbI YHTATCIIAMHU, HOCHUTCIISIMU MHOS3BIYHON KYJIBTYPBI,
Harmpumcep, €CJIn I — pyCCKI/Iﬁ, HJIN YUTATCIIIMU, B CUJTY ITPUHAAJICKHOCTU K HHOMY
ITOKOJICHHUIO OTACIICHHBIMH OT YIIOMHUHACMOI'O IIPCUCACHTHOI'O UMCHHU 3HAYUTCIIbHBIM
BpPEMEHHBIM MHTEPBAJIOM.

1) | recalled her as an energetic, autocratic personality, somewhat inclined
to charitable and social notoriety, with a fondness for opening bazaars and playing
the Lady Bountiful [Christie, 1920, p. 5].

2) A nomuun, umo ona Ovlia HAMYPOU IHEPSUUHOU, 8IACMHOL, HO BeCbMd
weopou u K momy oce 001a0ana 0080JbHO OONLUUM JUUHBIM COCMOSHUEM.
Ilocmosnnas nomousb OeOHbIM U yuacmue 6 MHO2COHYUCIIERHbIX 6ﬂd€0ﬂ160pumeﬂbelX
bazapax oasce npuneciu eli onpeoenennyro uzeecmrocms [mnep. Cmomnsackoro, 1990,
c. 1].

3) Ona 3anomuunace mmue Kax IMOYUOHAIIbHAA, 6]1ACMHAA 06’0661, CKIIOHHAA
K 6ﬂd€0ﬂ160pum€ﬂbH00mu u cmpemauaiacs oobumucs NPUSHAHUA CB0OUX 3dCl)e 6
061/0;601’116‘6, npuﬁabﬂeofcamaﬂ K mou Kameecopuu ceemckKkux Oam, Komopbsle oboorcarom
omkpwieams bOaacomeopumesibHvle 6a3apvl U gvicmynams 8 poau ieou baynmugyn
[mep. FOpkan, 2015, c. 5].

4)  Ich erinnerte mich an sie als eine energische, befehlsgewohnte

Personlichkeit mit einer gewissen Neigung zu wohltitigen und gesellschaftlichen
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Verpflichtungen, die gern Basare eriffnete und die Wohltiterin spielte [Schindler,
2015, S. 8].

Nwms neou baymmughyn — nepcoHax mwechl Papkepa, XVII B., upoHnueckuit
TUTl JaMbI-0JIarOTBOPHUTEIBLHUILIBI. B pycckux TmepeBogax dTOT aHTPOTIOHUM
nepenaercs mno-pazHomy. B mepBoM mnepeBone mnepeBomuuk  A.J[. CMonsHCKMMA
ONyCKAET AaHTPOIIOHHUM, MoJiaras, 4ro ero coxpaHenne B IIT He gBusgercs
HEOOXOJMMBIM B CBSI3U C KOHTEKCTHOM ONPECICHHOCTHIO W OTCYTCTBUEM Y
PYCCKOSI3BIYHBIX ~ uMTarenedl  ¢(oHOBOM HHOpMAMK O 3HAYCHUM HMMEHH
COOCTBEHHOI'O U €ro JIMTEPATypHOM MHpoucxoxiaeHuu [Makcumenko, 2016, c. 111—
116]. IlepeBomgumk M.IO. FOpkaHn mnepegaeT OHUM C TIOMOUIBIO TPAHCKPHIILIUH,
CKphIBasi KOHHOTaTuBHOE 3HaueHue. B croBape B.K. Mromnepa mnepeBoasTcs u
NpsIMbIE U TIEPEHOCHBIE 3HAYCHUS CYIIECTBUTEILHOTO, OMOHUMHYHOTO aHTPOTIOHUMY
B pomane A.Kpuctu: Bountiful — wusobuneneii, obuneneni; Lady Bountiful
nepegooumcst kaxk «J/leou bnacomeopumenvrocmuvy, ucxoonoe Bounty wumeer
CIEeAYIOIIME 3HAUYCHUS: 1) MIEAPOCTh; 2) MIEAPHIA MOAapOK; 3) MPaBUTEIbCTBEHHAS
npeMust JJis MOOIIPEHUsI MPOMBIIIUICHHOCTH, TOPTOBIIM U CEJIBCKOTO XO35UCTBA; 4)
npemMusi npu J0OpOBOJBHOM IMOCTYIUIEHMM Ha CHyxkO0y; 5) mpuzoBas npemus; 6)
nocratounbii. A B HemernkoMm mepeoge N. Schindler (H. lunmiep) nepeBoauT
aHTportoHMM 1pu  nomomu  kambku  Wohltaterin - (6racooemenvhuya  wvnm
bracomeopumenvhuya), 4TO ceMaHTHUeckn Oymsko k eaunmie Lady Bountiful
[Mromnep, 2013, c. 73], HO Bce e MpeACTaBisieT cO00i reHepatn3ainio 1 He MOKET
OBITh PACIIEHEHO KaK MOJIHBI 3KBHUBAJIEHT. AJIEKBATHOCTh NEPEBOJA IMPHU TAKOU
nepeadyd  JOCTUTAETCS TMyTeM YCTpaHEHUsT YacTHO-BHJIOBOTO B  KYJIBTYpPHO-
MapKUPOBAHHOM OHHUME.

B noareepxkaeHue  BbIIECHOPMYIUPOBAHHOTO TE3MCA O 3HAYMMOCTHU
aHTPOMOHUMOB B poMaHax A. Kpuctu m 0COOEHHOCTSIX MX MEXKbI3BIKOBOH TMepeaadn
paccMOTpUM crHocoObl UX mepeBoia B pomane “Ten Little Niggers”. Dtor poman
SBJISIETCS XOpOIIEH WIUTFOCTPaTUBHOW 0a30M, TaK Kak 3J€Ch MHOTO aHTPOTIOHHMOB,
o0naaronX JOMOJHUTENBHBIM 3HAYCHHEM — Ha YpPOBHE HHTeprperatopa. s

MEXbSI3bIKOBOM nepeaadn  OHOMACTHUUYCCKUX  CAHMHHUL, OKCTpAarupOBaAHHBIX B
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pe3ynpTaTe HaOmoneHuss Haj (aktuueckum wmarepuanom w3z UT wu  IIT,
WCIIOJIb30BaHbl TPAHCKPUIIIIUS, TPAHCIUTEPALIUS U KaJIbKUPOBaHUE.

NHTepeceH U pernpe3eHTaTuBeH CIEIYIONIUN TpuMep:

1)  Then came the first bald statement that it had been bought — by a
Mr. Owen [Christie, 1939, p. 3].

2)  3Bamem nocredosano coobwenue: ocmpos Kynui wekuii mucmep OHuUMmM
[mep. becmanosoii, 1990, c. 183].

3)  3amem nocrnedosano ckynoe coobwenue o0 NOKynkKe 0oMa HeKUM
mucmepom Oyanom [nep. Ekumonoii, 2016, . 1].

4)  Dann folgte die ersteniichterne Mitteilung, die Insel sei gekauft worden —
von einem Mr. Owen [Deitmer, 2017, S. 7].

M.H. Jlepuenko u A.B. CKpbUIBHMK OTMEYAIOT, YTO CJIIOKHEE BCEro NEpPEAaTh
CMBICII «TOBOPSIIUX» UMEH, BEJlb €CIIU UMsSI COOCTBEHHOE — pPEalbHOE, TO MUIIETCS
€ro TOYHBIM PKBHUBAJICHT; €CIM HET, TO MAaKCUMaJbHO OJM3Kasi MO MPOU3HOIICHUIO
KaJIbKa;, €CJIM €CTh JOMOJIHUTENIBHBIM CMBICH, TO CMBICI PAaCKpPBIBAETCS TOJHKO B
cHocke [JIeBuenko, CkpbuibHHK, 2015, c. 68]. B nanHOM npuMepe nepeBOAUUKH T0-
pasHOMYy TMOJOLIIM K pemeHuto cBoerl 3amauu. B mepeBome JLI'. becmanopoit
AHTPOITIOHHUM IIEpEJlaH MPU NOMOIIM KaJbKH, TOraa kak nepesoaunku H.B. Exumosa
u S. Deitmer (C. JlaiitmMep) niepealoT Ipy MOMOIIM TpaHCIUTepaluu. PacxoxaeHne
cucteM [Xyxynn, Ocumosa, 2014, ¢. 53 — 61] pycckoro, HEMEIKOTO ¥ aHTIUHCKOTO
A3BIKOB IIOJIHEE KOMIEHcupyercs B nepesoze JII'. becnamoBoii, anemnupyromen K
anoHumy. Takoe pelieHMe HaXOAUTCSd B PYCJ€ aJeKBAaTHOCTH OPUTHMHAJIBHOIO U
MEPEBOJTHOTO TEKCTOB, T.K. MOJHOCTHIO PEAIM3YET aBTOPCKYIO MHTEHIUIO B TEKCTE
nepeBoga. Pemrenus, npemioxkennsie H.B. Exkumooii u S. Deitmer (C. Jlaiitmep)
COOTBETCTBYET TPEOOBAHMUSIM JKBUBAJICHTHOCTH, HO JIOMOJHUTEIbHASA (QYHKIIUS
XapaKkTepUCTUKUA TMepcoHaxa (M CIOKETHOW JIMHUM JETEKTHMBAa) HE TMOJIy4aeT
oTpakeHHs B TekcTe nepeBoja [Hemobun, 2007, ¢. 23], octaeTcss HepeaTn30BaHHOM
aBTOpCKas uiesl.

Cpenu mNOABEPTHYTHIX AaHaIU3y AaHTPONOHUMOB B pomaHax A. Kpuctu

BBISIBJICHBI TAKUC, KOTOPBIC HMCIOT JOIIOJHUTCIIbHBIC KOHHOTAIIUHU, IIPEACTABJIAIOIINC
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CIIOXKHBIM OOBEKT TiepeBOaa. PackpbiTHe BHYTPEHHETO COJEpPKaHUS OHHMa —
CONepKaHUsl Ha YPOBHE HWHTEPIPETATOPA, IKCILIYaTUPYIOMIETO BHYTPHUSI3BIKOBBIC
OTHOUIIEHUS MEXJY JEKCUYECKUMH eIUHUIAMA M OTHOLICHUS TMOJUCEMUU W
OMOHMMHH — TpYyIOHAs 3amada, TpeOyromas HE TOJIBKO BBICOKOW SI3BIKOBOM W
KOMIIETEHIIUU, HO M Oo0ybiIoro odbema (poHOBOM HHGOpPMAILMK, COCTaBISIONIEH
HacJeIne KOHTAKTUPYIOMIMX JMHTBOKYJIBTYP. TOJIBKO OOJNBIION Oarak 3HAHHWI O
KylIbType W WCTOPUU HAIMH, SBISIOMICHCS HOCHTENIEM S3bIKa, TO3BOJISACT
NEepPeBOYMKY BepHO JemudpoBaTh MHOTOCIOWHBIE (B CEMAHTHYECKOM U
KOHHOTAaTHBHOM aCIIEKTaX) UMEHA COOCTBEHHBIE B MPOU3BEACHUIX XYI0KECTBCHHON
JUTEPATYPHI.

1)  Having no near relations or friends, | was trying to make up my mind
what to do, when | ran across John Cavendish [Christie, 1920, p. 5].

2) U eom, kozc0a s pazdymelean, 20e e20 nposecmiu (NOCKONbKY He uUMell Hu
opysetl, HU OIU3KUX 3HAKOMbIX), caydai ceen meHs ¢ J{nconom Kasenouuwem [niep.
Cwmomsackoro, 1990, c. 1].

3)  Heuwmes 6 bnudcatiwerl okpyee Hu pOOCMEEHHUKOS, HU OpY3ell, 5 KaK pa3
pazoymwviean, Kyoa Obl MHe OMNpPAsUmMsCs, Ko2oa 8opye cayyauno ecmpemun /xcona
Kasenouwa [nep. FOpxkan, 2015, c. 2].

4)  Da ich weder Freunde noch nahe Anverwandte besafs, war ich
unschliissig, was ich tun sollte, als ich eines Tages zufillig John Cavendish
begegnete [Schnidler, 2015, S. 7].

[Tpu nepenave ums JOhN Bce Tpu mepeBOYHMKA UCIIOJIB30BATN TPAHCKPHITIIHIO
B COOTBETCTBHH C MEPEBOAUCCKOM Tpaauimeit, a pamunuio Cavendish nmepenanu npu
MOMOIIM TPAHCIUTEPAIMHA, KOTOpasi HCIOIB3YETCS I BOCCO3/IaHUS B TEPEBOJC
(GbOpMBI MHOCTPAHHOTO CJIOBA, B OCHOBHOM JIJIs TIEpeladyd HMMEH COOCTBEHHBIX
[HemoOun, 2009, c. 96]. UccnenoBarenu OTMEUArOT, YTO aBTOPY M MEPEBOAUUKY
WHOTJIa TIPUXOJUTCS TOACTPAMBATHCS IO YPOBEHb BOCIPHUATHS, 3MOIMOHAIHHOE
COCTOSIHME, WHTEIJICKTyallbHbIE BO3MOXHOCTH aJpecara, W TEKCT IMOJIydaeT
HEKOTOPYIO TOTpeOuTensckyro okpacky [JleBuenko, 2016, c. 103]. Tak, B

aHAJIM3UPYEeMOM IIPHMEpPE B OTPHIBE OT BEpOAJBHOIO KOHTEKCTa €AMHHUILI JOhN u
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Cavendish umeror cnemyrommue 3HA4YEHUS B BHJIE CJIOBAapPHBIX COOTBETCTBUI B
JBYSI3BIYHBIX JIGKCHKOTpaduueckux ucrounnkax: John: 1) JIxoH (Mykckoe ums); 2)
ouos.: Moann; 3) ucr.: MoanHn; 4) pasr.: NOJUIEHCKUI; CBIMUK; 5) pasr.. COPTHUD,
tyainet, yoopras. Cavendish — muTounsIii Tabak (CTOOpEHHBIN MMATOKOM). AHamu3
UCXOJIHBIX TPEIJIOKEHUN TI0oKaszal, 4YTO aBTOp — IMpUHUMAas BO BHHUMAaHHE
BBIIICYTIOMSIHYThIE CEMAHTUYECKUE OTTEHKH — XOTeja, MO-BUIMMOMY, MOKa3aTh
TaKM€ BHEIIHUE YEepThbl IMEPCOHAXKA, KAK HepeuumensHocms W MASKOCMb,
JEMOHCTPUPYSI €r0 B Hayalie CIOKeTa HENmpHUMedaTelbHbIM YelIOBeKOM (0e3 spKoii
WHJMBUAYAIILHOCTH) W JKEPTBOM  MPEAB3ATOro  OOIIECTBEHHOTO  MHEHHS
(HeCmocoOHOTO MPOTUBOCTOSATH JABJICHUIO collMyMa), a B (QuHale pomMaHa
pazobiiavas B HEM >KECTOKOTO, XJIAJHOKPOBHOTO U PACUETIMBOIO YOUMILY.
[lepeBoqunk 00si3aH  JOBEeCTH [0 ajapecara (4YdTaresns) BCE MBICTH,
BBICKa3aHHbIE ajipecanToM (aBropom) [Hemobun, 2009, c. 85]. MbI cuntaeMm, 4To mipu
MepeBO/IE aHTPOTIOHUMOB, MEPEBOAUYMKU JIOJKHBI OBITh KpailHe BHUMATEIbHBI, Tak
Kak onpeaenutb M nepenatb mMmeHa ¢ M wa IIM ouens cnoxso. B Hamem
UCCJICIOBAaHUU OBLIO BBISBICHO, YTO MCHOJIb30BajacCh TPU OCHOBHBIX METO/A
nepeaadyd aHTPOMIOHMMOB B pOMaHax — TPaHCIUTEPUPOBAHUE, TPAHCKPUOUPOBAHUE,
KaJIbKUPOBaHUE.
PaccmoTpum cnenyrommii spkaid mpuMep:
1) Badger was rather good at nosing people like that out [Christie, 1939, p. 14]
2) V Pouncuka niox na maxkux mooet [nep. becnanosoit, 1990, ¢. 190]
3) V Bb3oscepa na maxux niox [nep. Ekumonoii, 2016, c. 3].
4) Biber hatten einen guten Riecher fiir solche Leute [Deitmer, 2017, S. 17].
IIpencrasnennsiit Boiie npumep UT n Heckonbkux IIT oueHp nokaszareneH B
aCreKTe MHOXECTBEHHOCTH BapUaHTOB TMepeBoja. B  opuUrHHaIBLHOM TEKCTe
MIPEJICTABIICHO TIPO3BUIIE OJTHOTO U3 MepcoHaxkelt Bager — 6apcyk [Mromep, 2013, c.
24]. Takoi OHMUM Trepoil NOJYyYWUT 3a SPKO-PHDKMM LIBET BOJIOC, T.C. BHEIIHEE
CXOJICTBO C COOTBETCTBYIOIIUM TMpeAcTaBuTesieM ¢ayHbl, U 3a 4YepThl XapakTepa,
CXOXKHE€ C TEMHU, YTO AEMOHCTPUPYET ITOT MEIKHUM BCESIHBIM XUIIHHK: JIOBKOCTD,

IIPOHBIPJINUBOCTD, XBaTKa, KaaHOCTh. HpI/IMCLIaTCHBHO ) qTo BAapUAHTEI,
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IIPEACTABICHHBIE BCEMM IiepeBoaurMKamu, pasnuunbel. H.B. ExumoBa wucnosns3yer
TPAHCKPUMIHUIO ISl Mepe/layd aHTPOIOHUMA, MOJYEPKUBAsi €ro MPUHAIIIECKHOCTh K
aHTJIOSN3BIYHON (B JAHHOM cClly4ae — OpHUTAHCKOW) JMHTBOKYJIBTYpPE MU OCTaBIIsis
YUTATENs TEepeBOJa B HEBEACHUM OTHOCUTEIBPHO CUTHU(UKATHBHBIX KOHHOTAITHM,
BJIOXKCHHBIX aBTOpoM B HomuHalwmio. JI.I'. becnanosa u S. Deitmer (C. Hdaiitmep), B
OTIIMYME OT CBOEH KOJUIETH, CYUTAIOT BAXXHBIM COXPAaHUTh JOMOJHUTEIBHOE
COAEPKAaHUE aHAIN3UPYEMOUN €IMHULIBI, BUJISI B HEN «TOBOPSILNI aHTPOIIOHUM, KaK
3TO OOBIYHO ObIBaeT C mpo3BuiiaMu. OAHAKO MPUEMBI Mepefadyd BCe Ke Pa3HSITCS.
JL.T'. BecnanoBa mpuBJIEKAECT K Mepeaaye OJUH M3 JIEMEHTOB CEMAHTHUKHU (pbLKHUI
[[BET) W KaJIbKUPOBaHUE, YMOAOOJsisi UMsI TPUHUMAIOUIEH JHHTBOKYJIBTYpE, TJe
npo3Bule PpDKUK 00samaer OOJBINON MOMYJISPHOCTHIO M YAacTO BCTpEUYaeTcs B
o0uxoJie B XyJ0KeCTBeHHOU nuteparype. B To ke Bpems S. Deitmer (C. [laiitmep)
UCIIOJIB3YET JIMIICHHYI0 KOHHOTAIlMM TEeMaTU4YeCKU OJM3KYH €IWHUIY, HO HE
SIBIISIIONIYIOCS. CIIOBapHBIM dKBUBaieHToM Jjiekcembl UT, T.x. Biber — we 6apcyk, a
0606ep, MPUHIUIIUAIBHO OTJIMYHBIA 3Bepb (C MHBIMU BHEITHUMU XapaKTEPUCTUKAMH,
apeasioM OOUTaHus, PAIIMOHOM, TTOBEICHUEM U T.I1.).

SApKkuM NpUMEpPOM BapUATUBHOCTH (KaK pe3yJbTaT MPUMEHEHHS Pa3IMYHBIX
MIPUEMOB TIEPEBOJIa) TIPH Mepeiade UMEH COOCTBEHHBIX TIOCITYKHWIIA AaHTPOTIOHUMBI U3
pomana “Ten Little Niggers”:

1)  Mr. lIsaac Morris had shaken his little bald head very positively
[Christie, 1939, p. 6].

2)  Mucmep Auzex Moppuc pewiumenbHo HOMOMAN JIbICOU 20N08CHKOU
[mep. Becmanosoit, 1990, c. 186].

3)  Mucmep Hcaax Moppuc pewiumenvHo noKauanl MAaieHbKoUu Nieuusou
eonoeoti [nep. Exumoroit, 2016, c. 2].

[Tpu nepeBojie TaHHOTO MPUMEPA HA PYCCKUU S3BIK MEPEBOAUYUKU MO-PA3ZHOMY
OJIOIILIN K TIEpeBOAY MMeHHu coocTBeHHoro Isaac Morris JI.I'. BecniayioBa niepeBoauT
Ipyu TMOMOIIM TpaHCKpunuuu kKak Auzex Moppuc, Ttorma xak H.B. Exumona
NEPEBOUT MPHU MOMOLM TpaHciutepauuu Hcaax Moppuc. OTcroga cienyer, 4To

IIpHU IMCbMCHHOM IIEPEBOAC UMCH COOCTBEHHBIX M Ha3BaHUM C aHTJIMMCKOIO S3bIKA Ha
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PYCCKMU BO3HUKAIOT TPYJIHOCTH, TaK KaK aHTJIMACKHAM S3bIK MCHOJb3YET JIATUHCKUAN
andaBuT, a PYCCKUN — KUPWIUIUILY. DTO CIY>KUT OOBSICHEHHEM TOMY, YTO OIHO U
TOXKE aHTIUHUCKOE MMs COOCTBEHHOE, JIBa NEPEBOIUYMKA MEepeail Ha PYCCKHUM S3bIK
no-pazaoMy. OTHaKO MPUYMHBI BEIOOPA MMpreMa TpaHCHOPMAITHH OCTAIOTCS BHE TIOJIS
3peHus 4yuTaTeNs Wu/uiu ucciuenoBareias. OueBUIHO, MEPEBOJUUKU, UHTEPIIPETUPYS
MparMaTUKy 3TO UMEHH COOCTBEHHOTO B KOHTEKCTE pOMaHa, MPUHSUIA BO BHUMAHHE
pasnbie ¢dakropsl. JI.I'. becnanoBa, ciexys cTpareruu cTaHAapTHU3AINH, YIIOT0OISIECT
uMs OpUTAaHCKOMY OHOMACTUKOHY M MapKHPYET €ro MPUHAJJICKHOCTb aHTJIMUCKOU
nuHrBoKyneType.  H.B. EkuMoBa  BO  BHEIIHOCTM W NCHXOJOTHYECKUX
XapaKTepUCTUKAX TMEPCOHAka YCMATPUBAET €ro IMPUHAIIEKHOCTh K EBPEHUCKOU
HaIlUH U 3TOT aCMEKT MOAYEPKUBAET C MIOMOIIBIO TPAHCIUTEPALINH.

4) Mr. Isaac Morris hatte entschiedens einen kleinen, kahlen Kopf geschiittelt
[Deitmer, 2017, S. 11].

B Hemenkom mepeBone S. Deitmer (C. laiiTmep) MCHOB3yeT JUIS TEpeaavn
MMEHHM COOCTBEHHOI'O TPaHCIUTEpalnIo, Tak ke, kak u H.B. Exumosa.

Ha wnam B3rmsaa, MOXHO CUMTaTh aJCKBaTHBIMU IE€PEBOJIAMH BapUAHTHI,
npencrapieaaple  H.B. EkumoBoii  u  S. Deitmer (C. [daiitmep), T.K. OHH
O0OHapYy>KHUBAIOT CXOJCTBO C IMParMaTHKON aBTOpa: B CIOKETHOW JMHUU pOMaHa U
YepTax BHEIIHOCTH OMMCHIBAEMOT0 MEPCOHAMXKA ONPEICIICHHO YTraIbIBAIOTCS YKa3aHUA
Ha HalMOHAJIBHYIO wuAcHTHU(UKanui. Takum o0pa3oMm, MEPEeBOMUYUKU COXPAHSIOT
aBTOPCKHMII 3aMbICel M MOTYT HAJEATbCS HA CO3JaHUE y YHTaTeNeu
KOMMYHUKATHUBHOTO 3 eKTa, paBHOLIEHHOTr 0 3aj05keHHOMY B UT.

PaccmoTtpum cnenyrommil moka3aTeabHbIA IPUMED:

1)  There had been that nice middleaged woman-Mrs.-Mrs. now what was
her name? ... And there had been a Miss Olton — Ormen — No, surely it was Oliver!
Yes — Oliver [Christie, 1939, p. 6].

2) Tam orcuna ma cumnamudHas NONCUAASL HCEHWUHA — MUCCUC, MUCCUC —
Kak ouws ee pamunus? ... M1 ewe mam ovina mucc Onmon unu Qoen. Hem, nem, ee

Gamunus oviia Ouvon! Hy koneuno sice Onvon! [nep. becmanosoii, 1990, c. 187].



109

JLI'. becmamoBa  mepemaer  MMEHAa  COOCTBEHHBIE  IpPH  IOMOLIU
tparcimuTepanuu Ozmon — Olton. Ipu stoM equauIel Oder (B opuruaaine Ormen) u
Onvon (B opurunane Oliver) He MMEIOT HHUKAKOW JCTCPMHHUPYIOIICH CBS3H C
ayTEHTUYHBIM TEKCTOM. [IpuumHbBI M3MEHEHUs NEPEBOAUYECKON CTpAaTEruu B IAHHOM
ciaydae ocrarorcs HescHbIMH. IlepeBon JI.I'. becnanoBol oTiM4yaeTcs OT TEKCTa
OpUTHHANA, 3TO AEMOHCTpUpyeT mpumep (1) U roBOpUT O TOM, UTO NEPEBOAUYMLA
yBJIEKAeTCS T0OABICHHUEM JIeTalIeH, BBOJIS PEATNK, OTCYTCTBYIOIINE B OPUTHHAITEHOM
MIPOU3BEICHUM.

3)  bwiria mam 0ona munas 0ama cpeoHux Jiem... MUCC... MUCC... HY KAK Jice
ee 36amu?... U ewe nexas mucc Onmon... Opmen... [la nem occe, Onuegep! Hy,
koneurno, Onueep. [niep. Exumonoii, 2016, c. 2].

4)  Da war diese nette Dame mittleren Alters - Miss - Miss — wie hief3 sie
den blof3?... Und dann hatte es dort noch eine Mrs. Olten gegeben. Olten — Ormen —
nein, jetzt hatte sie es. Oliver. Ja - Oliver [Deitmer, 2017, S. 13].

Kak cuuraer W.II. JIumoBckuii, HE IMOIJICKUT COMHEHMIO, YTO HE3HAKOMbIC
MMEHa U3 JIPYToro si3blKa Jydlle OpaTh B UX OpUTHMHAIBHON Qopmey [JlunoBckuii,
2010, c. 11]. B xoxe nHamiero ucciegoBaHUsl ObUIO BBISABJICHO, YTO MEPEBOAUYMKHU
H.B. ExumoBa wu S. Deitmer (C.JlaiiTMep) mniepenaroT HMeEHa MpPU ITOMOIIH
tpanciutepaunn: Onmon, Opmen, Onusep, HA HaAIl B3I TPEACTABISIOT UMEHHO
TOT BapUaHT, KOTOPBII MOXKHO XapaKTepHU30BaTh KaK aJIcKBaTHBIN MEPEBOI.

3nech cienyeT OTMETUTh W HWHTEPTEKCTYaJIbHYIO CBSI3b 3TOTO pOMaHa
A. Kpuctu ¢ npounmMu ee Npou3BEAEHUSAMH, T'I€ OJHUM U3 TJIABHBIX NEPCOHAXKEN
BBICTyNIaeT UMEHHO muccuc OnuBep, pe3ysibTaT aBTOPCKOM CAMOUPOHUU U MAPOAUU
Ha ¢emunauctok “Cards on the Table” (1936), “Mrs McGinty's Dead” (1952), “Dead
Man's Folly” (1956), “The Pale Horse” (1961), “Third Girl” (1966), “Hallowe'en
Party” (1969), “Elephants Can Remember” (1972). B uzo6paxenuun A. Kpuctu 310
Heroce0BaTeIbHasl, B30aJIMOIIIHAs,, HEOPraHU30BaHHAs, HO OYEHb CHUMIIATUYHAs
oco0a, ¥ UMEHHO Takas jJaMa MoIJla BJOXHOBHUTh IepcoHaxkei pomana ‘“‘Ten Little
Niggers” mocetuth ocTpoB. [IOCKONBKY AaTa HM3JaHHs MEPBOTO pOMaHa C MHCCHC

OnuBep B KayecTBE TJaBHOTO JAeHCTBylomero juna — 1936 r. — mpenmiecTByer
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nyOsmkanuu pomana “Ten Little Niggers” — 1939 r., HeGe3ocHOBaTeIbHA HIES O TOM,
YTO B JIaHHOM CJIy4ae MMEET MECTO CaMOAJUTIO3Us, M Ui COXPAHEHHUS B MEPEBOJC
WHTEPTEKCTYyaIbHON CBSI3M C MPArMaTUKOW MPOU3BEACHHS CIICAYeT NepenaBaTh UMs
ATOTO NEPCOHAXa B COOTBETCTBUU CO CIIOKMBIIEHUCS TPAIULIHUEN — C TOMOILIBIO
tpaHnciurepaiuu Onueep. B aToM cMmbicie niepenada Onvon (Onion — iyk [Mrosuiep,
2013, ¢.439]), obnapyxuBaemas B padote JI.I'. BecrmanoBoi, mpencTaBiaseTcst KpaiHe
HEy/layHoH, T.K. ApuanHa OnuBep OTMEYEHA MATOJIOTMYECKON 3aBHCHUMOCTBIO OT
S0JIOK, TIOTJIONIAEMBIX €0 B HEBEPOSTHBIX KOJIUYECTBAX, OCOOEHHO B MOMEHT
HAIMCAHMs OYEPETHOTO JIETEKTHBA, B COOTBETCTBUU C 4YeM MepeBo OHbOH MOXKET
OBITh OIICHEH KaK MCKa)XK€HUE aBTOPCKOM HJeU. DTOT (PAKT TOKE MOATBEPHKAAET, UTO
H.B. ExkumoBa u S. Deitmer (C. [laiitmep) co3nmanu 0Oosiee ajleKBaTHbIC MEPEBOJIBI
pomMaHa.

Hcxons u3 3TOro, OTMETUM, 4YTO MPaBWJIBHO M TOYHO IMEpeJaBaTb HMEHa
COOCTBEHHBIE C AHITIMICKOTO f3bIKa HAa PYCCKUII — BeCbMa TpydHas 3afada is
NEepeBOJUYMKA. 3/1€Ch BaXXHO YMETh BbIOpaTh HamOoJee MNOAXOASAIMMI crnocod
nepenayu peaiauii, HIOMHUTh, YTO OHU 3aBUCAT OT MHOTHMX YCJIOBUN U OOCTOSITENILCTB
[Xyxynu, Ocwumnoa, 2014, c. 53 — 61]. B 3aBucumocTtH OT Xapakrepa TEKCTa
NEPEeBOAYMKN JOJDKHBI CclelaTh BBIOOpP C YYETOM JKaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH
autepatypbl. CoBMmemasi BCE€ O3HAYCHHBbIE MPUHIMIBI K 0TOOpy Bapmanta [IT u3
BO3MOXKHOTO ~ MHOXKECTBAa  aJbTEPHATMBHBIX  PEIICHWH, MOXHO  JOOWTHCA
ONTUMAJBHOTO TMEPEeBOAA B 3aJaHHBIX YCJIOBHSAX aKTa MEXBbSI3BIKOBOM U
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAITUH.

PaccMoTpeB BhllIENpUBEIEHHBIE TPUMEPBI, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CIENaTh
BBIBOJI, YTO BECbMa CJIOKHBIM OOBEKTOM IEPEBOJIa U BMECTE C TEM IMEPEBOIUYECKUX
Tpanchopmarnmii B ucciaemyemblx  pomaHax A. Kpuctu  ABnsoTcs  MMeHa
COOCTBEHHbIE — aHTPOIOHUMBI, aFTHOMEHBI, TIPELEACHTHBIE UMEHA, YTO 00YCIOBIECHO
HECKOJIbKUMH MPUYMHAMHA (HEpeIKo B3auMoaeHcTBYOMMMH). Cpean Takux MpUIHH
COTIOCTABUTENbHBIM W KOHTEKTYaJbHBIA aHAINW3 HAOIOaeMbIX SI3BIKOBBIX (DaKTOB
MO3BOJIIET BBIICIUTH CIAEAYIOLIHUE!

— oMU YyHKIIMOHAIBHOCTh UMEH COOCTBEHHBIX;
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— UHTEPTEKCTyaJIbHAasi CBS3b C CIOKETOM, OIIPEIEICHHYI0 AaBTOPCKOU

nauoctrimctukon A. Kpucry;

— HHTEPTEKCTyalbHasl CBS3b C IMPELEICHTHBIMU HMEHaMU OpUTaHCKOU

JIMHTBOKYJIBTYPBI;

— Ppa3nuyHas CTENEHb MOTUBUPOBAHHOCTHU AHTPOIIOHUMOB;

— IparMaTH4ecKas 3aj1ada dKCIUIMKALMKU XapaKTepa UMEHYEMOIO IIEPCOHAKA;

— KOppensiuusi MEXIy THUIIOM OHHMa M CIHOCOOOM €ro MeXbs3bIKOBOU

nepenayu.

Takum 00pa3oM, yUUTHIBas BBIIICU3IOKEHHOE, HEOOXOAUMO OTMETHTh, UYTO
NEPEeBOJl HMMEH COOCTBEHHBIX, HMMEIOIIMX JIOMOJHUTEIbHYIO IparMaTHuecKylo
Harpy3Ky, COIIPSDKEH W3BECTHBIMM TPYAHOCTAMM M IpEAIIONaraeT pelieHue psaa
BOIIPOCOB (IPHOPUTETHOCTH MEPEBOAUECKUX 3a/1a4 B OTHOUIEHUHU CTENEHU OJIM30CTH
OpUTHHaIY, (YHKIIMOHAJIbHOW aJIeKBaTHOCTH, COOTBETCTBUU UAMOCTUIMCTUKE aBTOpa
ayTeHTUYHOIO TMPOU3BEICHMsS]) C OCO3HAHHOM CTparerueil mepeBoja Mpu

PACXOKACHUHU KOHTAKTUPYIOIIHUX SA3bIKOB U KYJIIBTYP.

2.5. Peasnu B pomanax A. KpucTu B acnekTe nparMaTuKH M nepeBoja

B m1r000oM mpousBenaeHUN XyA0KECTBEHHON JIMTEpATyphl pealiud pa3IudHOTO
ponma, peanusys pasaudyHble  (QYHKIWW, WrPaloT BAXHYK pOJb, TO3TOMY
HEYJAUBHUTEIIBHO, YTO B IIPOIIECCE MEKbBI3BIKOBON M MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIHH
OHM TIPEJICTABIAIOT 3HAYUTECIBHYIO TPYIHOCTD IS TIEPEBO/Ia M IAIOT IITUPOKOE I0JIe
st uccnenoBanusa. Kak ormedaer H.I. Emudannesa, mcnonp3oBaHue peanvii B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE IO3BOJISIET TMOMYEPKHYTHh CHEeNU(PUKY U CaMOOBITHOCTH
KU3HM W Cco3HaHWg Hapoma. OHM OTpakaloT STHOHAIMOHAIBHBIC OCOOCHHOCTH,
oObI4au, oOpsIbl, HICTOPUICCKUE MPOIECChI, (DAKTHI, HE MUMEIOIINE APKBHBAJICHTOB B
IpyruX s3bIkax. B KadecTBe CpencTB XyJOXKECTBEHHOTO H300paKeHHs] OHH

IMPHUMCHSAIOTCA KaK IMUCATCIIIMU, aBTOPaMH OPUTHMHAJIBHBIX XyA0KCCTBECHHBIX TCKCTOB,
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Tak u nepeBoqunkamu [Enudannesa, 2018, c¢.190]. AHanusupyemble pOMaHBI
A. Kpuctu He COCTaBISIIOT MCKIIOUEHHUS, aBTOP AaKTUBHO WCIOJIb3YyeT peauu,
BHEIpsIST UX B TKaHb MPOU3BENECHUS M TpHUAaBasi TEM CaMbiM 3HAYUTEIIbHYIO
MIPaBIOIIOI00HOCTh H300PaKAECMBIM JIUIIAM U COOBITHSIM.

B xone uccnemoBanuss HamMu BbIfeieHb B pomaHax ‘“Ten Little Niggers” u
“Mysterious Affair at Styles” peamuu, KOTOpbI€ HAa3bBIBAIOT MPEAMETHI, SBICHUS,
OOBEKTHI, XapaKTepHBIC ISl JKU3HH, OBITA, KYIbTYypbI, MEPEAAIOT COIUAIBHBIN U
MCTOPUYECKHUM KOJIOPUT HApoa.

H.I'. Enudannesa cuntaet, 9TO €CIM CTPOTO CJIENOBATh JIOTUKE OIMpPEICICHUS
peanuil Kak CcJIOB, 0O0O3HAUYAIOIIUX HAIMOHAJIBHO-CHEIU(pUYECKIE OCOOCHHOCTH
KU3HU U ObITa, WIM CJIOB WJIM BBIPOKEHUM, 0003HAYAIOMIMX MPEIMEThI, MOHSITHS,
CUTYallH, KOTOPhIC HE CYIIECTBYIOT B MPAKTUYECKOM OIMBITE JIFOJICH, TOBOPSIIHUX HA
JPYTOM SI3bIKE, TO TPAHCKPUIILIHS U TPAHCIUTEPALNS U UX PA3HOBUIHOCTU JIOJKHBI
ObLTM OBl OCTaBaTHCA €IMHCTBEHHBIMU CPEACTBAMHU MEPEBOJIA PEaTUuil HA JPYTOH SI3bIK
[Enudannesa, 2018, c. 191].

[TonbITaemMcsi  TPOWLIIOCTPUPOBATH  CKA3aHHOE  BBINIE O  3HAYMMOCTHU
aJIEKBaTHOTO MEPEBO/Ia PEaINil pa3IMYHON CEMAaHTUKU U (DYHKIIMIA.

[Ton TepmuHOM «peanuu», K MOHUMAHUIO KOTOPOTO B SI3bIKO3HAHHM €CTh
pa3iMuHble TOAXOAbl, MBI TOJpPa3yMeBaeM JIGKCUYECKHE €IUHMILI (ClloBa U
CJIOBOCOUYETaHMS), KOTOPhIE HE HMMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUM B JPYrux s3bIKax
[BnaxoB, ®nopun, 1980, c. 47]. K peanusiM OTHOCUTCS Kak O€33KBHUBaJICHTHAas
JIEKCUKA, TaK M JICKCUKA, UMEIOIIIasi TOJIHBIE CMBICJIOBBIE YKBUBAJICHTHI, HO BMECTE C
TE€M MMEIOIAsi KOHHOTATUBHYIO WJIM CUTYaTUBHYIO YHHKAJIbHOCTh U HE Iepeaarolias
CBOEr0 KOHHOTAaTWBHOTO WJIM CUTYaTHMBHOI'O 3HA4Y€HUs Ha JIpyrou s3bik [TomaxuH
1997, c. 134 — 137; ITménkuna, 2005, c. 36 — 37]. K peaymsim B mepeBoIOBEICHUM
MPUHATO OTHOCUTH Ha3BaHUS MPUCYIIUX TOJIBKO OMPENCIICHHBIM HALMSM U HapoJaM
MpeAMEThl MaTEePUATBHOU KYJIbTYPhl, MCTOPUUECKHUE COOBITHS, UMEHA JIMTEPATYPHBIX
u  (GonpkiIOpHBIX TrepoeB W T.1. [Tomaxun, 1988, c. 5]; mpu sTOM peanus
paccMaTpHUBaeTCs KaK HOCUTEb «HAIIMOHAJILHOTO KojopuTtay [TomaxuH, 1988, c. 22;

Pomogsa, 2010, c. 60] u obo3HauaeT mpeaMeThl, MOHATHS U T.II., IPUCYIIHAE OJTHOMY
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HapoJy M OTCYTCTBYIOIIME B >KM3HUM HApOAa, Ha A3bIK KOTOPOTO OCYIIECTBISETCS
nepeBoJ; opurunana [Poccensc, 1953, c. 169].

3HAUUTENBHYIO IO peauii COCTaBIIIET OHOMACTUYECKasl THUIIOJNOTHS, K
KOTOPOW OTHOCSATCA aHTPONOHUMBI ((haMUIINHU, UMEHA, OTYECTBA, MPO3BUINA U T.II.),
TONMOHUMBI  (Ha3BaHUA Treorpaguyeckux OOBEKTOB), ypOAaHOHMMBI (Ha3BaHUS
TOPOJCKUX OOBEKTOB, B TOM 4YHCJIEC VIHWI, IUIOMAAeH, paoHOB | T.IL.),
parMaToHUMbl (Ha3BaHWS TOBApOB), MOPEHOHMMBI (HA3BaHUS TPAHCHOPTHBIX
CpEIICTB), TEMEPOHUMBI (Ha3BaHUsI CPEJCTB MACCOBOM HMH(OpMalMU), TEOPTOHUMBI
(Ha3BaHMSI MEpONPUATHI), (alepOHUMBI (Ha3BaHWS Harpaa, OPACHOB, IPEMHIN),
apTUOHMMBI  (Ha3BaHUS TMPOU3BEACHUM  HCKYCCTBa), OSProHUMbl (Ha3BaHUSA
npo(eCcCHOHANBHBIX M HHBIX JENOBBIX OO0beIMHEHUHN mojed) u T.4. [TopTyHOBa,
2012, c. 124 — 125].

B mnameill nuccepranuu M3 pasHbIX BUAOB pEAIMil UCCIIETYEMBIX pPOMaHOB
0co00€ BHUMAaHHE YJIEISETCS AHTPONOHMMAM M TOMOHUMaM. AHTPONOHHUMBI Kak
COCTABJISIFOLIAS YaCTh JIMHTBOKYJIBTPBI JOJDKHBI OBITh OTHECEHBI K peasinsiM. OJIHaKO
BBUJly MX 0CO00i poin B nerekTuBax A. KpUCTHM OHM paccCMOTPEHBI BBIIIE B
IpealecTByIoIEM naparpade auccepraumoHHoro tekcra. [Ipoune oHoMmactuyeckue
pealiiy aHaJU3UPYIOTCS B OTHOLIEHUH MX (PYHKIUH U MEPEeBOAUMOCTH B HACTOSIIEM
paszfene.

[lonHpI1 nepedyeHp peanui, HSKCTPATMPOBAHHBIX B MHUKPOKOHTEKCTAaX W3
OpPUTHMHAJIOB, MPEJICTaBICH B NMpUIOKeHUsX. [lpunoxxenue A comepX uT peanuu u3
pomana “Mysterious Affair at Styles”, kaxaplii mnpuMep COMPOBOXKIACTCS
cooTBeTcTBYOmUMH  (pparmentamu  aHanmmzupyembix [T  (A.Jl. CmonsHckoro,
M.IO. FOpkan u N. Schindler), ananornuyno peanuu u3 pomana “Ten Little Niggers”
u wux oSkBuBaieHtsl B IIT (JLI. becnanoroii, H.B. ExumoBoii u S. Deitmer)
npuBoJATCS B Tabmuue npuioxkenus b. [IpeamerHo-temartnyeckas kinaccuukamus
peanuii, 0TOOpaHHBIX METOJOM CIUIOUTHOM BBIOOPKH U3 AHAIM3UPYMBIX POMAaHOB
“Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers” npeacraBiieHa B MPUIOKCHUN

B. Tam xe oTpakeHsl B (popMe CHCKa U AUATPAMMBI PE3YIbTaThl KOJTMUYECTBEHHOTO
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aHajgu3a YacTOTHOCTH HCHOJIb30BAHUSI KaXKJOTO BBISIBJICHHOTO BHJA peauii B
COBOKYITHOM OLICHKE 10 TEKCTaM JBYX POMAaHOB.

Cnenyer cormmacutbesa ¢ mHeHueM H.C. ABronomoBoi u M.JI. ['acnapoBa, 4to
pas3IuYusa MEXKIy TEPeBOJaMU MOTYT OBITh OOBSCHEHBI TEM, UYTO «HHU OIUH TEPEBOJ
HE MepeaeT NOAIMHHUKA MOTHOCTBIO: KaX bl IEPEeBOUMK BHIOMpPAET B OPUTHHAIIE
TOJIbKO IJIABHOE, NOJYMHSECT €My BTOPOCTEIEHHOE, OIYCKAET WM 3aMEHSET
TpeTbeCTENEeHHOE. UTO UMEHHO OH CYUTAET IJIaBHBIM U YTO TPETHECTEIIEHHBIM — 3TO
MOJICKA3bIBAET €EMY €r0 COOCTBEHHBIN BKYC, BKYC €T0 JMTEPATypHOU HIKOJIbI, BKYC €T0
UCTOpUYECKOM 3moxu» [ABToHOMOBA, ['acnapos, 1969, c. 111].

TommoHuMbl, Jaxe He OOpeMEHEHHbIC pealu3alueil  JOMOTHUTEIbHBIX
nparmatudeckux ¢pynkuuii B UT, nepenatorcs Ha 115 pasnuunasiMu npremamu. 371ech
MOXHO  YCMOTPETh  HWHJAMBHUIYAJbHOCTH  IEPEBOAYMKOB,  OCYIIECTBISIOIINX
MEKBA3BIKOBYIO MIEpeady NpOU3BEICHUS XY/I0)KECTBEHHOW JTUTEpATyphl. TOMOHUMBI,
UMEHYIOIIME  peajibHble  Teorpauyeckue  OOBEKThI, NPUAAIOT  OOJBIIYIO
yOEeIUTEIbHOCTh CIOKETY, MOJICIUPYIOT BOCIIPUSATHE YHUTATENsl M YOSXKIAlOT €ro B
MOJITMHHOCTH COOBITHI poMaHa.

Paccmotpum npumeps! u3 pomana “Mysterious Affair at Styles”:

1)  Oh, Sherlock Holmes by all means. But really, seriously, I am awfully
drawn to it. | came across a man in Belgium once, a very famous detective, and he
quite inflamed me. He was a marvellous little fellow [Christie, 1920, p. 15].

2)  JHa, o0a, xax Illeprox Xoamc! Hem, npasda, meHns e6ce 5mo o0ueHb
npuenekaem. QOo0naxcovl 6 benveuu s nosnakomuncsi ¢ OOHUM 3HAMEHUMBIM
CHIYUKOM U 011a200apst emy OVKEAIbHO BOCHbBIIAN CIMPACbIO K paccedo8anusm. A
UCKDEHHe 80CXUWANCS IMUM CIa8HbiM denosexom [nep. CmomsHckoro, 1990, c. 4].

3) O, 6e3ycnosno, moavko Illeprokom Xoamcom. Ho npaeo, 2o6ops
Cepbe3Ho, MeHs YicacHo npueiekaem makoe 3ansamue. OOHANCObL 5 CIYYAUHO
NO3HAKOMUJICSL C OOHUM OeNb2UYeM, 3HAMEHUMbIM CbIUWUKOM, U OH HeoOblUAUHO
6000yuesun mens. Yousumenvroiil manwiti [riep. FOpkan, 2015, c. 6].

B IIT, Bemonaerrom M.IO. IOpkaH, MOXXHO 3aMETHUTh, YTO UMsI COOCTBEHHOE

— TomoHuM bhenveus — INEpEBOAYUK 3aMCHACT Ha HAPUOATCIbHOC HWMCHOBAHMC,
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3aMmeniasi TOMOHUM HApUIIATEJIbHBIM HMEHOBAHUEM HAIIMOHAIBHOCTH Oenbeuey.
ODHOBPEMEHHO C ATUM MPOUCXOAUT CEMAHTHUYECKUM CHBUI: YKAa3aHHE Ha MECTO
BcTpeun (o6o3HaueHHoe B UT) ucuesaer u3 nepeBoja, B pe3ysibTaTe Yero YuTarelib
MOXET OBITh BBEJICH B 3a0JIy>KIECHHE O MECTE€ 3HAKOMCTBAa JBYX T'€pOEB CBHICKA: y
YUTATEIS MOKET BOZHUKHYTh MBICJIb O TOM, YTO 3Ta BCTPEYA COCTOSIACh B AHIJINUH,
KOTOpasi CIIy>KHjia MECTOM JIecTBUA OONbIIMHCTBAa poMaHoB A. Kpuctu.

4)  Oh, am liebsten wie Sherlock Holmes. Aber ganz im Ernst — das
fasziniert mich ungemein. Ich habe einmal in Belgien einen Mann kennengelernt,
einen sehr beriihmten Detektiv, und der hat mich richtig gehend angesteckt. Er war
ein bewundernswerter kleiner Bursche [Schindler, 2015, S. 14]

B nmemeuxom Bapuante IIT, Tak e, kak U B mepeBOJlax Ha PYCCKUU S3BIK,
TOMOHUM TIepefaH MPU TOMOIINM TPAHCKPUIIUHU, MPU ITOM XapakTep HUMEHU He
IpeTeprieBacT M3MEHEHUs, OCTaBasCh COOCTBEHHBIM, B PE3yJbTaTe€ YEro yAETCs
n30exaTh  CeMaHTHYecKoro cjasura (oTMeueHHoro B BepOamuzaruu 1T
M.IO. Opkan).

BhIMBIIITIEHHBIE TOMIOHMMBI B 3HAYMUTEIBHOW CTENEHW CO3JAI0T HWILTIO3UIO
MPaBIONOA00USI, HACKIIIASI TEKCT MOAPOOHOCTSIMHU O MECTE OMTUCHIBAEMBIX COOBITUM.

1)  Nigger Island! Why, there had been nothing else in the papers lately! All
sorts of hints and interesting rumours [Christie, 1939, p. 5]

2)  Heepumsanckuii ocmpog! B nocneonee gpems eazemvl moibKO 0 HeM U
nucanu! Penopmepul pacceinanu MHO203HAYUmMENbHbIE HAMEKU, COOOWANU 3aHAMHbLE
cniemnu u cayxu [nep. becranosoii, 1990, ¢. 184]

3)  Hecpumsanckuii ocmpog! B eazemax 6 nocieonee epemsi mojibkKo O HeM
u nuuym. U ece cuyxu u domvicaol... [nep. Exkumosoit, 2016, c. 4].

4)  Nigger lIsland! Die Zeitungen hatten in der letzten Zeit von nichts
anderem berichtet. Alle mdglichen Vermutungen und interessanten Gertichte
[Deitmer, 2017, S. 9].

B npencraBnennbix IIT m Ha pyccKkoM, M Ha HEMELKOM S3bIKE TOIIOHUM

OpurHuHaJla IICPCAaH IIOJIHBIMH CJIIOBAPDHBIMHU 3JKBUBAJICHTAMH, TOYHO TPAHCIUPYA
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aBTOPCKYIO MJICI0 U OTpaxass (yHKIIUIO TOTIOHMMAa PaBHOIIEHHO TMPEACTABICHHOW B
UT.

PaccmoTpum crienyromuit spKuii Ipumep:

1)  Busy Bee had hinted delicately that it was to be an abode for Royalty??!
Mr. Merry weather had had it whispered to him that it had been bought for a
honeymoon-Young Lord L - had surrendered to Cupid at last! Jonas knew for a fact
that it had been purchased by the Admiralty with a view to carrying out some very
hush hush experiments! [Christie, 1939, p. 3]

2) «buzu bu» Oemuxamno Hamexkana: ocmpog Oyoem jaemHuel
pe3udenyuell Koponesckou cemvu. [lo mucmepa Meppuyioepa oouinu ciyxu: ocmpos
Kynui Monooou aopd JI. — oH, Hakowey, nan odicepmeoii Kynuoona u namepen
npogecmu Ha O0OcCmpoge Meoosvlil mecay. «/xconacyy ObL10 00NOONIUHHO
U3BECMHO — OCMPO8 Npuodbpeno Aomupanrmeicmeo 01 NPoBeOeHus  HeKux
secbma  cekpemuwlx sxcnepumenmos! [mep. becnamosoii, 1990, c. 183]

3)  «Tpyoosas nuena» OeruxamHo HAMEKAd, 4MO OCMPOBY NPEOCHOSIO
cmamb obumenvio 4ieHa xoponesckou cemvu?! Mucmepy Meppuyazepy wenwnynu,
Umo mam HamepeH Nposecmu C60U Medo8blll Mecsay MON00ou 10po JI., nakouney-mo
cpadicennviii cmpenot Kynuoona. A /Dconacy 6viio 00cmosepHo u3eecmHo, umo
ocmpos npuobpemeHn AOMUPATMENUCMBOM C Yelbl0 NPOBEOeHUsl HA HeM KAKUX-mo
HeBeposiImHO cekpemublx ucnvimanui [nep. Exumosoi, 2016, c. 1].

B nepeBone peanuii B (1) npumepe JLI. becmanoBa Ha3zBanue razerbl «Busy
Bee» mepeBOOUT TIpU TIOMOIIM TpaHCIHTEpalMu Kak «busu buy», mpeodpaszys
MOJIaJIbHOCTh TPEIJIOKEHUSI C BOIMPOCHUTEIbHOW Ha YTBEPAUTEIBbHYIO, a WMS
cobctBeHHOE Meppuysoepa u peanuu Kynuoowua, [[pconac niepenaHsl MpyU MOMOIIH
Tpanckpunuuu. [Tepesoaqunnia H.B. EkuMoBa Takxe nepeBOaUT peanud Py NOMOIIH
TpaHCIUTEpAllii, HO Ha3BaHUE Ta3eThl TMEpenaeT MPHU MOMOIIU Kalnbku «Ipyoosas
nuena». Kak ormeuaer JI.M. bopucoBa, Hepenko nepeBOJUMKY PUXOJUTCS BHIOUPATh
MEXIy TEM WJIM WHBIM CIIOCOOOM IepeBOAa BCJCACTBHE TOTO, YTO JIFOOAS peaus
nonyckaet 3to [bopucona, 2016, c. 73]. B naHHOM ciiy4ae OTCTYIUJIEHHUE OT TPagullun

dbopmanbHON Tiepeaud HaMMEHOBAaHMS Ta3eThl (C TMOMOIIBIO TPAHCKPUIILIUM U
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TPAHCIUTEPAIUN) TIO3BOJISIET TEPEBOMYUKY IIOJIHO PACKPBITh TEPEN UYUTATCIISIMU
aBTOPCKUM  3aMbIcesl. TakoM TOYKM 3pEHUS Ha MEPEBOAUYECKYI0  3ajady
npuaepxuBaerca U A.A. JleGeneBa, oTMedasi, 4To0 €IMHCTBEHHBIN crioco® Haubosee
TOYHOU TMepelaur CONEp:KaHUsl TEKCTa CPEeICTBAaMHU APYroro s3blka — 3TO TOUCK
WHOSI3BIYHBIX OKBHUBAJICHTOB, aJCKBATHBIX KYJIBTYPHO-CEMAaHTUYECKUM pPEaHsIM
opuruHana [Jlebenena, 2016, c. 156].

4)  Busy Bee hatte diskret angedeutet, vielleicht solle die Insel eine Zuflucht
fiir konigliche Hoheitenwerden. Mr. Merryweather behauptete, ihm sei zug efliistert
worden, die Insel wdre gekauft worden, um dort Flitterwochen zu machen - der junge
Lord L. habe sich endlich Amor ergeben! Jonas kannte die wahren Fakten: Die Insel
sei vom Marineministerium gekauft worden, um dort hoch geheime Experimente
durch zu fiihren! [Deitmer, 2017, S. 7 — 8].

B nepeBone Ha Hemenkuid s3bik S. Deitmer MCHONB3YyeT TPaHCIUTEPALMIO, B
CTPOTOM COOTBETCTBHM C TPATUIIMOHHON TexHoJorued mepeBoma. HeobOxommmocThb
BCKDBITUS BHYTPCHHEH CEMaHTHKH MMEHH COOCTBEHHOTO B JAaHHOM CIydae MOXKET
OBITH CBSI3aHA C TIOCTOSIHHBIM SI3BIKOBBIM KOHTAKTOM MEXIY TpakaaHamu [ epManuu u
BemnkoOpuTtaHnn W  BBICOKMM  YPOBHEM  BIIQJIEHUS  AHIIIMHUCKAM  SI3BIKOM,
JEMOHCTPUPYEMBIM COBPEMEHHBIMH KHUTEISIMU [epManuu (4TO TMOATBEPKIACT
TPAHCIISIUS HEKOTOPBIX TeJenepeaay Ha aHITIMHCKOM si3bike Ha Tepputopun OPI 6e3
NepeBoJila M PETYIIPHOM BEIIAaHWH HECKOJBKUX OCECIePEBOMHBIX AHTIIOS3BITHBIX
KaHaJIOB Ha TeJICBUACHUH [ epMaHun).

N3ydeHue ompiTa Tepenayn eIUHUIL IEPEBO/Ia, B TOM YHUCJIC aHTPOMOHUMOB H
TOTIOHUMOB, C Pa3JIMYHBIMU (YHKITUSMU, UCTIONH30BAaHHBIX B pomaHax A. Kpuctu, Ha
PYCCKMI M HEMEIKHUH SI3bIKK UMEET OOJBIIOE JTUHTBOIUIAKTUYECKOE 3HAUYCHHUE B
MIPaKTUKE TIEPEBOJUYHMKOB, CHAOXKass WX 3HAHUSAMU O PA3JIUYHON CTCIICHU KadecTBa
nepeBojia, MaXPOHHUH TIEPEeBOIa, epeBoaueckoi Tpaauinu. OHaKo, Ha HAIl B3I,
10 CPAaBHEHUIO C Mepeiayeii UMEH COOCTBEHHBIX C aHITIMMCKOTO Ha PYCCKUM MepeBO
aHTPOIIOHUMOB M TOIIOHMMOB CJIOXKHEE, YeM C aHIJIMHCKOro Ha Hemenkuid. Kak
ormevaer JIL.LM. bopucoBa, mnepeBon peanuid WHOCTPAHHOW JEHCTBUTEIBHOCTH,

MPEACTABISIOT HAUOOJBIIIYIO TPYAHOCTD, IMTOCKOIBKY MPABWIHHBIM MIEPEBO HE MOXKET
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ObITh cnenmaH 0e3 TIIATEeILHOTO, WHOTNA JaXe STUMOJIOTHYECKOTO aHan3a €ero
koMnoHeHTOB [bopucona, 2016, c. 151].

AHanu3upys TEKCThl paCCMAaTPUBAEMbIX POMAHOB, HEOOXOJIUMO UMETh B BULY,
9TO 0cO00O€ MECTO B mepeaade mpodecCHoHaNbHON JIeKCHKH poMaHoB A. Kpuctu
3aHMMaeT Iopuandeckas Jjekcuka [besyrmosa, 2013, c¢. 29], mpexne Bcero,
AHTIINHACKHUE FOPUINYECKUE TEPMHUHBI-PEATHH, HE UMEIONTUE MPSIMBIX aHajoroB B 151
(memerikoM u pycckoM). OgHUM U3 HanOoJiee MOKa3aTeIbHBIX B 3TOM OTHOIICHUU
IIPUMEPOB BBICTYIAET IMepeaadya TepMUHA COroner (KopoHep), W JIy4IIMM CIOCOOOM
€ro Mepeaavn, Kak U B IPYTHUX MOJOOHBIX CIIy4asX MepeBoaa IOPUINICCKON JTCKCUKH
(solicitor, barrister u T.1.), sBIsCTCS UMEHHO TpaHcauTepanus [besyriosa, 2013, c.
29]. HeiicTtBuTensHo, mpodeccus Kopowep — ‘clefoBaTelb, BEAYIIUNA Jieja o
CKPOTIOCTKHOM CMEPTH C TIOJO3pEHHEM Ha HACWIBCTBCHHYIO €€ MPHYHHY U
UMEIOIINIA  CyZeOHOE TOJIHOMOYME 110 TPHUHSATHIO PEHICHUS OTHOCUTEIHHO
TIOJITBEPKICHUS WIIM OTIPOBEPIKCHUST YKa3aHHOW MPUYMHBI' [BosbIIoi ropuandecKuii
cioBapb, 2007, c. 858], mpucymas MMEHHO aHIJIMICKOW CHUCTEME IPaBOCYAHS, B
MPUHIIMIIE HEMepeBOoAMMa HU Ha pycckuil si3blk (B mepeBoiae A.Jl. CMosHCKOTO
cyoust), au Ha Hemenkui (B mepeBosie N. Schindler Untersuchungsrichter, xotopsiii B
3aBUCUMOCTH OT NPUHAICKHOCTU K AHIJIMKWCKOW, HEMEUKOW WM IIBEHLIAPCKON
CHUCTEMBI IMPABOCYAHSI TOJIKYETCS TIO-PA3HOMY M IMIEPEBOUTCS KOHTEKCTYaIBHO).

[IpuBenemM COOTBETCTBYIOIIMI TPUMED:

1)  Then came the sensation of the day. The Coroner called Albert Mace,
chemist's assistant [Christie, 1920, p. 129].

2)  Tenepvp Hnacmana ouepedb pacckazamvs O HOOIUHHOU —CEHCAYUU,
cayuusweticss 8 mom oenv. Cyova evizean Anvbepma Mbiica, nomowHuka anmexkapsi
[mep. CmonstHcKoTo, 1990, ¢. 43].

3) Cneodyrwowee evicmynieHue cmano ceHcayueli OHs. Kopomep e6vizsean
Anvbepma Mbiica, nomownuxa anmexaps [nep. FOpkan, 2015, c. 54].

4)  Dann kam die Sensation des Tages. Der Untersuchungsrichter rief Mr.
Mace auf, den Verkdufer in der Apotheke [Schindler, 2015, S. 105].
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B nepemadye Ha pycCKHi NOPOCIEKHBAETCS HE TOJBKO pas3Has CTpaTerus
nepeBoquuka (y A.JI. CMonsiHCKOro — reHepanuzanus cyoes, y M.IO. Opkan —
TpaHCIUTEpaAlUsi — KOPOHep), HO W BBISABIAETCA TEHACHIMS, 3HAUYUMAas IS
Hactosimero uccienoBanus. llepeBon A.Jl. CMOJIIHCKOTO OCYILECTBIEH B IEPBBIE
rOJIbl TIOCTIE MAJIEHUs <OKEJIE3HOr0 3aHaBeca» W OypHOTro MOTJIOIICHUS KYJIbTYPHOTO
BakyyMa B Poccun (CTpEeMHUTENBHOIO pPOCTa MEXKBA3BIKOBBIX KOHTAaKTOB U
NEPEeBOJUYECKON TPAKTHUKUA B pPa3HBIX o0macTsax JnesarenbHocTH). K MomeHTy
BbITIOJIHEHUs TiepeBoja 3toro xe UT M.IO. FOpkan ocBoeHue peanuii OpuTaHCcKon
KYJbTYpBI 1IJI0 CEMUMUJIBLHBIMU IlIaraMH, U YUTATEJICH HE MOIJIO YIAUBUTH MOHATHE
KOpOHep, 3amaca (poHoBoW mHpopmanuu y Hocutened [151 — pycckoro si3pika — B
3TOM  OTHOUIEHWW  MOMOJHWICA, M  JONOJHUTENBbHBIX  TOSICHEHHH K
TPAHCIUTEPUPOBAHHOM pealuu [Jisi MOJHOLEHHOTO BOCHPUATHS H300pa’KaeMbIX
COOBITHI aHTJIMICKOM >KU3HU HE TPeOOBaIOCh. AMIUIMTYJAa TUAXPOHUM U OOJIbIIIEe
3HAKOMCTBO PYCCKOSA3BIUHBIX YHWTaTeNedl (depe3 NpOU3BEACHHS XYI0KECTBEHHOU
JUTEPATYPBI U KUHO) C peanusiMu OpuTaHckoro npasocyaus B 2015 r., yem B 1990 r.
00yCIIOBIIIO HCTIOIb30BaHUE PA3HBIX NEPEBOAUECKUX IPUEMOB.

[Ipodeccnonnmbl, Takxke MNpPUHAJISKAIIME K peadsiM U OTpa)xaroume
MPUHAJJIEKHOCTh K UCTOPUYECKOMY M KYJIBTYPHOMY OIMBITY ONPEAEIICHHOW HAIIWH,
CTAHOBSATCS OOBEKTaMU TIepeBOJa M TMepeBOJUECKuX TpaHchopmaruii (a Takxke
NEePEeBOAUECKUX AIKCIIEpUMEHTOB). B uccnenyembix pomanax A. Kpuctu mnonsartus,
XapaKTEPU3YIOIINE COIHAIBHBIA CTaTyC M TPO(ECCHOHATBHYIO JeSTEIbHOCTD
NIEPCOHAXKEN, HEOTHEMJIEMbI ISl BBIMOJHEHUS MparMaTUYecKoW 3ajadyd aBTopa —
YKUBOIUCAHUS OPUTAHCKOTO OBITA.

1) No, Captain Lombard, the matter rests there [Christie, 1939, p. 6].

2)  Hem, mucmep Jlombapo, mym s 0oadcen NOCMASUMb MOYKY
[mep. becmanosoii, 1990, c. 186].

3) Hem, kanuman Jlombapo, smo éce, umo MHe no380J1eHO 8am cOOOWUMb
[mep. Exumonoit, 2016, c. 2].

4) Nein, Captain Lombard, das sind die Konditionen [Deitmer, 2017, S. 11].
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PaccmarpuBast nanHbI ipuMep, He0OXxoauMo oTMeTuTh, uto B UT “Ten Little
Niggers” opurunanpaoe Captain Lombard wcmomp3yercst kak mpodeccHoHuM —
eMHMIIA, HOMUHUPYIOIIAs BOMHCKOE 3BaHWE — YWH oduiepa [AHMIO-pYCCKHMA
BOCHHBIN cioBapb, 1987, c. 226]. JL.I'. becnamoBa mepemaer emamuuity UT kak
mucmep Jlombapo, nuinas ee MPUHAJICKHOCTH K ONPEIAEICHHOMY AUCKYPCY U CBOJIA
ouiepckuil ctaTyc 10 OOBIYHOTO BEXKIMBOTO OOpallleHUsl MPaKTUYECKH K JTI000MY
My>kurHe. Takoi mpueM Heb3s WACHTHU(PHUIMPOBATh KaK FeHEpaIn3aIuio, a MOXKHO
CUECTb JIUIIb OMMOKOM MepeBoia, KOTopasi pa3pyiiaer 00pa3 nepcoHaxa U UCKaKkaeT
aBTOPCKYyI0 HHTeHIMIO. B TO e Bpems B mnepeone H.B. EkumoBon Takxke
OOHapyKMBAE€TCsI HETOYHOCTh: 3BAHUE I'BapJUM KanumaH B CUCTEME POCCHUMCKON
apMHUH — Ha MOMEHT OIIMCBIBAEMBIX B POMAaHE COOBITHMII — COOTBETCTBYET UHHY
MOJANOJKOBHUKA, NO03TOMYy JaHHas enuHuna IIT He MoxeT ObITh NpU3HaHA
skBuBasieHTOM enuHuil UT. S. Deitmer mepemaer peanmio TpaHCIUTEpalueit
Captain, taxxe 0e3 JODKHOTO yueTa pa3jIndusl BOMHCKUX 3BaHUM B apmun bputannu
u ['epmannu, ee BapuHT nepeBoja — He SKkBUBAJIICHTEH T 1 MOXkeT BBECTH uMTaTENS
[T (semeukoro) B 3a0iyXJIE€HHE OTHOCUTENIBHO MPO(PECCHOHAIBHOTO CTaTyca
nepcoHaxka. Takum o0Opa3oM, (haKThl CBHAETEIBCTBYIOT O HEIMOJIHOM IMOHMMAaHUU
ananusupyemoit enuuuibl T mepeBomumkamu (OYEBHIIHO, B CHIIYy MX TEHIEPHOMU
MPUHAJIEKHOCTH ) U HEBEPHOM BbIOOpE mprema nepenayu peanuu Ha [ (pycckuii u
HEMEI[KUI).

[IpodeccnoHrMBI TPEACTABISIOT 3HAUUTEIBHYIO TPYJHOCTDh B MEXbSI3bIKOBOU
nepenaye Aaxe A OJM3KOPOJCTBEHHBIX JHMHIBOKYJIBTYp. PaccMoTpum mnpumep,
SPKO WUTFOCTPUPYIOLIUHI 3Ty TEHACHIIUIO.

1) There had been that nice middleaged woman-Mrs.-Mrs. now what was her

name? — her father had been a Canon [Christie, 1939, p. 6].

2) Tam ocuna ma cumnamudHas NOJNCUNASA HCEHWUHA — MUCCUC, MUCCUC —
Kak ouus ee pamunua? Ee omey ool kanonuxom [niep. becrianosoii, 1990, c. 187].

3)  Bvuia mam 00Ha Munas 0ama CpeoHUx aem... MUCC... MUCC... HY KAK dice

ee 36anu?.. y nee ewje omey 6vi1 Kanonukom [nep. Exumonoii, 2016, c. 2].
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4)  Da war diese nette Dame mittleren Alters - Miss - Miss — wie hief3 sie
den blof3? Ihr Vater war ein Kirchenmann gewesen [Deitmer, 2017, S. 13].

Pycckosi3pluHble BapuUaHThl MEpeBOAAa €IUHBI B OTHOUICHUU TPAHCISAIUU
AHAIM3UPYEMOW €AWHHUIIBI — WCIONB3ysl TpaHcaurepauuto, JI.I'. becnanoBa wu
H.B. ExumoBa, coXpaHsIOT S3bIKOBbIE MapKepbl MPUHAJICKHOCTH K HAIIMOHAJIBHOM
KyneType. S. Deitmer noBermaet cratyc oria muce Onron ot Canon (karonuuxa) o
Kirchenmann (uiepkoBHBIH JIeATeNb) MM WMCKakas peauio (KoTtopas B pse
KOHTEKCTOB MOXET OBbITb HHTEPIPETHPOBAHA KaK YEPKOGHbl cmapocma) TpH
MIOJITHOM BO3MOXHOCTH TEpeIaTh ATOT CTATyC IIEPKOBHOCIYKHUTENS CIIOBAPHBIMH
SKBUBAJICHTAMHU HeMelKoro s3bika Stiftsherr wumm Chorherr.

Paccmotpum crenyronuit sipkuit mpumep u3 pomana “Ten Little Niggers™:

1)  Should he stop here for a drink, or push on? Heaps of time! Only
another hundred miles and a bit to go. He'd have a gin and gingerbeer. Fizzing hot
day! [Christie, 1939, p. 14]

2)  Ocmanosumvcs 30ech @ulnums Uiy exams Oanvute? Bpemenu y Heeo
sacon. Ocmanoco npoexamsv 6ce20 Kakue-Hu6y0b noamopvl comuu kuiomempos. OH,
NOJACATYU, BbINbEM OHCUHY C UMOUPHBIM JUMOHAOOM. /Kapa npocmo Hegvinocumast!
[mep. becnanosoii, 1990, c. 190]

3)  Ocmanosumwscsi 30eco, nponycmums cmaxkauuux, umo au? Bce pasno
sépemenu mope. Examo ocmanocs éceco kakux-mo cmo muns. /la, noxcanyu, MOXCHO
BLINUMb OMNCUHA C UMOUPHBIM RUBOM. [[eHb ce200Hs wepmoscku dcapkuil! [mep.
Exumosoii, 2016, c. 3].

4)  Sollte er hier fiir einen Drink anhalten oder weiterfahren? Er hatte noch
massenhaft Zeit. Nur noch hundert Meilen, wenig mehr. Er wiirde sich einen Gin und
ein Gingerale genehmigen. Was fiir ein gliihend heiffer Tag [Deitmer, 2017, S. 17].

B nmamHOM mipemsiokeHWM Ha3BaHWE HamWTKa ‘gin and  gingerbeer”
IIEPEBOIUMKY I10-Pa3HOMY MEpeNad Ha PyCCKUNW U HEMELKUM A3bIKU. [l pycckon
KyJAbTYpPHI TIOA CJIOBOM IIMBO IOPA3yMEBAET NPAKTUYCCKH HCKIFOUUTEIHHO
AJIKOTOJIHHBIA HATUTOK Ha OCHOBE XMEJIS, U TTOATOMY Y HOCUTENICH PYCCKOM pedeBon

KYJBTYPhI IOHSTHE «MMOMPHOE MHUBO» YCTOMYMBO aCCOLMUPYETCS MPEKIE BCETO, a 'y
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MOJIABJISIIONIECTO  OOJBIITMHCTBA UCKIIOYUTENBHO, C TPHUBBIYHBIM  POCCHSIHUHY
XMEJIbHBIM THBOM C COOTBETCTByIOIIUM 3ddekrom. KMmOupHOe ke mmuBO TIO
BKYCOBBIM KadyeCTBaM, IO PELENType U IO BO3JACHCTBUIO HA OpraHU3M OJMKe K
JUMOHAJy, XOTsI W He ToxzaecTBeHHO emy. [loatomy JLI. BecmanoBa oOneruaer
MOHATHE «UMOUPHOE NUBO» W TIEPEBOJUT KaAK «ONCUHY C UMOUDHBIM JTUMOHAOOM,
KOTOPOE Ha Halll B3MJISIA, BIIOJIHE MOXEM CUMTaTh AaJeKBaTHBIM TIEPEBOJOM B
KOHTEKCTE PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI M C YYETOM PYCCKOM INMHILEBOM KyNbTypbl. YUTO
KacaeTcsi HEMEIKOro mepeBoja, To S. Deitmer mnepeBOIUT KaK «UMOUPHBIL 971b»
(Gingerale) co3By4HO HEMELKON KynbType. Takum oOpa3oM, BBUIY HECOBHAJACHUS
UCXOAHBIX TEKCTOB [JIsi PAa3JIMYHBIX BEPCUH COOTBETCTBYIOIIAsl pEaMsi OKAKETCS
HaJIMYECTBYIOIIEH B OJHUX IEPEBOJAX M OTCYTCTBYIOIIEH B Apyrux [XyxyHH,
Banyitnesa, Ocunona, 2019, c. 492].

Paccmotpum cnenyrommii mpumep:

1)  With a devastating ear-splitting blast on the horn an enormous Super
Sports Dalmain car rushed past him at eighty miles an hour [Christie, 1939, p. 13]

2)  Eeo oenywiun npousumenvHull A8MOMOOUNbHLIL 2YOOK — MUMO CO
CKOpOCMbIO KUOMEMPOE CMO MPUOUAmv KAK MUHUMYM HPOMYAILCA O2POMHbILL
«cynep cnopmeodanmeiiny [nep. becmanosoii, 1990, ¢. 190]

3) Tym mumo He2o, 02IYWUMENbHO CUSHATS, HA CKOPOCMU BOCEMbOeCsm
MUIb 8 YAC NPOMYAILCS POCKOWHbBIU asmomoouns, «Cynepcnopme /anmeiiny [niep.
Exumonoit, 2016, c. 3].

4)  Mit ohrenbetdubendem Hupenbrausteeinriesiger Dalmain Sportwagen
mit achtzig Meilen pro Stunde an ihm vorbei [Deitmer, 2017, S. 16].

[To cnoBam C. BnaxoBa u C. @nopuHa, NOHATUE «IIEPEBOJI PEaTU» JBAK]IbI
YCJIOBHO: peayivsi, KaK MpaBujio, HemepeBoAuMa (B CIOBAPHOM TOPSIAKE) U, OMSATh-
TaKu KaK MpaBUJIO, OHA Mepenaercs (B KOHTEKCTE) He myTeMm mepeBoaa. M tem He
MEHEe, BOIPOC CBOAMUTCS HE K TOMY, MOXKHO WM HEJIb3sl MEPEBECTH PEAINIo, a K
TOMYy, Kak ee nepeBectu [Biaxos, ®nopun, 1986, c. 88 — 89]. OOpaiiaeM BHUMaHUE
Ha 0COOCHHOCTH TIepeIaun peanii, Tae Mpu nepenade Ha3BaHue aBToMooms “Super

Sports Dalmain” u B pycCKHX TIEpPeBOJAX  «Cynep  CHOPMEOAIMEUHY
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(JLT'. becnanosoii), «Cynepcnopmc [anmetin» (H.B. EkuMoBoOli), U1 B HEMELKOM
nepeBoze “Dalmain Sportwagen” (S. Deitmer), nepeBoa4nKks 0OpaTHIIMCh K TIOMOIIH
TpaHCIMWTEpaAllMid, Ha Hall B3IJIAJ, 3TH BApUAHTHI ITEPEBOJIa MOXXHO CUHUTATh
aJIcKBaTHBIMU. JIekcuueckne eIWHMIIBI, 0003HAYAIOIINEe MPHUHSITHIC B KaKOM-JIMOO
oO1iecTBe (pparMeHTHI CUCTEMBI Mep (Beca, pacCTOSHUSA, CKOPOCTH, TEMIEPATypbl U
T.I1.), TAKXKE BXOAST B COCTaB HAllMOHAJILHOW S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA U OTPAXKAIOT
NPUHAJIEKHOCTh K ONpPENENIEHHOM cTpaHe, KyJlbType W T.I. B mnepeBoze
JL.T'. BecnianmoBoii opuruHanbpHoe eighty miles, mmeromnee HalMOHAIBHBIA MapKep,
NepeIaH0 KaK «KAJOMETPOB CTO TPHUILATH», YTO TMPEACTABISIET COOOM
MPUOJIU3UTENbHBIN, HO HE TOYHBIA MEPecyeT MWIb B MPUBBIYHBIE PYCCKOS3ZBIYHOMY
yuTaTEMo Kuromempsl. OTCr0a cnenyer cornacutbes ¢ MHeHneM JILM. bopucosoi,
YTO QaJEKBaTHBI TNEpPEeBOJl TAaKUX peajudl JOCTUraercs IyTeM mnoadopa
COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHMX aHAJIOrOB M MYTEM aJICKBaTHOW 3ameHbl [bopucosa,
2016, c. 151]. OYHKIMOHAIIBHBI aHAJIOT JIA€T HWHOSA3BIYHOMY YMTATEIIIO
MPEACTAaBICHUE O CKOPOCTH JBWIKEHHUSI aBTOMOOWJSL (B COOTBETCTBUM C €TI0
JUHTBOKYJIBTYpOH), a TMpPH TEpPeBOJie C MOMOIIbI0 TpaHciauTepauuu (kak B [T
H.B. EKuMOBOIf) 3TOT aClieKT COJIepKaHUs YTPauyUBaCTCSI.
AHanu3 QyHKIUN W TiepeBoja pealiuii, WUTIOCTPATUBHBIC MPUMEPBI KOTOPOTO
OBLIM MPECTABIICHBI BhIIIE, TO3BOJIIET HAM yTBEPXkKAaTh, YTO MpoOIeMa UX epeBojia
HE HUCYEPNBIBACTCS TOJBKO JIUHTBUCTUUYECKMMM BOMPOCAMHM, HO B 3HAUYUTEIHHOM
CTEIEHH COIPSIKEHA C JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHEN. B MOABEPrHYTHIX aHAIN3Y pOMaHax
A. Kpuctu nepenaya HalluOHAJIbHO-MAPKUPOBAHHBIX €AMHUIL B YCIOBUSIX THAXPOHUU
BApUATHBHA U 3aBUCHT OT:
— THna u QYHKIUU peainu;
— OT HaJu4us (PYHKIHMOHAJBHBIX aHAJIOTOB (WJIM CIIOBAPHBIX SKBHUBAJICHTOR)
peanusam UT B 114,

— OT UHJUBUIYAJIBHBIX MPEANOYTEHUN TIEPEeBOIUNKA, N30MPAIOIIET0 OAUH W3
HECKOJIbKUX BO3MOXKHBIX TPUEMOB B COOTBETCTBUH C Pa3HOU CTpAaTETHEN;

— OT MPOTHO3a MEPEBOAYUKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOU KOMIETEHIIUUA AyJIUTOPUHN

(Hamm4us OOJIBILIETO WJIM MEHBIIEro 3anaca GoHoBH nHOpMaIIN).
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Jlemass BBIBOA M3 BBIINIECKA3aHHOIO, OTMETHM, 4YTO aHAJIM3 OCOOCHHOCTEH
nepeBoja peanuii B pomaHax A. Kpuctn Ha pycCKMiA M HEMELKUW S3bIKA BBISBUII
BAKHBIE XapaKTEPUCTUKW TMEpenadyd MapKUpOBaHHOW JieKcUkHU. IlepeBomueckue
NpUEMBbl Yy  Pa3IMYHBIX  S3BIKOBBIX  MOCPEIHUKOB  (ake TMpPU  yCIOBUU
MPUHAJICKHOCTH WX K OJHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI) pa3ndaroTcs, Boruiomias GeHoMeH
MIEPEBOJIHOM  MHOXECTBEHHOCTH, B 3HAQUUTEIBHOM CTENEHH  ONPEACICHHOU

JUAaXPOHUYECKUM XAPAKTEPOM MEKbBA3BIKOBOU MEPEIAYM.

2.6. ODyHKUMOHUPOBAHNE HHTEPTEKCTA U €ro nepeaaya BO BHYTPUI3bIKOBOM U

MEKBbA3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE IIEPEBOAA

NHTepTekcT Kak 00bEKT MepeBoa MPeCTaBISIET, C OJJHON CTOPOHBI, OOJBIION
HCCIIEI0BATENbCKUI NHTEPEC, C IPYTOM, JAET BO3MOKHOCTh NIEPEBOAUMKAM IPOSBUTH
cBoe MmacrepcTBo. B anammsupyemom pomane “Ten Little Niggers” wunTepTekct
CBA3aH C HA3BAHMEM POMAHA U SIBIIAETCS OJHOM M3 BEPCUM M3BECTHOM AaHTIMNCKOU
JIETCKOM CUMTAIIOYKH, MHOTOKPATHO MEPEBEICHHON HA PYCCKUM sI3bIK. BOKpyYT 3TOTO
MHTEPTEKCTA PA3BEPHYJIMCh MHOTOYUCICHHBIE M BEChbMa JKAPKUE JUCKYCCUHU
MEPEBOJOBEIOB U U3/IATEIICH.

[IpoxxuBasi Ha TEPPUTOPUU TMPAKTHUECKH JHOOOTO MHOTOHAIMOHAIBLHOTO
rocyJ1apcTBa, B TOW WM MHOM MEpPE B 3aBUCMMOCTH OT KOHKPETHOM CTPaHbI U dIIOXHU
TaK WIM MHAYE, B TOU WX UHOU MEpe NMPUXOJIUTCS CTATKUBATHCSA C TEMHU WA UHBIMU
dbopmaibHBIMU ¥ He(DOpPMaIbHBIMHU, BO3BEJIEHHBIMH B paHT 3aKOHAa WU
HE3aKOHHBIMU ITPOSBJICHUSAMHU PACOBOW M ADTHUYECKOW NUCKPUMHUHAIMU. B CBs3M C
OTUM YCUJIUS TIOJIUTKOPPEKTHOCTH OBUTM M OCTAlOTCA HaIpaBJICHHBIMH Ha
WCKJTFOUEHHUE JIFOOBIX MPOSIBJICHUN TUCKPUMHUHAIIMM JIJII MUPHOTO COCYIIIECTBOBAHMUSI
MpeICTaBUTENCH PA3IMUHBIX HAPOJOB U KYJIbTYP KaK B paMKax OAHOTO KaKOT0-J1H00

rocyaapCrsa, Tak 1 Ha MC)KPCTUOHAJIbHOM U MCIKIYHAPOJHOM YPOBHX.
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Becy XX B. mpomien moj 3HaKoM OOpbOBI 3a TO, YTOOBI B KOHIIE BEKa
MOSIBUJIOCH YCTOSIBIIIEECS B TOJUTHKE U KYJIbType MHOTOACIIEKTHOE TTOHSATHE
«TOJUTKOPPEKTHOCTb»: 00pbh0a 3a TO, YTOOBI JIOAM OOpalanuch APYr K APYry ¢
yB@)XCHHEM HE3aBHCUMO OT I0JIa, HAIMOHAIBHOCTHU, MPHUHAJICKHOCTH K TOH WU
WHON KyJIbType, MPUBEPKEHHOCTH TE€M WM HHBIM MHUPOBO33PEHUYECKUM YCTOAM
[XpomenkoB, 2014, c¢. 191 — 193]. OmauM #3 acHeKTOB IOJUTKOPPEKTHOCTH
SBIISICTCS. HAMMEHOBAaHUE MPEACTABUTENCH TOTO WM HHOTO 3THOCA CO CTOPOHBI
JI0JICH, MPUHAIICKAIIUX JIPYrol ATHUYECKOW (pacoBOM, HAIIMOHAIBHOM) TpymIe.
Crnenyet npu3HaTh, YTO OOpbOa 3a ITUUECKH MPUEMIIEMbIe HANMEHOBAHUS HapOI0B B
pPa3HBIX CTpaHaX Hayajaach 3aJ0JT0 JI0 TOTO, KaK Ha 3araje MOsSBUIICA caM TEPMHH
political correctness (oMU TKOPPEKTHOCTD).

B nameMm nccienoBaHuM aHATH3UPYIOTCS TPOSIBICHUS MOIUTKOPPEKTHOCTH B
XYJ0’)KECTBEHHOM JUTEpaType, B KOTOPOM HApsAy C TAKOBBIMH HEPEIKO MOXKHO
BCTPETUTh HEBEHIIMBOCTD, 3ITYI0 MPOHHUIO, HAAMEHHOCTH 10 OTHOIICHHUIO K JAPYTUM
pacam U Hapojam.

[Ipexxne Bcero HEOOXOAUMO HWMETh B BHIY, 4YTO CTOPOHHHUKHU
MOJUTKOPPEKTHOCTH HACTAMBAIOT Ha 3alpeTe OOJBIIOr0 KOJWYECTBA IMPO3BUII,
KOTOpbIE TPU3HAIOTCS OCKOPOWTENbHBIMU IS TPEACTAaBUTENCH TOW WM HHOU
HAIMOHAIBHOCTH M CITY)KaT Pa3KUTAHUIO MEXITHUIECKOW Bpakabl. [loHATHE pacu3m
HaM XOpOIIIO HW3BECTHO, KAaK W AaHIJIOA3BIYHBIM cTpaHaMm. [loaTomy mnepeBon B
KOHTEKCTE CJICJIOBAHMS MPUHIUIIAM TOJUTKOPPEKTHOCTH WUIPAET 3HAYMMYIO POJb B
TUanore KyJabTyp, TpPaKTyeTcs Kak (aKTop MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHUKAIHH
[Xpomenkos, 2013, c. 114 — 119]. Bnarogaps nepeBoay ¢ aHIIIMACKOTO B PYCCKHUM
SI3BIK MPOHUKJIM TCHCHIIMHA PACOBOM MOJUTKOPPEKTHOCTH, Hanpumep: Black, Negro,
WIH TO-PYCCKH uYepHblll W Heep AABHO HE ymOTpeOssioTcs, ux 3ameHser Afro
American wmu agpoamepukaney, a Ttaxxke Indian (unoeey), BMECTO KOTOpPOTO
IPEINOYTUTEIIbHEH YIIOTPeOUTh (Kopennou amepukaney, native american). Ogxako,
3HaYeHHE TOTO WM WHOTO CJIOBA YacTO OMpPENEsieTcs KOHTEKCTOM M 3aBHUCHUT OT
cobeceHUKa, 0COOEHHO OT NMPUHAAJIC)KHOCTH 4YENOBeKa K TOW MM WHOW TpYIIIe.

Nuorna naxe Oe300MIHBIE CJIOBa MOTYT OBITh BOCIHPHHSATHI KaK OCKOpOJICHHE,
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MOCKOJIBKY, 10 MHeHHI0 JI.A. T'oponenkon, si3pIk HE MOXET ObITh HEHTpPaJbHBIM B
o0miecTBe, B KOTOPOM B TOW HJIM HHOW Mepe, B TE€X WM HHBIX MPOSBICHHIX
npucyrtctByer pacusm [[opomenkas, 2001, c. 78 — 86]. CooOpaxkeHus
MOJUTKOPPEKTHOCTU B pANE CIydyaeB NMPUOOPETAIOT KPAaWHIOI CTENEeHb, U3-3a Yero
MIPOUCXO/IUT HE MEPEBOJI, a U3MEHEHHE UCXOIHOTO TEKCTa YXKE APYroro pojaa, noayac
UMEHyeMOE€ «OOHOBJIICHHEM», HO (DaKTHMUECKHU SBISIOUICECS €ro HCKaXKCHHEM
[XyxyHu, Ocumosa, 2012, c. 55].

A . llIBeiiuep mnMiier: «mepeBOJy MOXKET ObITh  OMNpeAelieH  Kak
OJTHOHAIPABJICHHBI U JABYX(a3HbIM MPOLECC MEXBI3BIKOBOM U MEXKKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIIMM, TpPU KOTOPOM Ha OCHOBE IIOJIBEPIHYTOrO I€JICHANPABICHHOMY
(«mepeBOUECKOMY») aHalIM3y IEPBUYHOIO TEKCTa CO3JIa€TCsl BTOPUYHBIA TEKCT
(METaTeKCT), 3aMEHSIONIUMN TEPBUYHBINA B JPYrod SI3BIKOBOM M KYJIBTYpPHOW Cpeje
[[IBeitep, 1988, c. 4]. Otcroma ciemxyeT BOIPOC O TOM, KaKUM JIOJKEH OBITh
MIEPEBOJ], HO Ha 3TOT BOIIPOC MBI MOKEM TMOJIYYUTh MHOTO OTBETOB. Cpein HUX yarle
BCEr0 HAa TEPBOE MECTO CTaBATCS TaKHUE XapaKTEPUCTUKU, KaK aJeKBAaTHOCTD,
TOYHOCTb, TIOJHOTA, TIpaMOTHOCTb. OJHAKO peaKo MOXKHO YCHIbIIIATh O
«BEXJIMBOCTU» TEPEBO/Ia B OTHOIICHUH JIOACH C WHBIMH BHEUTHUMH TPU3HAKAMH,
WIH, TPYTMMH CJIOBaMH, O IMOJUTKOPPEKTHOCTH. HO 3TO HeManoBa)kHO, 0COOEHHO
U TIEPEBOJIE C OJIHOTO SI3bIKA Ha JAPYTOH, MTOCKOJBKY SI3bIKOBAsI BEXKIUBOCTh OUYEHb
Ba)XKHA B MEXKYJIbTYPHOH M MEXbI3bIKOBONH KOMMYHHKAIMK. Hamu ObL10 TIpOBEACHO
UCCIIEJOBAaHUE O TMOJUTKOPPEKTHOCTU TPU BHYTPHUSA3BIKOBOM M MEXbSI3bIKOBOM
IepeBojiax Ha MaTepuaje poMaHa OpuTtaHckoii nmucatenbHuIbl A. Kpuctu “Ten Little
Niggers”, namucanaom B 1939 1.

B 1978 r. P. SIko6coH oOpaTuia BHHMaHHE Ha TO, YTO, KPOME COOCTBEHHO
MEXBSI3BIKOBOTO TEPEBOJA, BBIACIAIOTCS €II€ W BHYTPHUSA3BIKOBOW TEPEBOJ
(mepeuMeHOBaHUE), TPU KOTOPOM MEPEBOAYUK HHTEPIPETUPYET COOOIICHUS B
Jpyrue 3HaKM TOro ke s3bika [SkoOcoH, 1978, c. 17]. Tlpexne yeM oOpaTuThCs K
aHaM3y TPUMEPOB, PACCMOTPHM HECKOJBKO OMpPENeICHU BHYTPUS3BIKOBOTO

nepeBoa.
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[ToHsiTHE BHYTPHUSA3BIKOBOIO MEPEBOAA TPAJUIIMOHHO CBSI3BIBAIOT C U3BECTHOM
cratbel P. SIkoOcoHa «O JTMHIBUCTUYECKHUX aCIEKTax MEPEeBOJa», B KOTOPOW OHHU
ONpENENSIOTCA  cheAyomuM obpazom: 1) BHyTpusizpikoBol mepeBoj, WU
NIepEeMMEHOBAHUE, — MHTEPITPETAINS BEpOATBHBIX 3HAKOB C TIOMOIIBIO IPYTHUX 3HAKOB
TOTO K€ s3bIKa; 2) MEeXbI3bIKOBOM TEpeBOJl, WJIM COOCTBEHHO TIEPEBOJI, —
WHTEpHIpeTanus BepOaTbHBIX 3HAKOB IMOCPEICTBOM KAaKOTO-THOO WHOTO S3BIKA ...
[SIkoOcon, 1985, c. 362]. BHYTpHSA3BIKOBOH TEpeBOA — 3TO W IEPEKOIUPOBAHUE
TEKCTa W3 OAHOTO0 (PYHKIIMOHAIIBHOTO CTWJIS, W3 OJHOTO >KaHpa B JIpyroi
[Makcumenko, 2016, c. 112], nepecka3 Ha TOM K€ SI3bIKE, M3JI0KECHUE, aJanTaius
TeKCTa. BHYTpUSI3bIKOBBIE TIEPEBOJIbI, MPEACTABIIAS COO00M 0COOBIC SIBJICHUS, B psilie
MOMEHTOB CONPHUKACAIOTCS C MEXbI3BIKOBBIM IEPEBOJIOM M IO3BOJISIIOT JIyYIIE
TIOHUMATh MPHUCYINUE TOCIeTHEMY 3aKkoHOMepHOocTH [Henrooun, 2007, c. 19].

B ycioBusix AuaxpoHMHM OpPUTHHAI MOXET MOJIBEpraThCsi TpaHChOpMaIHsIM
JUIL  aJanTaiid K = aKTyaJlbHbIM  JIMHTBUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTAM U
BHEJIMHIBUCTUYECKUM  peauaM. COOTBETCTBYIOIIMH  (PaKTHUECKHl Marepuanl
MPEICTABIISECT MPUMEPHI BHYTPHUSA3BIKOBOTO MEPEBO/Ia (B AaHTIUHCKOM SI3BIKE):

1) She had pictured it differently, close to shore, crowned with a beautiful
white house. But there was no house visible, only the boldly silhouetted rock with its
faint resemblance to a giant negro's head [Christie, 1939, p. 18].

2) She had pictured it differently, close to shore, crowned with a beautiful
white house. But there was no house visible, only the boldly silhouetted rock with its
faint resemblance to a giant Indian’s head [Christie, 1940, p. 22].

ITomuepkuBasi Cka3aHHOE BBIIIE, OTMETHUM, 4YTO JAeicTBUTENbHO, A. Kpuctu,
XOTd ¥ He Oblla pacucTKOM, B CBOEM pOMaHe HE MNPUIEPKUBAIACH
MOJIMTKOPPEKTHOCTHU: ATO SIPKO JEMOHCTPUPYET mpumep 1) nepBom npensioxkeHuu (13
OpUTMHAJIa POMaHa).

[Mpu my6nukamuu pomana B CIIIA cioBocouetanue “negro's head” (rososa
Herpa), 3ameHmad Ha “Indian’s head” (romoBa uHpzeiiIa), TaKk Kak B aHIJIOA3BIYHOM
MHUpPE CJIOBO «Hezp» BOCIPUHUMAETCS UYEPHOKOKUMH JIIOJIbMU, KaK OCKOpOJICHHE.

Takasi Jyekcuueckass 3aMeHa 9BOEMH3MOM TIPU  BHYTPUSI3BIKOBOM TIEPEBOJIEC
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MO3BOJIIIIA M30€XKaTh CHUTyallud KOMMYHHMKAaTHBHOW HEy/Iayu W3-3a BO3MOXHOTO
HeraTuBHOro 3¢ (exra, He 3aJyMAaHHOTO aBTOPOM IIPOU3BEICHMUS.

OOpatumMcs K aHAIKU3y PUMEPOB MEKbSI3BIKOBOTO MIEPEBOIA:

3) Ocmpos npedocmaensics eul unave — onudxce Kk bepeey, ¢ npekpacHou benou
sunol Ha eepuiune. Ho Hukakou 6univl He ObLIO, MOILKO CKANA YepHend Ha (hoHe
Heba, pe3KUMU OYepMAaHUsAMU CMYMHO HANOMUHASL Yel08e4ecKyl0 207108y C
moacmoimu 2yoamu u nocom (nep. ¢ anri. Ekumonoit) [Kpuctu, 2016, ¢. 34].

4) Ocmpos npeocmasnsics el unave — oOaudce K bepecy, ¢ NPeKpacHoll
benoti suniou Ha eepuiune. Ho nuxaxoii eunnvl He ObLIO, MOJIBLKO CKANA YepHend HA
Gone Heba, pe3KuMU OUEPMAHUAMU CMYMHO HANOMUHAS 4eN08eHeCKyl0 207108y C
moacmoimu 2yoamu u nocom [niep. ¢ auri. Exumosoii, 2016, c. 34].

Bxitouenue nepeBosia B chepy MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMHU TO3BOJISIET
MOCTAaBUTh BOIMPOC O BO3MOXXHOCTH NIPUMEHEHHS MEKKYJIbTYPHOTO MOAXOJa K
MEPEBOJIy XYAOKECTBEHHOW JMUTEpaTyphl g oOecredeHus aJeKBAaTHOW mepeaadu
COILIMOKYJITYPHOTO KOMITOHEHTa HCX0IHOro Tekcta [ Enmdanmesa, 2017, c. 40].

XpOHOJIOTMYECKU TIEpBasi Iepefadya Ha PYCCKHM S3bIK HE 3aTpOHYNa 3TOT
CEeIrMEHT TpaHCpopMalUsIMU, MEPEBOJ BBHIIOJHEH B pyclie CTPOrol CIOBapHOU
skBuBasieHTHOCTH. [1o3xe H.B. EkuMoBa Bo n3zbexxanue ynorpeOaeHus CIOBO Heep U
MPUICPKUBAACH TMOJIUTKOPPEKTHOCTH, MOAPOOHO oOmucana OCTPOB: Yel08eyecKds
2ono6a ¢ moacmoimu 2yoamu u Hocom. llepeBogUuKy MOPUILIOCH NMPUOETHYTH K
ONMKCATEeNLHOMY TIEPEBOJY, YTOOBI JaTh YMUTATEIIO TMPEICTABICHUE 00 aBTOPCKOMN
unee. B naHHOM ciyuae Jiekcuueckasi eIMHuUIA, KOTopasi Moriia Obl ObITh MOHSATA Kak
nuchemMusM, 3aMelaeTcs CEMaHTHUYECKHM HEUTpalbHbIM BapuaHToM. Jlekcema,
MMEIOIIasi  yCTOWYMBOE  CIOBApHOE  COOTBETCTBME B  SI3BIKE  IEPEBOJA,
TpaHC(HOPMHUPYETCS, APKBUBAJICHTHBIM IMEPEBOJ] MpEeBpallaeTcss B MparMaruuecKylo
aJanTalyio HOpMaM COBPEMEHHOMN JTMHTBOKYIbTYPHI.

5) Sie hatte sich die Insel anders vorgestellt. Nah an der Kiiste, gekront von
einem schonen weiffen Haus. Aber es war kein Haus zu sehen, nur die kiihnen
Umrisse des Felsens, der an einen gigantischen Mdénnerkopf erinnerte. Er sah

irgend wie finster aus. Sie erschauerte leicht [Deitmer, 2017, S. 24].
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Kak MOXHO 3aMeTuTh, NpPU IEPEBOJEC POMAHA HA HEMELKUU S3BIK — JUIA
nyOnukanuu ero B I'epmanuum, ABctpum u llIBelinapuum — NepeBOAYUKH CTPOroO
HOPUJIEPKUBAIOTCS MOJIUTKOPPEKTHOCTU. Kak JeMOHCTpuUpyeT HpuMep O BBILIE,
S. Deitmer, kax u H.B. ExumoBa, 3amensier ciaoBa negro's head ma gigantischen
Mdnnerkopf (rurantckas deioBedeckas rojioBa), YTO CyKaeT WACI0 aBTOPAa BBHIY
CTPEMJICHHUS NTEPEBOJUYHKA K MTOJTUTKOPPEKTHOCTH.

Takum o00pa3oM, HCXOAHBIM 00pa3 «roJIOBBI HErpa» B PACCMOTPEHHBIX
npUMepax NEPEeBOJOB HAa PYCCKUM M HEMEUKUH TpaHCHOpMHUpYETCS XOTS U B OAHOM
MOJUTKOPPEKTHOM pyCJie, HO ABOSKO (B MEPBOM CIydae B ONUCATENbHBIN 00pa3, BO
BTOPOM — B HEKYI0 abCTparupoBaHHYIO TMTAHTCKYIO TOJIOBY), YTO OOYyCIIOBIMBAETCS
UIUOCTHIIEM KaXKJIOTO NIEPEBOIUHUKA.

Pazmuuus B IIT pomana (BHYTPHUSA3BIKOBOTO U MEXBA3BIKOBOT0) OOBSICHAIOTCS
IPOTSKEHHOCTBIO BO BPEMEHM, JMAaXpOHUEH. BakHO OTMETUTBh, 4YTO peuenuus
poMaHa B MOJUKYJIbTYPHOM AaHIJIOTOBOPSILIEM MHUPE U B HEMEUKOW JUHTBOKYJIBTYpE
OXBAaTbIBAET NepHo/ cBhilie 70 JIET CO 3HAUUTEIbHBIMU U3MEHEHUSAMH B SKOHOMUKE,
IIOJINTHUKE, KYJIBTYpE, TUTEPATYPE.

Tamant aBTOpa 3acTaBIIAET YWTATENS HE TOJBKO IOBEPUTH B PEAJIbHOCTD
BbIMBICIAa, HO M NPUBJIEYb €r0 HAa aBTOPCKYID CTOPOHY, YOEAMTb 4MTaTeNs B
00OCHOBaHHOCTH M NPABOTE B3IIsIa MHUcCATeNls HA MUP M COLMAIBHO 3HAYUMBbIE
npoOyieMbl ooOmectBa [Enudannesa, 2017, c¢. 41]. ABTOp M 4YWTaTedb JIOJDKHBI
«HAUTH JPYT Apyra» U «IEPeXkUThY coaepkanue Tekcta [JleBuenko, 2016, c. 103].

B wuccnenyemom poMaHe BCTpedYarOTCs Cily4yau, KOrja B S3bIKE€ OpHIMHaja
aBTOP HCIOJBb3YET BEXKIIMBBIC CIIOBa, Hampumep: natives (ypoowceney unu xopenmou
Jcumentb Kakou-HubyOb MeCmHOCMU UAU CHPAHbl), HO TIPU TIepe/avye Ha PYCCKUi
S3bIK MEPEBOIUMK HCIOJIB3YET OoJiee IrpyOyr0 BEPCHIO 3TOr0 CJIOBA OUKAPbL. ITO
MOKHO OOBSICHUTH T€M, UYTO B CIO)KET€ POMAaHA HEU3BECTHBIM YEIOBEK MO MMEHHU
A.H. Onum (1.e. AHOHUM) cobupaet Ha HerputsHckoM oCTpoBe yOUidLl, KOTOPHIM
yaanoch nM30exaTh HakazaHus. B Xxoje uccienoBaHus HamMu ObLIO BBISIBJIEHO, YTO
ATUX HEXOPOILIHUX JIFOJIEH aBTOp CPaBHUBAET ¢ HerpaMu. Hu 11 KOro He CeKpeT, 4yTo

PaHbIIC HCTPOB CUUTAIN JUKAPAMHU, HE IIPUHUMAJIN 3a J'IIOI[CIZ, AIlIpyuOpPU PUITNChIBAsA
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UM CKJIOHHOCTh K HAacujuio. B CBSI3U C 3TUM B PYCCKOM MEPEBOJE MHOTOKPATHO
BcTpeuaroTcs auchemusmbl Ha npoTsbkeHun Beero I1T. PaccMoTpuM Ha crienyromiem
npumepe pazroBop Bepol 1 Omunu bpent:

1) Vera said: “They were only natives...”

Emily Brent said sharply: “Black or white, they are our brothers.”

Vera thought: “Our black brothers — our black brothers. Oh, I'm going to
laugh. I'm hysterical. I'm not myself... ”[Christie, 1939, p. 71].

2) Vera said: “They were only natives...”

Emily Brent said sharply: “Black or white, they are our brothers”

Vera thought: “Our black brothers — our black brothers. Oh, I'm going to
laugh. I'm hysterical. I'm not myself... ” [Christie, 1940, p. 69].

3)  — Ho eob mo bvinu oukapu ... - sospasuna mucc Knetimoph.

Omunu bpenm peszrxo bpocuna:

- benvie unu uepnwie, 6ce onu Hawu bpamos.

- Yepnovtle opamesa ... Hawu YyepHovle oOpamwsa ... - nooymana Bepa. — O, ne
moey, ceuyac pacxoxouycs. Y mens ucmepuxa. A ne 6 cebe ... [nep. Ekumonoit, 2016,
c. 121].

4) “Das waren nur Eingeborene,” sagte Vera.

Emily Brent entgegnete scharf: ,,Schwarz oder weifs, sie sind unsere Briider."

,, Unsere schwarzen Briider,  dachte Vera, , unsere schwarzen Briider. Gleich
fange ich an zu lachen. Ich bin hysterisch. Ich bin nicht mehr ich selbst ... [Deitmer,
2017, S. 84].

Heo6xoauMo OTMETHTBL OJMH BaKHBIM MOMEHT, MMEIOIINI 0C000¢ 3HAaUCHHUE B
HaIlleM MCCleIoBaHuU. B W3MeHEeHHOW Bepcuu (aMEepUKaHCKOW) TOSIBUIOCH OJHO
CTpaHHOe HecooTBeTcTBUE. OHO Opocaercss B I1aza IpU OOpalleHHMH K TEKCTY
BHYTPHUA3BIKOBOI'O NIEPEBOIA, U MOJTHOCTHIO OTCYTCTBYET B MEXBA3BIKOBOM MEPEBOJIE
(B TeKcTax Ha PYCCKOM M HEMELKOM s3bikax). Peub mumer 00 smuzone, rae Bepa
TOBOPUT O Hawiux yepHwvlx Opamwvsx. Korma B pyccKO- M HEMELKOS3bIYHOM TEKCTe
bUrypupyoT Hecpumsama, BOTPOCOB HE BO3HUKAET. A BOT B HM3MEHEHHOUW mpu

BHYTPHSI3bIKOBOM TI€PEBOJIE AMEPUKAHCKOM BEpPCUU TMPO uUHOeliyeg BOZHUKAET
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KOMMYHUKATHBHBIA JUCCOHAHC: TIOSBIICHUE UYepHbIX Opambed HE HMEET TYT
KOHTEKCTHOW CBSI3M U BBI3BIBACT cOOM B BOCHpHUATHH yuTaTessa. ClemryeT OTMETHTb,
YTO B PAacCMaTPUBAEMOM AaCIEKTE TEKCTOBOW LEJIOCTHOCTU PYCCKUUA U HEMEIKHI
MEePEBOJIbI MPEACTABISAIOTCA OoJee yAauHbIMH, YEM aMEPUKAHCKAas AaHTJIOS3bIYHAS
Bepcusi pomana. H.I'. EmudanneBa cumraer, 4ro B XYJ0KECTBEHHOM IE€PEBOJIEC
BAJKHO ONPENEIIUTh B3aWMOCBS3b MEXKIY HALMOHAJIBHOM SI3BIKOBOM KAapTHHOW MHUpa
(OOBEKTUBHOTO MHUpPa, OTPAXKEHHOTO B CO3HAHUU KOHKPETHOTO  S3BIKOBOIO
COO0IIeCTBA) U WHIUBUIYAIbHOW HAIMOHAIBHOU SI3BIKOBOM KapTUHOM Mupa (Kak
pe3yabpTara OTpakKeHUsT OOBEKTHUBHOTO MHpa CO3HAHUEM OTACJIBHOTO WHAWBUIA —
HOCHUTEJIS TOTO MJIM MHOTO HallMOHAIBHOTO si3bika) [ Enudanmesa, 2017, c. 46].

PaccmoTtpum cienyrommil SpKui Ipumep:

1)  Lombard said: “lI mean - it explains Nigger Island. There are crimes
that cannot be brought home to their perpetrators. Instance, the Rogers'. Another
instance, old Wargrave, who committed his murder strictly within the law” [Christie,
1939, p. 74].

2)  Lombard said: “lI mean - it explains Indian Island. There are crimes
that cannot be brought home to their perpetrators. Instance, the Rogerses'. Another
instance, old Wargrave, who committed his murder strictly within the law” [Christie,
1940, p. 72].

3)  Jlombapo ckazan: «A xouy cxkazame — Hezpumsanckuit ocmpos. Ecmo
youiicmea, Ko20a O00KA3amv GUHY NPOCMO HEBO3MOJNCHO. Bzsamb xoms Ouvl
Pooorcepcos. Unu cmapuny Yopepetiea, komopulil youn cmpozo 8 pamkax 3aKoHa ...»
[mep. Exumonoii, 2016, c. 126].

4) , Ich meine - das erkldrt Nigger Island, “ sagte Lombard. ,, Es sind alles
Verbrechen, die den Tdtern nicht nachgewiesen werden konnen. Zum Beispiel die
Rogers'. Ein anderes Beispiel der alte Wargrave, der seinen Mord im Rahmen der
Gesetze veriibte * [Deitmer, 2017, S. 87].

N3 BeIIEpUBEICHHBIX HAMU PUMEPOB MOXKHO CJI€NIaTh CIIEAYIOUINE BHIBOIBI.

1. B u3meHeHHOU (aMEpUKAHCKON) BEPCUU POMaHa BCE BOCIPUHUMAEMBIC

n3aaTciIsiMu (I/I BCPOSATHO, III/ITaTe.]'ISIMI/I) )II/IC(beMI/ISMBI CHETPHUTATA» 3aMCHUIIA
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HEUTpaJIbHOM JleKceMol «uHIehup». C TOYKM 3pEeHHs] MOJUTKOPPEKTHOCTH,
aMEPUKAHCKYIO BEPCHIO MOXKHO CUMTATh aJeKBaTHOM Oyiarojaps ee mparMaTu4eckon
YCTaHOBKE Ha peuunueHta. Ho, cieayer oTMETUTh, 4YTO B AaMEPUKAHCKOW BEPCUU B
paccMaTpUBaEMOM CIydae MCKAXKAETCS MIES aBTOpa W HAPYIIAECTCS CHOKETHAs
LEJTOCTHOCTh POMaHa.

2. [Ipn MEXBA3BIKOBOM IEPEBOAEC MBI BBISIBUWIM YaCTUYHOE MPUMEHEHHE
MOJIMTKOPPEKTHON mepenaun. OHU NOJIYYHJIA BBIPAXKEHUE B M3MEHEHUM Ha3BaHUS
pOMaHa B XpOHOJOTUYECKHU MOCIECIHEM WU3aHUU NIPOU3BEICHUS HA HEMELKOM SI3bIKE
U HEKOTOPBIX BHYTPUTEKCTOBBIX MPe0Opa30BaHUSAX B PYyCCKOSI3bIYHOM u3gaHuu 2016
r., rae g JOuceMU3MOB HCIOJIb30BaHbl IEPEBOJUYECKUE MPHEMBI JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX 3aMEH.

[Tpoananmu3upoBaB TeKcThl opurnHaia pomana A. Kpucru “Ten Little Niggers”
Ha OpUTAaHCKOM U aMEPUKAaHCKOM AaHIJIMICKOM, Mbl KOCHEMCS JIHIIb HEKOTOPBIX
MOMEHTOB BHYTPHUS3BIKOBOTO MEPEBOAA B YCIOBUSAX MOJHUKYJIBTYPHOCTH, AUAXPOHHUH
Y CUHXPOHUH.

Poman A. Kpuctu “Ten Little Niggers” Britien B CBeT B Hadaje BTOPOH TPETH
XX B. T.e. B HOsi0pe 1939 r., yepe3 ABa Mecsna nocie Havdana Bropoit Mupooi
BolHbIL. [lo cnoBam VY. Opnenorra, «I€TEKTUB SIBISETCS UCTOPUUYECKUM HCTOUYHHUKOM
KyJbTYPHBIX 3HAUCHHWH W 3aciykuBaeT Aosepus» [benoszepoma, 2006, c. 12]. C
nepBeIX cTpok pomana “Ten Little Niggers” uyBcTByeTcs aHTJIMHCKHANA CTHIIb
OTPaXEHUsI BHEIUHEH JEUCTBUTENBHOCTH B S3BIKE: CIEPKAHHOCTb, 3aAMKHYTOCTb,
HEPa3rOBOPYMBOCTh TE€POEB, CTPEMIIEHHE K CaMOCTOSITEJIbHOMY IEPEKUBAHUIO
YyBCTB, HespKas SMOIMOHAJIBHOCTh. OTH OCOOCHHOCTM MHPOBOCIPHUATHS U
aHTJIMIICKON KYJNBTYpBI cTapasiach nepenats untatento A. Kpucrtu. B Hayane pomana
aBTOp pACKpbIBAET, KakMM OOpa3oM 3aMaHWIM BCEX TE€pPOEB HA OTOT OCTPOB.
[ToBecTBOBaHME Tak K€ BEAETCS YACTUYHO OT Kaxnaoro repos. Iloatomy B TeueHue
BCEr0 pOMaHa Mbl MOXEM 3HAaThb, UYTO YYBCTBYET KaXKIbIM T'€pOW B ITOU KYTKOU
CUTyallH, a UMEHHO — KOTJIa OHU 3aIl€pPThl B MBILIEIIOBKE CPEIU JIOJIEH, KOTOPBIX IO

OJHOMY yOuBaeT yowuiina.



133

JlecsiTh HE3HAKOMIIEB MPUOBIBAIOT HA OCTPOB, MPUTJIAIICHHbIE HEH3BECTHBIM
XO34MHOM, IIPH 3TOM KaXKJIbIM W3 HHUX XPAHUT TAalHy CBOETO IPECTYIUIEHUS, U
KaX/IbIii JTOJDKEH 3a HEro 3aIulaTUTh COOCTBEHHOM cMmepThio. Poman “Ten Little
Niggers” cumenan A. Kpuctu campIM IMpojaBacMbIM POMaHHCTOM BCEX BPEMCH, OH
YUTaeTCsl BO BCEM MHpE, MepeBesieH 0osee yem Ha 50 S3bIKOB, U34a€TCSI OTPOMHBIMU
tupaxkamu. A. Kpuctu numet: “so difficult to do that the idea had fascinated me ”
(«Tak TpymHO OBLIO clIenaTh, YTO 3Ta WIS MEHs yBliekia») [Bunson, 2000, p.19].
Orta ujes Teneph SBISETCS OCHOBOM JJII MHOTUX TOJUTUBYACKUX (PUIBMOB Y>KacoB U
cTaja KJIuIIe i1 COBPEMEHHOMW ayauTOpuH, HO UMEeHHO A. Kpuctu cnenana 3To Tak
YCIIEILIHO, YTO POMAaH cTaj HauOoJiee U3BECTHHIM U3 BCEX €€ Mpou3BeacHU. B razere
«Hpro-Mopx Taitme» (New York Times), ony6iaukosannoii B 1939 roxy, ckasaHo:
“utterly impossible and utterly fascinating ... the most baffling mystery Agatha
Christie has ever written” («Bce 3TO cOBepIIEeHHO HEBO3MOXXHO W COBEPIICHHO
yBJIEKaTEIbHO. DTO caMas 3arajJo4Has 3arajika, KOTopyr Korjga-nubo mucana Ararta
Kpuctu») [And then there were none, 2015, DnekTpoHHBIH pecypc].

Hazpanue npousBe/ieHUs] U UHTEPTEKCTyalbHasl (popMa CUUTAIOUKH SIBIISIOTCA
CIO’KETO00Pa3yOUMMHU 3JIEMEHTaMU aBTOpckoil MaHepsl A. Kpuctu. Bo mHorux ee
IIPOU3BEACHUAX POJIb CYUTATIOUKH AHAJIOTUYHA U COIPOBOXKIAET BCE IIOBECTBOBAHUE
(“A Pocket Full of Rye”, “One, two, Buckle my Shoe”, “Mrs. McGinty’s Dead” u
ap.). UMEeHHO Mo3TOMY OCHOBHOE BHUMAHHE B HALIEM MCCIIEAOBAHUM HANPABJICHO HA
BBISIBJICHUE IIPUYMH U TIOCJIEACTBUN U3MEHEHUU 3TUX DJIEMEHTOB.

JIto60i1 XyHOKECTBEHHBIM TMEPEBOJ B TMPHUHIMIE, a OCOOEHHO MEepPEeBOJ
MHTEPTEKCTa B CaMbIX pas3HbIX ero ¢opMax, B TOM 4YHCIE€ B PAacCMaTpUBacMbIX B
HalleM HUCCIEeJOBaHUM (pOopMax CTHILKOB M CUUTANOYEK, SBIISETCS JEJIOM BEChbMa
cloXHBIM. HTEepTEeKCTyallbHbIE AJIEMEHTHI, Kak noguyepkuBaor M.B. BepOunikas u
A.A.T'yceBa, UMEIOT JBOSIKYI0 NPHUPOAY: C OJHOW CTOPOHBI, OH SIBJISIETCS TOJIBKO
KOMITIOHEHTOM JPYTroro — MnoJaHO(OpMaTHOrO — BBICKA3bIBAHHUS; C JIPYroil CTOPOHHBI,
ATO JOCTATOYHO CAaMOCTOSITEJIbHBIN 3JIEMEHT, 3aKJIIOYalONIMi B ce0e OTIAeIbHBIN

cmbic [Bepowunkasi, ['ycera, 2009, c. 13].
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AHanmu3 (pakTUYecKoro MaTepuaiia HY)XHO, Ha Hall B3TJIsA1, HAYWHATH C
PaCCMOTPEHUSI UCTOPHH CUUTAJIOUKH, SIBJISIFOIIEHCS CIOKETHBIM CTEP)KHEM pOMaHa.
WM cTOYHMKOM 3TOTO TEKCTAa CUMTAJIOYKH TMOCITYX U COOPHUK JIETCKHX CTHUXOB
“Mother Goose Rhymes” («Cxka3ku Matymku ['yceran») [Heineman, 1913, p. 28].
DTO camas 3HaMEHUTas, caMmas 4YuTaemasi KHUTa B CTpaHax, IJie TOBOPSAT IIO-
QHIIIMKUCKU. B ATOMl KHHMI€ €CThb CTHUXM, II€CEHKH, CKAa3KM, IIOCJIOBMIIBI, 3araiku,
CUMTAIIKM, ¥ JaXe JPa3HWIKH. BrepBbie Bce 3TO ObUIO COOpaHO W HAledaTaHO B
Amnrimun 6omnee yem 200 neT Hazazd, 3ateM B ['ommanauu (1913 1.), B Januu (1922 1.),
B Ucmanauu (1922 r.), B @unnauauu (1940 r.), B benbrun (1941 r.) 1 BAOXHOBIISLI
netuniek no Bcemy mupy. C tex nop «Marymika ['yChlHS» M3MaeTCs KaXIblid TO/I.
BaxapIM MOMEHTOM, Ha KOTOPBI HEOOXOMMO, Ha HaIlll B3I 0OpaTUTh BHUMAHUE
— 3TO TO, YTO B OpPWUTHHAJC CUYWUTAJIOYKH HUKAKUX HETPUTAT HET. V3HavasbHO,
CUMTANIOYKa OBLJIO KOMHYECKOHM MecHedl u xopom, HasbiBajach ‘“Ten Little Injuns”
([lecsaTh MasieHbKUX MHJEHIIEB) U ObLIO omyOiukoBaHo B Jlonnone B utosie 1868 r.,
aBTopoM KotopeiM Obu1  C. Bunaep (S. Winner). OOpatumcss K OpHUTHHATY

cuuTtanouku (cMm. Tadi. 6):

Tabnuna 6 — OpuruHan cuuTtanouku u3 coopuuka “Mother Goose Rhymes”

S. Winner, 1868 McLoughlin brothers, 1941

Ten little Injuns standin” in a line,
One toddled home and then there were nine;
Nine little Injuns swingin® on a gate,
One tumbled off and then there were eight.

One little, two little, three little, four
little, five little Injun boys,

Six little, seven little, eight little,
nine little, ten little Injun boys.
Eight little Injuns gayest under heav'n,
One went to sleep and then there were
seven;
Seven little Injuns cutting up their tricks,
One broke his neck and then there were six.
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Six little Injuns kickin™ all alive,

One kick'd the bucket and then there were
five;

Five little Injuns on a cellar door,

One tumbled in and then there were four.
Four little Injuns up on a spree,

One he got fuddled and then there were
three;

Three little Injuns out in a canoe,

One tumbled overboard and then there were
two.

Two little Injuns foolin™ with a gun,

One shot t other and then there was one;
One little Injun livin all alone,

He got married and then there were none.

[McLoughlin brothers, 1941, p. 198]

Korma A. Kpuctu B 1939 r. onyGnukoBana CBOM JETEKTUB, U3BECTHBIN IO
HaszBanueM “Ten Little Niggers”, ona u npejacTaBuTh HE MOTJIa, KaKUE CBSA3aHHBIC C
MOJIUTKOPPEKTHOCTHIO MPOOJIEMbl BOSHUKHYT B JanbHeieM. CTOUT OTMETUTh, YTO
OpuTaHCKas MHUcCAaTEeIbHUIIA HE pa3 B KadyeCTBE 3arjiaBusi CBOUX IPOU3BEIICHUN
WCITOJIb30Baja CTPOYKH JCTCKHUX CTHUIIKOB, Pa3BUBas IOTOM B CIOKETE JCTCKTHBA
OCHOBY cTuxoTBopeHus. [Ipumepamu sBisitoTcst pomanbl “Five little pigs”, “One,
Two, Buckle My Shoe”, “Crooked House”, “A Pocket Full of Rye”, “Hickory
Dickory Dock”, “By the Pricking of My Thumbs”, “Mrs McGinty's Dead”, “The
Mirror Crack d from Side to Side”.

Ha 3ToT pa3 MbI TOBOPUM O JECITH HETPUTATAX, KOTOPhIC TOTHOANHM OJWH 3a
npyruM. ['epou neTexkThBa MOOYEPENHO YMHUPAIOT B TOYHOM COOTBETCTBHUU C €€
TeKkcTOM. B mepBoHavaapHOM aHIIIOA3BIYHOM BapuaHTe 3ariaBus (Ten Little Niggers)
MPUCYTCTBOBAJIO OCKOPOUTEIBHOE CIIOBO, KoTopoe A. Kpuctu nmepenecna u3 CTHINKA.
CoObITHS B JICTEKTHBE Pa3BUBAIKMCh Ha OCTPOBE, TAKKe HOCUBIIEM Ha3Banue Nigger
Island (Herputsinckmii ocTpoB). BcrmommHaeTcsi CTHIIOK B TiepeBoje: «/lecsimb
He2pumsam nouwliu Kynamscs 6 mope. / [lecamo Hecpumsam pe3euiucs Ha npocmope./
Ooun u3 nux ymon, emy Kynuiu 2po6. / I eom éam pezyiomam — 0esamv HeSpUmsIm»

[KabaxkunURL: vorto.ru/statyi/oshibka-agaty-kristi]. = Heobxogumo OTMETHTH, YTO

KOpOJieBa JIETeKTHBA He Obula pacucTkoi. OHAa MPOCTO BBHIPOCHIA C ITHUM JETCKUM
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CTHILIKOM, HE HMEBIIMM B TO BpeMs HEraTHBHOW KOHHOTAlMM, W He oOpaTuia
BHHMAaHMS Ha «HEXOPOILIEE CIOBOY.

JleficTBUTENBHO, B CTapUHY IECEHKH, M3BECTHBIE TENEeph MOJl Ha3BaHUSIMU
«JIETCKUX», HA3bIBAJIM «IIECHSIMU MATYyIIKU ['yChIHMY, a TOPOU «CTUIIKAMHU MATYIIKH
I'yceram» (Mother Goose's songs, Mother Goose's ditties, Mother Goose's rhymes —
npuTsHOKaTeNbHasg ¢GopMa HEPEAKO OIlycKanach). 3aragouHas (urypa «MaTyLIKd
['ycbiHM» JaBHO YK€ 3aHMMAET MCTOPUKOB JHUTEPATypbl M  (POIBKIOPUCTOB.
Bricka3bIBaiCh camble paziuyHbIe MPEANOJI0KEHUS] OTHOCUTEIBHO TOT0, KEM OHA
obuta [Heineman, 1913], oqHako ¢ YBEepEeHHOCThIO MOYKHO ceidac YTBEPKAATh JIUIIIb
HeMHoroe. B Aurimio «matymika ['ycerasy nponukiia 6maronapst ckaszkam 1. Tleppo
(Histoires ou contes du temps passé, avec des moralités or Contes de ma mére 1'Oye —
«cropun wiM CcKa3Kd ObUIBIX BpEMEH, ¢ MNoydeHussMU Marymku [ycbiHW»,
onyonukoBaHHble B [Tapuxke B 1697 r.). Bo ¢panily3ckoM n3nanuu Ha ppoHTHUCIINCE
ObLIa M300paXkeHa cTapyxa y KaMHUHA, paccKas3blBarollas CKa3Ku AeTsAM. B cepennne
XVII B. «cka3zka marymku ['yceiHM», OBUTO BecbMa pacnpocTpaHeHo Bo dpaHumu.
B03MOXHO, CBOMM HPOMCXOXKJIEHUEM OHO O00s3aHO TOMY, YTO TpaJAWLUMOHHON
CKa3UTENbHUIIE B T€ BpeMEHa ObUla CTapyXa-KpPeCThsHKA, Maclias JIePEBEHCKUX
ryceu.

C apyroii CTOpOHBI, HEJIb3Sl HE OTMETUTh, YTO B HEMEI[KOM SI3bIKE CYLIECTBYET
ananornuHas ¢urypa — Frau Gans / Mutter Gans, koropas accOIMHpYETCs CO
BCEBO3MOKHBIMU HApOJHBIMM NpUMETaMU U cKa3kaMu. OHa HANlOMHHAET T'E€POMHIO
aHrauiickoro ¢oypkiopa Marymky Xab6apn (old Mother Hubbard). Croso
«MaTyIlKay», IOCTaBJICHHOE Nepe]] COOCTBEHHBIM UMEHEM (a TouHee: GpamMuiineit), B Te
BpPEMEHA CBHUJIETEIBCTBOBAJIO O MPOCTOHAPOIHOM ITPOUCXO0KIEHUH reponHu. OTcrona
U ClIeyeT OTMETHUTH MOSBJIEHUE CTUXOTBOPEeHHI «MaTyIlIKK r'yChblHU» B poMaHax A.
Kpucth, Tak xkak aBrop poawinach 1890 r., ee OKOJIEHUE MOTHOCTHIO BBIPOCIHU O]
BIUSIHUEM JTHX CTHXOTBOpeHM. Bo Bcex ciydasx Ha3BaHWe, mpeaBapss
COJIep)KaHUE O03arjlaBJI€HHOTO MM TEKCTa, HE HECeT B cebe ceMbl TOXKIECTBa C
ONPEAECICHHOW IICHUXOJOTMYECKOM BPEMEHHOM 30HOM. Takas OTHECEHHOCT®,

0e3yClIOBHO, CYIIECTBYET, HO HE Kak BpeMsi, 3a)MKCHUPOBAHHOE B Ha3BaHUAX, a Kak
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BpeMs, KOHKPETHO COBIIQJAIONIee C COJCP)KaHUEM TPOU3BEICHHs, BHYTPCHHE
CBSI3aHHOTO C OMHCAHUEM 3I0XH, Ha (OoHE KOTOpou OHO pa3BuBaercs [Komieas,
Ky3bpmenko, Makapona, 2018, c. 62].

Ha3Banme kak eauHWIIA TEKCTOJOTMM W KaK COCTAaBHOW KOMITOHEHT
Npou3BeJeHUsT — JTO eme U ¢opMa XxynoxecTBeHHoro Bpemenu [Komesas,
Ky3pMmenko, Makapoa, 2018, c. 60]. Ciaegyer OTMETUTb, YTO C OPUTHMHAIBHBIM
Ha3BaHWEM B bpuranmm KHWra BBHIIDIA JIAIOIL pa3, U3aBaTh JCTEKTUB B
NEePBOHAYANILHON peaKIMy Ha3BaHMs BIIOCIEICTBUM cTallo HeBo3MoxkHO. B CIIA
M3-32 TOJIUTKOPPEKTHOCTH, B KA4e€CTBE HA3BaHUS B3SJIM IOCIECIHIO CTPOUKY
crumika: “And Then There Were None” («/ Toraa HUKOTO HE CTaJio»), @ HETPUTAT B
CTHUIIIKE, MPUBOJMMOM B Hayaje JETeKTHBA, MOMEHSUIM: B OJHUX HU3JaHMUIX Ha
unaeiines “Ten Little Indians”, B npyrux — Ha commatukoB “Ten Little Soldiers”.
be3obOunnas cuurtamouka npuoOpena 370BEHIUN CMBICT B KOHTEKCTE JIETEKTHBA, C
CYIIIECTBEHHBIMU PA3THUUSIMH B €r0 OpUTAHCKOW M aMEPUKAHCKON BEPCHSIX M3TaHUS

(cm. Tabm. 7):

Tabmuua 7 — CpaBHeHHME OpUTAHCKOM M aMEpPUKAHCKOM BEpCHM W3/1aHHUS POMAaHA

“Ten Little Niggers”
bpuranckuii anrauiickuii, 1939r. AwmepukaHnckuil anrnuiickuit, 1940r.
Ten little nigger boys went out to dine; Ten little Indian Boys went out to dine;
One choked his little self and then there | One choked his little self and then there were
were Nine. nine.
Nine little nigger boys sat up very late; Nine little Indian Boys sat up very late;
One overslept himself and then there were | One overslept himself and then there were
Eight. eight.
<.> <..>
Two little nigger boys sitting in the sun; Two little Indian Boys sitting in the sun;
One got frizzled up and then there was One. | One got frizzled up and then there was one.
One little nigger boy left all alone; One little Indian Boy left all alone;
He went and hanged himself and then there | He went out and hanged himself and then
were None. there were none.
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[Nelson and Sons, 1982, p.90] [Loughlin brothers, 1941, p.198]

Opnako, ecau OOpaTUTBCA K PACCMOTPEHHUIO BOIIPOCA O MPOUCXOXKIACHUU
caMOi CYMTAJIOYKH, YAAaeTCs OOHAPYXHUTh JIOOOMBITHBIN (DaKT: B KHUTAX TaKHX
aBTopoB kak F.Green, D.Tucker, T.Kennick, W. Notley, W. Shepherd, J. Crow
OOBITpBIBaE€TCA W JaKe TMEepeeblBaeTCsl CTUXOTBOpeHHe. PaccMOoTpuM mepBbIid

KYIUIET CUATAJIOUKH B pa3HbIC TOJIbl M B KHUTAX Pa3HbIX aBTOPOB (CM. TadI. §):

Tabnuma 8 — IlepBBIii KyIUleT CUMTAJIOYKKM B pas3HbIE TOABI M B KHHTax pa3HBIX

aBTOPOB
ABTOpBI HazBanue, rog OTpBIBOK CUATATIOYKU
F.Green (music | “Ten Little Niggers”, | Nine little niggers crying at his fate,
by M. Mason) Feb. 1869 — «/lecars | One cried himself away, and then there were
MaJICHbKHX HUTTEepoBy, | eight.
dberpanb 1869 . Eight little niggers slept until eleven,
One over-slept himself then there were
seven...
JleBsITh MaJICHBKMX HErpoB, JIymMalud o
cynn0e;
OnauH BCKPUKHYJ — UX OCTaJIOCh BOCEMb.
BocemMb ManeHBLKHX HErpoB IIpocCriajiv a0
OIWHHAIIATH,
OnuH HE BCTal — UX OCTaJOCh CEMb... (nep.
A.A. Kacvimbexosotl)
D.Tucker “Ten Little Negroes”, | Ten little Negroes climbing up a pine,
Mar.1869 — «Jecars | One fell and broke his neck and then there
MaJICHBKUX HErpoB», | wWere nine...
MaptT 1869 1. JlecsiTh MaJICHPKUX HErpoB, MOJHUMAIHCH 10
COCHE,
Onuu ymanm u ciioMaj MIel — WX OCTajloch
nessth (nep. A.A. Kacvimbexosotr)
T.Kennick “Ten Little Darkiesa”, | Ten little Darkies stood all in a line,
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CTyAeHTOB», Maii 1869
r

(arranged June 1869 - «Jlecars | One ran away and then there were nine
W. Notley) Manenbkux TemHbIX», | [lecaTh MmaneHbkux TeMHBIX, CTOSUIM Ha
uoHb 1869 r. KpPIOUKE,
O,Z[I/IH U3 HUX y6e>KaJ1 — HUX OCTaAJIOCh ACBATH
(nep. A.A. Kacvimbexosotl)
W. Shepherd “Ten Youthful | Ten youthful Africans sailing up the Rhine,
Africans”, Sept. 1869 — | One tumbled over board and then there were
«JlecsaThb IOHBIX | nine...
apuKaHIIEBY, Hecars wHbIX adpuKaHIeB, IUIBIBYIIUX IO
ceHTs10pp 1869 T. Peiiny,
Onun ynan 3a O0PT — UX OCTAJIOCh JCBSATH...
(nep. A.A. Kacvimbexosotr)
A.Graduate “Ten Ten Undergraduates going out to wine,
(pannstst mapoaus) | Undergraduates”, May | One got proctorized then there were nine...
1869 — «ecsatp | JlecaTp cTy1IeHTOB, COOpaIUCh TUTH BUHO,

OxuH OBUT OTYHCIICH - HX OCTAIOCH JCBSATh. ..
(nep. A.A. Kacvimbexosotr)

“Ten Little Darkies”,

D. Tucker Ten little Negroes sitting on a line,
1870 - «Jecars | One tumbled on his head and then there were
Manenpkux TeMHBIX», | nine...
ceHTs0ps 1870 r. Jecarb MaJIeHbKMX HErpoB, CHUJIIEIA Ha
KpIOUKE,
OauH U3 HUX yHala — UX OCTaJoCh JAEBSTH...
(nep. A.A. Kacvimbexosotr)
J. Crow “Ten  Little  Negro | Ten little Negroes drinking Sherry wine,
Boys”, Dec.1874 — | One swallowed glass and all then there were
«Jlecatp ~ MalleHbKHX | nine ...
Herpursanckux JlecsiTh MaJICHPKUX HErpoOB IMUJIM 1O OOKaly
Majb4YMKOBY, BHHA,
nexkabpr1874 r. OnuH TOporJIOTHUI CTEKJIO — WX OCTajoch

NeBATh. .. (nep. A.A. Kacvimbexosoi)

[TonynsipHOoCTh poMaHa A. KpucTH, CI0KET KOTOPOTro MOCTPOEH Ha CYUTATIOUKE
C pa3HbIMM HWHTEPOPETAUUSIMHU, MPEAONPEACISIET BO3MOXKHOCTH M PA3IAYHBIX
TPAKTOBOK TIPU TEPEXOJie 4Yepe3 S3bIKOBOM M KyJIbTYpPHBIH Oapbep. MOXKHO C
YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIaTh, YTO TPOIECC IMepeBoaa OyIeT Bceraa pasHbIM Y
KaXIOTO OTAEIBbHO B3ATOTO TNEPEBOJYMKA, W HUKAKHWE JBa MEPEBOJA OIHOTO
OpUTHHAJNIa HUKOTJIa He OyayT oJuHakoBbIMH. lIpoliecc mepeBoja Bcerma HOCUT
KpeaTUBHbIN Xxapakrep. llepeBomuMk WHTEPOPETUPYET OPUTMHAI HA OCHOBE
COOCTBEHHOI'0 TOHWMAaHMS, TaK WJIM WHaue MPUBHOCA B HETO YACTHUILy CBOETO
COOCTBEHHOTO «sI», UYTO MOXET BBIPAXKATHCS B PA3JIUYHBIX MOAU(PUKAIMIX

IIOJJIMHHHKA, XOTA JII000 TEKCT M JI1000€ BBICKA3BIBAHHE SIBISIOTCS KYJbTYPHO

00yCJIOBJICHHBIMH, MPUHAJICKANUMU K orpeaeraeHHon kynbrype [Hemooun, 2009,
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c. 63]. Cauraercs, uro B 1869 1. F. Green uzmenun Ha3BaHue Ha «JlecsTh MaleHBKUX
HUITEPOB», B OTOH BEpPCHUU CTUIIOK CTaJl IIHPOKO u3BecTeH B EBpore wu
UCIOJIb30BasICs B poMaHe A. KpucTu ¢ 3TUM ke Ha3BaHUEM.

[IpuBnekaer BHMUMaHHE Cyab0a CUMTAJIOUYKH M Ha3BaHHUS pOMaHA B JPYIHX
eBporeiickux rmnepeBogax. I[losHOIEHHOE 3HAKOMCTBO C JIOOOM  KYyJIbTypou
IIPEANOJIAraeT HE TOJBKO MU3y4EHUE MATEPUAIBHOM COCTABIAIOLIEN 3TOU KYJbTYPHI,
HE TOJNBKO 3HAHHE €€ HCTOPUYECKOM, Treorpauueckoil, HKOHOMUYECKOU
JNETEPMUHAHTBl M APYTHX [MapaMeTpoB, HO U MOMNBITKY NPOHUKHOBEHHS B oOpa3
MBIIJICHNS HAIMH, TOMBITKY B3MVITHYTh HAa MHUpP TJIa3aMU HOCHUTENS S3bIKa ITOU
KkyneTyphl. [Hemo6un, 2009, c. 65]. PycckosizpiuHoe n3nanue aerektusa “Ten Little
Niggers” oka3aioch, B U3BECTHOM CMBICIIC, YHUKAIBHBIM, MMOCKOJIBKY TaM OCTAaBHJIH
UCXOAHBIX HETPUTAT U OOONUIMCH 0€3 MOAMEHBI MX WHICHIIAMH WM COJIaTHKAMHU.
Heo0OxoaumMo OTMETUTB, YTO OTEYECTBEHHBIE MEPEBOIUYMKHU TMOAOUUIA K 3arjlaBUIO
JIETMKaTHO: OHU BOCIIOJB30BAIUCH CY(PPUKCATLHBIM O0OTaTCTBOM PYCCKOTO SI3bIKA U
3aMEHUJIN TPyOO€ CIIOBO «HETp» HEUTPANbHBIM — «HETPHUTATA», B OIHOM JIEKCEME
COBOKYITHO BOIUIOTMB 3HadeHue cioBocoderanus little niggers. Dra momymsmus
MO3BOJIMJIA COONIOCTH D3THUKY MEXKYJIbTypHOro oOmeHus. Hewmerkoe Ha3zBaHme
pomana B nepeBoae U. Gail (“Zehn kleine Negerlein”) makcuMaabHO COOTBETCTBYET
OpUTHHANY; TEpeBOAUYMIIa OTKa3zajach OT TOJUTKOPPEKTHOCTH H Tiepesaa
aHAIIM3UPYEMbIE€ CETMEHTHI TMOJTHBIMU SKBHUBAJICHTAMU COOTBETCTBYIOIIUX CETMEHTOB
aBTOPCKOTO ayTeHTUYHOTOo TekcTa A. Kpuctu.

B mepeone S.Deitmer Ha3BaHue poMaHa XOTS W OTBEYAeT MNPHHIIAIIAM
noyutkoppektHocty (“Und dann gab’s keines mehr”), Ho B mepeBoje cunTaiouku
TEKCT MAaKCUMaJIbHO COOTBETCTBYET OpPWUTHMHAITY M HE MPUHUMAET B pacyer

TpeOOBaHUM MOJUTKOPPEKTHOCTH (CM. TabII. 9):

Tabnuia 9 — CpaBHEeHHE TIEPEBOIOB CYMTAIOUKH HA PYCCKUM U HEMEIIKUH S3BIKH

I — pycckuit I — Hemeuxuit
JlecsiTh HErPUTAT PELINIH T000eAaTh, Zehn Kkleine Negerlein, die zechten in der
OauH BHE3aIMHO IMOJABHICI — U OcTalioch | Scheun’.
JICBSITh. Eins verschluckte sich dabei, da waren's nur
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JIeBATH HErPUTHAT YCEIIUCH 110 OTKOCOM, noch neun.
Omuu 3acuyn u He mnpocHyiacs — wux | Neun Kkleine Negerlein, die blieben nachts
0CTaJIOCh BOCEMBb. lang wach.
<...> Eins schlief fest fiir immer ein, da waren's nur
[Tocnenuuit HerpUTEHOK, B3/bIXas TsDKENO, | Noch acht.
Ilomrenn, moBecmiica — W BOT He crajuo | <...>
HUKOTO. Ein kleines Negerlein, ganz fiir sich allein,
[mep.Exumosoii, 2016, ¢.23] | das seufzte tief und schwer.
Es ging ins Haus und hingte sich auf. Jetzt
gab es keines mehr.
[Deitmer, 2017, S.31]

CnenyeT OTMETHTh TaK)K€ OYEHb HMHTEpecHbI (akT: nmotoMku A. Kpucrtu
3aCTaBUIIM ACTOHCKOE KHM)KHOE M3JaTenbcTBO “Varrak” n3aMeHUTh Ha3BaHUE pOMaHa
“Ten Little Niggers”. Oto cunTaeTcs IEPBbIM ClIydaeM, KOTJia B DCTOHUU 3aMCHUIIN
CIIOBO «HErp» B aBTOPCKOM HAa3BaHWM MNpPOU3BeNcHHS. TpeOoBaHHE HACIECTHUKOB
A. Kpuctu 0bUI0 TBEpABIM U HEMPEKIOHHBIM: «HETPOB» B Ha3BaHWU poMaHa ObITh HE
JOJKHO. DCTOHCKHE M3/1aTeNN OBbLIIN BBIHYKI€HBI BHIHECTH HA O0JI0XKKY KHUTH HOBOE
Ha3BaHue — «M Hukoro He ctano» [Poman Aratel Kpuctu ..., 2008, DneKTpOHHBIN
pecypc].

Takum oOpa3oM, MOABITOXKHUBAS BBIINIECKA3aHHOE, OTMETUM HECKOJBKO
OCOOEHHOCTE CTHUIIKA-CUMTAIOUKM B pomaHe A.KpuCTu B MEXKYyIbTYpHOM U
MEXBbSA3bIKOBOM aCIEKTAX:

1. BapuaHTbl 3TOH MECHU MIMPOKO MyOJMKOBAIUCH KaK JAETCKUE KHWUTU B
€BPONEHCKOM  JIMHTBOKYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE € IIMPOKOW  aMIUTATYAOU
JUaXpOHUH,;

2. CyTh 3TOH TECHM HE uMeNa CBSI3U € AUCHEMUYHBIM HMEHOBaHUEM
pacoBbIX IPyMI: OHA ObUIA O TEMHOKOXXMX MaJIbUMKax, KOTOpPbIE BCErJa OCTaBaINUCh
JE€ThMU, U OblJIa B PAaBHOM CTENEHU JIIoOMMa JEThbMHU Pa3HbIX €BPONEHCKUX SI3bIKOB U
KYJbTYP.

3. [lonynsipHass cuUWTalOYKa CIYXUT  OJaroJaTHOM  TMOYBOM  JUIS
MPUIOKEHUSI TBOPUECKUX CHJI MEPEBOJYMKOB, HO OJJHOBPEMEHHO MCXOAHas oOuIine
BEpPCHIl CUMTAJIOYKH MPOBOLMPYET TMEPEBOAYMKOB Ha OOpallleHHe K pa3HbIM

WHTEpIpETausIM U POPMUPYET MHOKECTBEHHOCTh TIEPEBO/IA U CTHUIIIKA, 1 POMaHa.
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3aBepiias aHanu3 (PaKTHUYECKOrO MaTepuasna, MOXKHO CENaTh Psiji BHIBOJAOB U
0000IIeHN, ¢ HOBOW CTOPOHBI PACKPBIBAIOIIUX MPOOJIEMY BHYTPHUA3BIKOBOTO
nepeBoja, UIUOCTUIMCTUKY aBTOPA, IPArMaTUUECKON a/1alTalluy TEKCTA.

1. ['oBOpUTH 00 HCKa)XEHUU ABTOPCKOW BOJIA B JAHHOM CJIy4ae MOYKHO C
U3BECTHON nonel pomymieHus. A. Kpuctu He Bblpazuia mnpoTecTa B CBA3H C
W3MEHEHUEM Ha3BaHUS M OTHEJIbHBIX CETMEHTOB pOMaHa B aMEPUKAHCKOM H3JAHHH.
Hapymenuss aBTOpCcKkOro npasa B JaHHOM cillydae He ycMmarpuBaercd. OmHako
UCKaXCHUE aBTOPCKOIO 3aMmbIcia OJHO3HAYHO XapaKTEpU3YyeTCs TEKCTOBBIMU
HECOOTBETCTBUSIMU, KOTOPbIE — B CBOIO OYEPE]b, 10 MPUYMHE UX OYEBHUIHOCTH —
NOJIPBIBAIOT YHUTATEIBCKOE OBEpUE. B paMkax MCCIEeI0BaHHOIO MaTepuaga MOXKHO
CTaBUTh BONPOC O I'PAHMLAX BTOPKEHUS S3BIKOBOM JMHAMMKHU (B HAIIEM CIIy4yae —
pacoBOi NOJIUTKOPPEKTHOCTH) B PEAIIM30BAHHOE B TEKCTE aBTOPCKOE IPOU3BEICHUE.

2. M3MeHeHusT Ha3BaHUS pOMaHa M OTIEIbHBIX TEKCTOBBIX CETMEHTOB,
NPEANPUHATBIE B AMEPUKAHCKOM H3JaHUU, MOTYT OBITh UIACHTU(UUHUPOBAHBI Kak
BHYTPHS3bIKOBOM TMEPEBOJ, T.K. MPEACTABISAIOT COOOM TpPAaHCISALMIO aBTOPCKOIO
TekcTa (Ha OpUTAHCKOM AaHIJIMICKOM) B HMHYIO KYJIbTYPY, XapaKTE€pPHU3YIOILYIOCS
WHBIM BUJECHUEM MUpA.

3. JluaxpoHusi BHYTPHSI3BIKOBOTO IMEPEBOJA ONpEIEeIsieT H3MEHEHUs
aBTOPCKOr0 TEKCTa B POJHOM OPUTAHCKOW JMHTBOKYJBTYpPE M MPEACTABISIET COOOU
YIAuHBIA AMIIMPUYECKUH Marepuan sl  pa3pabOTKH  OTIEIbHBIX BOIPOCOB
IparMaTHYeCKON ajantaiuuu (Mpu MEXbA3bIKOBOM U BHYTPUSA3BIKOBOM IEPEBOJIE).

Bce ckazaHHOE MO3BOJISIET 3aKIIOYUTh, YTO BHYTPHUSI3BIKOBOM NEPEBOJ IPHU
YY4aCTHH B NPOLECCE KOMMYHUKALMU PA3JIUYHBIX JHUHTBOKYJBTYpP, JAXE CBSI3aHHBIX
OOIIMM $I3bIKOM, U B NPOIIECCE BPEMEHHOIO YAalleHUsI OT OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa
NPUOJIMKAETCS IO OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM K MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH,
U MOXET OBbIThb PacCMOTPEH C HOBOW TOYKM 3pEHHMs] — Kak IEPEeBOJ B paMKax
TpaJAULIMOHHBIX MOHSATUI MEXBbSI3bIKOBOTO NOCPEAHUYECTBA!
«aJIeKBaTHBI/HEaIeKBATHBIN Y, WIH «TepeBOA-UHTEpIIpETAIHS, epeBo/I-

aJanTarys/>KBUBAJICHTHBINA TIEPEBOIY, WA «BOJHHBINA/OYKBAIbHBINY.
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BriBoambI o riase 2

B uensx oObEKTUBHON OIEHKH CTEMEHU aJeKBAaTHOCTH IEpeBOJa B paMKax
BBIIIIE  MPEJICTABICHHOM  IJIaBbl  MPOBEJAEH  Y4Y€T  JIMHTBUCTUYECKUX U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUX 0COOEHHOCTEM OpWUrHMHAJIA, COCTaBJIFOIIUX
UIUOCTUINCTUKY A. KpHuCTH, W CpEeACTB €€ S3BIKOBOM pean3allid B POMaHax
“Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”.

1. AHaN3 KaHPOBO-CTWJINCTHYECKUX CBOMCTB POMAaHOB «KOPOJEBBI
JETeKTHBay olOecreunBaeT oOHapyKeHHe Hauboee CI0XKHBIX AJIs TepeBoa €ANMHHUIL
WT, nepenadya KOTOPBIX HA PA3HBIE SI3BIKM B PA3HOE BPEMSI HOCHUT JMCKYCCHUOHHBIN
xapakTep. BBUIYy KOMIUIEKCHOCTH TpOOJIEM MEXBbSI3bIKOBOTO JHajiora uepes
XyJI0’)KECTBEHHYIO JIUTEPATypy Mbl OCTAHOBUMCSI Ha HauOoJee 3HAYMMBIX 4YepTax
uauoctunuctuku A. Kpucru.

2. [Io pe3ynbTaram COMOCTABUTEIBHOIO aHajiu3a OpPUTMHAla U TEKCTOB
nepeBoJia TJIaBHBIMU 00beKTaMH TepeBoga B pomaHax A. Kpuctu, pyHKIIMOHAIBHO-
CEMAaHTHYECKHE XAPAKTEPUCTUKU KOTOPHIX BO MHOTOM OIPEAEISIOT NEPEBOTUECKHE
TpaHcopMalMu TOpU  HUX MEXKBA3BIKOBOM Tepefaud, SBISIOTCS Ha3BaHUA,
AHTPONOHUMBI, PEATUU U HHTEPTEKCT (MM NPEUEACHTHBIE TEKCThl CUUTAIOUEK U
JIETCKUX CTHUIIIKOB).

3. MexXba3bIKOBasi U MEXKKYJIbTYpHasl Mepe/laya Ha3BaHUM MPEJCTaBIISICT
3HAUYUTENBHYIO TPYJHOCTh B CBSI3U C UX BBICOKOM KOMMYHHMKAaTHBHON 3HAYUMOCTHIO,
UX TOJU(PYHKIIMOHAIBHOCTBIO, UX CHOKETOOOpa3yIolle pojiblo (B COOTBETCTBHUM C
YKaHPOBOM CrielM(PUKON JIETEKTUBA) UM UHTEPTEKCTYyAJIbHOW CBA3BIO C CIOKETOM (B
COOTBETCTBHUHM C aBTOPCKOM WAMOCTUIUCTUKON A.Kpucrtu), HHTEpTEKCTyaIbHOU
CBSI3bIO C IIPEIEACHTHBIMU TEKCTaMU OPUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI.

4, [lepenaua wWMeH COOCTBEHHBIX — AHTPOTIOHMMOB, arHOMEHOB,
NpEUEIEHTHBIX HMMEH B HuccienyeMbix pomaHax A. Kpuctu onpegensiercs
HECKOJIbKHUMH, HEpEIKO B3aMMO/ICHCTBYIOIITUMU, MPUYUHAMU:
oM YHKITMOHAIBHOCTEIO UMEH COOCTBEHHBIX, MX HHTEPTEKCTYaJIbHOU CBS3BIO C

CIO)KETOM (B paMKax aBTOPCKOW MIUOCTHUIMCTUKU A. KpucTH) U C mperneleHTHbIMU
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MMEHAMH OpPWTAHCKOW JMHTBOKYJIbTYpHI. [IparmMarnyeckas 3amada SKCIUTMKAIIAN
XapakTepa HMMEHYEMOIro IIEpCOHa)Xka M pPa3JIndHas CTEIEHb MOTHBUPOBAHHOCTH
aHTPOMIOHUMOB O0YCIIOBIMBAIOT KOPPEISILIUIO MEXK]Ty TUIIOM OHMMA U CIIOCOOOM €ro
MEXbSA3BIKOBOU MEPEAAYN.

S. [IpoGnema  mepeBoja  peayidii  HE  HCYEPHBIBACTCS  TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKHMHM BONPOCAMHM, HO B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU CONpPSDKEHA C
JMHTBOKYJbTypoJiorueii. B moaBeprHyTeix aHamu3y pomaHax A. Kpuctu wux
nepeiaya B YCJIOBUSIX JUAXpPOHUU BapHaTHUBHA M 3aBUCUT OT TUMNAa U (YHKUIUU
peainy, OT HaNMW4YUS (YHKIIMOHAJIHHBIX AHAJOTOB (MM CIOBApHBIX SKBUBAJICHTOB)
peammsm UWUT B IS, oOT WHAMBUAYAIBHBIX IPEANIOYTCHUN IEPEBOAUYMKA
(BRIOMpAIOIIETro OJHY U3 aJbTEPHATHUB JJI peau3alui TOW UM UHOM CTpaTeruu), OT
IIPOTHO3a NEPEBOAYMKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIINHN ayIUTOPHU.

6. WHTEepTEeKCT Kak 00BEKT IepeBo/ia B aHAIM3UpyeMoM pomane “Ten Little
Niggers” cBsi3aH ¢ Ha3BaHHMEM POMaHa W SIBISICTCS OJHON W3 BEPCHUH HW3BECTHOM
AHIJIMMCKON JETCKOW CUMTAIIOYKH, MHOTOKPATHO IIEPEBENCHHON HA PYCCKUU A3BIK.

7. IlepeBogueckue MpuUeMbl NEepeladyd HHTEPTEKCTa U MapKUPOBAHHOU
JEKCUKUA Yy Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX MOCPEAHUKOB TIPH  MEKBI3BIKOBOM U
BHYTPHS3bIKOBONH KOMMYHHKAIIUUA PA3IMYAIOTCs, BOILIONIAsT (PEHOMEH MepeBOAHON
MHO>KECTBEHHOCTH, B 3HAQUUTEJIBHOM CTENEHU ONPEACICHHON IUaXpOHUYECKUM
XapaKTEPOM MEKbA3BIKOBOU Mepeaaun, TpeOyIoled N3MEHEHUsI CTPATErny Mnepeadn
B COOTBETCTBMM C MEHSIOIIUMHUCS PEUYEBBIMH CTEPEOTUIIAMH B TOJB3Y
MTOJIMTKOPPEKTHOCTH.

8. BHyTpUSA3BIKOBOM IIEPEBOA NPU y4aCTUH B IMPOLECCE KOMMYHHMKALUU
pPa3NUYHBIX JIMHTBOKYJBTYP, Ja)K€ CBSI3aHHBIX OOIIMM SI3BIKOM, M B TMpPOIIECCE
BPEMEHHOTO yJaJ€HUsi OT OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa MNPHUOJIMKAETCS MO OCHOBHBIM
XapaKTEPUCTHKAM K MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH, U MOXKET ObITh PACCMOTPEH C
HOBOM TOYKHM 3pE€HUS — Kak IIepeBOJ B paMKax TPAJULMOHHBIX TOHITUN
MEXBSI3bIKOBOIO TOCPEIHUYECTBA: «aJE€KBAaTHBI/HEAIEKBATHBIN», WA «IIEPEBOI-
VHTEPIPETALINS, NepPEeBO/I-a AN TalMs/9KBUBAICHTHBIN MIEPEBOAY, 1581051

«BOJIbHBII/OYKBaJIbHBIN.
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I'masa 3. IIpo61eMbI 1O0CTHKEHNS 1eKBATHOCTH MePeBO/Ia B JUAXPOHUM

Bompoc o ToM, kakuMu crmoco6amMu MOKET OBITh JOCTHTHYTa aJeKBaTHOCTH
MepeBOia, OCTACTCS OTKPBITHIM, T.K. K&KJIbIA pa3 B IEPEeBOAEC KaK KOMMYHHUKATUBHOM
aKTe MEePEBOAYMK MPUHUMAET PEIICHUE O Jy4IeM IpremMe TpancpopMmauyd uiu oo
oTkase oT Tpanchopmaruu. [lepen numom BeIOOpa U3 HECKOJIBKUX aTbTEPHATHBHBIX
BapUAHTOB IMEPEBOMUMKH, paboTaromue ¢ omuuMm UT, Hepeako pacxomsTcs BO
MHEHHUSX O TOM, KAKOE PEIIEHNE MOKHO CUUTATh ONITUMAJIBHBIM.

Ha BpIOOpE TOro MM WHOrO BapuaHTa CKa3bIBAeTCS MHOXKECTBO (PaKTOPOB,
pOJIb KOTOPBIX OXAPAKTEPHU30BAHA B IEPBOM TJIABE AUCCEPTALMOHHOTO TEKCTa. B
HACTOSILEH TJIaBe CleAyeT MOAPOOHEe OCTAaHOBUTHCS HA TOM, KaKyIO POJib B JAHHOM
BOIIPOCE MIPACT JUAXPOHUYECKUM XAPAKTEP ACUXPOHHOTO MHUCHBMEHHOIO MEPEBOAA
XyJIOXKEeCTBEHHON JsmTeparypel. Kpyr Oojee YacTHBIX BOIPOCOB, TPEOYIOMIUX
BHUMATEJILHOIO aHAJM3a, B JAHHOM CITy4ae JOCTATOYHO IIUPOK.

JnaxpoHust mepeBoga ONMPEENsiCTCS TEM BPEMEHHBIM JTIHAIIA30HOM, KOTOPBIN
pa3zensaeT MepeBOAUUKOB U GOPMUPYET aMIUIUTYly nuaxpoHuu. Micropusi mepeBoja
KaK TIPAKTUKH MEXBSI3bIKOBBIX W MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAaKTOB 3HAJla MHOTO
pa3MYHBIX TOAXO0AOB K ocyuiectBieHutro nepegaun MT wa II. C momenta
CTAHOBJIEHUS TIEPEBOJOBEICHUS CAMOCTOSATEIIBHON HAYKOM 3TH MOJAXObI TIIATEIBLHO
M3Yy4ajuCh, COTOCTABJISINCH, PAa3BUBAIUCH (KOJMMYECTBEHHO M KA4ECTBEHHO) M K
HBIHEITHEMY MOMEHTY MPEICTaBIISIOT COOOM Takylo HIMPOKYIO ramMmy, KOTopas He
HCKJIFOYAET U MPOTUBOIIOJIOXKHBIX B3IJIA10B. B OTHOIMEHUN TIepenayn Mporu3BEACHUN
OJHOI'0 aBTOpAa, KOHEYHO, 3TO PACXOXKJICHUE KOJIWYECTBEHHO YMEHBIAETCS, HO BCE
e oTpakaeT (PEeHOMEH MEePEBOTHON MHOKECTBEHHOCTH.

B cBs3u ¢ BBINICOO03HAYCHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH JUAXPOHHH TIEpPEeBOAA — B
KOHTEKCTE HACTOSIIETO HCCIECAOBAaHUS — Jajee MOABEPraroTCs aHaIU3y HUCTOPHS
peueniuu pomaHoB A. Kpuctu B poJHONW OpUTaHCKOM JIMHTBOKYJbTYpe (C yuyeToM
BPEMEHHOI0 JHafna3oHa), POJCTBEHHON aMEpPUKaHCKOH, OTIAJICHHO POJICTEHHOM

(HeMeIlKoi) U HEPOACTBEHHON pycCKOS3bIYHOW. OOBEKTUBHOCTh aHalM3a Tpedyer
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TIIATEJIBHOIO KOJMYECTBEHHOIO AaHajau3a IIPUEMOB II€PEBOJA, MCIOJIB30BAHHBIX
pPa3HBIMU  SI3BIKOBBIMU  MOCPEIHMKAMU. OTO TMO3BOJSAET MPOBEPUTH THUIIOTE3Y
UCCIIEIOBaHUsI U OOHapyKUTh (Ha OCHOBE SMIIMPUYECKHUX JAaHHBIX) COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKUE TPUYUHBI TE€X WU HHBIX TpaHChOpMalui, BIUSHHE JIUYHOCTH
NEPEeBOJUYNKA W BHEJIMHIBUCTHUYECKUX TEHACHUUN (0OLECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO

Pa3BUTHUA U CTEPEOTUIIOB BEPOATIBHOTO MOBECHUS).

3.1. Penenuus pomanoB A. KpucTu B pycckoii, HeMelKoi, OpUTAHCKOM 1

aMepHKAHCKOM JMHIBOKYJIbTYpPax

PenientuBHas 3CTETMKA BOCIPUHMMAET CYIIECTBOBAHUE XYJ0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEACHUS TOJIBKO Uepe3 MpU3My OOIIECHUSI aBTOpa C YUTATEJIEM, B pe3yJbTare
KoToporo ¢GopMupyercsi cMbICca mnpousBeaeHus. OIuH U3 OCHOBATENEW IIKOJIbI
peuenTuBHOM 3cTeTuKU B. M3ep mogyepkuBas, 4YTO HAa MPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB
JIOJIM UCHBITBIBAIM W MPOJOJDKAIOT MCHBITHIBATh HACTOWUYMBYIO MOTPEOHOCTH B
JUTEPATYPHOM BBIMBICIIE U PYKOBOJICTBYIOTCS JKE€JIAaHHEM HE BOCIIPOU3BOJIUTH TO, YTO
yke OBIJI0, @ HalWTH MOIX0J K ToMy, 4T0o HemocTymHo [M3ep, 2008, c. 7 — 8]. Teopus
PELENTUBHON ICTETUKU CIIOCOOHA OTBETUTH HA BOIMPOC, TOYEMY BO3HUKAET MHTEPEC
K KakoMy-TM0O TMPOU3BENCHUIO Ha JPYroM S3bIKE, MPOU3BEACHHUIO <JIPYTOi»
KyJIbTypbl. J[JIS Hac HE MeHee Ba)K€H BOIPOC, MPU KAKUX KYJIbTYPHBIX YCIIOBHSIX
«UY)KOW TEKCT JeNlaeTcs HEoOXOIUMBIM», KOTJa U TPH KaKUX OOCTOSITENbCTBAX
HACTyMaeT MOMEHT BO3HUKHOBEHUS HEOOXOIUMOCTH «UYXKOTO» TEKCTa JJis
TBOpPYECKOTO pa3BuTUs «cBoero» [Jlorman, 1992, c¢. 110 — 121]. TlepBbiMU uMTaIOT
XyJI0’)KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE MUHOA3BIYHOU KYJIBTYPhl — EpeBOAUUKH [ OJICHHUK,
2013].

A. Kpuctu — ofgHa U3 caMbIX MOIMYJISPHBIX U MEPEBOJUMBIX aBTOPOB. PomaH
A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” sBmsercs mepBbIM MpPOM3BEACHUEM

JUTEPaTypHOTO TBOPUYECTBA MUCATENsI, OJHUM U3 BeIMYAHIIMX 0Opas3ioB MUPOBOI
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JNETeKTUBHOW nuTepaTypel XX Beka, KOTOphld Obpu1 Hamucan B 1916 1. u
onyonukoBad B 1920 r. A. Kpuctu nocBsituia nepByio KHUTY CBOEH MaTEpH, U yKe B
STOM TIPOU3BEACHUU COAECPKAINCH BCE DJIEMEHTBI KJIACCUYECKOTO JETEKTHBA
[MBmmH, 2004]. PaccmarpuBas crnenu(uKy STOTO IPOU3BEICHUSA, CICIYeT
OJTHO3HAYHO OTHECTH 3TOT POMAaH K IOJKAaHPY F'€PMETUYHOIO JIETEKTUBA.

Ynomunanue o pomane “Mysterious Affair at Styles” mossisiercst B razere The
Times (The Times Literary Supplement) 3 ¢eBpans 1921 r., rae omyOnmuKoBaHa
BOCTOP>KEHHAsl PELECH3UsI HA POMaH, B KOTOPOU YTBEPKIIAETCS, UTO «EAMHCTBEHHBIM
HEJOCTATKOM pPOMaHAa MOXHO Ha3BaTb TO, YTO OH HECKOJBKO Yepecuyp
3aMBbICIOBaThIM». TakkKe B 3aKIIFOUEHHUN CKa3aHO: «['0BOpAT, 4TO 3TO MEpBBI POMaH
aBTOpPA, HAIMCAHHBIA €0 HA CIOp, YTO OHA CMOXET MPUAYMATh JETEKTUBHYIO
MCTOPHIO, B KOTOPOM YMTATENh 0 KOHIIA HE CMOYKET yraJaTh npecTyrnHuKa. Kaxaplii
YUTATEIb TOJDKCH MPU3HATh, 4TO Tapu BeIMrpano» [The Mysterious Affair at Styles,
2018, DnexTpoHHbIH pecypc].

[lepeBoabl 3TOr0 MPOU3BENECHHUS, CTABIIETO MNEPBbIM (M cpa3y yJdadyHbIM!)
OIBITOM CO3/aHUS €€ UAMOCTHIIMCTUKH, MOSIBUWINCH B 0oJjiee YeM TPUJILATH CTpaHax
mupa. Poman Obul mepeBeneH npaktuyecku Ha 100 s3pikoB. B Poccum poman
BIIEpBbIE ~ ObUI  TPEACTABIEH  YWUTATEIIbCKOW  ayJUTOPUM B IEpPEBOJE
A.J. Cmomssackoro B 1990 r. B CckOpoM BpEMEHHM MOSBUIMCH NEPEBOMABI
A.Bacunpuuka B 1992 1., C. Illmaka B 1994 r., A. Bamenko B 2002T.
XpOHOJIOTHYECKH TOCIEeNHU mnepeBoj BbinonHeH nepeBoguuiieid M.IO. FOpkan B
2015.

[TepBoIit Hemerkuit mepeBo pomana “Mysterious Affair at Styles” BeimonHeH
nepesonuniei A. Jlpase (A. Drawe) u omyOnukoBaH B ['epMaHUU H3aTEIbCTBOM
“Georg Miiller” B 1929 r. nox nassanwem “Das geheimnisvolle Verbrechen in
Styles”. Dror mepuon ompemenun 0co00e BOCIPHUATHE TBOPUYECTBA AHTIIMHCKOM
NUCAaTEIbHUIBI W €€ MHOTOIPAHHOE BIMSHUE HAa WHTEJUICKTYalbHYIO >KU3Hb

I'epmanuu [Barbian, 1995, S. 56].
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Bropeim mepeBogunkom pomana crana D. Gotfurt (. Tordypr), HasBaBmas
ero Juia Hemenkosi3praHoro unurtarens “Das fehlende Glied in der Kette”. Eé mepeBon
yBHjIeNI CBET B 1959 1.

Tperbum mnepeBoquukom pomana sBiusiercs N. Schindler (H. Lunaep),
co3maBmias cBoil mepeBoi nox npemioxkeHubM . F'ordypr (D. Gotfurt) nassannem
“Das fehlende Glied in der Kette” 8 2003 r., mocie 4ero oH nepensaaeTcs BITIOTh J0
HACTOSIIIEr0 BPEMEHMU.

[Tpu cpaBHenuu nepeoaa A. [IpaBe (A. Drawe) ¢ TeKCTOM OpUTHHAIA MOXHO
YBUJIETh 3HAUUTEIbHBIE U3MEHEHUS NEPBOMCTOYHMKA. B cBoem mepeBone A. [Ipase
(A. Drawe) cokpamaer MpUMEpHO OJHY TPEThEO YacTh OT HCXOIHOTO TEKCTa H
BBOJUT XapaKTEpHbIE M3MEHEHHs Ha MPOTSHKEHMM Bcero pomaHa. Hampumep, B
onucanuu Ilyapo ero meromomorus onymena u B UT OH He MMeeT KOMHUYECKOTO
XapakTepa, MpeACTaBIEHHOr0 Ha CTpaHHUIaX poMaHa-nepeBoja. Bce ocobeHHOCTH,
KOTOpbIE OTJIMYAIOT €ro OT JPYrux JEeTeKTUBOB, omylleHbl. Hampumep, ero
U3HEKEHHOCTh, ONPSITHOCTh U «MHOCTPAHHBIE» MPUBBIYKU. ONKUCAaHUE IEPCOHAXKEN U
NEH3aKEW, IUJIMHHBIE PAa3rOBOPBI, KOMHYECKME cHUTyaluu He BcTpedarorcss B IIT.
TOJIBKO CHOKET OCTaeTCsi HE TPOHYTHIM, a JIETaly 3aMETHO COKpPAIEHbl U yTPayEHBI
npu nepeaaye opuruHaia cpeacrsamu I15. 91o oObsCHIETCS TeM, YTO MEPEBOIUHK B
CBOEI paboTe UCIOJIb3YET TUIOTAKCHC, aHA(OPBI U HE B IOCTATOYHON Mepe BiajeeT
aHTJIMACKUM SI3BIKOM. DJTOT NEPEeBOJ CUIIBbHO oTinuyaercs oT mepesona A. Drawe
(A. IpaBe), KOTOpBIi JeMOHCTpUpYeT OepexHoe oOpamienue ¢ UT. Xapakrepusys
MOSIBJICHWE TepeBONOB pomaHa A. Kpuctm Ha HEMEUKHMH S3bIK, HENb3S HE
coryacutbesi ¢ te3aucom A.b. KpuHuiiblHa 0 TOM, YTO «yHHBEpCAIW3M HEMEIKOH
KyJbTYpbl, HECOOBIKHOBEHHAsI pa3pab0OTaHHOCTh, OOraTCTBO M THOKOCTh HEMEIIKOTO
A3bIKa, CHOCOOHOTO aAanTHPOBaTh ce0e MOYTH JII0OOW OpHUrHMHAal, — MO3BOJSET
HEMIIaM TOBOPHUTh O «BCEMHUPHOH OT3bIBuMBOCTHY» [KpuuuieiH, 2007, c¢. 178]. B
CBSI3U C DTUM OTHECTH Heynauu nepeBoga A. Drawe (A. IlpaBe) MOXXHO TOJIBKO Ha
cueT co3marens I1T.

[TonynsipHocTh  J1eTeKTUBOB A. KpucTu y HOcHUTElel HEMEIKOro s3blKa

COBIIagacT C IMEYaJbHBIM IICPHOAOM B HCTOPHUH FepMaHI/II/I. HS}I&HI/IC €€ KHHUI'l HC



149

IPEKpaIlAIoOCh € HAyajJoM NpaBi€HUs HalWOHalI-couuanucToB B 1933 1. wu
npoaoxanocs 10 1939 r.

«lonbiManH» OBUIO OJHUM U3 KPYMHEWIIUX M3JATENbCTB, KOTOpPOE
CHEUAIN3UPOBAIIOCH HAa MMEPEBOAAX C AHIJIMICKOIO S3bIKa. 3arajgka IMOBTOPHBIX
nepeBoI0OB pomaHa, BeimotHeHHOTO A. Drawe (A. JIpage).

HeoOxoaumMo OTMETHTh, YTO JE€TalbHBIA aHAJIM3 HMCXOJHOTO TEKCTa B
HeMenkoM repeBoae pomana “Mysterious Affair at Styles” mokaspiBaer, uTo ero
nepeiaya  pa3jMYHbBIMA  TMEPEBOJAYMKAMHU  OY€Hb  OTJIMYAETCSA:  OTJIMYUSA
obHapyxuBatotcs u mexay UT u [1T, u Mmexxay pa3nuyHbIMU BapHaHTaMHU TIEPEBO/IA.
MBI BUIUM B 3TOM MOATBEPKACHUE TE€3UCA O IEPEBOJHON MHOKECTBEHHOCTH B CBSI3H
C MHOXECTBEHHOCTBHIO MPUYWH, OKA3bIBAIONIUX BIUsSHHUE Ha mepeBoja [Hemobuw,
Xyxynu, 2006, ¢. 330 — 347; Hemrobwun, 2011, c. 68 — 69, 82 — 83, ®ununmosa, 2014,
c. 178, 180 — 182], u 3akoHOMEpHOE JEHCTBHUE MEXBSI3BIKOBOM IHUBEpCcUPUKAIIAN
cmbicia [EpmoBa, Mys3eraenko, Yaitkosckuid, 2011, ¢. 8 — 10].

Paznuynbie uMcTOpUueckue COOBITUS B JUTEpaTypHOW ku3Hu ['epmanum, a
TaKKe MHOTOYHMCIICHHBIC TepeBobl “Mysterious Affair at Styles” B pasHbie mepuo bl
MO-pa3HOMY TMPEACTABISIIM  HEMEUKOA3BIYHOMY YHWTATEI0 aBTOPCKYI0 MaHepy
A. Kpuctu u Mup, cCo3jaHHBIN €10 Ha CTpaHUIaX pOMaHa.

Bropoii uccnenyemsiii Hamu poman “Ten Little Niggers” cuwraercs mydimm
MPOM3BEICHUEM nucatelbHULbl. OH BbIIEN B CBET B 1939 I. u monxy4ns HACTOJIBKO
IIMPOKUN U BOCTOPKEHHBIM OTKJIMK HA POJUHE aBTOPA, YTO BBI3BAJ UUTATEIbCKUN
MHTEpPEC B MUPOBOM MaciiTade, 1 ObUT MHOTOKPATHO NEPEBEACH HA pa3HbIC S3bIKU
mupa [Enmudannesa, Mycatos, 2014, c¢. 172]. Poman “Ten Little Niggers”,
HAIMMCAHHBIN TaKXe B TOJPKAHPE TePMETUYHOTO JIETEKTHBA, OJEpXkajl MoOemy IO
NOMYJISIPHOCTH cpeau Beex nmpousBeaeHuit A. Kpucrtu, Habpas ronoca 3211 yenoBeka
B omnpocHuke wu3 15000 mnrogeli co Bcero mupa B OTKPHITOM TOJOCOBAaHUH,
IPOBEICHHOM B 4YecThb 125-nmeTusi aBTOpa, 4TOOBl HAWTHU €€ camMoe MOMYJspHOE
npoussenenue [And then there were none, 2015, Diekrponnsiii pecypc]. ITo cioBam

M. Ilpuuapna (BHykKa MUCATEIBHUIBI), OH HE OBLI YJIWBIEH PE3yJbTaTOM, TaK Kak
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A. Kpuctu cama cuutana cBoit poman “Ten Little Niggers” omaum u3 cBOMX JIyqIux
IIPOU3BEACHUMN.

B Poccun poman BrepBbie ObUI MEpPEBEIEH HA PYCCKUM SI3bIK uepe3 48 et
nepeBogunkamu  H. Ymanen u C. Huxonenko B 1987 1. m omny0OiukoBaH
uznarensctBOM «lIpeiickypantuzaar», a coycts 3 roja MOSBWICA MEPEBOA
JLT'. BecnanoBoit B 1990 r. B «CTaBpOmoJIbCKOM KHH)KHOM U3/IaTEIIbCTBE». 3a
KOPOTKMI NPOMEXKYTOK BpeMeHH mnosBwinch nepeBonbl B.Cemuna (1992 r.,
ommyOnuKoBaH u3ngatenbcTBoM «Jlmnmusi») u B. TupgatoBa (2002 r., onmyOiaukoBaH
n3narenbcTBoM «LlenTpronurpad»). XpoHOIOTHYECKH MMOCISTHIM Ha CETOMHSTITHHMA
JIeHb nepeBoJioM ciykut padota H.B. ExkumoBoii, ee BapuaHT nepeiayu BBIMYIICH B
2016 r. u31aTeIbCTBOM «DKCMOK.

B I'epmanuu BnepBbie pomaH Obul nepeBedeH B 1944 r. (t.e. ciyctsa 15 ner
nocje u3JaHus opuruHana) nepesomuuierdn Anna Katharina Rehmann-Salten (A.-
K. Pemann-3ansTen) non HazBanueM “‘Letztes Weekend” («Ilocnemnuii BBIXOTHOM)
u3natenbetBoM “Scherz Verlag”. B 1985 r. on mepeenen U. Gail (V. lNaitip) u
onybonukoBan mox HasBanmeM “Zehn kleine Negerlein” («/lecsath MalieHbKUX
HerpuTAT»). CaMbIii TIOCIEAHUIA 10 BPEMEHHU HW3JaHus IMepeBoj BeImea B 1999 r.
(mepemzman B 2001 r., 2003 r. u B mocneayromme roabl) — nepeoa S. Deitmer
(C. Haritmep) non HaszBanueM “Und dann gab’s keines mehr” («M Hukoro He ctanoy /
«H He ocTanoCh HUKOTO»).

Heo6xoaumo otmeruts, uto B ['epmanuu A. Kpuctu oOBUHMIIM B pacu3Me.
Kamnanuio TpOTHB W3BECTHOW MHCATEIBHUIIBI OPTraHU30BAT MYHHUITUTIATHTET
HeMelKoro ropojaa ['aHHOBeEp, BO3BMYIIIEHHBIM TEM, YTO OJHO M3 CAMBIX MOIYJISPHBIX
ee nmpousBecHui Ha3biBaeTes “Ten Little Niggers”. Tlo MHEHHUIO MONUTKOPPEKTHBIX
HEMIIEB, ITO MPSIMOE OCKOPOJICHHUE UX COTPaKIaH appUKAHCKOTO MPOUCXOXKAeHUA. B
1939 r., korna Bnepsbie B BenmukoOputanuu ObUT W37aH ATOT JIETEKTHUBHBIM pOMaH,
HUKOMY W B TOJIOBYy OBl HE MpPHIIUIO, YTO OpPUTHMHAIBbHOEC Ha3BaHue ‘“Ten Little
Niggers” («JlecaTb HErpHUTAT») SBISETCS OCKOPOUTEIBHBIM I JIIOJACH C TEMHBIM
I[BETOM KOXXH. B wuTOre HaciemHWKam MHUCATEIbHUIIBI TMPUIUIOCH COTJIACHTHCS C

MHEHUEM «IIPOTPECCUBHON» HEMEUKOW OOIIECTBEHHOCTH, M Ha3BaHWE 3aMeHUu. B
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['epMaHuU ATOT NETEKTHB TENEPh MOXET BBIXOJWTH TOJBKO MOj Ha3BanmeMm “Und
dann gab’s keines mehr”.

ConocraBisist UT pomana “Ten Little Niggers” ¢ mepeBogamMu Ha pyccKuil u
HEMEIKUN SA3BIKH, MBI OOHApY>KMBaeM 3HAUMTEIbHBIC pa3iuuds B Crocodax
nepefaud  OpUIrMHaja pa3iMYHbIMM  IEPEBOAYMKAMM, YTO OCOOEHHO  SIPKO
NPOSIBIISIETCS. B OTHOLUEHUM 3arjaBus, pealvii M HMHTEpTEKCcTa (CcuuTaniouyku). B
pamkax oaHoro ISl mepeBogUMKM H30MpPAOT pa3HblEe CTPAaTEruu M IEpefadyu
OTMEYEHHBIX 0coOeHHOCTel pomaHa. [Ipu aTom kaxbiit Bapuant [T He MOXKeET OBITH
OpU3HaH TOJHOCTHIO SKBUBAJICHTHBIM cojepkanuto UT (BBUIy OOHapyKeHHBIX
HEYJAUHbIX WJIM CIOPHBIX MEPEBOJUYECKHX pELIEHUI, 0030py KOTOPBIX YJIEIEHO
BHUMAaHUE B CIEAYIONUX Maparpadax JUCCEPTAUOHHOTO TEKCTA).

OnmHako 3>TUM IIEpEBOJHAs MHOKECTBEHHOCTb, BBISBIICHHAs Ha MaTepualle
IIEPEBOJIOB 3TOI0 pOMaHa, He orpaHnuuBaercsa. OHa pacnpocTpaHseTrcs M Ha
BHYTPHUA3BIKOBOM NEepeBOA. B mpenenax aHIVIMICKOIO S3bIKA MHOXKECTBEHHOCTH
peann3oBaHa aMEPUKAHCKUM BapUaHTOM TEKCTa M 0oJiee MO3THUMHU HU3JIaHUAMH
OpuTaHcKkoM aHrIMicKoM. HeonuHakoBble OOILECTBEHHO-NIOJMTUYECKUE YCIOBUS B
BenmukoOputanuun u CIIA oOycnoBuin TpaHchopmaluy, OCYIIECTBICHHbIE B
uznarenabcte “Dodd, Mead and Company”. Tpancdopmanuu 3aTparuBaiyd Ha3BaHHE
poMaHa M Kacaluch BCEX COUHMII NIJYEr W WX JEePUBATOB, KOTOPHIC MOTJHU OBITH
VCTOJIKOBAHBI KAK HEMOJHUTKOPPEKTHBIE YKA3aHHMS HA PACOBYIO JIHCKPUMHUHALMIO.
Poct sBpemuzanuu B OPUTAHCKOM aHIJIMWCKOM MPHUBEN K TOMY, YTO U OpUTHHAI
A. Kpuctu B poiHON JTMHTBOKYJIBTYPE CTAJl BOCIIPUHUMATHCA KaK JTUKOYIIEMIISIOIIAs
CTpaTerus, HEAOIYCTUMAsl B YCIOBHSX IOJIMKYJBTYPHOCTH AHIVIOSA3BIYHOTO MHpA.
Takum 00pa3oM, MHOKECTBEHHOCTb Pa3pacTaeTcsi B MPOTrPECCHM, HO BIEYET JIM 3a
co0olil mporpecc mnepeBoAa (Kak MPAKTUKH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUH),
IIPEACTOUT €I1IE PEIINT.

Poman “Ten Little Niggers” B ero nepBoit OpUTaHCKON BEPCHU HM3/IaHUSI MBI
NPUHUMAEM 3a OpUTMHAJ U OTMEYaeM, YTO MHOTOUYMCIIEHHBIE, pa3Hble (110 CTENEeHU

HEOOXOJMMOCTH U YCHENTHOCTH) TepeBOAbl Ha OpuTaHCKuW (Oosiee TMO3IHUE
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U3/1aHUs), aMEPUKAHCKUI aHTJIMUCKUI, HEMEUKUN U PYCCKUM SI3BIKU IEMOHCTPUPYIOT
(bakyIbTaTUBHYIO TUBEPCU(DUKAITNIO CeMaHTUKHU U miparmMatuku UT.

B pomanax “Mysterious Affair at Styles” wu “Ten Little Niggers”
HallMOHAJIbHBIA, TEPPUTOPUAILHBI U BPEMEHHOW KOJOPUT CO3JaeTCs OOJIBIIUM
konnuectBoM peanuil. [lockonbky omnuceiBaemas A. Kpuctu IeiCTBUTENBHOCTh
ABIIETCST ()PAarMEHTOM YHHKAJIBHOW KYJIBTYPBI, CIICTIKOM JKW3HH YHHKaJIbLHOU
CTpaHbl, CACTEMOU (YHKIIMOHUPOBAHUS YHUKAILHOTO SI3BbIKA, TO B €€ TIPOU3BEACHUIX
3HAYMMOCTh JIMHTBUCTUYECKUX €JIMHUIl NJI TMepeJayd BHEIIHUX peanuil (He B
JMHIBUCTUYECKOM CMBICJIE) OYEHb BbICOKA. Jlanee, B CIEQyIONIMX HIDKE pasaesax
JUACCEPTALUM AHAJIM3UPYIOTCS KaXIbll M3 O3TUX [PUEMOB B OTACIBHOCTH Ha

COOTBCTCTBYIOIINX CTPYKTYPHPOBAHHO IIPCACTABIICHHLIX IIPUMCpPAX.

3.2. IlepeBogueckue TpaHc(hopMalK NPU BHYTPHU- U MEKbSA3BIKOBOII Nepeaaye

pomanoB A. Kpucru

Kaxnaplii s3pIK B €ro cojaepKaTrelbHOM IUIaHE o00s1agaeT CcoOCTBEHHOM
KapTHHOW MUpa, MPHUCYIIMM €My KOCMOCOM TIOHATHH W MBICTUTEIBHBIX (HOpM.
S3bIkOBasi KapTHUHA MUpa KOHKPETHOM SI3BIKOBOM OOIIHOCTH — 3TO €€
obiekynbTypHOe nocrosiuue [Emmdantiea, 2017, ¢. 44]. SI3bikoBas kapTHHA MHpa
OTpa)kaeT ACUCTBUTEIHHOCTh CPEICTBAMU SI3bIKA Yepe3 KYJIbTYPHYIO KapTHHY MUDA,
KOTOpasi, B CBOIO Oue€pe/lb, OTpakaeT OOBEKTUBHYIO PEANbHOCTh YEpe3 CUCTEMY
HOHATHH, chOpMUPOBaHHBIX YeaoBekoM [ Tep-Mwunacosa, 2008, ¢. 23].

EctecTBeHHO, MPU MEXBA3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM KOHTaKkTe MoHsaTus WS
u ISl He Bcerma coBmajamT, ATO CTAHOBUTCS OCOOEHHO OYEBHIIHO, KOI/a B
OpUTHHAJIC  TOSIBIAIOTCS  €AWHWIBI, MAapKUPYIOMIME  NPHUHAIJICKHOCTh K
UCTOPHUYECKOMY H  KyJbTypHOMY OMBITYy f3bIKa, JUHTBOKYJIBTYPHI, HAIIHH.
CootBercTBuit 3TUM eanHunaM B [15 He umeercs, yTo TpeOyeT MpUMEHEHHUsT 0COOBIX

IIPUEMOB TepeBoa — TpaHchopmauii, KOTOpble TOMOTa0T MPEOO0JIETh S3bIKOBOE U
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KyJIbTYpHOE pa3Inyue KOHTAKTUPYIOMIMX CTOPOH. B CBSI3M ¢ 3THM, MEPEBOTUHKY
OYCHb BAXKHO 3HATh W NPHUMEHATh NMPABWIBHO TMEPEBOMUYECKHE TpaHchopMalud B
CBOCH HeNEerko mnpodeccuu, a 3HAHWE TIEPEBOAYMKOM TIPABHI, NPHEMOB U
CTEPEOTHUIIOB TIOMOTAeT B YCIOBUSX HEXBATKH BPEMEHH OBICTpEEC HAaWTH BapHaHT
nepeBoja [Komuccapos, 1990, c. 46].

[lepeBomueckue TpaHchopMaluid — 3TO TEXHUYECKHUE NPHEMBI IEPEBOA,
COCTOSIITHE B 3aMeHe PETYISPHBIX COOTBETCTBHIA HEPETYJSIPHBIMU
(KOHTEKCTyaJIbHBIMH), a Tak)Ke€ CaMHU S3BIKOBBIC BBIPAKCHHS, IIOJIy9aeMbIE B
pe3ynbTaTe MPUMEHEHHUS TaKuX MPUEeMOB. TpaHChOpMAIIIIO MOKHO ONPEACTUTh KaK
0COOBI croco0 mepeBojia, JJIsi KOTOPOTO XapaKTEpeH OTXOJ OT CEeMaHTUKO-
CTPYKTYPHOIO mapaiienn3ma Mmexxay opururanom u I1T [Jlatemmes, 2007, ¢. 125].

[Ipumenenue Tpanchopmaruii Kak MPUEMOB JIODKHO OBITh MOTHBHPOBAHO
TE€M, 4YTO OHU 00eCNeYnBaIOT OOJBIIYI0 CTENEHb YKBUBAJICHTHOCTH, Ye€M JH000€ U3
BO3MOXHBIX PETYJSIPHBIX COOTBETCTBHM, TO3BOJIIIOT W30€XaTh HETATUBHBIX
MOCJICICTBUIA ~ MCIIOJIb30BAaHUSI  PETYSIPHBIX COOTBETCTBUHA B OMpPEACIICHHBIX
KOHTEKCTaxX. [Ipy OTCYyTCTBUU PETYJISIPHBIX COOTBETCTBUI BOZHUKAET HEOOXOAUMOCTD
norcka exuHuIel [T (umu coueTaHusi HECKOJBKHUX €IMHUIL) eIle 0ojiee 00ocTpsieTcs,
U TpaHcpopManus CTaHOBUTCA HeuzOexxHoW. HeoOxomumMo OTMETHTh, UTO
UCCIIeMyeMbIC B HACTOSIIICH AMCCEPTAIUU TIEPEBOJIBI HA PYCCKUM M HEMEIIKUH SI3BIKA
SBIITFOT COOOW XapakTepHbIC MPUMEPHI MEPEBOJIOB, B KOTOPHIX CPEIN BCEX BHUIOB
MepPeBOIUECKUX TpaHcPopMaluii TpH repefade peaynii (Kak eIuHUIl, HEMMEIOITX
PETYISPHBIX COOTBETCTBHH M  BBI3BIBAIOIIMX TpaHC(OpMAIMM) dYalle BCEro
UCTIOJIB3YIOTCSl  TPAHCKPUIIUS, TpaHCIWUTEpaIus, OMHUCATeNbHBIA TIEPeBO U
yIoA00JISFOIIUI TIEPEBOI.

K anHamuzy TpaHCOpMAIMOHHBIX MpPeoOpa3oBaHMA TPHUBJICYCHBI BCE
uccnenyembie IIT, mpm stom mepeBoapl pomana “Ten Little Niggers”
paccMaTpuBalOTCsS COBOKYITHO C mepeBogaMu poMana “Mysterious Affair at Styles”.
Takoii TOAX0a TMPEACTABISACTCS OMPAaBIaHHBIM BBHIY OONTHOCTH AHAIM3UPYEMBIX
00BEKTOB MEXKbBSI3BIKOBOH TMepenaun. B 1emsix MakcuMalibHOW OOBEKTUBHOCTH (U B

CBA3M C TMpoOJEMAaTUKOM JAHccepTaluu) BHYTpUA3bIKOBble TmiepeBoabl WMT Ha
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OpUTaHCKUIl aHMIMICKUI (C BPEMEHHON aMIUTUTY10M) U aMEPUKAHCKUI aHTJIMICKUI

TaK)Xe MPUOOIIAIOTCS K IMIUPUIESCKOMY MaTEepHaIy.

3.2.1. TpancKpunuus ¥ TPAHCIUTEPALHS

MHOruMH UCCIEAOBATENSIMA TPAHCKPUIILNS U TPAHCIUTEPALHUS OLEHEHBI KaK
dbopMalbHBIE TIPUEMBI, MMOCKOJIBKY OHU HE OTPaKalOT cemMaHTuku emuamnbl UT, a
TOJIbKO 0003HaYarIoT ee, ynoaoosisa rpaduke u pononoruu 1. «Ipu Tpanckpumniuu
BOCITPOU3BOMUTCS 3BYKOBasi (popMa MHOSI3BIYHOTO CJIOBA, a IPU TPAHCIUTEPAIUU €ro
rpadpuueckas ¢opma (OykBeHHBIH coctaB)» [Kommccapos, 1990, c. 171].
A.A. PehopmaTckuii MpOTUBOMOCTABIISI IPYT APYTY JIBa CIocoba mepeaadyn peanuia
— MEPEeBOJl U TPAHCKPUIIIIHIO, OTMEYasi, YTO OHU «B IJIAHE MPAKTUYECKOM» JTOJKHBI
paccMmatpuBaThesl kak aHtunonbl [Pedopmarckuit, 1972, c. 312]. Ilpuem
TPAHCKPUIIIMK / TPAaHCIUTEPAIMKM B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA MOXET OBITH
MPUMEHEH U M0 OTHONIIEHHUIO K €IMHUIIEC, 3HAUYCHUE KOTOPOI MEPEBOTUUKY HE SICHO —
a yaiie BCEro TakKMMH €JUHUILIAMHU OKa3bIBAIOTCS UMEHHO PEAJIMU B IIIMPOKOM CMBICIIE
[Xyxynu, BanyiiieBa, Ocunoa, 2019, c. 495].

B uccnenoBanHbIx nepeBogax AeTeKTUBOB A. Kpuctu Ha pycCKuM 1 HEMELKUI
A3bIKM  TPAHCKPUNUMA W  TPAHCIWUTEpAUMs  SBISAIOTCA  PaCIpOCTPaHEHHBIMU
criocobamu mepeBojia peaniuii (B TOM YHCJI€ OHOMACTHYECKHUX ).

B cnenyromert Hmwke Tabmuue NelO mpeacTaBieHbl NpUMEpHl  peallvid,
NEepeJaHHbIE C TOMOIIBIO TPAHCKPUIILMK, TPAHCIUTEPAMM MU HMX COYETaHHS.
Tabnuna (kak U BCe TMOCIEAYIONIME) COMAEPKUT HE TMOJHBIM TepedyeHb peajui,
oOHapykeHHbIX B comoctaButenbHOM aHammse UT u [1T u nmepegaHHpIX ¢ TOMOIIBIO

AHAJIM3UPYEMBIX B JaHHOM Pa3aciic MIprucMoB.
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urT

II51 — pycckuii si3bIK

IIS1 — Hemenkuii
AI3BIK

IIT JI.I'. BecnnanoBoit

IIT H.B. ExumoBoit

T C. Jaiitmep

Doyapo [rcoporc Dosapo [copoarc Edward George
Edward George | Apmcmpone Apmcmpone Armstrong
Armstrong TPAHCKPHIIIIHS TPAHCIIUTEPALHS + TPAHCIIUTEPALIHSI
TPAaHCKPHUITIIUS
William Henry Yunvsim I'enpu Bnop Yunvsim F'enpu bnop | William Henry
Blore TPaHCKPHITIIUS TpanckpHIus Blore
TPAHCIIUTEPAITHSI

James Stephen

Jlocetime Cmusen

Jloceiime Cmueen

James Stephen

Jlanoop Jlanoop Landor
Landor
TPAHCKPHITIIHS Tpanckpunius TpPaHCIUTEPALUs
Arthur Richmond Apmyp Puumono Apmyp Puumono Arthur Richmond
TpaHCIUTEPAIUs TpaHcauTepanus TPAHCIUTEPALUS
Anmonu Jicetimc Oumonu J{xcetimc Anthony James
Anthony James Mapcmon Mapcmon Marston
Marston TpaHCIATCPpaHs TPaHCKPHUIIIUS + TpaHCIATCPpAHs
TPAHCIIUTEPAIUS
Jennifer Brady Jicennughep bpetiou Jocennugpep bpetiou | Jennifer Brady
TPAHCKPHITIIUS Tpauckpumms TPAHCIIUTEPAIUS
Jlopenc [con Yopepetis | Jloypenc [owcon Lawrence John
Lawrence John TPAHCKPHUIIIIHS Yopepetis Wargrave
Wargrave TpaHCIUTEpanus + TPaHCIUTEPALUS
TPAHCKPHIIIIHUS

20yapo Cumomn

D0sapo Cumon

Edward Seton

Edward Seton TPAHCKPHITLIHS TpaHCIUTepanus + TPaHCIUTEPALUs
TPAHCKPHITIIHS

bedouin beoyunbl bedyumbl Beduinen
TPAHCKPHITIIHS TPAHCKPHITIIHS TPAHCKPHITIIHSI

one hundred cmo aunetl cmo aunetl hundert Guineas

guineas TPAHCKPHITIIHS TPAHCKPHITIIHS TPaHCIUTEPAIUS
OoiceHmibMeHr OoiceHmibMeHr Herr

gentleman TPAHCKPHITIIHS TPAHCKPHITIIHS VIO I00S IO I

MIEPEeBO]]

Tabauma NelO mo3BosisieT MPOASMOHCTPHPOBATh, YTO MPHUEMbI UCIIOIb3YOTCS
NePEeBOUUKAMH Pa3HOOOPA3HO U B pa3HOW Mepe. JIWIb HEMHOTHE SI3BIKOBBIC (DAKTHI
nepeanbl yepe3 SI3bIKOBOM Oapbep IMEPEeBOAUYMKAMH C ITOMOIIBIO OJHOTO U TOTO KE
npuema. Tak Bo Bcex IIT mepemaya bedouin ocymiecTBiasieTcss TpaHCKPHITIIUCH, a
nepenaua Apmyp Puumono — TpaHciutTeparueil. B abcomroTHOM OOJBITMHCTBE
NIEPEBOIUECCKHIE PEIICHHS HETOKISCTBEHHBI IPYT APYTy. ITH PACXOKICHUS CBSA3aHBI,

C OJHOW CTOPOHBI, C (POHOIOTHYECKON ONM30CTHI0O U OOIIHOCTHIO TpauKu
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(JTaTUHULIBI) aHTJIMHACKOIO M HEMELKOTO SI3bIKOB, & C JPYrOl CTOPOHBI, ONPEAEIECHBI
pa3IMYMEM aHTIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB B 3TUX K€ A3BIKOBBIX YPOBHSX.
[Ipumepsl TpaHCKPUOUPOBAHHBIX U TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX peauil U3 poMaHa

“Mysterious Affair at Styles” BHeceHbI B Tanuiy Hike (cM. Tadi. 11).

Tabnuma 11 — Tpanckpunmus u Tpanciutepaus B pa3abix [T “Mysterious Affair at

Styles”
1151 — pycckuii 13bIK T3 — mememeuit
SI3bIK
nt T AT
o T M.IO. IOpkan T H. lInuanep
CMOJISTHCKOT 0
Lord nopoa AbbomcoHIpu n0po Db66omcbeppu Lord Abbotsbury
Abbotsbury TpaHCIUTEPAIHSI TPaHCKPHUIILIUS TPaHCIUTEPAIHSI
Middlingham Muoounxsm Muoonunexsma OIyIIECHUE
TPAHCKPHITIIUS Tpanciurepanus
sandwiches bymepopoovbl canosuyu Sandwiches
KaJIbKMPOBaHHE TPaHCIUTEPAIHS TPAHCIUTEPALHS
brandy Bponou openou Kognak
strychnine CMPUXHUH CMPUXHUH Strychnin
TPAHCIUTEPAIHSI TPaHCIUTEPAIHSI TPAHCKPHUITIIUS

Tabmumer NelO0 u Nell oTpakaioT TEHACHIHMIO, KOTOPYIO MOXKHO OBLIO
IPOrHO3UPOBAaTh JI0 KOJMYECTBEHHOTO aHaiu3a. B mepeBomax Ha OpuUTaHCKUIA
aHIJIMACKUI (B JMaxpOHMHM) M aAMEPUKAHCKUM aHTJIMMCKUN HE  BBISBJICHBI
aHaJIM3UpyeMble IPUEMBbI, B HUX HE OKa3bIBaeTCsd HEOOXOAUMOCTH BBUIY S3BIKOBON
OOIIHOCTH.

B 1O ke BpeMs HEOYEBUIHOCTHb PE3YJIbTATOB IMPOSIBUIACH B NEPEBOJAX Ha
PYCCKHM Y HEMEIIKUU SI3BIKH.

Pe3ynbTaThl KOJMYECTBEHHOI'O aHalIHW3a, WUIIOCTPUPYIOIIUE YacTOTHOCTh
WCIIOJIb30BAHUSI TPAHCKPUIILMUM W TPAHCIMTEpAUMU Uil [Eepefadyd  peauid
aHanu3upyeMbix poMaHoB A.Kpuctu, npenacraBieHbl Huke (cM. puc. 1 u 2) u
MO3BOJISIOT C(HOPMYIUPOBATh BBIBOJABI O CTENEHM AKTHUBHOCTH STUX IPUEMOB B
paboTe pa3HBIX MEPEBOJUYUKOB, T.€. TMPEABOCXMINAIOT TMPEACTaBIEHHE 00 uX
NepeBOUeCKO MaHepe B 1eioM. [lpuumHbl, nOOyXJaromuye  S3bIKOBBIX

MOCPETHUKOB K BHIOOPY OJHOM M3 ajdbTEPHATHUB (MPEANOYTEHUN TPAHCKPUIIUU WA
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TpaHCIUTEPAIIUH ), TAKKE MPEACTABISAIOT HHTEPEC JJIS aHAIN3a U KPATKO U3JIaraioTcs

HMWKC, ITIOATBCPIKAAA 3HAYUMOCTD IIPCAIIPUHATOTO aHaJIMN3a.

100% -

90% -

80% -

70% -

m C.haniTme
60% - A P

m H.B.EKnmoBa

50% -
m /1.T.becnanoBsa

40% -

30%

20%

10% -

0%
TPaHCKpMNUmA TpaHcAMTepauus

Pucynok 1 — YacTOTHOCTH TpaHCKPUIIIIMK U TpaHcauTepanuu B pa3ubix 1T “Ten

Little Niggers”
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PucyHnok 2 — YacTOTHOCTh TPAHCKPUIIIUU U TPAHCIUTEpaluu B pa3Hbix 11T

“Mysterious Affair at Styles”

Y pycckosspiunbix nepesoguun JLLI. becrmanoBoit m H.B. EkumoBoil 1mipu
nepeaye aHTPOIIOHUMOB TPAHCKPUIIIIUS U TPaHCIUTEPAIUs UCTIOIb3YIOTCSI aKTUBHO
U C TIOYTH PaBHOM 4acTOTHOCTHIO (cM. puc. 1). B mepeBogax A.Jl. CMonstHCKOTO U
M.IO. FOpkaH Takke MOXHO YBUJETh, UYTO B OCHOBHOM IIpU IEpe/laue aHTJIMMUCKUX
peauii HalllJIM IPUMEHEHUE TTPUEMbI TPAHCKPHUIIIIUKY U TPAHCIUTEPALUU (CM. pUC. 2).

B mepeBogae Ha Hemenkuit s3pik  S. Deitmer (C. Jaiitmep) ymotpeOGiser
TPAHCIUTEPAIlUI0, MPAKTUYECKU OTKA3bIBasICh OT TPAHCKPUIILIMK (OHA BbHISABJICHA
ToJIbko B oxHoM mpumepe) (cm. puc. 1). N. Schindler (H. lluamiep) B cBoem IIT
yame ymnoTrpebsiseT mpueM TpaHcauTepanuu (cM. puc. 2). DTO MOXKET OBITh
00ycnoBieHo 00bekTUBHOM Onu3zocthto MS u I1S (aHrnumiickoro M HEMEIKOro
SI3BIKOB COOTBETCTBEHHO), a TaKKe 3HAKOMCTBOM MaccoBoro umtatens OPIT ¢

AHTJIMICKUM SI3BIKOM (M3y4aeMbIM B KaueCTBE HMHOCTPAHHOTO BO BCEX Y4EOHBIX
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3aBCACHUAX B Ka4YCCTBC IICPBOIO MHOCTPAHHOI'O, BO MHOI'MX IHOKOJAX — C IICPBOI'O

KJ1acca).

3.2.2. KanbkupoBaHue

KanbkupoBanue — 310 crnocod mepeBojia JEKCUYECKOW €IUHMIIBI OpUTHUHAla
MyTEM 3aMEHBbI €€ COCTaBHBIX YacTei — MopdeM WM cIoB (B clydyae yCTOWYUBBIX
CIIOBOCOUYETAHMM) MX JeKcudeckuMmu coorBeTcTBusiMu B I151 [HemoOun, 2009, c.
102]. UccnenoBarensiMu KaJlbKUpOBaHUs oTMedeHo [[Ipsamyxuna, ®unumnmora, 2018,
c. 117 — 126], 4To KanbKUPOBAHHE HE CBOJMMO K MOMOPPEMHOMY MEPEBOJY, TaKas
TOYKA 3PEHUs TMPEJCTABISAETCS YIPOUICHHOW M MOBEpXHOCTHOW. OJIHAKO B HAIIeM
(daKkTH4eCKOM MaTepuane dTOT acHeKT He TMPEACTABISICTCS CaMOIEHHBIM U
TpeOyIomuUM 0cO00T0 BHUMAaHUS. MBI JUIIHF OCTAHOBHMCS Ha TOM, YTO 3TOT IPHEM
MO3BOJISIET PACKPHITh ceMaHTUKy eauHull UT w MakcuMmallbHO aJanTHpOBaTh
TpancopmupyeMyro eaunuily k cucreme IS (ocobeHHo, HA MOP(hOIOrHIECKOM
ypOBHE s3bIKOBOM uepapxuu). [Ipumepst u3 pomana “Ten Little Niggers” (cMm. Tabu.

12).

Tabnuna 12 — Kanekuposanue B pasubix [T “Ten Little Niggers”

I -
. | aMepHKaHCKHUI
. 1151 — Hemeuxkum P N .
II51 — pycckuii A3bIK AHIVIMACKHUM,
SI3BIK N
nuT OpuTaHckui (B
AMAXPOHUMH)
T T T IlepeBoauuk
JL.I'. becnasiooii | H.B. EkumoBoii C. laiitmep He YKa3aH
Nigger Heepumsnckuil Heepumanckuii | * Nigger Island® | * Indian Island
Island ocmpos ocmpos TPAaHCIUTEpAUs | afanTaius
* Hollywood film
Hollywood | connusyockas 20JLIUBYOCKASL w
. Hollywoodstar star
film star KUHO38€30d KUH036€30a HeT

! 3pakoM * B TAGIMIAX 37€Ch M Jalee OTMEUEHDI S3BIKOBbIC (DAKTHI MEPEAUN AHATH3HPYEMOTO
00BeKTa C MOMOIIBIO UHOTO MpUeMa.
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TpaHchopmManuu
* Busy Bee
* buszu bu * Busy Bee y
Busy Bee Tpyoosas nuena HET
TPAHCKPUITIIHS TpaHCIUTEpaIs
Tparchopmanmu
* Seven Stars
* Seven Stars
Seven Stars | Cemb 36e30 Cemb 3630 HET
TPaHCIUTEPAIUSI
TpaHchopmaIuu

[IpoBeeHHBIN aHAIN3 OPUTMHAIBHBIX AHIVIMHUCKUX TEKCTOB U UX IEPEBOJOB
HAa PYCCKHM SI3BIK MO3BOJISIET CAEIATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

B pycckosspunbix IIT oTMedaercs: 3HAUUTENBHOE CXOJICTBO HMCIOJIB30BAHMS
TpaHCIUTEpAIlMU, PACXOXKICHUS B BbIOOpE MpueMa TpaHCHOpMALUU E€AUHUYHBI.
Paznmuuus 0OycClIOBIEHBI, OYEBHUIHO, JHMYHOCTHBIMH (DaKTOpaMu CYOBEKTUBHOIO
xapakrepa. M3 Bo3moxHbIx anprepHatuB JLI'. becnianoBa u H.B. EkumoBa otaaror
MPEeANnoOYTeHUE Pa3HbIMU MpUeMaM, TpaHciupys enunuiy Busy Bee. Mcnonbzyemas
JL.T'. becnianoBoil TpaHCKPUIIUS OOBSICHAETCS MEPEBOTUECKON TPaAUIUEH, COTIACHO
koTopoit Hazanuss CMMU (razer, KypHaJIOB, TeJIEKaHAJIOB) U MHOTHUX OpraHU3aIlHi
nepealoTCsl Ha JPYroM A3bIK, Kak MpaBuio, GopMabHBIMU IpueMaMu (0€3 moucka
skBuBajieHToB). H.B.EkxumoBa, orcrymass oT 9Toil Tpaaunuu, oOpamaercs K
KQJIbKAPOBAHUIO, YTO MOMOTAET €l PacCKPbhITh CEMAHTHUKY U MPAarMaTUKy Ha3BaHUS
areditctBa. Ha nam B3msa, nepeBoguuina H.B. EkuMoBa cymena makcumanabHO
IIOJIHO NIepelaTh UACK0 aBTOPA U XYA0KECTBEHHBIE 33/1a4l PEAJINU B €€ POMAHE.

B3anmHOe comocTaBieHHE PYCCKMX W HEMEUKUX IEPEBOJOB IO3BOJISET
TOBOPUTHh O 3HAYUTEIIBHBIX PA3IUYMUAX MEXKIY HUMHU. JTa TEHICHIUSA 3aMEUCHa B
pabotax MHOrux wucciuemoBareneii [buprokosa, Ilomosa, 2008] u o0ycioBiacHa
JIMHTBUCTUYECKUMHU pasznuuusaMu AByX [ (HeMerkoro u pycckoro), HaXoasauuMHCs
B PAa3HOM CTENEHU I'E€HETUYECKOr0 POACTBA M THUIIOJOTMYECKOro cxozacrsa ¢ WA
(anrnmiickoro). B HameM 5SMOUpPUYECKOM MarTepuale 3Ta TEHICHIMS TaK Ke
oueBuAHA. OTHAKO MBI YCMATPUBAEM M OTJIIMYMTENIBHYIO NEPEBOAUYECKYI0 MAaHEPY B
pabote S. Deitmer (C. [aiitmep), koTopas mpu nepenade onumoB Nigger Island,
“Seven Stars”,

“Busy Bee” wucnonp3yer TpaHCIMTEpalMIO, a MpU TEePEeBOJIE

HapUIaTeILHON SIMHKIIBI OTAAeT MPEAnouTeHHe KajabkupoBanuio Hollywoodstar.



B mepeBojme Ha aMepUKAaHCKUN AHTIUNCKUNA W OpPUTAHCKUIM aHTIMUCKHUM (B
JMaXpOHUN),
Tpancopmarmii. Mckinrouenune cocrasisier equnauna Nigger Island, xkoropas mon
BO3/ICIICTBHEM MOJUTKOPPEKTHOCTH M B CHIIy OOIIEH TEHAEHIMH K 3BheMusanuu
AHTJIMMCKOM  JIMHTBOKYJIBTYPBI

IIOMOIIBIO HpaFMaTquCKOﬁ ajanraiiym K HOBBIM PpPCYCBbBIM HOpPMaM 3a CUCT

peaimn OCTArOTCA HCU3MCHHBIMU,
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npeTeprieBacT M3MEHEHHWE U Tpeodpasyercs cC

¢dynkumronansHOrO ananora Indian Island.

UX T1epenadya He Tpeodyer

Paccmotpum npumMepsl u3 pomana “Mysterious Affair at Styles” (cm. taour.

Tabnuna 13 — Kanekuposanue B pasusix [IT “Mysterious Affair at Styles”

111 -
. | aMepUKAHCKHMI
. 1151 — Hemeuxkuim pie .
II51 — pycckuii si3bIK AHIJIMICKU,
SI3BIK .
uT OpuTaHckuii (B
JMAXPOHMH)
IIT IIT IIT HepeBoauuk
A . Cmoasinckoro | ML.IO. IOpkan H. Hlunaaep He YKa3aH
Theatrical
Theatrical meampanvhule | Theater- Costumiers
: onyujenue . .
Costumiers Kocmiomepbl kostiimverleih HET
TpaHnchopmauu
. der Prozess The trial
. cyoednoe cyoeoOHbl .
The trial YIOAOOSIONIMNA | HET
pazdoupamenbcmeo npoyecc
TEepEeBOJI TpaHchopmaIuu
3aKoYeHue
cyoebno- medical
medical MeOuYuHcKoe meouyunckon | medizinischen evidence
evidence 3aKaOYeHUe 9KCnepmu3bol Gutachten HET
YIOJOOISIFOIIH Tpa"chopmaruu
1 IepeBoJ

B pomane “Mysterious Affair at Styles” (cm. puc. 3) mepeBoguuku Tpu
nepeaaye peannii Kak B PYCCKUX MEPEeBOAax, Tak U B HEMEIIKOM IEPEBOIE aKTHBHO

WCITOJIB30BAIM TipreM KajabkupoBanus. A.J[. CMosHCKHI B CBOEM TepeBoie OObIIe

OMyCKaeT peanuu, yeM ero kosuiera M.1O. FOpkaH.
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30

25

20 m /1.T.becnanosa

B H.B.EKumosa
15 m C.Jantmep

= A..CMmonsHCKuiA
10 -

B M.10.10pKaH

B H.WuHanep

KanbknposaHue

Pucynok 3 — YacToTHOCTh mpuema KaiabKupoBaHus B pa3Hbix [1T

“Ten Little Niggers” u “Mysterious Affair at Styles”

3.2.3. Onucare/ibHBbIN EPEBO/

ComnocTaBUTENbHBIA aHAIU3 MEPEBOJIOB HCCIEAYEMBIX POMAHOB BBISIBUJ
HE3HAYUTEIbHYI0O YAaCTOTHOCTh OINHUCATENILHOTO MEepeBoaa. ITOT Crocold mepenaydu
0€37KBUBAJICHTHOW JIEKCMKM 3aKIIOYaeTCsd B PACKPBITUM 3HAYEHUS JIEKCUYECKOM
equHunbl WS mnpu moMomm pa3BEpPHYTHIX CIOBOCOYETAHUM, PAaCKPBIBAIOIINX
CYIIIECTBEHHBIC MPU3HAKK 0003HAYAEMOTr0 JJAHHOW JIEKCUUECKON €INHUIICH SIBJICHMUS,
T.e. MO CyTH Jnena, npu mnoMom ee neuaunuu (ompeaenenus) Ha [15
[KonomerinieBa, MakeeBa, 2004, c. 26]. OnucarenbHbli EPEBO WIM TEPEBOI C
ITOMOUIBIO AHAJIOTA IPUMEHSIOTCA B CIIy4asx, KOrja NepeBOAUYECKas 3aa4a HE MOXKET

OBITH peleHa TOJIBKO C TTIOMOIIBI0 MEXbSI3bIKOBBIX dKBUBANCHTOB [[Iménkuna, 2005,

c. 166].



163

B pomanax A.Kpuctu, cOCTaBUBIIUX SMIUPUYECKYIO Oaszy, €IUHUIIBI, HE
MMEIOIINE HKBUBAJIEHTOB W HE MOTYIIUE ObITh 3aMEHEHHBIMU C MOMOIIBIO MPSIMOU
CYOCTUTYLIMH, IEPETAIOTCS OMUCATENBHO — KaK BHYTPH TEKCTa, TAK U B 3aTEKCTOBBIX

MOCTPAaHUYHBIX KOMMEHTAPUSIX EPEBOTUYMKOB (CM. Tab. 14).

Tabnuna 14 — OnmcatensHbii iepeBo B pasHbix [T “Ten Little Niggers”

11 —
3 . | AaMepMKaHCKU
UT II51 — pycckuii A3bIK HH::IK HEMCTHH AHTJIMHCKHH,
OpuTaHcKuil (B
AHAXPOHMH)
IIT IIT IIT IMepeBogunk
JL.I'. becnajosoii | H.B. ExkumoBoi C. Jaiitmep He YKa3aH
There h?d Ipownu me * Es hatte eine
been a time :
when he had | €Peena, Ko20a buino epems, Zeit gegeben, wo | There had been
sat in his OH cuoden 8 ceoem | Ko20a oM cuden ¢ | €r in seinem a time when he
consultin POCKOWIHOM ceoem kabuneme | Sprechzimmer in | had
room in g Kabuneme Ha na Xapnu- der Harley Street | sat in his
Harle Xapnu-cmpum ¢ | cmpum' ¢ gesessen hatte, | consulting room
Stl’eety bezynpeunom bezykopusnennom | korrekt in Harley
correc,tl Kocmiome ...[Tiep. | kocmiome ... angezogen ... Street, correctly
y Becnanooii, nep. Exkumonoii, | [Deitmer, 2017, | apparelled
appareled
[féff]ristie 11990, ¢.189]. 2016, ¢.3]. S.15] ...[Christie,
1939, p 1’2] anponpranus 1940, p.15]
I'm an ex- A — oviemui A cayscun 6 Ich bin I'm an ex-
C.I.D.man | u4unoenux Y207106HOM ehemaliger C.I1.D. man
[Christie, omoena no posvicke, panvuie | Kriminalbeamter | ...[Christie,
1939, p.51] | paccreooeanuro | [nep. Exumonoii, | und betreibe in 1940, p.53]
yeonoenwix oen | 2016, c.31]. Plymouth eine
Cromneno- Detektivagentur
Apoa [Deitmer, 2017,
[mep. becnanoBoi, S.51]
1990, ¢.215]
* *
* Ho nuxaxozo Ho nukaxoti ke?:ﬂaejsgﬁr noBﬁészgre was
But there ooma He Ovlio 8UJLIbL He ObLIo, . .
sehen, nur die visible, only the
was no house | suowo, uz mops MOAbKO CKaNa ; .
. kithnen Umrisse | boldly
visible, only | xpymo uepnela ia gone des Felsens, der | silhouetted rock
the boldly 630bIMANACD Heba, pesKumu an einen ’ with its faint
hovtet | cxawwa | epmannt | Gamihn | oot
faint omgaﬂeHHo HCZZOMMHaﬂ Mannerkopf agiant Indian's
erinnerte. Er sah | head
resemblance | ranomumnanu uenoeeuecKkyro iraend wie finster | axanTams
to a giant 2USAHMCKY IO 201108y ¢ al?s Sie A t
negro’'s head | zonosy nezpa moacmuimu erschauerte
KaJIbKUPOBaHUE 2ybamu u Hocom leicht
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Kak BuAHO W3 mpumepoB, MPHUBEACHHBIX Bbille B Tabmuie Ne 14, He Bce
MEPEBOTYMKH HCIIOJB3YIOT OMUCATENbHBIN MEPEBOJ I NEpPEAaur OAHUX U TEX XKE
peanui, co3nasas BapuaTuBHOCTH [IT. Tak, nmepeBox Ha pyCCKUM SA3BIK IBYX Peauil
Harley Street u ex-C.I.D. man JL.I. becnaioBa u H.B. EkumoBa ocyImnecTBasioT
OIKCATENBHBIM CIIOCOOOM, TIPH 3TOM CTEMEHb MOJPOOHOCTH OMUCAHMS U ero ¢opma
(BHYTpHM TEKCTa W B 3aTEKCTOBOM CHOCKE WM IEPEBOAYECKOM KOMMEHTAPHH)
pasuutcs. Jlns TpaHcisaiuu Negro's head BHYTPUTEKCTOBOE OMUCAHUE HCIIONIB3YET
tonbko H.B. ExkumoBa, B TO Bpemsa kak JLI. becnanoBa orpannuuBaercs
KAJIbBKUPOBAHMEM; OYEBHUJIHO, YTO 3IECh CTpPaTerus NEpPEeBOMYUL] HE HAXOAMT
enuHcTBa. B paHHOM ciydae oOpallleHue K MOJUTKOPPEKTHOM (HOopMyIHpOBKe
H.B. EkuMOBOI1 ~ OmpaBJaHHO  CBsi3aThb C  JICUCTBUEM  BHEJIWHIBUCTHYECKHUX
OOIIECTBEHHbIX TEHACHIMH M CMEHOM pEeYeBBIX CTEPEOTUIIOB BO BPEMEHHOMN
JTUCTaHIUU.

B conocraBnennn pycCcKOS3bIYHBIX BAPUAHTOB IEPEBOJIA C MEpeNave peanui
HAa HEMELKHH S3BIK OTMEYAEeTCsl 3HAYUTEIBHOE OTKJIOHEHHE OT OIMCATEIBHOIO
nepeBosa B CTOpoHy wuHbIX mnpuemoB. S. Deitmer (C. daiitmep) wucmons3yer
anponpuanuioo B nepenade Harley Street u ommcarenbHbIli TIEpeBOA B OTHOLICHUH
negro's head. O6paienue K anponpuanuu 00yCIOBIECHO OIM30CTHIO THHTBOKYIBTYP
UA wu 118 (Oonblueil, yeM OpU KOHTAKTE€ AHIVIMMCKOTO SI3bIKa C PYCCKUM) U
MNOCTOSTHHBIMU SI3IKOBBIMU KOHTaKTaMU. DTHU OOCTOSATENbCTBA JAENAIOT IPUMEHEHHE
OMMCAHUS U3JTUIIHUM BBUY OYEBUIHOCTH coaepkanus peanuu UT.

[lepeBon Ha amMepUKAHCKUM aHTJIMMUCKUNW ¥ JUAXPOHHBIM OpUTAHCKUIN
AQHTJIMUCKUM 1107 BO3JCHCTBHEM OIMCAHHBIX BBINIE TMPHYUH IOTPEOOBAIH
nparMaTH4eckoi  ajanrtalMu  peandd  Negros head w  3amemenun  ee
HOJUTKOPpeKTHbIM  cyOctutyrom  Indian's head. B mmpokom macmTabe
MOJIUTKOPPEKTHOCTH MOKHO MPHU3HATH BHIOOP MEPEBOJYMKOB TAKKE HEIOCTATOYHO
KOPPEKTHBIM 10 OTHOUIEHUIO K JIMIAM HWHACHCKOrO MPOUCXOXKICHUS U
MPOTHO3UPOBATh JATBHEHIIMI TOUCK 3BHEMUCTUYECKON 3aMEHBbl aHaJIU3UPyEeMOU

€MHUIIBI OpUTHHAJIA.
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[Tpumeps! 3 pomana “Mysterious Affair at Styles” (cm. Tab:a. 15):

Tabnuna 15 — OnmcatensHbiii iepeBo B pa3Hbix [T “Mysterious Affair at Styles”

II51 — pycckuii 3bIK

IIS1 — Hemenkuii

uT A3BIK
T A.Jl. CMOJSIHCKOTO OT MLIO. IOpkan | IIT H. Hunpsep

Mary took a Mbpu cnsina oom 6 Mbpu cnsina oom Mary mietete ein
house in Koncunzmone*, Ilyapo 6 Kencunzmone™, Haus in
Kensington, modice nOCenuics Ilyapo exarouunu Kensington und
Poirot being nobauzocmi... 8 CeMeUnyIo Poirot gehorte
included in the * Dewenede1bHblil pAlon | KOMNAHUIO. mit zur Familie
family party 6 UCHMPANbHOU Yacmu * dewenedenvublil [Schindler, 2015,

[Christie, 1920,
p.224].

Jlonoona
[ep. Cmomstackoro, 1990,
c.75].

PaiioH Ha 1020-3anade
UEeHmpAanabHOU uacmu
Jlonoona

[mep. FOpkan, 2015,
c.92].

S.180]

...you know how

Tol 6e0b 3Haeub, ona

... 6bl JiCe 3Haeme,

... wie du weifst,

she's always 6cez0a cocmoum 8 006poUl | Umo OHA 6E€UHO ist sie ja immer
running a commue noosuzaemcsi 6 die Vorsitzende
hundred onacomeopumenbHblx MHOXMCECmee von hundert
societies? o6uecme [1iep. onazomeopumenwvuix | Vereinen
[Christie, 1920, Cwmosstackoro, 1990, ¢.2]. | opeanusayui [niep. [Schindler, 2015,
p.8]. Opxkan, 2015, c.3]. S.9]

At that momenta | Bopye psioom uz-3a Mbui cuoenu coscem In diesem

well remembered | npuomxpeimoii paoom ¢ eepanootl, u | Augenblick

voice floated
through the open
French window
near at hand ...
[Christie, 1920,
p.12].

CMEKIAHHOU 08epu
Pazoancs Xxopouio
3HAKOMBbILL 20710C ...

[mep. CmonstHCcKOoTO0, 1990,
c.3].

8CKOpE U3 OMKPBIMBIX
O0anxkonHvIX Osepell
O0OHeCcst OMAUYHO
3HAKOMDBLIL MHE 20710C

[mep. FOpkan, 2015,
c.5].

ertonte durch die
offene
Terrassentiir in
unserer Ndhe eine
wohl bekannte
Stimme ...
[Schindler, 2015,
S.12]

John strode
across the room,

LDicon 3adicee 2azogyio
AAmMny u npukazaa

bvicmpo memnysuwiuce
K cmene, [[oicon

John eilte zur
anderen Seite des

and lit the gas eopruynou Annu BKIIIOYUIL 2A308bLIL Zimmers und

[Christie, 1920, p. | npunecmu uz cmonosoi poacoxk [niep. YOpkaH, | ziindete das

39]. bponou [mep. 2015, c. 16]. Gaslicht an
CmomnsHckoro, 1990, c. [Schindler, 2015,
13]. S. 34]

The clumping of | Bckope 3a oknom Taoicenas nocmyns * Das Gerdusch

hobnailed boots | nocaviumancs ckpun epasus | noo6umerx 26030amu | von derben

on the gravel 10O MAMCETLIMU oawmaxoes no Stiefeln auf dem

outside nOOOUMBIMU 26030AMU epasuesoti dopodicke | Kies draufien

proclaimed the canozamu [tiep. 8038eCmula o kiindigte die

approach of Cwmounsiackoro, 1990, c. npuoOIUICeHUU Ankunft von

Manning 30]. Mbununea [niep. Manning an

[Christie, 1920, p.

IOpkasn, 2015, c. 38].

[Schindler, 2015,
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92].

S. 75]
HYJIEBOM MEPEBO/T

As these friendly

* A mem epemenem

Tloxa onu Y6/1e4eHHOo

* Wihrend sie in

dock at the Old
Bailey, charged
with "The Wilful
Murder of Emily
Agnes Inglethorp”
... [Christie,
1920, p. 224].

Y207108HbLIL CYO,
PACROI0)CEHHBLIL HA
yauye Ono beiiauy no
008UHEHUIO &
"npeonamepennom
youticmee Imunu Aenec
Unenmopn" ...

[mep. CmomstCKoro, 1990,
c. 76].

nooOCyOUMbIX 8
Ono-beinu™ no
006UHEHUIO 8
«NpeoyMulUIEeHHOM
ybuticmee
Omunu-Aenec
HUnenmopny ...

* IlenmpansHotii
Y20108HbLIL CYO

6 Jlonoone; nazean
no ynuue,
Ha Komopou
Haxooumcs.

[mep. FOpkan, 2015,
c. 92].

reminiscences nooouen oauxce, u I[lyapo | oomenusanucey Erinnerungen
were being npeoCcmasul MeHsi oowuUMuU schwelgten, kam
indulged in, | mucmepy /[icenny, B0CNOMUHAHUAMU, 51 ich hinzu und
drew nearer, and | komopulii, 6 c6010 yenen noootmu wurde Inspektor
was introduced to | ouepeos... nobauice, U MeHs. Japp vorgestellt
Detective- [mep. CmomstHcKoro, 1990, | npeocmasunu
Inspector Japp ... | c. 46]. UHCRnEeKmopy [Schindler, 2015,
[Christie, 1920, | HysneBoit mepeBo yeonoenou noruyuu | S. 111]
p. 136]. Jowcenny ... YIIOA00JISIOIIHIA
[mep. FOpkan, 2015, c. | mepeBoa
57].
On September 15 cenmsabps Jocon Ilsmuaoyamoeo Am 15. September
15th John npeocmai nepeo cyoom 6 | cenmsaops [{xicon erschien John
Cavendish Ono Beiinu Kasenouw oxazancs Cavendish auf der
appeared in the «Ilenmpanvnotit Ha cKamve Anklagebank im

Old Bailey und
wurde des
vorsdtzlichen
Mordes an seiner
Stiefmutter Emily
Agnes Inglethorp
angeklagt
[Schindler, 2015,
S.180]
anponpuanus

[Ipu nepenaue BeimeneHHbIX peanuii UT (cm. Tabm. 15) ma [T (pycckuii)
A . Cmonsackuit 1 M.IO. FOpkan neMOHCTPUPYIOT pPEIKOe €IMHCTBO B BBIOOpE
npuema nepeBoja. CTOUT OTMETHTb, YTO OOUIHOCTh CTPATErHH HE MPENsTCTBYET
pa3iIuyHOM (popMme pearar3aluy ONKUCaHus: NEPEBOTUUKN U30UPAIOT pa3Hble CPEeICTBA
[T nnst BOTUIONICHMS €IWHOTO 3aMbICiia — PACKPBITHS Yepe3 OMHCAHHE MpeaMeTa
KynbTyphl M5, HE3HAKOMOTO YnTATENSIM IPUHUMAIOIEH JIMHTBOKYJIBTYPHI.

B pa6ore mepeBomumnsl N. Schindler (H. [unanep) aHanu3 BBISBISET
Oonpiiee pazHoOOpa3we MPUEMOB ISl MEpenadn paccMaTpuBaeMbix enuHuly WUT:
3[1eCh TPEACTaBJIE€H HE TOJBKO OMMCATEIbHBIA MEPEBOJ, HO U YMOAOONAIOMUN, U

anponpuanus. [IpuuuHbl 3TOro pazHooOpas3us, MO-BUAUMOMY, TOXKIESCTBEHHBI TEM,
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YTO BCKPBITHl B XOJ€ aHalM3a OMUCATENIbHOTO MEpeBoja MpH Mepefaue peaiuil B
pomane “Ten Little Niggers”: 6mu3zocts nuHrBoKynbTyp M u 11 m OGompias
YaCTOTHOCTD S13bIKOBBIX KOHTAKTOB.

Anamu3 UT u IIT Ha aMeprKaHCKOM aHTJIMACKOM M OpUTAHCKOM aHTJIHICKOM
(B yCIOBMSIX NHMAaXpOHUM) HE BBIABWJI HCIIOJIB30BAHUS OIMCATENIBHOIO IMEpPEBOJAa U
samenienusa equaui UT. DTa ocobeHHOCTh 00BsICHsIETCSA TeM, yTo usnarean B CIIA
U coBpeMeHHON BenukoOpuTaHuM HE YCMOTpENIM B OpUTHHANE IUCHEMU3MOB,
TpeOyIOIMX NparMaTUUECKOMN alalTallii U epepadOTKU aBTOPCKOTO TEKCTA.

Pe3ynbTaThl aHaMM3a MOKHO MIPOCIIEAUTH HA pUCYHKE Nod:

30

25% 25%

B A.[.CMONAHCKUIA

B M.HO.HOpKaH

® H.WnHgnep

m /1.T.becnanosa

M H.B.EKumosa

m C.Jantmep

OnucatenbHblii nepesos,

PucyHnok 4 — YacTOTHOCTh ONUCATENBHOTO NIEpeBoa B pa3HbIx [1T

“Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”

3.2.4. Yoao0/10uii mepeBos

[IpenBapsii  KOJWYECTBEHHBI aHAJIU3 HCMOJb30BAHUS  YMOI0OJSIONIETO
nepeBoJia JIJisl Mepe/iadn pealiuii U3 ucciaeayeMbix poManoB A. Kpuctu Ha pycckuil u

HEMELKHUH S3bIKH, CIEAYyeT MOAYEPKHYTh, YTO B JAHHOM BOMPOCE OCOOEHHO OCTPOM
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CTAHOBUTCSI TEPMUHOJIOTUYECKAsE MHOKECTBEHHOCTh. [IpreM, 0 KOTOpom UIET peyb B
JAaHHOM Taparpade AUCCepTAMOHHOTO TEKCTa, MMEET pa3IMYHbIe CHHOHUMBI B
NEPEBOIOBETYECKOM TEPMHHOIIOJE:

NpUOTMKEHHBIM TEepPeBOJ, HUBEIUPYIOLIUN

(ycTpaHSIOIIMKA ~ HAIMOHAJIBHYIO cnenuduky), 3aMmenieHne /  3aMeHa
GbyHKUHOHATBHBIM aHaioroM. [Ipu 3TOMl MHOXKECTBEHHOCTH TEPMHUHOB IOHUMaHUE
MPEAMETHON CYyTH M (YHKIIMH 3TOTO MPHUEMa HE MMEET PACXOXKICHUN y Pa3IMIHbBIX
TEOPETUKOB MEPEBOJIA.

OTOT cnocod 3akirYaeTcss B MOABICKAHUU TMPUOMKEHHOTO MO 3HAYEHHUIO
cootrBeTcTBU B IS nyis nexcuueckoit eqununbl M, He umeromeinn B 1151 Tounbix
coorBercTBUil [KosnomeiiieBa, Makeesa, 2004, ¢. 26]. Takas nepemava pacKpbIBacT
3HaueHue eauHunbl UT, HO mpu 3TOM CTUpaeTcs NPUHAMICKHOCTh €€ K KYJIbType
WS, npoucxoaut moamMeHa 3JIeMEHTa OJJTHON HAIMOHATBHO-UCTOPUYECKON OOITHOCTH
AJIIEMEHTOM JIPYTOM OOIIHOCTU. DTU OCOOCHHOCTH SPKO JIEMOHCTPUPYIOT HMPUMEPHI,

npejacTaBiieHHbIe B Tabmuie No 16.

Tabmuna 16 — Ynogo6stromumii mepeBoj B pa3ueix 1T “Ten Little Niggers”

. 1151 — Hemeuxui
II51 — pycckuii s3bIK 1

uT A3BIK
T . nr
JL.I'. BecniajioBoii IIT H.B. Exumosoit C. aiitmep
Looked as though Toxooce, ciyxu o U, noxooce, umo Sah ganz so aus, als
there might be moMm, Ymo e2o cyxax o mom, 6yomo | wir was dran an
something in the KYRULO €20 Kynuio mo jiu dem Geriicht, dass
rumour that the Aomupanmeiicmeo, | aomupaimeicmao, die Flotte oder das
Admiralty or the Munucmepcmeo Mo 1u 60€HHOe Kriegsministerium
War Office or the 000pOHbL UNU munucmepcmeo, mo | oder die Luftwaffe
Air Force had got Boenno-6030yunvie | 1u 60enno-6030ymnoe | €s sich unter den
hold of it ... CUIIbL, He MAaK Yok séedomcmeo, umo-mo | Nagel gerissen hatte
[Christie, 1939, oaneku om ucmumvl | ecms... [nep. ... [Deitmer, 2017,
p.10] ... [mep. Exumoroii, 2016, c.2]. | S.14]
Bbecmranosoii, 1990,
c. 188].

Where's that I'0e ace, HaxoHey, I'0e openou? Wo ist der Brandy?
brandy? KOHBAK? [mep. ExkuMoBOIA, [Deitmer, 2017,
[Christie, 1939, p. [mep. becnanoBoi, 2016, c. 28]. S.44]
43] 1990, c. 210]
Armstrong went over | Apmcmpone Jloxmop cnosa Armstrong ging
to the washstand. nooouien K nooouiein K hiniiber zum
There were a certain | myanemuomy ymuvieanvuuxy. Ha Waschtisch. Eine
number of bottles on | cmonuxy. Ha nem HeM Cmosuiu Reihe von Flaschen
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it. Hair lotion, CMOSIO HECKOIbKO oymoiiouku. Jlocvon, | stand darauf.
lavender water, OYmbLIOUeK: T0CbOH | 1ABAHO08As 8004, Haarlotion,
cascara, glycerine of | oxs sos0c, Kackapa, enuyepun Lavendelwasser,
cucumber for the 11a8aH008as1 8004, 0151 YK, Abfiihrmittel,
hands, a mouth crabumensvHroe, onoaackusamenwv ons | Gurkenglyzerin fiir
wash, tooth paste 2nuyepun, 3yoHas pma, 3yonas nacma u | die Hdnde, ein
and some Elliman’s. | nacma, snukcup ... Mmaszo Inaumana Mundwasser,
[Christie, 1939, p. [mep. BecmanoBoit, [mep. ExkuMoBOIA, Zahnpasta und
77] 1990, c. 232] 2016, c. 49]. Wundsalbe
[Deitmer, 2017,
S.75]

[TpencraBnennsie mpumMepsl [IT Ha pycCKOM M HEMEUKOM SI3bIKaX HATJISIHO
WLTIOCTPUPYIOT Pa3HUIly TEPEBOTYCCKUX CTparerwid. JloMecTHKaIus B JaHHOM
aCTICKTE BOTUIOIIACTCS B UCTIOIB30BAHUE YIIOAOOJISFONIIECTO MIEPEBO/IA, B TO BpEMs KaK
dbopeHusanus peanu3yercs HHBIMH INpUeMaMH. JIeKCHUYecKHe cpeicTBa, KOTOPHIC
BBIOMPAIOT CTOPOHHUKH JOMECTHUKAIIMA HOCAT JUCKYCCHOHHBIM Xapaktep. Tak,
MOXKHO CIIOpUTh O OOJbIICH WIM MEHBIICH SKBHBAICHTHOCTH Munucmepcmea
060poHnvl, 6oennozo munucmepcmea B pycckoM I1T u Kriegsministerium B Hemerikom
I1T, Boenrno-so30yumnvix cun, Boenno-e030yuinoco eeoomemsa u Luftwaffe, xonwvsxa
B PYCCKOsI3bI4HOM ¥ Brandy B HeMeUKOsA3bIUHOW BepOaIM3alluu, MyaiemHo20
cmoauka W ymvigarbHuka W T.A. OIHAKO HECMOTPS Ha HEHUJIECHTUIHOCTH
NEPEeBOJUYCCKUX  PEIICHUH, OONBITMHCTBO W3 HHUX PACKpPBHIBAIOT  3HAYCHHC
COOTBETCTBYIOIIMX €IAMHMII OpUTHMHANa. B TO ke Bpems cTparerus (GopeHH3aIH,
BOIUIOIIEHHAS B CITOCO0aX TIEpPeIaun Kackapa U Masb DIIUMAHA, OCTABIIIET YATATEIIS
B HEBEJICHUH OTHOCUTEIIHO TPEAMETHOTO COJICPIKAHUS PEaTHH.

[Ipumepsl peanuii u3 pomana “Mysterious Affair at Styles”, nepenannbie c
MOMOIIIBIO YITOAOOJISIONIETO TIEPEBO/IA, TIPEACTABICHBI HUXKE (CM. Tabd. 17):

Tabmuna 17 — Ynonoonsrommii nepeBos B pasHeix 1T “Mysterious Affair at Styles”

. II51 — HeMeukui
II51 — pycckuii A3bIK t

T - A3BIK
AJT. CMOISIHCKOTO IIT M.IO. IOpkan IIT H. Iunpiep
| had been A Ovin panen na Ilocne panenus na Ich war nach einer
invalided home @poume u omnpasnen | pponme mens Verwundung von der
from the Front; 6 Mblll, 20e nposeil 0eMoOUNUZ08ANU U3 Front nach Hause
and, after spending | neckonvko mecsiyes 6 | Oeticmeayrowet apmuu, | geschickt worden
some months in a 0080JIbHO npPo6eost HEeCKOIbKO und hatte einige
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round the house to
where tea was
spread under the
shade of a large
sycamore [Christie,
1920, p.11].

ckazana J6u, u,
CMAHY8 cado8ble
nepyamku, nogeid Hac
3a 0om, 20e 6 meHu
0016020 NAMAHA
OvLL HAKpLIM

cmon [nep.
Cwmomnstackoro, 1990,
c. 3].

8C1e0 3a Hell BOKPYe
0oMa K 4atHoMy
CMOIY, HAKPLIMOMY 8
meHu 60nbU020
naamana [niep.
IOpkas, 2015, c. 5].

rather depressing HenpueisiOHOM mecsies 66ecomMa Monate in einem

Convalescent 2ocnumare ... yHwL10U 0bcmanoske | ziemlich

Home ... [mep. CMmonsiHCKOTO, canamopus ... triibsinnigen

[Christie, 1920, 1990, c. 1]. [mep. FOpkan, 2015, ¢. | Erholungsheim

p.5]. 2]. verbracht ...
[Schindler, 2015,
S.7]

She led the way — Coenacna, — Mpl nanpasunuce Sie ging voran ums

Haus herum zu dem
Tisch, der im
Schatten eines
grofen Ahorns
gedeckt war
[Schindler, 2015,
S.11]

Then you'll write to
the Princess after
tea, Alfred? ... Or
shall we wait until
we hear from the
Princess? ...Then
there's the Duchess
— about the school
fete [Christie, 1920,
p.12].

Anvghpeo, nocne uas
He 3a0y0b Hanucamo
KHAazuHe. ... Mnu
Jyuue 00HcOamucs
omeema om KHAZUHU.
... 1 Haoo ne 3abvimo
omeemums 2epyocuHe
1O N0BOQY UKOJILHOZO
npazonuKa

[mep. CMonsiHCKOTO,
1990, c. 3].

HUmaxk, Anvpeo,
nociue 4as Gul
Hanuwiume NUCbMO
npunyecce? ...

Hnu nam nyqwe
0odicoamucsi omeema
KHAZUHU? ...

K momy ace ecmov ewge
2ePUOCUHA ... OHA
uzgecmum ee

0 WKOIbHOM
npazouuxe

[rep. FOpkan, 2015, c.
5].

Dann wirst du der
Prinzessin also nach
dem Tee schreiben,
Alfred? ...Oder
sollen wir erst die
Antwort der
Prinzessin
abwarten? ... Dann
wdre da noch die
Herzogin — wegen
des Schulfests
[Schindler, 2015,
S.12]

I myself had been
given a job at the
War Office, so was
able to see them
continually
[Christie, 1920,
p.224].

Ilyapo moorce
nocenuics
nobauzocmu, u st umein
B03MONCHOCHIb YACMO
ux suoems, NOCKOIbKY
yempousics Ha pabomy
8 MOM dice pauoHe — 8
MUHUCMEPCMEO
0boponbl

[mep. CMonsHCKOTO,
1990, c. 75].

Cam st yempouncs na
pabomy ¢ Boennoe
MUHUCHEPCMEO,
HO3MOMY MO
B8UOEMbCSL ¢ HUMU
npakmu4ecku
edHceoHes o

[mep. FOpkan, 2015, c.
92].

Ich hatte in zwischen
einen Posten be im
Kriegsministerium
bekommen und
konnte sie so
regelmdflig besuchen
[Schindler, 2015,
S.180]

[lpumepst B Tabmume Ne 17 oTpaxaioT Ty K€ TEHIEHIUIO, YTO

oxapakTepu3oBaHa Beiie. B xone ananuza IIT Ha aMepuKaHCKOM aHTJIHICKOM U B
OoJiee TMO3MHMX W3JAHUAX POMAHOB HAa OPUTAHCKOM AaHTJIMMCKOM OOHApYyKEHO

[IOJJHOE  TOXKAECTBO  aHaNM3UpyeMmblx peanmud ¢ eguaunamu  WT.  llpu

BHYTPUA3BIKOBOM IICPCBOAC, B TOM YHCJIC — B YCJIOBHAX AUAXPOHHUH — HC BO3HUKIIO
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HEOOXOJMMOCTH B 3aMEIICHUH €IMHUI] HAITMOHATILHOTO U UCTOPHUECKOTO KOJIOPHUTA
Oonee coBpemeHHBIMH. OHAKO, HEBO3MOXKHO IMOJTHOCTHIO MCKIIIOUYUTH BEPOSITHOCTH
toro, 4ro enuuuiy Luftwaffe, BeiOpannyro N. Schindler (H. Ilunamiep),
BIIOCJICACTBUM COYTYT aucheMudHord u HempaBoMepHO cBs3biBaromein BBC
bputanuu ¢ BBC I'epmanuun nepuoga Tperbero Peiixa, u HailmyT HEOOXOIMMBIM
3aMECTHUTh 00JIee MOTUTKOPPEKTHHIM (DparMEHTOM HEMEIIKOHN KYJIBTYPHI.

Pe3ynbprarsl aHanms3a MOXHO MPOCIEANTh HA pUCYHKE NoS:

23%
25 -

20%

20 -
16%
° 15% M /1.T.Becnanosa

0,
14% m H.B.EKnmoBa

15 12% .

m C.Jantmep

= A.0.CMONsHCKUIA
10 - B M.10.10pKaH

B H.WuHgnep

Ynogobastowmii nepesos,

Pucynoxk 5 — YactoTHOCTh yroaoO:stomero neperojaa B pazubix 11T

“Ten Little Niggers” u “Mysterious Affair at Styles”

3.2.5. HyneBoii nepeBoa

@EeHOMEH HYJIEBOIO IIEpEBOJA B  COBPEMEHHOH  IE€PEBOJOBEIYECKOU
JUTEpaType HE MOJYUYUI OJHO3HAUYHOW OLIEHKH, OJTHAKO UCKIIIOUUTh €TI0 U3 NMPAKTUKU

MEXXbA3BIKOBOW U MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIIMNA HE MTPEACTABIIAECTCS BO3MOXKHBIM.
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«ABTOpBI, 3aHUMAaBIIMECS MpoOIEeMaMH TEOPUH TEPEBOJA, 4TO

MIPU3HABAJIH,
«IIOJIHOTA MepeAaun» IMpeJCTaBissieT coO0Ol BecbMa OTHOcuTeNnbHOe moHsATue. OO0
UCIIOJIb3yEMBIH B

9TOM N  JOBOJIBHO 4YacCTO

CBUCTEILCTBYET, K CJIOBY,
COOTBETCTBYIOIIUX TPyJaX KaK IO OTHOIICHHIO K TPaMMaTHYECKOW CTOPOHE
OpUTHHAJNA, TaK U MPUMEHHUTEIHHO K JICKCHYECKHUM EIUHHUIIAM HCXOJHOTO TEKCTa
TEPMUH «HYJEBOW mepeBom». lIpuMmeHsieTcss OH, B YaCTHOCTH, MO OTHOIICHHIO K
peanusiM, B u3BectHoit pabote C. Brnaxosa u C. ®nopuna [Braxos, ®nopun, 1986],
XOTSl HENb3sl HE 3aMETHUTh HEKOTOPYIO MMapaJoKCabHOCTh yKa3aHHOTO TEpPMHHA:
OTCYTCTBHE TMEpeBOJa KBATMPHUIMPYETCSd KaK OAMH U3 CHOCOOOB TOCIEIHETO»
[Masupka, Xyxynu, 2015, c. 66].

MHorue TeopeTrKH MepeBoia OTCTAaUBAIOT TE3UC O HEM30EKHOCTH PA3TUYHBIX
YIYIIEHUH, U3BITHH U T.11., 10 CYyTH 0OBEKTUBUPYIONINX HYJIEBOM NepeBoT (CM. TabII.
18). «AIeKkBaTHOCTh MCXOJHUT M3 TOTO, YTO PEUICHHE, IPUHUMAEMOE TIEPEBOTUUKOM,
HEPEJKO HOCUT KOMIIPOMHUCCHBIN XapaKTep, B MPOIECCE MepeBOa BO UMs Mepeaadn

TJIAaBHOI'O M CYIICCTBCHHOT'O B UCXOJHOM TCKCTC «IICPCBOJYNKY HCPCAKO ITPUXOAUTCS

WITH Ha u3BecTHbIC oTepm» [LIBeiinep, 2009, c. 96].

Tabnuna 18 — Hyneoii mepeBos B pasubix [IT “Ten Little Niggers”

IIT -
II51 — pycckuii A3bIK IIT — Hemeuxui AMepHan i
UT .
AHTJIHICKHiA
IIT IIT . IlepeBogunk
JLI'. becnasqosoii | H.B. ExumoBoii 1T C. Maiirmep H(I: yKa3aH
Pity that story | 4 ocans, umo ... uorcanko, umo | * Schade, dass * Pity that
about cnyxu, 6yomo ucmopust nacuem | die Story, story about
Gabrielle ocmpoe Kynuia Tabpusnv Tepn Gabrielle Turl Gabrielle Turl
Turl having Tabpuenna Tepn, | okasanrace hdtte Nigger having bought
bought He Henpasoou Island gekauft, Indian Island
Nigger Island | noomeepounucs [mep. ExumoBoii, | nicht stimmte wasn't true
wasn't true [mep. 2016, c. 3]. [Deitmer, 2017, [Christie,
[Christie, becnanosoi, S. 17] 1940, p. 16]
1939, p. 14] 1990, c. 190] mpauciumepayus | afanTaius
Hair lotion, Ha nem cmosino * Jlocbo, * Haarlotion, * Hair lotion,
lavender HeCKOIbKO aasanooeas 6oda, | Lavendelwasser, | lavender
water, oymwinouex. Kackapa, Abfiihrmittel, water,
cascara, JIOCbOH OJis 8OJIOC, | eUYepuH O Gurkenglyzerin cascara,
glycerine of | zasanoosas ooa, | pyx, fiir die Hinde, glycerine of
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cucumber for | crabumensvhoe, ononackusamens | €in Mundwasser, | cucumber for
the hands, a | eruyepun, 3y6nas | ons pma, 3y6nas | Zahnpasta und the hands, a
mouth wash, | nacma, snuxcup nacma u mMaso Wundsalbe mouth wash,
tooth paste ... [mep. Dnnumana [Deitmer, 2017, | tooth paste
and some becnanosoi, [mep. ExumoBoii, | S. 75] and some
Elliman’s. 1990, c. 232] 2016, c. 49]. 9KBUBAJIECHT Elliman’s.
[Christie, 9KBUBAJICHT [Christie,
1939, p. 77] 1940, p. 79]
3KBUBAJICHT

CpaBHuBasi MepeBOAbl Ha PYCCKUM S3bIK, MBI MOXEM YBHUJETh, 4TO 00€
IIEpEBOYMIIBI OIyCKarOT Ha3zBaHue octposa. JIL.I'. becmasoBa B cBoeM mnepeBone
OCTaBJISIET CJIIOBO OCMpPO6 W JAAET TOHATh YMUTATENI0, YTO aBTOP MMEET BBUIY
Heepumsanckuii ocmpos, a H.B. ExkumoBa B cBoem IIT craparenbHo uzberaer
YIOMHHAaTh Ha3BaHHE OCTPOBA, 3aMeHssl TomnmoHuM onucaHueMm. [IT Ha HeMenkom
A3bIKE CBUJIETEIILCTBYET 00 OTKAa3€ MEPEBOJIYMKOB OT MOJIUTKOPPEKTHOCTH B IMOJIb3Y
DKBUBAJICHTHOW NEpenadyn OpuruHana. B mepeBoie Ha aMEpUKAHCKUN AHTIIMHCKUI
Ha3BaHUE OCTPOBA IMEPENAETCs IPU MOMOLIM NParMaTUYECKON aJanTaluy I0A
JEHCTBUEM BHEJIMHIBUCTUYECKMX (AKTOPOB M HOBOM JIMHIBOKYJBTYpHI (pacoBoi
NOJUTKOPPEKTHOCTH). I[lpuumubl, noOyauBmme JI.I'. becnamoBy oTkazarbecsi OT
nepeaud abCONIOTHO HEUTpanbHOW emuHMIBI MOuth wash (koTopyro HEBO3MOXKHO
MCTOJIKOBAaTh KaK AUCHEMU3M), OCTAIOTCS HESICHBIMUA. MOKHO JUIIb MPEANOIararh B
3TOM (paKTe MPOSIBICHHUE NMEPEBOJUECKON MaHEPHI.

ComoctaBieHrue IMPUMEPOB HYJIEBOTO IEPEBOJA peanuil U3 poMaHa
“Mysterious Affair at Styles” ¢ ajgbTepHATUBHBIMH NpPUEMaMH OTPAKAIOT

uH(popMaImoHHbIE TOTepH (cM. Tabi. 19).

Tabnuna 19 — HyneBoii nepeBon B pasubix [IT “Mysterious Affair at Styles”

1151 — pycekuii A3bIK T131 — Hemenxun
T - A3BIK
AL CMoIsIHCKOTO IIT M.IO. IOpkan IIT H. HInupiep
... she was working | ... ona coobwuna, * ...oHa ycmpounace | * ... sie arbeite als
as a nurse at the ymo pabomaem pabomamo cudenxoti | Krankenschwester in
big hospital in Medcecmpoti 8 8 bonvuyto bonvHUYy | einem grofien
Middlingham, a bonvwom cocnumane | Muoonunexama, Krankenhaus in
manufacturing 8 20p00Ke gaopuunozo zopooka, | einer etwa fiinfzehn
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town some fifteen
miles away

Muoounxom,
PACNONONCEHHOM

HGXOOﬂuK?OCQOWZHaC
MUJIAX 6 n}zmﬂa()uamu,

Meilen entfernten
Industriestadt

...[Christie, 1920, | munsix 6 namnaoyamu | ... [nep. FOpkas, [Schindler, 2015,
p. 24]. om Cmaiins ... [nep. 2015, c. 10]. S.22]
Cmoustackoro, 1990, OKBUBAICHIN SKBHUBAJICHT
c. 7].
Here, let one of the | 27 som umo - nycmo * Tax, nycmb 00Ha * Eines der

maids go down and
wake Baily and tell
him to go for Dr.
Wilkins at once
[Christie, 1920, p.
38].

KMmo-HUuoyow
cnycmumcsi u
pazoyoum baiinu,
UmooOvl OH CPOYHO
bedican 3a OOKmMopom
Yunxuncom. [nep.
Cmoustackoro, 1990,
c.12].

U3 20pHUYHBIX
Cnycmumcs,
pazoyoum betinu

U HeMeOIeHHO
omnpagum e2o

3a OOKMOopoMm
Yunxkuncom [nep.
Opkan, 2015, c. 16].
OKBUBAJICHT

Hausmddchen soll
runterlaufen und
Baily wecken, damit
er sofort Dr. Wilkins
holen geht
[Schindler, 2015, S.
34]

3KBHUBAJICHT

It was an ordinary
key of the Yale
type, with a bit of
twisted wire
through the handle
[Christie, 1920, p.
56].

...0mo Obl1 6noJHe
00bIKHOBEHHbLIL
K104, Haoembulil Ha
Hebobloe
NPOBONOYHOE KOTILYO
[mep. CMmonsiHCKOTO,
1990, c. 18].

* Tunuunsiit KO
Om amMepuKancKozo
3amkd Heiina

¢ NPonyWeHHoU yepes
207108K)

NPOBOJIOUKOU ...
Jlaunyc
I/Uleﬁﬂ-cmapmuﬁ
(1797-1854)

u Jlainyc
Heiin-mnaowuii
(1821-1868) — omey
U CblH, U3BECMHbLE
amepuKanckue
uzoopemamenu

u npou3zeooumenu
3aMK08

[mep. FOpkasn, 2015, c.

Es war ein ganz
normaler
Sicherheitsschliissel,
durch den ein
Stiickchen
verbogener Draht
gezogen war
[Schindler, 2015,
S.48]

23].

ONMCATENIbHBIN

epeBoJl
... I drew nearer, ... [lyapo npeocmaesun | * ... mens * ... kam ich hinzu
and was introduced | menss mucmepy npeocmaguiu und wurde Inspektor
to Detective- Jowcenny ... UHCREeKmopy Japp vorgestellt ...
Inspector Japp ... | [mep. CmonsiuckorO, | yeonoenou noauyuu | [Schindler, 2015,
[Christie, 1920, 1990, c.46]. Jlowcenny ... S.111]
p.136]. [mep. FOpkan, 2015, YIIOJOOSIFOTITHIA

c.57]. epeBo.I

ONMCATENIbHBIN

epeBoJl

| shall go for that
fellow Japp, when |
next see him!"

"Lot of Paul Prys,"
grunted Miss
Howard

C smum [[orcennom u
2080pUMb-MO
NPOMUBHO, —
OypKHYIaQ MUcCc
Xosapo

[mep. CMmonsiHCKOTO,

* Tunuunvie
nocneoosamenu Ilona
Ilpas, — nposopuana
mucc I'osapo.
Oonoumennwlii 2epoii
Komeouu

* Ich werde diesem
Inspector Japp aber
bei der ndéichsten
Gelegenheit mal
meine Meinung
sagen!»
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[Christie, 1920, 1990, c.66]. «ITon Ipaii» «Nichts weiter als
p.192]. AHZTUILCKO20 neugierige
opamamypza Halunkeny,
Jlonc. Ilyna (1786— grummelte Miss
1872); smom Howard
nepconasic cma [Schindler, 2015,
cumeonom uziumne | S.155]
HABA3UUBO20 reHepan3aIusl
u 11000NBIMHO20
yenosexa
[mep. FOpkan, 2015,
c.79].
ONMCATEIIbHBIN
IEPEBOI

Kpatkuii 0030p nOpuUMEpOB IMO3BOJISET BBISIBUTH OTJIUYUTEIBHYIO MaHEpy
A.J. CMongHCKOr0, CKIIOHHOTO U3bATUIO peanuid u3 IIT, HekoTopble U3 KOTOPBIX HE
MPEACTABIAIOT 3aTPYJHEHHUS JJII  MEXKbSI3BIKOBOM  TpaHCISIUU  (UHCHEKmOop,
20pHUYHas, ¢abpuunsii 20po0ok). OUEBUIHBIM CTAHOBUTCS €r0 YBJICUCHHE
ctpaterueit cumrumdukanuu [®Ounumnmosa 2015, c. 227], obnerdaromei YuTaTessim
OCBOCHHE HE3HAKOMOW WJIM MaJIO3HAKOMOMW KYJbTYPHI.

3aBepiiias aHaIu3 HauboJee YaCTOTHBIX MPUEMOB MEPEBOJIa Pealiuii B pOMaHax
A. Kpucrtu, mMpl mpencraBisieM pe3yibTaTbl KOJMYECTBEHHOTO aHaimu3a. Hapsangy c
BBISIBICHUEM U BBIJICJICHUEM KOHKPETHBIX MPUMEPOB MPUMEHEHUS TEX WM WHBIX
CIoCcO0OB TIEpeayu peaiuii B paccMaTpuBeMblx poMaHax A. Kpuctu Hamu Takke
OCYILIECTBJICHO CTAaTUCTUUECKOE HAOJIOJCHUE HaJl MPUMEHSEMBIMU Pa3HBIMU
NepeBOoIUMKaMH  crioco0aMu Tiepeaud peanuii B Haubosee IOKa3aTelIbHBIX B
KOHTEKCTE IIeJM M 3aj1a4 auccepraiuu pomanax — “Mysterious Affair at Styles” u
“Ten Little Niggers”.

Pe3ynbTaThl aHANIM3a MOYKHO IPOCIIEIUTh HA pUCYHKE Neb6:
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26% 25%

25

W /1.T.becnanosa
20
15% m H.B.EKumoBa

14% m C.Janitmep

15 - = A.[.CMoNAHCKMIA
10% 10% A

B M.HO.KOpKaH

10 B H.lWuHanep

Hynesoi nepesog,

Pucynok 6 — YactoTHOCTB HyJI€BOTO niepeBoia B pa3Hbix 1T

“Ten Little Niggers” u “Mysterious Affair at Styles”

CBoaHble  pe3yiabTaThl  KOJWYECTBEHHOTO  aHaiW3a IMPEACTaBICHbI B
rpagudyeckoM oTtoOpakeHnn Ha pucyHke No7. OHM OTpakarOT YaCTOTHOCTh BCEX
MPUEMOB TIepeaun peajauii B o0oMX aHanmu3upyeMbix pomanax A. Kpuctu wu
BBISIBJICHBI B pabOTE BCEX MEPEBOMYMKOB. Takoe MpelcTaBiICHUE OXBATHIBACT BCHO
OIMIIUPHUYECKYIO 0a3y MCCIEIOBAHUS U TO3BOJISICT MPUOIM3UTHCS K PEIICHUIO OJTHOU

N3 BaXXHBIX 3a4a4 — 06’beKTI/IBI/IBaI_II/II/I HGpGBO)I‘ICCKOfI MaHCPLI.
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6%
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5,4%
5,2%
5% 5% 5% 5%
> ] 4,6%
4% 4%
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3,49
3,2%
3% 2,89 3% 3% 3% 3%
3 2, 2,8%
, 2,6%
2,49 2,4%
2,2%
2% 29 2%
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,6
1%

1 -

0 T T T T 1
TpaHckpunuma n KanbknposaHue OnucaTenbHbIN Ynopobnsaowmit Hynesoi nepesos
TpPaHcAUTepauma nepesog, nepesoj,

m /1.l.becnanosa M H.B.Ekumosa M C.Javitmep M A.[.CmonsaHckuii B M.KO.HOpkaH B H.WuHanep

PI/ICYHOK 7 — CTaTUCTUYCCKHE JaHHBIC O crocobax rnepcaadu peaﬂﬂﬁ

B pasubix I1T “Ten Little Niggers” u “Mysterious Affair at Styles”

[TomyyeHHble ~ pe3ynbTaTbl  KOCBEHHO  MOATBEPKIAAKOT  CKIOHHOCTh
MEPEBOAUYMKOB K orpenesieHHon maHepe nepenaun UT cpeactBamu I, k Toi munm
uHOM cTpareruu. OTaenbHbIe (GaKThl, CBUACTEIBCTBYIONINE O KAKOW-ITMOO TCHICHIINH
B pabore mnepeBomunkoB JI.I'. becrramosoii, H.B. ExumoBoii, A.Jl. CMoasHCKOTO,
M.IO. FOpkaH, S. Deitmer (C. Jatitmep) u N. Schindler (H. [lluamiep), oTMeyYeHBI U
SKIUTMLIHUPOBAHbI B MPEJCTABICHHOM BbIIIE aHan3e. Huke Mbl IOABEPrHEM aHAIU3Y
BIIUSIHUE, KOTOPOE JIMYHOCTh IEPEBOJYMKA OKa3blBa€T Ha €ro paboTy, T.e. Ha

CO371aBaeMbIi UM TEKCT TIEPEBO/IA.
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3.3. JINYHOCTH MepPeBOAYHKA KaK Cy0ObeKTHBHBIN (aKkTOp nepeBoia U Kak

OTPAKCHUE JIUHI'BOKYJILTYPbI

B XymoxecTBeHHOM TIepeBO/Ie TIEPEBOAUMK MOXKET TIepeiaTh MHOTOACTIEKTHYIO
IIEHHOCTh M MHOXECTBO CIEIU(PUICCKUX STHOKYJIHTYPHBIX CMBICIOB, CMBICIIOBBIX
OTTCHKOB M HIOAHCOB MCXOJTHOTO TEKCTA, BKIIFOYAs €r0 (haKTOJOTUIECKOE, CIOKETHOE,
o0pa3Hoe, SMOIIMOHAIBHOE U AICTETHYECKOE HAMOJTHEHHE, MO/ BO3/ICHCTBUEM Ha HErO
CyOBEKTUBHBIX MPEIMOYTCHUH, (POPMUPYEMBIX CaMBIMHU pa3IndHbIMH (pakTopamu. K
TakuM (PaKTOpaM MOXHO OTHECTH CKOPOCThH BBIMIOJHEHUS MEPEBOJAA, COOTHOIICHHUE
MPUOPUTETOB B MCIOJIb30BAHUU TEX WJIM HMHBIX MEPEBOAYECKUX NMPUEMOB U T.I. B
mo0oM ciydae, kak crpaBeniuBo otmedaeT T.I. [lméHkuHa, TIIaBEHCTBYIOIIUM
CTPYKTYpOOOpa3yromuM (HakTopoM IMepeBoja SBISETCS SA3BIKOBasE CIIOCOOHOCTH
MEePeBOUMKA; TP ATOM JUYHOCTH TEPEBOTUYMKA, WHAYE TOBOPS, IEPEBOIUCCKAS
S3BIKOBAst  JIMYHOCTH, TMPEICTABIAIONMIass COOOHM  MHOTOACICKTHBIM  (hEHOMEH
(ICUXUYECKUM, COLMAJIbHBIN, S3BIKOBOM) M WMCHBITHIBAIONIAS BIUSHHUE DPa3IMUHbIX
BHENTHKX (akTopoB [[Tménkuua, 2005, c. 191, 194].

Kaxxmomy  mepeBOmYMKY  Kak  JUYHOCTH  TPUCYI]  YHUKAIbHBIN
PEYEMBICITUTENBHBIN MTPOIIECC CO CBOMMHU OCOOEHHOCTSIMH, KOTOPBIC B 3aMETHOM Mepe
UCXOJAT OT MO3ra MHAWBHIyyMa. [Ipm 3TOM MO3T Kak TaKOBOW pacCMaTpHBACTCS B
KaueCTBE «HOCHUTENSI 3HAHUW METAKOHTUTUBHOTO YPOBHS», OOECIEeYMBAIOIINUN
«yTpaBJCHUE TPOIECCAMH HWCIIOJIb30BaHUS SI3bIKa KaK WHCTPYMEHTa 00pabOTKH,
XpaHeHus u nepenayn napopmanum» [Kprokona, 2018, c. 316].

Onpenensst 1EHHOCTh XYIO0XECTBEHHOTO TEKCTa B IIEJIOM, MEPEBOJYHMK HE
nepedbnpaeT MEXaHMYECKUM CITOCOOOM CBOMCTBA M NpPHU3HAKH 3HAKOB, a JICHCTBYET
n30UpaTeNbHO, BBIJESAS T€  3HAKH, KOTOpPhIE KaXyTcs eMy Haubosee
cymiecTBeHHBIMU. [Ipu TepeBojie TakkKe Ba)XKHO YYHMTHIBATH IHU(PPEpPCHIMPYIONINe
GakTOphl, TPEXKIE BCEro: pPa3IUYHMs MEXKIy JBYMS S3BIKOBBIMH CHCTEMaMH,
S3BIKOBBIMH KapTUHAMU MHUpPA, 00BEMOB (DOHOBBIX 3HAHUN YHMTATENEH MCXOMHOTO M

nepeBojgHoro TekcToB. CorsmacHo wmHenuto JIJI. HemoOuwHa, Xymo’KeCTBEHHBIN
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NEPEBOJT JIOJDKEH «IE€pelaTh AyX MEPEeBOJMMOIO IMPOU3BEIEHUS» U IMPOU3BECTU
BIIEYATJIICHUE HA CBOEr0 YMTATENs, KAKO€ NOJJIMHHUK IMPOU3BOJUT HAa «CBOETO»
[HemroOun, 2003, c. 246]. JIBOMCTBEHHBIM CTaTyC XYJOKECTBEHHOTO II€peBOjia
COOTBETCTBYET €T0 JBOSAKOM POJIK B CBETE MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIMA: C OJHOU
CTOPOHBI, IIEPEBOTHOM XyT0KECTBEHHBIN TEKCT 3aMEIIACT OPUTHMHAM JUIsl YUTATENEH,
a ¢ JApyroil, CTaHOBUTCA JHUTEpPATypHBbIM (aKTOM MepeBonAlIei KyabTyphsl. llepBoe
ycioBue TpeOyeT OT TMepeBojia BEPHOCTH OpHUTHHANY, BTOPOE-IUTEpaTypHO-
XYIOKECTBEHHBIX KAayeCTB, OTBECYANOIIMX HOPMaM M TPAJUUUSAM IE€PEBOMSILETO
si3bIKa ¥ KynbTyphI [Kaszakosa, 2006, c. 3].

Pomanbr A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”
ABIISAIOTCA HauOoJiee TIOKa3aTeJbHBIMM B KOHTEKCTE PAcCMOTPEHMsI KOMILIEKca
BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C JIMYHOCTBIO MEPEBOJUMKA KaK BaKHEHIIEro Qakropa
aJICKBaTHOCTU W JKBUBAJICHTHOCTH IEPEBOJOB TEKCTOB JMTEPATYPHOIO HACJIEIUs
Kpuctn Ha pyccknii M HEMEUKHMH s3bIkH. Ha3BaHHbIE pOoMaHBl NEPEBOAMIM Ha
PYCCKUH SI3bIK MHOTHE MEepeBOTYUKU. OCTaHOBUMCS MOAPOOHO HA MEPBOM pPOMAaHE
A. Kpuctu — nepBoii kuure o6 Opkitone Ilyapo, kanutane Aprtype ['actunrce u
uHcnekrope Jxenme, KOTopas HalucaHa OT JMIA KalUTaHa W COJEPKHUT BCE
AJIEMEHTHI KJIACCHUYECKOIO JIETEKTHUBA («3aKpbITasi KOMHATa», MHOT'O CKPBIBAIOIIUX
YTO-TMO0 TMOAO3PEBAEMBIX B OJHOM 3[aHUHU, CXEMbl W IUIAHbI, HEOXUIAHHBIC
MOBOPOTHI paccieloBaHus). ABTOp Ha OCHOBE MPUOOPETEHHBIX 3HAHMM, a TaKXKe
3HAKOMCTBa C OCJNBIMACKMMHU OEKEHIIaMH BBIBOJWJIA KIIOUEBOM o0Opa3 pomaHa —
ceiuk-0ensruer; Jpkroib Ilyapo. E.JI. Ky3emenko u JI.K. CBupuioBa cuuTaror, 4To
aBTOPCKUM paKypc JIEKUT B OCHOBE CMBICIOBOM HJEHM TEKCTAa KakK €IUHOIO
COJIEPKATEIBHOIO LIEJIOr0, MPEACTABICHHOIO KakK NpsiMas JIMHUS H3JI0KEHUs
cro)kera. OHa omnpenessieTcss CIHKETHOW NEPCHEKTUBOM KaK Pa3BETBICHHBIM
MHOTOIIJIAHOBO CTPYKTYPHBIM DPACHOJOKEHHEM OTAEIBHBIX YacTed B HX CBS3H,
npepbiBucTocTd M casurax [Kysemenko, Cupupona, 2018, c. 196]. Dror Tesuc
HaXOJUT MOJHOE MOATBEPKIECHUE B pabOTe «KOPOJEBHI JIE€TEKTHBA», HO TaKXKe U
OPUJIOKUM K paboTe MEepPeBOJYMKOB, MEPENAIOUINX JIUTEPaTypHOE IMPOU3BEACHHE

yepe3 SA3bIKOBOM, KyJIbTYPHBIA U BPEMEHHON Oapbephl.
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[ToxpobHO paccmorpum poman “Mysterious Affair at Styles” ma pycckuit u
HEeMEIKUM s13b1kH. Kak ObILJI0 OTMEUEHO BbIIIE, IEPBBI pOMaH aBTOpa ObLI MEPEBEICH
Ha PYCCKHMM #A3bIK caenyrommMu nepeBoguukamu: A.J[. CmonsHckuit B 1990 r.,
A. Bacunpuuk B 1992 r., C. lllmak B 1994 r., A. Bamienko B 2002 r., M.IO. IOpkan B
2015 r. B Hamem uccieaoBaHUU MpoaHaIu3upoBaHbl nepeBoabl A.J[. CMOJISHCKOTO
u M.IO. FOpkan. Opurunan pomana 6601 omyonukoBad B 1920 rony. Crycrs 70 jer,
B 1990 r., A.Jl. CMONsIHCKUIA BHEPBBIE MEPEBET POMaH Ha PYCCKUM SA3BIK, a TIEPEBOJ
M.IO. FOpkan Beimienr B 2015 1. criycts 95 et co BpeMEHU €ro NMEpBOTrO M3/IaHMS.
JlnanazoH peleniuy poMaHa B PyCCKOM SI3bIKE, TAKUM 00pa30M, COCTABIISIET 25 JIET.

Hemenkue nepeBoabl pomana “Mysterious Affair at Styles” BeimonHeHHBIC
nepeBoqunkamu A. Drawe (A. pase) B 1929 r., D. Gotfurt (/1. Totdypt) B 1959 1.,
N. Schindler (H. Ilunanep) B 2003 r., mpeacTaBisioT Oojiee MIUPOKANA BPEMEHHOMN
pa3pbiB — 80 neT. B Hamiem uccnenoBanuu npoananusupoBan nepeBoa N. Schindler
2003 r. (2-¢ m3manue, 2015 1.).

1)  Lawrence, the younger, had been a delicate youth [Christie, 1920, p. 7].

2)  Mnaowuii uz 6pamees, Jloypenc, ool uyecmeumenbhovlm HOUIEH [TiCp.
Cwmoustackoro, 1990, c. 1].

3) Jloypenc, maadwiuii u3 6pamves, ¢ 0emcmea OMIUYAINCS CAAObIM
300posvem [nep. FOpkan, 2015, c. 3].

4)  Lawrence, der jiingere der beiden, war als Kind stindig Krank gewesen
[Schindler, 2015, S. 8]

B nannom npumepe nepeoq M.IO. FOpkan npuOnuxkeH K OpuruHaty, Tak Kak
aBTop mox (pasoii “delicate youth” umeer BBuy, uTo JloypeHc — «XpyNKU/HEKHBIH
MoJIoZIoN denoBek», a A.Jl. CMmomsHCKui B CBOeM TiepeBojie OOJbIle JIeNaeT YKIOH
Ha SMOIIMOHAIILHOE COCTOSTHUE FOHOIIM, Y4HuThIBasA, uTo JloypeHc u ero O6pat JoH
OUeHb pPaHO TOTEpsUIM MamMy M BBIpAacTHJIa MX Madexa (BTOpas KeHa WX OTI),
MOATOMY TMapEHb MPEJCTACT KaK HEOOUIUTEIbHbIN, TUXUH U «UyBCTBUTEILHBINY». B
HemenikoM mepeBozie N. Schindler nmpumensier mpuemM KOMIICHCAIIMM W OTMCHIBACT
repost Kak «OonesHeHHbl» (“stdndig krank). Tlporiecc mepeBoga HAYMHACTCS C

MEXbSI3bIKOBOM HHTCpHpCTalMu, T.C. C IIOHUMMAHHA CMBICJIIAa BBICKA3bIBAHWA Ha
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ucxonnom sizeike [HoBukoBa, 2017, c. 171]. MnTtepnperanus sBISETCS OIHUM W3
BRXHCHININX BHJIOB SI3BIKOBOTO IMOCPETHUYECTBA W PacCMaTPHBACTCS KaK JICHCTBHC
WHTEIJICKTa, COCTOAIIEe M3 JIBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX OMNEpalUidi — MOHUMAHHUS H
oo0wsicuenus [Kprokos, 1988, c. 44; Oneitnuk, 2014, c. 38].

Takum o6pa3om, aenast BEIBOJ, CTOMT OTMETHTh, YTO TP MEPEBOJIC pOMaHa Ha
pycckmii si3pik A.Jl. CmonsHckuid 1 Ha HeMenkwid s36lk N. Schindler paccrasmisror
COOCTBEHHBIC CMBICIIOBBIC AKIICHTHI B CO3/]aBAEMOM Ka)KIOM M3 HUX TEKCTE, B TOU
WIM WHOH Mepe OTCTymas OT OpUTHHAJIa M CO3/JaBas pa3udyHbIe IMPEIMETHBIC
CUTyaIlldd Ha OCHOBE aBTOPCKOTO TEKCTa B HOBOW KOMMYHUKATHBHOH CHUTYaIldU
nepeBoa.

Kak otmedanoch paHee, B Halield paboTe Mbl BO MHOTOM OTHPAEMCsl Ha OIBIT
paccMmoTpeHust crnoco6oB mepenaun peanmit C.U. Bmaxosa, C.II. ®nopuna, rae
MOJIPOOHEHIIIMM 00pa30oM PACCMOTPEHBI U CHCTEMATHU3WPOBAHBI CIIOCOOBI TIepeadn
peanmuii. OHAKO B HAIIeM HCCIICAOBAaHUH HEOOXOIMMO BBIJEIUTH €Ie HECKOJIBKO
JIOTIOJTHUTEIFHBIX CIMOCOOOB Tepelayn peainii, WCIOJIh30BAHHBIX IEPEBOIIHMKAMHU
AJI. Cmonsackum, M.IO. FOpkan m N. Schindler B cBoux BepcHsix, Takue Kak
TPAHCKPHITIUSA, TPAHCIUTEpPAIUs, KaJbKUPOBAaHHE, YIOAOONSIONIMA TIEPEBOA U
KOMTICHCAITHSL.

HUcnonws3yemplii B HACTOSIIEW  YAaCTHM  HAILETO  JUCCEPTALMOHHOTO
WCCIIeIOBaHMs MaTepuan s aHanu3a — 920 peanuit pomana “Mysterious Affair at
Styles”. Takum 00pa3om, KiaccupHUKaIMs CIIOCOO0B MepeIaun peanil Ha MaTepuae
nepeBoioB A.J[. Cmonstackum, M.YO. FOpkan u N. Schindler nerextuBHOTO pomana
A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” npuo6pera cienyromnuii Bus (cM. Tad. 20):

Tabmuma 20 — YacToTHOCTh CHOCOOOB Iepenadnd peanuii B pomane ‘“‘Mysterious

Affair at Styles”
Ne CriocoOsr KonnuecTtso KonnuectBo peannii — Konunuectso
/T nepenayn peanuii — nepeBo MepeBoI peanuii — nepeBos
peanuii A. 1. CmonsHckoro, | M.IO. FOpkaHn, 2015r. H. Iunanep,
1990r. 2015r.
1. TPAHCKPHITIINS 87 60 5
2 | TpaHciuTepanus 60 81 98
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3. | KalbKMpOBaHHE 53 65 75

4 YO 00O 35 o5 27
) TIEPEBOJT

5. OIIMCaHHUE 21 35 17

6. KOMIIEHCAIHAS 37 18 14

7 nobaBieHue 21 15 8

8. OTyIIEHUE 34 19 10

['padrueckas uHTEpHIpETallMs JAHHBIX MIPEACTaBIeHa Ha pUCYHKE Ne§:
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Pucynok 8 — YacrtorHocth npueMoB niepeBoja B [1T “Mysterious Affair at Styles”

Hwuxecnenyromue npuMepsl paboOThl MEPEBOIIMKOB M Ta WU MHAsl CTETCHb
JOCTHUKEHUSI MU aJIeKBATHOCTH BIIOJIHE JIOTMYHO OOYCIIOBIMBAIOTCS KOHTEKCTOM UX
npodecCHOHATBFHON pean3aliy, IPEXKIe BCETro MUPOTON 0XBaTa MEPEBOANMBIX MU
IPOU3BEICHUH, OTHECEHHWEM J3THUX IPOU3BENECHUN K MEHbLIEMY WM OOJIbLIEMY
CHEKTPY  pa3HbIX  JKaHPOB, IMPEALICCTBYIOIIMM  ONBITOM  MEPEBOTUECKON
NESTEIIbHOCTH, HAJIMYMEeM ONbITa padOThl B CMEXKHBIX C TIEPEBOJIOM BHIAX
NeATEeTLHOCTH (PEAaKTUPOBAHUE, KPUTHKA U T.11.).

A 1. Cmonsiackuit (poa. 1957 r.) noMUMO HCClielyeMOro HaMi pOMaHa TaKke
mepeBen psa  JETEKTUBOB JAPYTUX AaBTOPOB, B TOM 4YHCIIE CEPHH PAaCCKa30B

N.b. 3unrepa u B. Amnena. A.J[. CMONSHCKUM TepeBOAYECKOE JEJI0 OCBOMII
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Onmarogaps ceMuHapy nepeBoguukoB B Jlenunrpaackom otaenenuun Coroza
nucaTenel yxke mocie MOoJydeHHs oO0pa3oBaHus B cdepe aBUAIPHOOPOCTPOCHHUS.
byayun wu3navanbHo mobuteneMm, A.Jl. CMONSIHCKUA — OCBOMJI  MacTepCTBO
NepeBOIUMKa, padoTasi HE TOJBKO C JIETEKTHBAMH, HO M C TIPOU3BEACHUSIMU IPYTUX
xkaHpoB. A.J[. CmonsgHckuil mniepeBen psiag ctuxoB P. Kummara, O. Yainpga u
3. Jlmpa. TlepeBonx “Mysterious Affair at Styles” 3a aBropctBom A.Jl. CMOJSIHCKOTO
ObLT BHepBBIe omyOnaukoBaH B kypHane «lIpoctop» (cm. puc. 9). IlepeBomueckyro
nesiteabHOCTh A.Jl. CMOJIIHCKUIT yCHEIIHO COYeTaeT ¢  KUHeMaTorpapuyeckow,

SBJIASCH OJTHUM U3 CLIeHapHCTOB (uibMa «B mouckax motepsaHoro pas» (2015 r.).

onylgHue
10%

nobaeneHue
6%

TPaHCKPUNLUKA
26%

KOMMNeHcauua
8%

onucaHue
6%

TPaHCIUTEPALIMA

ynogobaAwmi 17%

nepesog
11%

Ka/lbKHpOBaHWe
16%

Pucynok 9 — Ilpuemsl niepeBopa, ucnosibzoBanHbie A.Jl. CMOJIsSHCKUM

Ha pucynke Ne9 Buano, uto B nepeBoae A.Jl. CMonssHCKOro HauOolbliiee
KOJIMYECTBO B CIOCO0AX TMepefaayd peayimii COCTAaBJISAIOT TpaHCKpumnuusa — 26%,
KaJibkupoBaHue — 16% u tpancaurepanus — 17%.

M.IO. IOpkan ocymiecTBIsieT MEPEBOTYECKYIO JIESITEIBHOCTh B IMIMPOKOM
nuarna3oHe >xkaHpoB. [lomumo nerektuBHOM nuteparypel M.IO. FOpkan nepesena

ucropudeckue pomanbl o kopojie I'enpuxe VI — «Mexny aHreinoMm u BeIbMOM.
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I'enpux VIII n mects ero xxew» n «besnanexxno ogunoxkuit kopousb. ['enpux VIII n
HIECTh €ro JKEH» AaMEPUKAHCKOM mucareabHulbl M. JDKOpIK, HCTOpUYECKUU
nerektuB «Mosor Topa» VY. uTpuxa, HCTOpUUECKUN NETEKTUB <« TpuHAIUIATASA
HOoub» A.Topnona u ap. O mupokoM mnpodeccuonambHoM moie M.IO. HOpkan
CBUJICTEJIbCTBYET HAJIMYME BBINOJHEHHBIX €10 MEPEBOAOB IMOMHUMO AETEKTHBOB H
UCTOPUYECKHX JCTEKTHBOB TAK)KE JIIOOOBHBIX POMAHOB, B TOM yHucie «DpaHIy>KEHKU
HE KpaayT mokonan» U «DpaHIy)KEeHKH HE TepIsaT KOHKypeHToB» JI. diopang u
«Typeuxknit ropomex» JI.JI. Hembcon.

Ocoboe Mecto B mnepeBogueckoil aestenbHoctn M.IO. FOpkan 3aHumaer
nepeson mpousBeneHuin A. Kpuctu. Ilomumo «3aragodyHoro mnpoHCIIECTBHS B
Craiimze» M.IO. FOpkan nepeBena ee pomaHbl U pacckas3bl «YOUTH Jierko», «Jlama
oJ, Byallblo», «JlBoWiHas ymuka», «JIBoiHOUW rpex», «KopHyosubCckas TalHay,
«KopoOka xonder», «Kopoas Tped», «Mopckoe paccienoBanue», «Hacnencto
Jlemesropbe», «Hexnanublil roctey», «llnumyTckui skxcripece», «Ilo HanpaBieHnro k
Hymo», «I[Ipukmtouenue /xonnu YaitBepin» u paa Apyrux. B OoibIIMHCTBE U3 HUX
burypupyer cToiib NoJtoOUuBIINNCS el co3manHbii A. Kpuctu nurepaTypHblil repoi
ChIIMK DpkKroib [lyapo.

B03MOHO IPeAnoaokuTh, 4To nepeBoaueckas aesrenbHocts MLIO. FOpkan B
pa3HbIX JKaHpax, a TakXkKe OXBaT OOJbUIErO0 IO CPaBHEHUIO C JAPYTHUMH
MIEPEBOJYMKAMU, 3aCIAyr KOTOPBIX Mbl HM B KOE€M Mepe HE yMallieM, Kpyra
npousBeaeHud A. KpucTu MOBIMSUIM Ha TO, YTO, HAa Hall B3risl, nepeBoasl M.IO.
Opkan sBisitoTCs HanboJiee aIeKBaTHBIMM.

Ha pucynke NelO0 BugHo, uro M.IO. IOpkan B OCHOBHOM HCIOJb3YET
CJIEYIONINE CIOCOOBI Mepefadn peanuii: KanbkupoBanue — 21%, TpaHCKpUMIHS —

19%, Tpanciutepanus — 25%.
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Pucynok 10 — IIpuemsr nepeBona B padote M.IO. IOpkan

Ocymiectsienue nepepoga “Mysterious Affair at Styles” na Hemenkwuii s3b1K
NPUHAISKAT HeMelkor nucatenbuuiie u nepesoauniie N. Schindler (poa. 1946 r.),
KOTOphIM oHa BhimosiHUIa B 2002 r. Baxkueiineit 0COOCHHOCThIO, OTJIMYAIONIEH ee
JCSITEIBHOCTh OT TEPEBOMYCCKON JIEATEIILHOCTH BBIIICIICPEUMCICHHBIX MacTepPOB
HIePEeBO/Ia, SIBIISCTCS OCYIIECTRICHHE TIEPEBOOB HA HEMEIIKHIA C JABYX HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB — aHIIIMICKOro u (paHily3ckoro. BiajeHue B COBEpIICHCTBE ABYMSI
WHOCTPAaHHBIMHU SI3BIKAMH TOXeE, 10 HAlleMy MHEHHIO, TMOBBINIACT aJCKBAaTHOCTD
MepeBo/ia, MOCKOJbKY Yy TMEpeBOIYMKAa HapaOOTaHbl B 3TOM Cilydyae HaBBIKH
HOJIMSI3BIYHOTO MTEPEBOIA M, COOTBETCTBCHHO, 00JIee Pa3BUTHl HABBIKK KPUTHYCCKOTO
aHaJM3a MepeBojia U caMopenaktupoBanus. Baxknoe mecto B epeBogax N. Schindler
3aHMMAeT JIETCKash W IOHOIIECKas Mpo3a, B YaCTHOCTH, PACCKa3bl aMEPUKAHCKOM
MHCATEeIBLHUIIBI JJIS TOIPOCTKOB O. bpampec u GppaHiry3cKoro mucatess ¢ pycCKUMH
kopHsamu ['. 3onotapedd.

IloBbIlIEHNIO YPOBHS aJ€KBAaTHOCTH NEPEBOAOB, BhIONHEHHbIX H. unmiep,
KaKk Mbl [OJlaraeM, CIIOCOOCTBYET TaKKe BBINOJHAEMAs €I pelaKTopcKas

JeATeIIbHOCTh, Mpexe Bcero u3nanuii pupmel Konpana Jynena nns gereit — « Mo
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nepBbIi cioBapby (“Mein erstes Worterbuch™), «Most niepBast apudpmetrkay (“Mein
erstes Zahlenbuch”), «Moii epBsIii 1ekcukon» (“Mein erstes Lexikon A —Z”).

N. Schindler momumo mepeBoAYecKOl M PEIAKTOPCKOW pPAabOTHI SIBIISETCS
aBTOPOM psijia COOCTBEHHBIX XYAO0KECTBEHHBIX NMPOM3BEACHUHN, B TOM YHCIE CEpUU
kopotkux aerektuBoB (Kurzkrimis), cepum nmerckux pacckazoB (Kurzgeschichten),
HEXYA0XKECTBEHHBIX MOMYJSIPHBIX 04epKoB (Sachbiicher).

OtHocuTenbHO TepeBona pomana A. Kpuctu “Mysterious Affair at Styles”
cieayer ocobo 3ameruth, uto B mepeBoge N. Schindler nHasBanue pomana 3By4HT
coBepIieHHO To-uHOMY — «Hemocraromee 38eHo B nermy» (“Das fehlende Glied in der
Kette”), kortopoe, ojHaKo, BIEPBBIE OBUIO TPEIJIOKEHO H  HCIOIH30BAHO
nepesonunier D. Gotfurt (1. F'otdypT) B 1959 r. D10 3aMeTHO OTIMYACT JaHHYIO
BEPCHUIO MIEPEBO/Ia HA3BaHUSI pOMaHa OT Mepeavd Ha PYCCKHIA S3bIK, BHIMTOJIHEHHBIX B
CTPOTOH SKBUBAJICHTHOCTH K OpWUTHHATY. AHAJOTUYHAs CUTyallUs C TIEPEBOIOM
TeKkcTa poMaHa Ha ucnaHckui 3wk (“El misterioso caso de Styles” (mepeBobl Ha
ucnanckuii BeimoyiHmwM O.JIboperc u C. ne Kanp)) u Ha ¢panmysckuii s361k (“La
Mystérieuse Affaire de Styles” (mepeBozasl BeimosnHmwi M. Jloke u T. Apcor)).
BMecTe ¢ TeM, Ha HEKOTOpbIC APYrHe SI3BIKA Ha3BaHHE HCCIEAYEeMOr0 pOMaHa
NIEPEBOJIUTCS JTAJIEKO HE BCErAa JOCIOBHO, HO B OINPENEICHHON J0J€ COBHAJEHHUS C
opuruHasioMm. Hampumep, B iepeBo/ie Ha UTATBSIHCKUN Ha3BaHWE POMaHa 3BYYUT Kak
«Ilyapo u 3araaka Craiin3 Kopra» (“Poirot e il mistero di Styles Court” (mepeBon Ha
uTaIbSHCKU b. Apmanzno)). OmHako, MMEHHO B Tiepefade Ha3BaHHWS pOMaHa
N. Schindler nabaromaeTcst HOJTHOE HECOOTBETCTBUE OPUTHHAIILHOMY HA3BaHHIO, UTO,
BO3MOXXHO, OOBSCHSIETCS XYJOKECTBEHHBIM BHUJCHHEM €€ TIPEIIICCTBCHHHUIIBI
nepeBoauMIbl-nucatenbHuib D. Gotfurt.

Ha pucynke Nell Bumno, uto N. Schindler B mepeBojge Ha HEMEIKUH SA3BIK
UCTIONIB3YEeT CIOCOOBI Mepeiayn pealinii, 3aMETHO OTINYAsICh OT PYCCKUX MEPEBOJIOB,
tak kak B nepeBojie N. Schindler Tpanciureparust 3anumaet 39%, KalbKHpOBaHHUE —

30%, a TpaHcKkpunius ToJbko 2%.
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Pucynox 11 — IIpuemsl nepeBoaa B padore H. [lunnnep

Bropoit wuccnemyembiii Hamm poman A. Kpuctu “Ten Little Niggers”,
CUMTACTCS Jy4dIIUM MPOU3BeNeHHEM aBTOpa. CKaNMHMCTBIH OCTPOBOK, HA KOTOPOM
MIPOUCXOUT JCHCTBUE pOMaHa, CIIUCAH C HATYphl — 3TO OCTpoB bypr B HOxkHOI
bputanun. Ocoboe MecTo B OTOM psIy 3aHUMAIOT TEPEBOTYUKK Hauboiee
MOMYJISIPHOTO M OJHOTO M3 caMbIX JroOouMbIx camorr A. Kpuctu pomanos “Ten Little
Niggers” JI.I'. becnanmoBa u H.B. ExumoBa. O0e nepeBOoUHIIbI 3aCITYKUITH OOJIBITYIO
W3BECTHOCTh CBOMMH TIEPEBOJAMH TIPOW3BEACHUN aHTIIOSA3BIYHOW JIUTEPaATYpHI,
mUpoKko u3maBaeMoii B Poccum. Poman “Ten Little Niggers” Bmepebie ObLI
nepeBe/iecH Ha pycckuil s3plk  cnyctss 48 ner mepeBomuumkamu  H. Ywmawner,
C. Hukonenxko (1987 r.), yepe3 3 rona nosiBuics Ha cBet nepeop JI.I'. becnanosoii
(1990 r.), 3atem mepeBoabl B. Cemmuoit (1992 r.), A.Kpecuuna (1992 r.),
B. TupmatoBa (2002 r.) m mocnemuuii nepeson H.B. Exumosoit (2015 r.). Ha
HEMELKUN SI3bIK pOMaH mepeBoawiics cmycts 15 mer mepeBomuuieit A.K. Pemann-
BanpTen (1944 r.), 3arem BeimuM nepeBoabl Y. laime (1985 r1.), S. Deitmer
(C. Haritmep, 2003 1., 2008 1., 2017 1.).
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[TonpoOHO paccMoTpuM BTOpOW Hcciemyembld Hamu poman “Ten Little
Niggers” Ha pyccKuil 1 HEMEIKHIA S3bIKH.

Ucnons3yemspiii Marepuan mia aHanmuza — 803 peamuu. Takum o0paszom,
KJIaccupuKalus CHocoOOB Tepeqaud peajuii  Ha  Marepuaie  IMepeBOIOB
JL.T. becnanora, H.B. ExumoBa u S. Deitmer (C. [laiiTMep) HETCKTHBHOTO pOMaHa

A. Kpuctu “Ten Little Niggers” npuobpena ciemyromniuii Bux (cMm. Tadur. 21):

Ta6numa 21 — YacTOTHOCTh CIOCOOOB Tepeiau peasIuii

Ne CrniocoOsl KonuuecTBo peanuit KonuuecTtBo KonunuectBo peanuii
/1 | Iepeadu peauii — MepeBoJI peanuii — nmepeBoj — TIEPEBO/T
JLT'. becnasioBoi, H.B. ExumoBoi, C. Haiitmep,
1990 r. 2016 . 2017 r.

1. TPaHCKPUIILIUSA 81 48 7

2 | TpaHciuTEpanus 72 80 98

3 KaJIbKHPOBaHHUE 53 60 50

YI0100JISTFOIITI I

4, epeBo 21 35 20

e OTHCaHUe 18 ”7 8

6. KOMIIEHCAIAA 20 20 9

7 nobasieHne 12 9 6

8. OMyLIEHUE 25 14 10

['padmyecku pe3ynbTaThl aHaTU3a AEMOHCTPUPYIOTCS Ha pucyHke Ne 12:
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Pucynok 12 — HacrotHocTh ipueMoB miepeoja B [1T “Ten Little Niggers”

371ech BaXXHO OTMETUTh OCHOBHBIE TEHJCHIIMM WCHOJb30BAHUS JAHHBIX
croco0oB B TiepeBoiax. M3 mpuBeACHHON BBIIIEC TUArpaMMBbl MOKHO 3aKIIOYUTh, YTO
M0 CaMbIM aJICKBAaTHBIM CIIOCO0aM Tepelayu peajuil Ha PYCCKHUM SI3bIK, TAKUM Kak
TPAHCKPHUIIIIUS, TPAHCIUTEpaIus, KaJbKHPOBaHWE, JIMIUPYIOT 00a TMEpeBOIIMKA —
JLT. becnanoBa u H.B. ExumoBa. B Hemenkom mepeBoje BuaHO, uto S. Deitmer
(C. daiiT™Mep) B OCHOBHOM YIOTPEOJISIET MPHUEMbI TPAHCIUTEPAIIMHA M KaJIbKUPOBAHHUS
npu Tnepenade peanuii. MeHee TOUHbIE CHOCOOBI, TaKHWE Kak KOMIICHCAIUS,
omyuieHue, aoOasieHue npepaupyioT y JLI. becmamoBoit, a ymomoOisromniuii
IepeBoOJ MO CMEXHOCTH — y mepeBoaunkoB H.B. ExumoBoit u S. Deitmer
(C. Hdaiit™mep).

JLT. BecnasioBa (pox. 1933 r.) paGotana nonroe Bpemsi B xypHasie «HoBbrii
Mup» W B wu3narenbctBe «Monogmas ['Bapausi», 3aHMMasch INEpEBOJAMH

aHTJIOA3BIYHOW JIMTEpAaTypbl pa3HbIX aBTOPOB U pa3HbIX kaHpoB. Hawubosee
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M3BECTHBIMU ITpou3BeAcHUsIMHM, Kotopele JI.I'. becramoBa nepesena Ha pycckui
A3BIK, SBISIIOTCS pomanbl A. Kpuctu «10 Herputar» , «YOMIICTBO B BOCTOYHOM
skcnpeccey, nopectu A.K. Joins «Coro3 Peokux», «Ilectpas nenta» u ap., pomaHa
N. Bo «Ilpuropums mnpaxa», paccka3oB O. I'enpu «Bo BTOopom uyacy y PyHu»,
«Haner na moe3g» u np., pacckaza @.C. Oumpxepansaa «Bomocel Beponukny,
pacckazoB Y. ®ounknepa «Bojoce» u «UYectb», paccka3oB B. Byned «Jlamun u
Jlanuna» un «Henanucanuelii poman», noectu JIx. Opyamna «CKOTHBIA IBOPY,
IIPOM3BEICHUN psna Apyrux aBTopos. [IpumeuarensHo, yro JI.I'. becnanosa BHecna
CBOM NEpPEBOJYECKUN BKJIAJ B UCTOPUIO U3YYEHHS JIETEKTHUBHOIO KaHpa, MEpEeBENs
acce C. Mosma «Y1aziok ¥ pa3pylI€HUE IETEKTUBAY.

Pucynox Nel3, mpexncraBieHHbII HWXE, JAEMOHCTPUPYET YACTOTHOCTh
npueMoB TniepeBoja B pabotre JL.I'.becmanmaoBoii Ham mnepepadeil peanuil B

AHAJIUBUPYEMOM pPOMAHC A. KpI/ICTI/I, HarlisiaAHO HIUIIOCTPUPYA IICPCBOAYCCKHUC

Hpe}IHO‘-ITeHI/ISI:
onyLieHue
nobasneHve 8%
4% TpaHcKpunuma
27%
KomneHcaumn
7%
onvcaHune
6%
ynoaobaawowmin

nepesos
7%
TpaHcauTepaums
24%

KaNbKMpoBaHue
17%

Pucynok 13 — IIpuemsr nepeBoaa B padote JI.I. becnanoBoit
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Ha pucynke Ne 13 Bunno, uto B nepeBoje JI.I'. becnanoBoit nuanpyroT Takue
npueMbl Kak TpaHciutepanus — 24%, tpaHckpunuus — 27% W KaJIbKUPOBAaHUE —
17%.

H.B. ExumoBa, mnagmas cospeMennuna JI.I'. becnanoBoil, Takke MIUPOKO
M3BECTHA CBOEH IIEPEBOUECKON HAeATENbHOCThIO. B orimmume ot JI.I'. becmanoBou
H.B. ExumoBa Ooiiee cnenuaiu3vpoBaHa Ha IEpPEBOAAX HUMEHHO JI€TEKTHBOB, a
TaK)Ke paccka3oB B cTuiie «(paHTe3u» u Tpuiuiepos. H.B. ExnMoBa nepesena poMaHsl
A. Kpuctu «l10 nerputsaT», «3aragka Onaxay3a» u «TaliHa 3amMka YuMHU3Y,
oonbive cepuu pacckazoB UY.Jle Jlunra, Y. MbeBuna u JIx. Puuapnca, psg
pacckazoB M. Illu, nomuneiickuit aerektuB . Jxkopmx «TaitHuk», U pan
npousBeJeHUN psAga napyrux aTopoB. ClieyeT 3aMeTHTh OCOOYI0 CHUMIIATHUIO
H.B. ExumoBoii k pomany “Ten Little Niggers” A. Kpuctu. D10 moarsepkaaeTcs, Ha
Halll B3IUIAJ, MOPEXAE BCEr0 TEM, YTO IIEPEBOAYMIA, IEPEBEIs HCCIECIYyEMbI B
HACTOSIIIEM JMccepTald  poMaH, BblOpana s JajdbHEMIIero 3HAKOMCTBA
PYCCKOSI3IYHOT'O YHATATENS C aHTJIMUCKUM JIETEKTUBOM «DpKroJib [lyapo u mkatynika
C CEKpeTOM», HalUCaHHBIM COBPEMEHHBIM OpPUTAHCKHUM MAaCTEPOM JCTEKTHBA
C. XanHoi no npeanoxenntro @onga Hacnenuss A. Kpuctu u ¢ coryiacusi ee BHyKa
M. IIpuuapna. Ilepconaxx Opxkronb Ilyapo, coznmanssiii A. Kpuctu, mnpuBiekaer
BHuManue H.B. EkuMoBoil: ona BbImomHmiIa mnepeBoj pomaHa C. XaHHBI, Tae
Opkronb [lyapo moaydaeT HOBYIO )KU3HBb.

YactoTtHoCTh mpueMoB nepeBosia B pabore H.B. ExuMoBoii npencraBieHa Ha
pucynke Nel4, orpaxasi MpUOPUTETH B BHIOOpE TOM WJIM MHOW allbTePHATUBBI IS
nepenauu peanuii u3 opuruHanoB A. Kpuctu B IIT nns HocuTenel pyccKoro si3bIKa.
Ota rpaduyueckass HHTEPHPETALUS MMOTYUYEHHBIX OOBEKTUBHBIX PEYJIbTATOB CIYKUT
JOTIOJIHUTENBHBIM ~ MOATBEPKIACHUEM HAJIUYUS ONPEACICHHOM MEPEBOAYECKOMN
MaHEphI M CTPATETUH TMepeaun HAIMOHAILHO MapkupoBaHHbIX enunuil UT B pabote

H.B. ExumoBoii (B ipeaenax pakTUYeCcKOro Marepuania UCCIeI0OBaHus).
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onyleHue
nobasneHne 5%

3% TpaHCcKpMnuua
15%

KomneHcauma
7%

onncaHue

9% TpaHcAMTepauma

28%

ynogobaatowmi
nepesos
12%

Ka/ibKuposaHue
21%

Pucynok 14 — Ilpuemsl nepeBoga B padote H.B. Exumona

Ha pucynke Ne 14 Bugno, uro H.B. ExumoBa taxke ynotpebiser B 0osbiiom
KOJIMYECTBE TPHU TpHeMa Tiepeaun peanuii: Tpanciurepanus — 28%, TpaHCKPHUIIIHS
— 15%, xanpkupoBanue — 21%.

B oTauune OT OTeuecTBEHHBIX MEPEBOJYMKOB B Cilydae C mepeBojoM ““Ten
Little Niggers” Ha HeMelkuil S3bIK TepeBOIYECKas padOTa OCYIIECTBIISIACH
npohecCHOHANBFHOW MHCATENbHUIICH, UII KOTOPOH MEepeBOoJ] HE ObUT OCHOBHBIM
JIEJIOM KU3HHU, HO SBJISUICS BTOPOCTEIIEHHOW, XOTS M OYEeHb Ba)XHOU, cdepoii
JeSITebHOCTH. Peub uaer 00 aBTOpe psa JACTEKTUBHBIX Hpou3BeaeHuit S. Deitmer
(C. Haritmep) (pox. 1947), omuum u3 HamboJiee 3HAMEHHUTBIX CPEAM KOTOPBIX
sBIseTCS jAeTekTuBHas HoBemwta «[loka, moka, Bpyno» (“Bye, Bye Bruno”),
Beimeaias B 1988 r. Huatepec S. Deitmer (C. Jlaiitmep) k A. Kpuctu u ee
TBOPYECTBY C(OPMHUPOBAJICS €lle BO BpeMsi ee ydeObl B Marucrparype, U ee
MarucTepckasl [uccepTarsi Oblia MOCBSIIEHA PELENINA TeTeKTUBHBIX POMaHOB Ha

npumepe A. Kpuctu. He MeHee M3BECTHBIM CTall €€ poMaH «XOJIOJHBIM MOLETY»
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(1993 r.) ¢ rmaBHBIM repoem xeHHMHOW-AeTekTuBOoM b. [llTaiin. IlepeBox “Ten
Little Niggers” Obl1 eaBa U HE €IMHCTBEHHBIM BBINOJIHCHHBIM S. Deitmer
(C. JaritmMep) mepeBOJOM 3apyOe)KHOro IMPOM3BEACHHS, HECMOTpPsS HA TO YTO, IO
MPU3HAHUIO aBTOpa, OHa C JETCTBa yBiekanach A.Kpuctu u mpouurana Bce ee

pomansl (cM. puc. 15).

onyLieHue
5%
pobasnexne TPaHCKpMNUMA
3% 3%

KomneHcauua
4%

onucaHune
4%

ynozobasatowmin
nepesos
10%

TpaHcAuTepaums
47%

Ka/NbKMpoBaHue
24%

Pucynox 15 — Ilpuemsl nepeBoaa B padote C. Jlaiitmep

Ha pucynke Ne 15 M0oXHO yBUAETh, YTO B HeMeLKOM mepeBone S. Deitmer
(C. Jafitmep) ymoTpeOisieT B OCHOBHOM CJICAYIOIINE TPUEMbI: TPAHCIUTEPAIIMA —
47%., kanbkupoBaHue — 24%, a TpaHCKpUIILKA cocTaBisieT Bcero 3%.

W3 BhIlIe MPUBEACHHBIX NPUMEPOB MOXKHO CAENAaTh BBIBOJA, YTO IO CaMbIM
aJeKBaTHBIM  clloco0aM  mepefadyd  pealudd, TakuM Kak  TPaHCKPHIILIUA,
TpaHCIUTEpalus, KalbKupoBaHue, Juaupyotr pabdotel JLI'. becnamoBoit wu

H.B. EkumoBoii. B Hemenkom mnepeBoe B OTIMYME OT PYCCKUX IIEPEBOJOB,
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S. Deitmer (C. Jlaiitmep) Oouibllie BCero ymoTpeOseT aBa NpHeMa Iepeaadu:
TPAHCIUTEPAIUsA U KATbKUPOBaHUE.

CdhopMynupoBaHHBIE  BBIBOJBI  MOJATBEPXKAAIOTCA  HAJTUYHUEM  OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA TOJOOHBIX MPUMEPOB W3 TEPEBOAOB Ipyrux pomaHoB A. Kpuctu. He
CTaBsg 3aJa4d MPOBEACHUS WX BCEOOBEMIIIOIICTO aHaIW3a W COCTaBJICHUS
COOTBETCTBYIOIINX CTAaTHUCTHK, YKa3bIBaeM JIMIIL HAWOOJIee XapaKTepHbIC W3 HUX.
VIMeHHO 3TH KOJIMYECTBEHHBIC TIOKA3aTeIIN, BBISIBJICHHBIC B X0JI€ COITOCTABHTEILHOTO
aHalM3a OpPUTMHAJIA W TEepeBOJa, OOHAPYKUBAIOT CKJIOHHOCTH IEPEBOAYUKOB K
NPEAOYTEHUIO TOTO MM MHOTO CII0CO0a TMepeaadd, OCOOSHHOTO ISl KaXKJOoro U3
YYaCTHUKOB U TIOCPEIHUKOB MEXBI3BIKOBOW KOMMYHHKAIWH. TakuM o0Opa3om,
KOJIMYECTBEHHBIC JIAHHBIC IMMOATBEPKIAIOT HAIWYUE Y KaXKIOTO IEePEBOIYNKA
CBOCOOpA3HOH WHIAWBHIYaJbHOW MaHEphl Iepeladyd HHOS3BIYHOIO OpHUTHHAJIA
CpEICTBAMHU CBOETO POJHOTO s3biKa. [lomydeHHBIE pe3yabTaThl aHAIU3a OOIIMPHON
SMIIUPUYCCKON 0a3bl CIy)KaT JOCTATOYHBIM W HAJACKHBIM apryMEHTOM IS
(dbopMyIMpPOBaHHS TIPECTABICHHON HIKE HJIEH KOJUICKTHBHOTO IIEPEBOJa B ACIIEKTE

IMOJIMA3BIYNA U JUAXPOHHUU IICPCaadIn XYHO)KGCTBGHHOﬁ JIUTCPATYPHI.

3.4. MHOKeCTBEHHOCTb B IMAXPOHUYECKOM IOJHUA3BIYHOM IepeBo/ie

XYA02KeCTBEHHOH JINTEPATypPbl

@DEHOMEH IEepEeBOAHONM MHOXECTBEHHOCTHM HANPSIMYKO CBA3aH C TEM, 4YTO
nepeBosi (Kak akT MEXBS3BIKOBOW U MEKKYJIbTYpPHONH KOMMYHHKAIIMHM) 3aBUCHUT OT
MHOTHX (DAaKTOPOB, OTMEUYEHHBIX BBIIIE B COOTBETCBYIOIIMX Maparpadax
TUCCEPTAIMOHHOTO  TekcTa. COBOKYMHOCTh 3THX  (DaKTOpPOB,  0OOpa3yroIIux
3aMKHYTYIK0 CUCTEMY B Ka)KJIOM €JMHUYHOM AKTE MEPEBOJA, UMEET U YHUKAIIbHBIN U
MOBTOPSEMBIN XapaKTep.

[lepeBogHasT MHOXKECTBEHHOCTh ONpENENseTcs Kak «(pakT peasbHOTO

CYILLECTBOBAHMSI B MEPEBOTUECKON JTUTEPATYpE ABYX WK OOJee IEPEBOIOB OJHOTO U
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TOTO ke opuruHanay [YaiikoBckuii, JIpicenkoBa, 2014, c. 193], oOycraBiuBaembIii
pa3HbIM BOCHPUATHEM KOHIIENTOC(HEPHl aBTOpa HCXOJHOTO TEKCTAa HECKOJIbKUMU
nepeBogunkamu [[Ipukazuukona, 2012, c. 74].

B mnuceMeHHOM ACMHXPOHHOM KOMMYHHKAIMH, KaKOM M SIBISETCS IEPEBOL
WHOSI3BIYHONM  XYNOXKECTBEHHOM  JIMTEPATypbl, 3HAYUTEIBHYIO POJb  HIPAET
KOJIMYECTBO S3BIKOB, YYAaCTBYIOIIMX B MEXKYJIbTYpHOM oOmeHud. B pamkax
HACTOSAIIETO MCCIEAOBAaHUS AMIHMpUYecKas 0a3a OrpaHMYMBACTCA ABYMS SI3bIKAMU
nepeBoja (PyCCKMM M HEMELKUM), KOTOpPbIE SKCIIOHUPYIOT WHBIE JIUHIBOKYJIbTYPbI
(HE TOXIAECTBEHHBIE OPUTUHAIIBHOMN ).

B ycnoBusIX 1uaxpOHUM ONBIT MEPEJayd OpPUTMHajia Ha OAWH U TOT K€ SA3BIK
nepeBosia MHOKHTC. [Ipu 3TOM Hanuune HeckonbKUX nepeoaos UT Ha oauH U TOT
xke ISl oTHIOOP HE O3HAYaeT MOCTENEHHOIO0 POCTa KadecTBa IepeBona. B atom
OTHOLIEHUU MOYKHO TOJIBKO KOHCTATHPOBAaTh YBEJIWYEHUE 4YHCIA KOMMYHUKAHTOB,
Cpear KOTOPBIX CIIEAYET MMETh BBUIY HE TOJIBKO Pa3HBIX IEPEBOJYMKOB, HO U
pasubix nonydarened I[IT. C TeyeHnem BpeMEHHM HOBBIE TOKOJICHUS YUTATENICH
(0TIHMYasCh OT CBOMX NPEIIECTBEHHUKOB WM HACIEAHUKOB — COOTBETCTBEHHO — IO
MHUPOBO33PEHUYECKUM, TMOJUTUYECKHM, BO3PACTHBIM M T.II. XapaKTEPUCTUKaM)
npeabsBisitoT K [IT HoBbIe TpeOoBaHMS.

[IpakTHuecku BO BCEX Cly4asx YycleX KOMMYHUKAlUUMUd 3aBUCHT OT
aZICKBaTHOCTH TNEPEBOJA, 4 KAYECTBO KOMMYHHUKAIIMM — OT CTEIEHU aJCKBAaTHOCTH.
be3 mnpeyBenuueHHss MOXXKHO CKa3aTb, 4YTO aJE€KBAaTHOCTb II€PEBOJAA SBIISETCA
BOKHEUIIUM (PaKTOpOM, OMpPENESIOIIUM MHOTOOOpa3HbIE AaCMEKThl M HIOAHCHI
KyJIbTYPHO-IIUBUJIM3aLMOHHBIX OTHOLIEHWH B CAMOM IIMPOKOM CMBICIE — KaK Ha
YpOBHE rOCyAapcTB M OOIIECTB, TaK U HA YPOBHE OTJEJIbHBIX KOJJIEKTUBOB U JIIO/IEH
[AxcenoBa, Enmudannea, Xuposa 2018, c. 96].

I'oBopss o0 mepeBone XyHOKECTBEHHBIX TEKCTOB, CIIEAYET YUYHUTHIBATH
anexBatHocTh [1T 3anpocam ayauTopuu (B TOM YUCIIE TPOTHO3UPYEMOM ayAUTOPHUN ).
«AZIEKBaTHOCTh OTBEYAET HA BOMPOC O TOM, COOTBETCTBYET JIM MEPEBOA KAK MPOLIECC
JAHHBIM KOMMYHHMKaTUBHbIM ycioBusm» [LlBeinep, 2009, c. 95]. K unciy Takmx

KOMMYHHKAaTUBHBIX YCHOBI/Iﬁ CIeayeT OTHCCTH W aMILUIMTyAdy JUAaXpOHHH, POCT
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KOTOpOii  OOyCIIOBJAMBAET TMOMCK HOBBIX pEIIEHWH I Tepefadyd paHee
NEPEeBEICHHOTO OpUTHHANIA — B HOBBIX YCJIOBHUAX (KYJbTYPHBIX, OOIIECTBEHHO-
HNOJUTUYECKUX U T.IL.).

B sTOoM acnmekre mepenaya OopurMHania — B XYJAOKECTBEHHOM IEPEBOJE —
OKa3bIBa€TCsl  JINYHOCTHO-OOYCJIOBJICHHOW:  TEPEBONYMK IEpPENaeT  LEHHOCThb
UCXOJHOTO TEKCTa B COOTBETCTBUH CO CBOMMH CYOBEKTUBHBIMHU MPEAIOYTCHHUSIMH.
Onpenensis UEHHOCTh XYJOXXECTBEHHOIO TEKCTa B LEJIOM, NEPEBOJYMK HE
nepedupaeT MEXaHWUYECKUM CIOCOOOM CBOWMCTBA M NPU3HAKU 3HAKOB, a JEHCTBYET
n30MpaTenbHO, BBIACISAS T€  3HAKW, KOTOpPhIE KaXyTCs eMy Hauboiee
cyuiecTBeHHbIMU. [lpu mepeBoje Takxke BaxHO AuddepeHuupyomue (akTopbl:
paszInuus MeXAy ABYMS SI3bIKOBBIMH CHCTEMAMM, S3bIKOBBIMU KapTMHAMHU MUpPA U B
o0beMe (POHOBBIX 3HAHWI YMTATENIEd MCXOJHOTO W IMEPEBOJHOTO TEKCTOB. Takum
0o0pa3oM, JNEHCTBUTEIBLHOCTh CTAHOBHUTCS BECbMa OTBJICYEHHBIM M OTHOCHUTEIbHBIM
MOHATHEM. J[BOWICTBEHHBIH CTATYC XYJIOXKECTBEHHOTO IEPEBOJA COOTBETCTBYET €0
JNBOSKOM pOJM B CBETE MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMU: C OJHOW CTOPOHBI,
NIEPEBOTHOM XYIOXKECTBEHHBII TEKCT 3aMEIAaeT OpHUIMHAN JUIsl YUTaTellel, a ¢
JIPYro, CTaHOBUTCA JUTEPATYpHBIM (PAaKTOM MepeBOAsIIe KyabTypbl. llepoe
yciioBUe TpeOyeT OT MepeBoJa BEPHOCTH OpHUTHMHANLY, BTOpPOE — JIHUTEpaTypHO-
XYJI0)KECTBEHHBIX KayeCTB, OTBEYAIOIIMX HOPMaM MW TPATUUUSAM MEPEBOSILETO
si3bIKa ¥ KynbTyphl [Kaszakosa, 2006, c. 3].

«IlepeBoyeckoe MPOUYTEHUE OPHUIMHAJIA — 3TO MCTHHHAS T€PMEHEBTHYECKas
NEATEIBHOCTBY, I0ATOMY B 33J1a4M MIEPEBOIUMKA BXOJAUT HE TOIBKO «PEKOHCTPYKIIMS
TEKCTa Ha S3bIKE MePEBOa UHBIMU CPEJICTBAaMH BhIpakeHus» [I["apOoBckuii, 2004, c.
52], HO W coxpaHEHHUE OCOOEHHOCTEH aBTOPCKOTO CTWJSI B TEKCTE IMEpeBoja
[HoBukoga, 2016, c. 390].

CreneHb NEpPEeBOAMMOCTH B3aMMOCBs3aHA C (EHOMEHOM IEepeBOAHOU
MHOXXECTBEHHOCTH, KOTOpasi B  KOHTEKCTE HACTOALIETO JHUCCEPTALMOHHOIO
UCCIICIOBAaHUs TIOHMMAETCS KAk CYIIECTBOBAHME W  pPACHPOCTPAHEHUE B
JUHIBOKYNbTYype (-ax) opgHoro wiau Heckoiapkux IISI  wmcxomHoro Tekcra,

XapakTepu3ylollleecs HaluuveMm (M B CiIydae HOBBIX MEPEBOJOB B paMKaxX OIHOM
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JUHTBOKYIBTYpbI [T Takke pa3BuTHEM) NEPEBOIUECKUX UHTEPIPETALIUN OPUTHHATIA.
[Ipy 3TOM C pOCTOM KOJIHMYECTBA IEPEBOJIOB HCXOJHOIO TEKCTa HMEET MECTO
B3aMMHas HeWAEHTUYHOCTh paszHbix [IT omHOoro ucxomHoro Tekcra [Puaunmnosa,
2017, c¢. 140]. OcHOBYy TmepeBOMYECKON MHOKECTBEHHOCTH (POPMUPYIOT COOOMU
MHOXKECTBEHHOCTh TMEPEBOIYECKUX peleHud u BapuaruBHocTh [IT [Pununmnona,
2014, c. 183]. Peanu3zauus ke NepeBOAHON MHOXECTBEHHOCTU pEaJM3yeTCsl KaK Ha
OCHOBE MEpbl JINYHOM OTBETCTBEHHOCTH MEPEBOAYMKA, TaK M Ha OCHOBE
KOJUICKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH H3/1aTEIbCTBA, MPHUOOPETAIONIET0 MOHOIOJIUIO Ha
nyONIMKaWI0 KHUT TOM Wi nHOM cepun [Pununnosa, 2017, c. 171].

B cBsa3u ¢ oTMedueHHBIMH (DAKTOpaMU MHOKECTBEHHOCTH TI€peBOjia B
JBYSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOW CUTYallUHM CIIEAYyET NPUHUMATh BO BHUMAHHE, YTO
kaxkapli  HOBeIM [IT  pacmmpsier rpaHunbl  BapuaTUBHOCTH IIEPEBOJA W
nuBepcuUIUpyeT pa3MbiBaHWe opuruHana B Heckosnbkux [IT. B ycroBusix
NOJIUS3bIUMA U TOJIMKYJIBTYPHOCTH 3Ta JUBEpCU(UKAIUSA YNOAOOISETCS CHEXHOU
JaBUHE. DTO MOJIO)KEHHE MOXKET apryMEHTHUPOBATH 0030p Mepeaadyn aHAIU3UPYEMBbIX
poMaHoB A. Kpuctu Ha pyCCKHil SI3bIK.

Poman “Mysterious Affair at Styles” mepeBoamics Ha pyccKuii sI3bIK IIECTh
pas:

— IlepeBon A. CmossHCKOro m3naBaics 14 pa3 moa HazBaHHEM «TanMHCTBEHHOE
npoucmiectsue B Craitize» (1990);

— IlepeBony A. Bacunpumka Bblied 1 pa3 noa Ha3BaHUEM «3arajoyHoe
npouciiectsue B Craitme» (1992);

— IlepeBon A. Kpecuuna Beimen 1 pa3 moa Ha3BaHUEM «3araJiouHOE TPOUCIIECTBUE
B Craitn3 Koprte» (1992);

— Ilepeson C. llInaka Beimien 1 pa3 noa Ha3BaHHeM « TauHCTBEHHOE MPOUCHIECTBHE
B Craiinze» (1994);

— IlepeBony A. Bamenko wu3gaBajics 8 pa3 1oA Ha3BaHUSAMHM  «3arajodyHoe

npoucmiecteue B Crainze», «TanHncTBeHHoe mpouciiectBue B Crainze» (2002

r.);
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— IlepeBon M. IOpkan uznaBancs 4 pa3 1ox  Ha3BaHHEM  «3araJoyHoe
npouctrectsue B Craiiinze» (2015 1.).

Poman “Ten Little Niggers” mepenaBancs Ha pPYCCKHH S3BIK TaKKe
HEOJIHOKPATHO:
— H. Ymanen, C. Hukonenko «Jlecsate Herputar», 1987 r. — 1 uznauue;
— JI. becnanosa «/lecsaTe HErpUTAT», «10 HETpUTAT», 1989 T. — 28 U3HaHMI;
— B. Cenuna «M Torma HUKOro He octaiaoch», 1992 r. — 1 uznanmue;
— A. Kpecuun «Jlecsate Herputam», 1992 r. — 1 usnanue;
— B. TupnatoB «Jlecsate Herputar», 2002 r. — 1 uznanue;
— H. Exumosa «/lecsate Herputsam», 2015 r. — 15 uznanui.

3HAYMMOCTh BpPEMEHHBIX OpPHUEHTUPOB s ycnemHocTu nepenaun  UT
OTMEYeHa MHOTMMHU T€OPETUKAMU MepeBoia. « {1 nmepeBoiunka OueHb BaXKHO HAUTH
TOHKYIO HUTb CONPUKOCHOBEHHUS C YUTATENIEM, U 3/1eCh, KOHEYHO, MOTYT OBITh CBOU
OCOOCHHOCTH, TaK KakK TIEpPeBOJYMKA M YHUTATENsI MOTYT pa3lielisiTb Bpems U
npoctpancTBo» [Komecuukona, 2001, c. 147]. Jlaxxe B 0OJHOA3BIYHON KOMMYHHKALIUU
daktop BpemeHHOU auctanuuu [Dununmnosa, 2019, c. 437] oka3biBaeT M3BECTHOE
BIIUSIHUE, OTCIOJIa BJIMSHUE €Tr0 Ha MEXbI3bIKOBOE (OCOOEHHO, MOJMS3bIYHOE) U
MEXKYJIbTYpHOE (OCOOCHHO, TMOJUKYJIBTYpPHOE) OOlIeHHe HEeU30eKHO U Oosee
MacmtabHo. B gaHHOM  acmekTe  yMECTHO  YINOMSHYTh UM 3aBHCHMOCTH
«OIpEe/IeNIEHHBIX TEKCTOBBIX MpeoOpazoBanuii npu nepenavye ognoro UT Ha pasHbie
a3pikn»  [Owmnmosa, 2016, c¢. 99] oT JMHTBOKYJIbTypHOU Tpamuiuu. CmeHa
CTPEOTUIIOB TIOBEJCHHS B IIEJIOM M PEYEBOTO TMOBEICHHUS B YaCTHOCTH Tpedyer
nepecMoTpa MepeBooB, sl Toro 4ToObl npuBectd IIT B COOTBETCTBHE C HOBBIMU
HOpMaMU HPAaBCTBEHHOCTU, MOPaJH, 3TUKHU U T.II.

PocT mOMUTKOPPEKTHOCTH M HANMOHAIBHOW UIAEHTUYHOCTU HAXOAUT OTKIIMK
HE TOJIbKO B U3MEHEHHSX CIOBApHOTO (hOHJA S3BbIKOB; CTPEMIICHHUE K TAPMOHUYHOMY
B3aMMOIIOHUMAHHUIO B YCJIOBHUSIX MOJUKYJIBTYPHOCTH OKa3bIBAET OMNPEACICHHOE
BJIMSIHUE HA MPOJYKTHI TBOPYECTBA B PA3IMYHBIX HAIIMOHAIBHBIX KYJIbTYpax U Ha

MEKKYJIbTYPHBIN U MEXBA3BIKOBOM JUAJIOT, OCYILECTBIISIEMBIN Y€pe3 MEPEBO.
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Opnako cTouT OOpaTUTh BHUMAHHWE HAa TO, YTO B OTHOIICHWU YUTATEIBCKOU
peleniuu B CHHXPOHUHM MOKHO KOHCTAaTHPOBATH HEKOTOPBIC PA3IUUHs MEKIY
OJTHOBPEMCHHBIMU OpPUTAHCKUM M aMEPHKAHCKMM HW3JaHusMU poMana “Ten Little
Niggers”. Kak yke OTMeUajoCh BBIINIE, AaHAJIU3 TIO3BOJISICT BBIABHTH TaKHe
OTCTYIUICHUSI OT aBTOPCKOTO TEKCTA, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT HEIOYMEHHE YHUTATels
(negro’s head). Dta undopMmalss He UMEET CBS3U C «HHIACHCKHM» KOJIOPUTOM M
MOTOMY JHCTaPMOHHPYET C OCTAJIbHBIM TEKCTOM, IPOBOIHPYS OTTOPKECHUE
YUTATENIIMU M OTJEIbHBIX (DparMEHTOB TEKCTa, U, BEPOSITHO, LIEJIOTO TeKcTa. Takoe
MEXaHUCTUYECKOE BHEIPEHHWE WHOPOJIHBIX JICKCHYECKUX €IWHWUII B TKaHb
MOBECTBOBaHUA 0e3 0OoJjiee TOJHON pEeNakTOPCKOM paboThl CO3JaeT HEBEPHOE
npejcTaBlieHne 00 aBTope, O ero MaHepe. A Oosiee MOJHAs PeIaKTOpCKas IMpaBKa
TekcTa (yXe OmyOJMKOBaHHOTO!) SIBISIETCSI HECOMHEHHOM MparMaTu4ecKoi
ajlanTaiyel aBTOPCKOro MPOU3BECHUS; OLIEHKA €€ JTOMYCTUMOCTH M €€ BO3MOHBIX
TPAHMI] MOTYT COCTaBUTh TEMY CAMOCTOSATEIHLHOTO MCCIICIOBAHN.

JInaxpOHUYECKU aCHEKT peleNniuu poMaHa B OPUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE
TaK)K€ BBISBJISIET CIABUTH B aBTOPCKOM M3JI0KEHUU TeKcTa. B 0OHOBIEHHOW Bepcuw,
BBIIIIC/IICH BrepBhIe B cBeT B 1939 1. (m3marenscTBo “Dodd, Mead and Company™),
B MOJTHOM TEKCTE TAKXe MOSBUIUCH MHJICUIIbI, OTTECHUBIIINE MCKOHHBIX aBTOPCKHUX
HETPUTAT, a W3 Ha3BaHUS HMCYE3JIO BCIKOE YIMOMHHAHHE O PACOBBIX pa3nuuusix. B
Ha3BaHUE TEMEPh OKa3ajdach BBIHECCHA IIOCIACAHSS CTpOYKa OJHOW W3 BepCUU

CUUTAJIOYKH, MAKCUMAaJIbHO TPAaruueckoi pa3Ba3ku (CM. puc. 16).
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Pucynok 16 — BHyTp:;LKOBoﬁ 6};ﬁTaHCKﬁ HGGBOII “Ten Little Niggers”

OnHako 3TO MOJHOCTBIO MEHSET ABTOPCKYIO HJACH), JOCPOYHO PaCKpPHIBAs
¢uHaN ONMCHIBAEMOl B pOMaHE HCTOPUU — THOENb BCEX €€ ACHCTBYIOUIUX JIMII.
Takoe M3MEHEHHE MPECTABISETCS HACHIbCTBEHHBIM, IPOTUBOPEYAIMM aBTOPCKOU
CTWJIMCTUKE, OHO JIMIIAET YUTATENsl TJIABHOT'O HACJIaXACHUS OT OOIIECHHUS C aBTOPOM
yepe3  TEKCT  MPOM3BEAEHUS  —  ITIOCTENIEHHOIO  PAcKpbhITUS ~ MHTPUIH,
HEIpPEeICKa3yeMOCTH Pa3BUTHUS CIOKETHOM JIMHUH.

Pasnmuuust B Tekcrax OpUTAaHCKUX W3JaHUM poMaHa  OOBACHSIOTCA
MPOTSKEHHOCTBIO BO BPEMEHH, JUAXpOHUEW. BaXHO OTMETUTh, UTO peuenuus
poMaHa B MOJUKYJIBTYPHOM aHIJIOTOBOPSIIEM MHUPE OXBAaThIBAET MepuoA cBbiiie 70
JeT, 03HAMEHOBAaHHBIX MAacCIITaOHBIMU U3MEHEHUSIMH MHUPOBOIO YCTPOMCTBA, B TOM
yucjiae U B OPUTAHCKOM MHpE: SKOHOMHUKE, MOJIMTHUKE, KYJbType, JIUTepaType.
[''T. Xyxynu, A.A.OcumnoBa o0TMEYarOT, 4YTO JHWAaXpPOHUYECKOM IEPEBOJAE «C
PYCCKOTO Ha PYCCKHI» MPUXOIUTCS UMETh JIEJI0 U C TAKUM ACTIEKTOM MEXbSI3bIKOBOM
nepefadn, Kak IPECIOBYTHIE <«JIOKHBIE NIPy3bs NEPEBOIUYMKA», POJIb KOTOPBIX B

JAHHOM CJIy4yae BBINOJIHAIOT CEMaHTUUYeCKue apxau3Mbl [ XyxyHu, Ocunosa, 2014, c.
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80]. 3a Bpems, mpouiealiee ¢ MOMEHTAa HAlNMCaHUS POMAHA, MOJIUTKOPPEKTHOCTh
«IMOJIyYHJIa CTOJIb IIMPOKOE PACIpOCTpPaHCHHWE, YTO IUIOABI €€ HE MOTYT He
yauBIATEY [Duummmosa, 2017, ¢. 244].

HekoTopeIM ompaBgaHHeM HOBOTO Ha3BaHUS POMaHAa MOXET CIY)KHTh TOT
dakt, 4yTO IS TeaTpajdbHOW TocTaHOBKM A. Kpuctu mepenmcana pomaH, BHecCs
3HAYUTENIbHbIC M3MCHCHHS B (DMHAJ, M MPEBpaTHIIa €ro B IbeCy I OPUTAHCKOTO
TeaTpa, KoTopoi gana HazBanue “And Then There Were None” (1943 r.).

B xone comocTaBUTENBHOTO aHai W3a, HauOoliee SPKUE MPUMEPHI KOTOPOTO
IIPEJICTABJICHBI BBIIIE B TEKCTE JUCCEPTAlMU, HEOJHOKPATHO OTMEUYCHBI Pa3jIMdus B
CTpaTerusx Tepefadn peaauii U pa3HbIX MpUeMax WX pean3allii TeMU WIA WHBIMU
nepeBounKamMu. VX XapakTepucTHKa, MCCICIOBAaHWUE NMPUYUHBI, IKCIUIMKAIUS HX
HEWJICHTUYHOCTH JIMIIbL B HEKOTOPOW CTEIICHH OTPa)KalOT PeajbHOCTh IEPEBOJIHOM
MHO>KECTBEHHOCTH:

— Edward George Armstrong — 20yapo /locopoxc Apmcmpone — 206apo
LDicopooic Apmcmpone;

— Anthony James Marston — Aumonu /[ceiime Mapcmon — Dumonu [ocetimc
Mapcmon;

— Nigger Island — Heepumsnckuii ocmpos — Heepumsanckuii ocmpos — Nigger
Island - &,

— «Busy Beey — «busu bu» — « Tpyoosas nuenay,

— ex-C.I.D. man — Obl8WUL YUHOBHUK oOmoela No pacciledo8aHUI0
yeonogHvix 0en Ckomneno-Apoa — cuyscun 8 yeonio8Hom po3vicke, paHvule —
ehemaliger Kriminalbeamte;

— negro's head — conosy neepa — peskumu ouepmanusMu CMYmHO HANOMUHAS
yenoeedecKylo 20108y ¢ MmoJcmulmu 2ybamu u Hocom — €in gigantischer
Mdnnerkopf — Indian’s head;

— French window — cmexnsnnas osepo — bankonunvie osepu — Terrassentiir;

— gas — eazosasn namna — eazoswlii poxcox — Gaslicht;
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— hobnailed boots — msaorcenrvie noodbumeie ec6030smu canoeu — noobumoie
26030amu bawmarxu — derbe Stiefeln;
— Detective-Inspector Japp - mucmep [xcenn — uncnekmop y2o108HOU ROAUYUU

Jocenn — Inspektor Japp;

— Washstand — myanemuwiii cmonaux — ymoieanonux — \Waschtisch;
— Convalescent Home — cocnumane — canamopuii — Erholungshei; m
— one of the maids — kmo-r6yob — 00na usz copnuunsix — eines der Hausmdadchen.

[IpencraBineHHble pacxXokIeHUsl (KaK W TMOABEPTHYTHIC BBINIE MOAPOOHOMY
aHallM3y) OTPAXalOT pPa3MYHbIC MPHOPHUTETHI MEPEBOAUYMKOB B BHIOOpE CTpaTeruu
nepenaun opuruHaina Ha [I5. B To Bpems, kak OJHM TMEPEBOAYUKH HCIOIB3YIOT
JIOMECTUKAIUIO (3aMEHsIsl pealnd WHOKYJIBTYPHOH JKM3HH (YHKIIMOHATHLHBIMU
aHamoraMy JTUHTBOKYIBTYpHI [151) mnu popenmnszanuro (mpuMeHsss TPAaHCKPHUIILIHIO U
TPaHCIUTEPAINIO, YTOOBI OTPA3UTh PUHAICKHOCTD MTPEIMETa, SIBICHUS WM JIUIA K
JIPYyroMy SI3BIKY U IPYTrod KyJbTypbl). HekoTopsie mepeBOAYMKN B UCCIIETOBAHHBIX
[IT pomaHOB NPHUIEPKUBAIOTCS MAKCUMAIbHOW OJM30CTH K OpPUTHHANY, APYyrHe —
OTCTYNAIOT OT SKBUBAJCHTHOM Iepenayu (Jaxke B Cilydae €€ JOCTHKHMOCTH) B
CTOpOHY cuMIUTU(UKaKUK (YIPOIIEHUSI COJIEpPKaHUs B UHTEPECaX PEIMIUEHTOB, HE
UMEIOLIUX JOCTaTOYHOTO YPOBHS (DOHOBBIX 3HaHHM 0 KynbType 15).

OTH pa3NUYHbBIE IPUEMBI U CTPATETHH OTPAXAIOT HEYHUBEPCAIBHBIA XapaKTep
MIEPEBOJYECKUX PEUIEHUH 3aJa4 MEXKbI3bIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOM Nepeaadu
OpUTMHajga B paboOTe HECKOJBbKUX S3BIKOBBIX TNOCpeAHHUKOB. Ilpu 3ToM oOHHU
OCYIIIECTBISIOT MEXbBSI3bIKOBYIO TepeAady H30JMPOBAHHO JApYyr OT Jpyra, T.e.
ylajeHsl JIpyr OT JApyra BO BpeMEHU U mpocTpaHCTBE. OJHOBPEMEHHO C 3THUMHU
OCOOCHHOCTSIMM  TIPUHAAJIEKHOCTh TMEPEBOJAYMKOB K Pa3IMYHbIM  (POJHBIM /
POJICTBEHHBIM / HEPOJICTBEHHBIM) JIMHI'BOKYJIbTYpaM emie 0osiee ycuiauBaer 3h@ext
MHO)ecTBeHHOCcTH [1T.

OTmedeHHbIE B HCCIEJOBaHMM (PAKTHUECKOTO Marepuaja HW3MEHEHUSs
aBTOPCKOTO TEKCTa B YCIOBUSX JUAXpPOHHUU BHYTPHUSA3BIKOBOTO IEpPEeBOJA
OOyCNIOBJIEHbI ~BIIMSIHUEM HOBBIX YCJOBHM OOIIECTBEHHOW JKM3HM H HOBOM

KOHILIENTYAJIbHOM KapTUHbl Mupa. OAHAKO B [aHHOM AacCIEKT€ BOIPOC O
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HEOOXOMMOCTH MEPENUCHIBAHUS OPUTHHANA, HCKAXXAIOIIET0 UICTUHHYIO MPAarMaTUKy
aBTOpA, OCTAeTCs OTKPBIThIM. [IparmaTmyeckas ajmanrtanus, OCYIIECTBIseMas MpU
Takux TpaHnchopmanusx WUT B mpenenax poaHON JTUHTBOKYJIBTYpPBI, BCTYMaeT B
IPOTUBOPEYHE C JIMHIBUCTUYECKOM TEOpUEHd MepeBoja, OJHMM U3 TJIaBHBIX
KPUTEPUEB KOTOPOTO SBJISETCS AJCKBATHOCTh M (IO Mepe BO3MOXKHOCTH)
HKBUBAJIEHTHOCTb.

3aBepimiasg aHajdu3 KOJUIEKTMBHOIO JUAXPOHUYECKOIO INEPEBOJA POMAHOB
“Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”, orMeTuM, 4TO 3TO MOHATHE HE
MOJIYYHJIO TOJHOTO PAcCKpBITHS B COBPEMEHHOW Hayke O mepeBojie. Tem He MeHee,
€ro 3HaYMMOCTb HECOMHEHHA: 3TO MOHATHE MOXKET ITOCIYXKUTh OTIPABHOW TOYKOW
HOBOI'O HAIPABIICHHUS HAayKH O IIEPEBOAEC W COBEPIICHCTBOBAHUIO MEXKbBSI3BIKOBOM,
MEXKKYJIBTYPHOH W BHYTPUA3BIKOBOM  JTHAXPOHUYECKOW  KOMMYHUKALUU.
HepaspbiBHas CBSA3b KOJUIEKTUBHOIO JUAXPOHUYECKOTO MepeBoia ¢ (PEHOMEHOIOTHEN
MEPEBOJTHON  MHOXECTBEHHOCTH OO0O€CleurBaeT HEOOXOJUMOCTh JajdbHEUIINUX

MCCJIEIOBAHUM B 3TOM HAIIPABJICHUMU.

BeiBoabI 1o riiase 3

B nacrosmen riase BbIIIE INPEACTABICHbI PE3YyJbTaThl aHAIM3a IEPEBOIOB
pomaHoB A. KpucTu Ha pycCKuMN M HEMELKHUU S3bIKH, & TAaK)KE€ BHYTPUSI3BIKOBBIX
NEPEeBOIOB Ha OPUTAHCKUA M aMEpPUKAHCKUMN BapHaHTbl AHTJIMKACKOrO fA3bIKa B
JIAAaXPOHUHU.

1. Bompoc o crnocobax OOCTHKEHMsI aJIeKBaTHOCTH MEpPEeBOJA OCTAETCS
OTKPBITBIM, T.K. B KaXJIOM MEXKbI3bIKOBOM KOMMYHHUKAaTUBHOM AaKT€ IEPEBOUYUK
OPUHUMAET pELICHHEe O JIydlleM MpuemMe TpaHchopMauuu wid o0 oTKasze oT
TpaHchopMalK JJii ONTUMAIbHOW mepenayr opuruHaia. B yciaoBusix BeiOOpa w3
HECKOJIbKAX aJbTEPHATUBHBIX BAapHUAHTOB MNepeBoaunku oxHoro UT Hepeako

PaACXoaATCsa BO MHCHUAX O IIPUOPUTCTHOCTHU TOI'O MJIW MHOI'O PCIICHMA.
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2. B cBsi3u ¢ BBINIE0O03HAYEHHBIMUA OCOOECHHOCTSIMU TUAXPOHUU TIEPEBOIA
— B KOHTEKCTE HACTOAILIETO MCCIENOBAaHUS — AaHAIU3y IIOABEPracTcs HCTOpHUs
peuenuuu pomanoB A. Kpuctu B poiHON OpUTaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE (C y4yeTom
BPEMEHHOTO JMara3oHa), pPOJCTBEHHON aMEpUKAHCKOW, OTIAJE€HHO POJCTCHHOM
(HEeMeIKoM) M HEpOJICTBEHHOW PYCCKOS3bIUHOM. B 1emsix O0ObeKTUBHOCTH H
JIOCTOBEPHOCTH  MOJYYEHHBIX PE3YJbTaTOB M APTYMEHTHPOBAHHBIX BBIBOJIOB
MPOBEICH  THIATEIBbHBIM  KOJWYECTBECHHBIM  aHalW3  IPUEMOB  IIEPEBOJA,
WCIIOJIb30BAHHBIX ~ pPa3HbIMU  SI3BIKOBBIMU  MOCpeIHMKaMU. TakuM  oOpazom
BEpUPUIIMPYETCS] TUIOTE3a MCCIEAOBAHUA U OOHAPY>KMBAIOTCS (Ha OCHOBE
OMIIUPUYECKUX JTAHHBIX) COOCTBEHHO JIMHTBUCTMUYECKHE MPUYMHBI TEX WU HHBIX
TpaHchopMaIyii, BIMSHUE JIMYHOCTH TIEPEBOJYMKA ¢  BHEIMHTBUCTHYECKHUX
TEHJEHUUN (OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOrO Pa3BUTUS U CTEPEOTHUIIOB BEpOATBHOTO
MOBE/ICHUS ).

3. B XynoxecTBEHHOM NEPEBOE MHOTOACIIEKTHAs IEHHOCTh U MHOKECTBO
crenu(PUYECKUX ATHOKYJIBTYPHBIX CMBICJIOB, (DAKTOJIOTHYECKOE, KOHIENTYaIbHOE,
o0pa3Hoe, SMOLMOHATIBHOE U 3CTETUYECKOE COJIEpKaHue MepeaacTcs NepPeBOIIUKOM
nojJ, BO3JCUCTBUEM Ha HEro CYOBEKTHUBHBIX MPEANOYTECHUH, (HopMUpyEeMbIX
COBOKYIMHOCTBIO pa3NuyHbIX (aktopoB. Cpenu HUX — CKOPOCTb BBITIOJHEHUS
NepeBoaa, MPUOPUTET B HCMHOJIB30BAHWM TE€X WJIM HWHBIX MEPEBOIYECKUX MPUEMOB,
MpEANoYnTacMasl  CTpaTerusi TMEpPEeBOAA, S3BIKOBOM OMNbBIT, KOMMYHUKATHBHas
KOMITETEHIINS, TBOPUYECKHUE JIUTEPATYPHBIE CIOCOOHOCTU MEPEBOIUMKA U T.I.

4, deHomMeH IIEPEBOTHON MHOKECTBEHHOCTH o0ycIioBIIeH
ACUHXPOHHOCTBIO  IIMCBMEHHOM  KOMMYHMKAIIMM,  KOJMYECTBOM  SI3BIKOB,
YYacCTBYIOIIUX B MEXKYJIHTYPHOM OOIICHUH M OOBEKTUBHPYET HEYHUBEPCATbHBIN
XapaKTEP TMEPEBOJUECKUX PEIIEHUM 3a1a4 MEXbA3ZBIKOBOWM W MEXKKYJIbTYPHOHU
nepeadyd OpuruHaia B pab0Te HECKOJIBKHX S3BIKOBBIX IMOCPEIHUKOB, YIAICHHBIX
JIpYT OT Apyra BO BpEMEHH U MPOCTPAHCTBE.

5. OTMEUEeHHBIE B UCCICOOBAHUM W3MEHEHUS AaABTOPCKOIO TEKCTa B
YCIIOBUSIX JTUAXPOHUM BHYTPUSI3BIKOBOTO MEPEBOa OOYCIOBICHBI BIMSIHUEM HOBBIX

YCIJIOBUM OOIIECTBEHHOM KM3HU U HOBOM KOHLIETITYaIbHOW KapTHUHBI MUpa. OJHAKO B
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JAHHOM  acleKTe BOMNPOC O HEOOXOAMMOCTH TEPENUCHIBAHUA OpPUTHHANA,
MCKaXaloIIero  WCTUHHYK0  IparMaTUKy  aBTOpa,  OCTAaeTCsl  OTKPBITBHIM.
[TparmaTuueckast ajanTanus, OCyLIECTBIsieMast Npu Takux TpaHcpopmanusax UT B
npezenax poAHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, BCTYHIA€T B MMPOTUBOPEUYHUE C JIMHTBUCTUYECKOU
TEOpHEN NEPEBOIa, OHUM U3 IIIaBHBIX KPUTEPUEB KOTOPOTO SBISETCS aJI€KBaTHOCTh
U (110 Mepe BO3MOKHOCTH) SKBUBAJICHTHOCTb.

6. KOJEKTUBHBIA ~ JUAXpPOHUYECKUU IEPEBOJ, HMEsI HECOMHEHHYIO
3HAYMMOCTB, HE ITOJIYYWJ IOJHOIO PACKPBITHUS B COBPEMEHHON HAyKe O IIEPEBOJE.
OTO MOHATHE MOXKET OBITh MOJIO)KEHO B OCHOBY HOBOTO HAIpaBJICHHUS B TEOPUU
nepeBojia U CIIOCOOCTBOBATh COBEPIIEHCTBOBAHUIO MEXKbSA3BIKOBOM, MEXKYIbTYPHOU

)51 BHYTpHSISBIKOBOﬁ ,Z[HﬂXpOHI/I‘leCKOﬁ KOMMYHHUKAIIUH.
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3akiIoYeHue

B jaucceprauMM uCClEeIOBaH M NPOAHATU3UPOBAH KOMIUIEKC OCHOBHBIX
npo6JieM AMaXpPOHUYECKUX BHYTPHUSI3BIKOBOTO U MEXbI3BIKOBBIX NIEPEBOIOB POMAHOB
Aratel Kpuctu “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”.

[lepBoii W3 TakoBBIX TIPOOIEM  sBWIACh TpoOJeMa  aJeKBAaTHOCTH
XYJ0’KECTBEHHOTO TIEPEeBOJIa, KOTOPasi HEPa3phIBHO CBSi3aHA C TOHSITHEM KauecTBa
nepeBoa. [log kauecTBOM rnepeBoAa MPUMEHUTENBHO K 1IeJIU U 3a7a4aM HaCTOSIIErO
JTUCCEPTALIMOHHOIO  MCCIIEOBAaHUSl ~ IMOHUMAETCAd  HAJIWYUE  COBOKYITHOCTH
CUCTEMOOOpa3yIoIIUX XapaKTEpUCTHK IEepeBoja, 0OECIEUUBAIOIIUX MaKCUMaIbHO
BO3MOYKHOE JOCTHKEHHE €r0 aIeKBaTHOCTH U 3KBHBaJIEHTHOCTU. Hamu Ha OoibIioM
KOJIMYECTBE KOHKPETHBIX MPUMEPOB OBUIO BBISBIEHO, 4YTO HA aJ€KBaTHOCT,
HKBUBAJICHTHOCTh W KAa4eCTBO IIEPEBOJIOB pPacCMaTPUBACMBIX POMAHOB BIIHSIIU
Npexae BcCero Takue (akTopbl, Kak OJU30CTh TIpPaMMaTHYECKOTO  CTpOS,
CEMAHTUYECKOTO CTPOSI M JIEKCMYECKOTO CTPOS SI3bIKa OpUTHMHANa S3bIKY IEpEBOAA,
BIUSIHUE S3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa POJHOIO s3bIKa NEPEeBOJYMKA HA CAMOIO
NepPeBOIUMKA, HATMYUE JIMYHOCTHBIX CTHIIMCTHUYECKUX MPEANOYTEHUN MEePEeBOAUMKA,
a Take JMYHOCTHOTO OTHOULICHMsI NEePEeBOAUMKA K 11€JI€CO00Pa3HOCTH MPUMEHEHUS
OyKBaJIbHOTO TMEPEBOJA WIIM K€ MEPEBOJAa C TOM WM WMHOM CTENEHBIO BOJIBHOCTU
(oTcTyruieHust OT OYKBaJbHOTO CMBICA) B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO (pparMeHTa
TEKCTa U €r0 MOHUMAaHUS U IPOUYTEHUS MEPEBOTUUKOM.

Btopass mpoGiiema — BbIsIBIIEHHME OOBEKTOB IE€peBOJla M BMECTE C TEM
MEepPeBOMUECKUX  TpaHcPopMaluii  aHAIM3UPYEeMbIX pomaHoB. Hamu  ObLI0
YCTaHOBJICHO, YTO TAKOBBIMH OOBEKTAMHU SIBJISIIOTCS Ha3BaHUS POMAHOB, peajuu (B
TOM 4YHCJI€ OHOMACTHYECKHE) U (QOpPMbI HUHTEPTEKCTa (AETCKUE CTUIIKU H
CUMTAJIOYKH), KOTOpPBIE MPEICTaBISIOT HauOoJiee CIOKHbIE OOBEKTHI MepeBosia U —
BBUJIy WX CJIO)KHOW TPHUPOIBI, TMOJU(PYHKITMOHAITBHOCTH W TPHHAIICKHOCTH K
uauoctmiictuke A. Kpuctu — 0O0ycCIOBIMBAaIOT HCIIOJIB30BAHUE MEPEBOTUECKUX

Tpancopmaruii. [IpoBeast aHaIM3 TAaKOBBIX 0OBEKTOB B YCIOBUSAX MEXbI3BIKOBOU U
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BHYTPH3bIKOBOM NEepeadyr B AUAXPOHUHU, MOKHO KOHCTaTUPOBATh HEUJIEHTUYHOCTb
NPEICTABICHHBIX IEPEBOAUYUKAMU CTPATETUH M HMX HEMOCPEICTBEHHBIX S3BIKOBBIX
peanv3anum.

Tperbst mnpoOiieMa — BBISIBJIEHHE aJI€KBaTHOCTH M OOOCHOBAaHHOCTH
UCIOJIb30BaHUsl NEPEBOAUYMKAMM TE€X WJIM HHBIX TpaHC(hOpMaluii, BOILJIOLIAIOUINX
OJHYy U3 TIEJIOTO psAda BO3MOXHBIX aNbTEPHATHUB. Y CHEUIHOCTh BbBIOOpA
NEPEBOJYUKOM OIpPENIEICHHON TpaHcpopMalMu WM OTKa3a OT TpaHcPopMaiuu B
[OJIb3Y  M30MOP(HBIX  CPEICTB  BepOalvM3allMd  CMbICIA U AJEKBAaTHOCTb
IIEPEBOIUECKOr0  BBIOOpAa  aBTOPCKOMY  3aMBICly  OLEHUBAaE€TCA B  XOJE
COIOCTAaBUTEJIBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO W CTHUJIMCTUYECKOTO aHalIW3a OpUTHMHAIA U
nepeBosa. [ J1aBHBIMM IPUHLMIIAMU B OLIEHKE aJICKBATHOCTHU NIEPEBOJIA CIIYKUT OIIOpa
Ha WIUOCTHIIb aBTOPA U CTENEHb HEOOXOAUMOCTH IPEINPUHUMAEMON TEPEBOTUNKOM
TpaHcopMalMM, a TaKKe aHAIMU3 JAECTEPMHUHHUPYIOMUX (PAKTOPOB MpeoOpa3oBaHUM
JMHTBUCTUYECKUMU (OOBEKTUBHBIMH) u JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUMHU
(OOBEKTUBHBIMU U CYOBEKTUBHBIMU) OOCTOSITEILCTBAMMU.

CucremaTtu3zanusi 0oraToil sMnupudeckon 0a3bl MO3BOJIMIIA CIIENATh BBIBOJIBI O
HEYHUBEPCAIBHOM  XapakTepe  NEepeBOMYECKHX  PEIICHHIA. YacToTHOCTH
TpaHcopmaluii pazianudaercss B paboTax pa3HbIX S3bIKOBBIX MOCPEAHHUKOB, 3aHSITHIX
NEPEBOIOM OJIHOTO OPUTMHAIBHOTO IPOU3BEACHUS.

TekcThl epeBoa HE BCEra COXPaHAIOT aBTOPCKUN CTUJIb, YTO TIOJITBEPKAAECT
TE3UC O HEOOXOAUMOCTH 00JIa/laHus MEPEBOAYMKOM OOJIBIINM KYJIbTYPOJIOrHUECKUM
3armacoM, 4YToObl HE IOMYCKaTh OMMOOK U HETOYHOCTEN MM MO KpalHel Mepe CBECTU
UX K MUHUMYMY TP MPaKTHYECKONH HEBO3MOXHOCTU a0COJIFOTHO TOYHOTO MEpeBojia
U30MOp(HBIMH CpEACTBAMM sI3blka MepeBoAa. Pasnmuuusi cuctemM, HOpM U y3yCOB
A3bIKa OPUTHHAJIA U A3BIKOB MepeBoja (0COOCHHO MpPU TPAHCMYTALMK) B YCIOBUSX
TUAXPOHUYECKOTO XapakTepa KOMMYHMKALMW, OMNOCPEIOBAaHHOW NPOU3BENECHHEM
XYJI0)KECTBEHHOM JINTEpaTyphl, B COBOKYITHOCTH AEJIAIOT T€ UJIM UHBIE OTCTYIICHUS
OT OpUTMHaJa HEU30EHKHBIMH.

YerBepras mnpobOiiema 3akKIOYaeTcss B COOTHOIIEHHWH CHOCOOOB mepenadu

peaJmﬁ IO CTCIICHU HX aACKBATHOCTHU B 3aBHCHMOCTHU OT JIMYHOCTHU TOI'O HJIM MHOI'O
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nepeBoqunka. Ha OCHOBaHMM IPOBEIEHHOIO aHaiM3a JOBOJIBHO 3HAYUTENIBHOTO
KOJIMYECTBAa MPUMEPOB MOXKHO YTBEP)KJaTh, YTO K CaMbIM aJ€KBAaTHBIM CIIOCO0aM
Iepeladynl pealuii OTHOCATCS TPAHCKPUIILMSA, TPaHCIUTEpaLs, KaJlbKHUPOBAHUE.
MeHee TOYHBIMU CIIOCOOAMM SIBJISIFOTCSI KOMITEHCALMS, YIOAOOJIEHHUE, OITyIICHHE.
I[Ipu »TOM y KaXIOro NEpeBOJUYMKA HAONIONAETCs pa3HOE COOTHOLIEHHE
NPUMEHSEMBIX UM MPUEMOB Tepeiaul peannid, yTo GopMUPYET cOO0W YHUKABHBIM,
II0 CyTH aBTOPCKHUM CTWJIb MIEPEBOAA, KIIEPEBOTUECKYIO MAHEPY.

ITogBoas UTOr IHCCEPTAMOHHOMY HCCIIECIOBAaHUIO, MOYKHO CHENaTh BBIBOJ O
MHOT'OaCIIEKTHOM XapakTepe NEPEBOAYECKOM NESITEIBbHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT
LIUPOKOTO KOMIUIEKCA O0BEKTUBHBIX U CyOBEKTUBHBIX (pakxTopoB,
00yCIIOBIMBAIOIIUX TOYHOCTb, aIEKBATHOCTh U KBUBAJECHTHOCTh MEPEBOJIA, & TAKKE
C MPAKTUYECKON TOYKH 3PEHUS €0 PELEIINIO YUTATENEM B YCIOBUAX 3HAYUTEIBHON
BPEMEHHOHN aMIUIUTYbI.

3aBepiasg MPeACTABICHUE OCHOBHBIX PE3YyJbTAaTOB pPa0OTHI, MOXHO CIENaTh
P BBIBOJAOB W OOOOIICHUH, C HOBOM CTOPOHBI PACKPBHIBAIOIIMX MPOOIEeMy
aZICKBAaTHOCTU BHYTPU- M MEXBbA3BIKOBOIO IIE€PEBOJA, WIUOCTUIMCTUKH aBTOPA,
nparMaTuyecKor anantauuu Tekcta. C 3Tod TOUKHU 3peHusi, 0COOCHHO MOKA3aTEeIbHbI
U 3HAYMMbl W3MEHEHUS HA3BaHMWS POMAaHA M OTHEIBHBIX TEKCTOBBIX CETMEHTOB,
NPEANPUHATEIE B AMEPUKAHCKOM  M3JaHMM, T.K. OHM  TO3BOJSIOT  HX
UICHTU(UUMPOBAHbl  KaK  BHYTPUSA3BIKOBOM  NEpeBON, MPEACTaBisia  CcOOOM
TPAHCISLUIO aBTOPCKOTO TEKCTa (Ha OpUTAHCKOM AHIJIMICKOM) B MHYIO KYJBTYpY,
XapaKTEPU3YIOIIYIOCS UHBIM BUICHHEM MHpa (aMEPUKAHCKUN aHTJIMHUCKUM, C UHBIMU
pPEYEBBIMH CTEPEOTUIIAMH, UHBIMH COLMAIbHO-KOMMYHHKATUBHBIMU TPAIULHSIMU H
BepOaJbHBIMU  CTpaTeTUsIMU  KOMMYHHMKaiuu). JlomylieHHble B pe3yjbTare
TpaHC(OPMAIIMOHHBIX ~ PELICHUH B TOJb3Y MOJUTKOPPEKTHOCTH HAPYIICHUS
KOHTEKCTHOW CBSI3AHHOCTM M CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTAa CBHUAETEIbCTBYIOT 00
UCKQKEHUH aBTOPCKOW BOJIM MU KOMMYHHMKAaTUBHOM €0O€, BBI3BAHHOM PAaCKPBITHEM
WHTPUTHU, YTO B >KAHPOBOW crenuduke AeTeKTUBa Hexonyctumo. OTCyTcTBHE
IpOTECTa CO CTOPOHBI aBTOpa HE MOIJIO 3ariIylIMTh OOIECTBEHHBIH PE30HAHC,

BBI3BAHHBIM TAaKWM BOJIbHBIM O6paH_[eHI/ICM C OJIHMM M3 CaMBIXIIOIIYJIAAPHBIX
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npousBeaeHuil A. Kpuctu. C nepexo oM aBTOPCKUX MpaB HA U3aHUE €€ POMAHOB U
pacckazoB K HacleHUKAM JUCKYCCHM IO JaHHOW TEME€ OKa3aluCh OTpPaHUYCHBI
HAy4YHbIM JIMTEPATYpPOBEIUECKUM JUCKypcoM. B pamkax wuccienoBaHHOIO
Marepualia, ¢ TOYKH 3PEHUs] JTUHTBUCTUYECKON TEOpHH NEpPEeBOJa, MOKHO CTaBUTh
BOIIPOC O TPaHUIIAX BTOPXKCHHUS S3BIKOBOM TUHAMHUKH (B HaIlleM CiIyyae — pacoBOM
MOJUTKOPPEKTHOCTH) B PEATTU30BAaHHOE B TEKCTE aBTOPCKOE MPOU3BEICHUE.

Bce ckazanHOe MO3BOJSIET 3aKIIOYHUTh, YTO BHYTPHUSI3BIKOBOW NEPEBOJ IMPHU
Y4aCTUM B MPOIECCE KOMMYHMKAIIMUA PA3JIMYHBIX JUHTBOKYJIBTYp, AaXKE CBI3aHHBIX
oOITUM SI3BIKOM, W B TPOIIECCE BPEMEHHOTO YJaJCHUS OT OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
MPUOIMKACTCS TI0 OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM K MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHH,
U MOXKET OBITh PacCMOTPEH C HOBOM TOYKM 3PECHHS — KaK TEpPEeBOJ B paMKax
TPAIUIIUOHHBIX MIOHATHH MEKBSI3EIKOBOTO MOCPEAHUYECTBA:
«aJIeKBaTHBIN/HEaleKBaTHBIIN, WIH «IepPEeBOI-MHTEPIIPETALIHA, nepeBo-
aJanTalys/KBUBAJICHTHBIN MTEPEBOI», WIIH «BOJbHBIN/OYKBATbHBIN.

JInaxpoHHsT MEXKBSI3bIKOBOTO TEPEBOJa OMpEACsieT M3MEHEHHS aBTOPCKOTO
TEKCTa B HEPOJHBIX PYCCKOM M HEMELKOM JIMHTBOKYJIBTYpax W IPEJCTaBISICT COOO0M
yAQUHBIA AMIMUPUYECKUN MaTepuan JJisi pa3pabOTKU  OTIEIBHBIX BOIPOCOB
parMaTHYeCKoM ajanTtauu (Ipu MEXbI3BIKOBOM U MEKKYJIBTYPHOM TIEPEBOJIE).

JlnaxpoHHsi MEXbSI3BIKOBOTO IEPEBOJIa MCIBITHIBAET BIMSHUE HECKOJbKUX
OOBEKTUBHBIX M  CYOBEKTHBHBIX  (DAKTOPOB,  OCJOXHSIOIIUX  JIOCTHXKECHHE
aJICKBaTHOCTH TPAHCIISIIIAUA XYJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUA. SI3bIKOBasi JUHAMHUKA
B Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX TMPOUCXOAUT HECHHXPOHHO U OOYCJIOBIMBACT
ACUMMETPUIO  TEPEBOAYECKUX PEIIEHUW OJHOWM KOMMYHUKAaTHBHOM  3aJayu.
HeonnoBpeMeHHO MEHSIOIIAsACS KapTHHA MHpa, Pa3HOOOPA3HO M pa3sHOMACIHITAOHO
peanuzyemasi CMEHa CTEPEOTHIIOB MBIIIJICHUS HOCHUTEJICH OINMpeeNIEHHOr0 si3blKa U
MPEICTaBUTENICH OMPENeIEHHON KYJIBTYPhl OMOCPEAYIOTCS B (DEHOMEHE MepEeBOTHON
MHO’KECTBEHHOCTH.

3HaYUTEIbHOE BIMSHUE Ha KOJUICKTUBHBIA JUAXPOHUUYECKUN TIEPEBOJT
OKa3bIBAa€T pa3Has M3/aTelIbcKas TMOJMTUKA, TAaKXKE€ MPOBOIUPYIOIIasi HOBBIC

BapUAaHTBI IIEPCBOJAa  OpHIMHAJIA. 3)1605 HaxogAT  OTpaXCHHUC  PA3JIMYHBIC



210

MPUOPUTETHI: JIMYHOCTH TEPEBOAYMKA, BO3PACT, HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAS W
TeHJCpHAs TMPUHAJICKHOCTh, MHPOBO33PCHUE, MPEATIOUTECHUE OMpPEICICHHOM
CTpaTeTuu TEpeBOJa, W OTHOIICHHUE K aBTOPCKOMY 3aMBICIYy, NOHMMaHHE CBOCH
KOMMYHUKATHBHOW POJIM KaKJIBIM yYaCTHUKOM MEXKBSI3bIKOBOM M MEXKKYJIbTYPHOU
TPaHCIISIITUH JINTEPATYPHI.

[ToHsiITHE KOJIIEKTUBHOTO IUAXPOHUYECKOTO IEpPEeBOJa MMEET HECOMHEHHYIO
3HAYMMOCTh W IIUPOKWE TEPCHEKTUBBI NJI COBEPIICHCTBOBAHUS MEXKbSI3BIKOBOM,
MEXKYJIbTYPHOH HM JUAXPOHUYCCKOH KOMMYHHMKAIIMA dYepe3 XYJI0KECTBEHHYIO
JUTEPATYPY, U MOXKET CIIOCOOCTBOBATH YIYUIICHUIO M MEPEBOAYCCKON MPAKTHUKH B
00J1aCTH Xy0KECTBEHHOM JIUTEPaTyphl, B YACTHOCTH, U3/1aTCIILCKON TTOJTUTHKH.

Bompockl BbIxoma 3a TpaHUIIBI JMHTBUCTHUYECKON TEOpHHM TIepeBoja IS
MOWCKa OTBETOB Ha (hyHIaMEHTAJIbHBIC BOTPOCHI MPAKTHUKH TMEPEBOIA, KOTOPHIC B
JTMaXpPOHUYECKOM KOMMYHHUKAITUU MTPHOOPETAIOT HOBBIC XapaKTEPUCTUKH M BBIBOIST
HayKy O TIEPEBOJIC HA HOBBIA YPOBEHb TEOPETUUECKOTO a0CTPAarupOBaHUs, OCTAIOTCS
OTKPBITBIMH ¥ TIPEJCTABIISAIOT IIHPOKOE TIOJIE IS TMPOJODKCHUS HMCCIICTOBAHUHN
MEXBSI3bIKOBOTO M BHYTPHUS3BIKOBOTO MIEPEBO/IA KaK B3aUMOOYCIIOBIICHHBIX CHCTEMaX
KOMMYHUKAIK. BO3MOXHBIMH HANpPaBICHUSIMHU JAITbHEUIIETO TIOMCKA MOTYT
CIIY)KUTh pa3pabOTKa MEePEBOTUCCKON ITHUKH, ONMPEICISIONICH IpaHUIIbI BO3MOMXKHBIX
TpaHCchOpMaIiii  aBTOPCKOTO  TEKCTa BO BPEMEHH W  KOMMYHHUKATHBHOM
MPOCTPAHCTBE  PA3UYHBIX KYJIbTYp. boOJbImmuMu  mepcrekThBamMu  o0JamacT
pa3paboTtka nudhepeHINPYIOMUX TPHUHIUIIOB aJeKBAaTHOCTH M SKBUBAJICHTHOCTH,
Mephl TpaHchOpMAIUd W CAMOUACHTUYHOCTH TEKCTa, CTEICHH HUCIIEPCUU U
TuBepcU(UKAIIMA CMBICTIAa OPUTHHAIBHOTO TIPOU3BEICHUS JTUTEPATYPhl B YCIOBHUSIX

AUAXPOHHUH, ITIOJIUKYJIBTYPHOCTHU U ITOJIHUA3ZBIYNA.
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Cnmcok cokpameHui

NS — ucxonsammi sa3b1k

[T — mepeBoasiMiA A3bIK

T — ucxonsammii TeKCT

[IT — nepeBoAsAIIUI TEKCT

APBC — AHrio-pycckuii BoeHHbIH cioBapb: okojio 70 000 tepmuuoB / I'.A.
Cymzunosckuii, B.M. Tlomoxun, B.H. llleBuyk u ap. M.: Boenuzgart, 1987. 655
C.

APUC — Anrio-pycckuii ucropuueckuii cioBaps [Tekcr] = English-Russian
historial dictionary: 30 000 mmeH, Ha3Banmii, TepmuHoB / I'. A. HwukomaeB. —
Mockaa: IIporpecc; Mocksa: JlekcukoH, 1995. 464 c.

BTCPS — bonbmioit TOJIKOBBIM ciioBaph pycckoro sizbika: A-S1 / PAH. Un-t
auHrB. uccnen.; Coct., . pen. kana. ¢unon. Hayk C. A. Kysuenos. CIIO.:
Hopunt, 1998. 1534 c.

BIOC — bonwmioit ropuanueckuit cioaps / [log pea. A. A. Cyxapesa. 3-e usf.,
nomn. u nepepad. M.: UHOPA-M, 2007. 858 c.

JIDC — JIMHTBUCTHYECKUM SHIIMKJIONEANYECKUM cioBapk / 1. pea. B.H. Spuesa.
M.: Cos. Dumuknoneaus, 1990. 688 c.

HPoC — Hemenko-pycckuii (ocHOBHOM) cioBapb: Ok. 95000 cinos. M.: Pyc. 3.,
1992. 1040 c.

POC — Pycckuii opdorpaduueckuii cinopapb: okoso 180 000 cioB [DnekTpoHHas
Bepcusi] / O. E. HMpanmoa, B. B. Jlomatun (otB. pen.), N.B. Heuaena,
JLK. YenbnoBa. 2-¢ wu3n., ucnp. m jgom. M.: Pocculiickas akageMusi Hayk.
HNuctutyT pycckoro si3bika umenu B.B. Bunorpanosa, 2004. 960 c.

PHCo — Pyccko-nemenkuii cinoBapb (ocHoBHOM): Ok. 53000 cmos. 11-e u3g.,
crepeotun. / mox pexa. K. Jleitna. M.: Pyc. f3., 1989. 736 c.

CTMK — CrnoBapps TepMHUHOB MEXKyIbTypHOU kommynmkaiuu / W.H. XKykosa,
M.I'. JIebenpko, 3.I'. IIpommna, H.I'. FO3edoBuy; nox pea. M.I'. Jlebenpkou 3.I".
[Ipommnoit. M.: ®JIMHTA: Hayka, 2013. 632 c.
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TCPAcBColIC — TosIKOBBIN €I0Bapb PyCCKOTO S3bIKa C BKJIIOYEHUEM CBEJICHUN

o npoucxoxaenuu cinoB. Ote. Pex. H.JO. IlIBenoa. M.: L] «A30yKOBHHKY,

2007. 1175 c.

TCCPS — TosKOBBIN c10Bapb COBPEMEHHOI'O pycckoro si3bika, [[.H. Yirakos. M.:
«AnemanT», 2013. 800 c.
YHPC — VYHuBepcanpHBII HEMEIKO-PYCCKHIl cioBaph // AKaJeMUK: CalT

[Onextponnbii  pecypc]. URL: http://universal_de ru.academic.ru  (mara
obpamenus: 21.11.2018).

BNC [Dnexrponsnsiii pecype] — Pexxum noctyna: https://corpus.byu.edu/bnc/
Duden — Duden Deutsches Universalworterbuch / hrsg. u. bearb. vom Wiss. Rat
u. d. Mitarb. d. Dudenred. unter Leitung von Giinther Drosdowski. [Unter Mitw.
von Maria Dose...]. 2., vollig neu bearb. u. stark. erw. Aufl. Mannheim; Wien;
Ziirich: Dudenverl., 1989. 1816 S.

OD/Oxford — Oxford Dictionaries [DmexkrponHbIii pecype| — Pexum moctyma:
https://oxforddictionaries.com/ (nata oopamienus: 21.11.2019).

Oxford — Oxford Learner's Thesaurus. A dictionary of synonyms. P. Oxford:
Oxford University Press, 2008. 1008 p.

RETS — Routledge Encyclopedia of Translation Studies. 2-nd ed. London and
New York, Routledge Taylor&Francis Group, 2009. 674 p.

DBQB&AS — The Dictionary of biographical quotation of British and American
subjects. Ed. By R.Kenin& J.Wintle. London&Henley: Knopf : distributed by
Random House, 1978. 860 p.

LT — The Letters of Tolkien. G.Allen&Unwin, 1981.

ODNR — The Oxford Dictionary of Nursery Rhymes / Opie, I.; Opie, P. Oxford:
Oxford University Press, 1997. 592 p.
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HNPUJIOKEHUSA

Ipuioxkenue A

Ipumepsl peaimii B pomane A. Kpucru “Mysterious Affair at Styles”

T

I1T

The intense interest
aroused in the public by
what was known at the
time as "The Styles
Case" has now
somewhat subsided.
Nevertheless, in view of
the world-wide
notoriety which
attended it, | have been
asked, both by my
friend Poirot and the
family themselves, to
write an account of the
whole story [Christie,
1920, p.5].

HeoObIuaiinblii HHTEpEC, BEI3BAaHHBIN HAIIYMEBIIUM B CBOE BpeMs
«youtictBoM B CTaitn3y, ceroans yxe 3aMeTHo nmoytux. OaHako
BCSI UICTOPUS TIOJIYYMJIa B T€ JTHU TaKYIO IIUPOKYIO OTJIacKy, 4TO
moit npyr Ilyapo u caMu y4aCTHUKHU APaMbl IOMPOCHINA MEHS
OIPOOHO U3IIOKUTH 00CTOATENBCTBA 3TOTO Jena [1ep.
Cwmonsackoro, 1990, c.1].

3HAUUTENbHBIN UHTEPEC CBETCKOIO OOIIECTBA K IPECTYIICHUIO
B Crailnze yxe Havai criafatk. Tem He MeHee, yUUThIBas
CONYTCTBYIOIIYIO EMY AypHYIO ciaBy, Mmoil apyr Ilyapo

U POJICTBEHHUKH KEPTBbI KOBAPHOTO yOUIICTBA NOMPOCHIIN MEHS
IIPaBAMBO OMKCATh BCE MOJPOOHOCTH HAllleH UCTOPUH [TIep.
IOpkan, 2015, c.2].

Das groBe Interesse, mit dem die Offentlichkeit seinerzeit den
“Fall Styles” verfolgte, hat sich inzwischen etwas gelegt. Doch in
Anbetracht es verfolgte, hat sich des weltweiten Aufsehens, das er
erregt hat, wurde ich sowohl von meinem Freund Poirot als auch
von der Familie selbst gebeten, einen schriftlichen Bericht iiber
die damaligen Vorfille zu verfassen [Schindler, 2015, S.7].

As a boy, though, I had
often stayed at Styles,
his mother's place in
Essex.

We had a good yarn
about old times, and it
ended in his inviting me
down to Styles to spend
my leave there...
[Christie, 1920, p.6].

B nercrBe s yacto ObiBan B Crailii3, B TOMECThE €T0 MaTepHU B
Jccekce, U MBI JI0IT0 00JITaIH, BCIIOMUHAS TO AaJIEKOE BpeMsl.
PasroBop 3akoH9mICS TeM, 9TO J[>)KOH MPEIOKHUI MHE TPOBECTH
ornyck B Crains [mep. Cmonsackoro, 1990, ¢.1].

B netcrtBe, 01HaKO, MHE YaCTEHBKO JTIOBOAMIOCH TOCTUTH

B CTaili13-KOpT, 3CCEKCKOM MMEHHHU €0 MaTYIIKH.

MB5I c1aBHO IOOONTANIM O CTapBIX BpEMEHaX, U B pe3ysbTaTre OH
MIPUTIIACHIT MeHS TTpoBecTH oTiTyck B Craiinse [nep. FOpkan, 2015,
c.2].

Als Junge war ich haufig in Styles zu Besuch gewesen, dem
Landgut seiner Mutter in Sussex. Wir plauderten angeregt iiber
die alten Zeiten und das endete damit, dass er mich fiir die Dauer
meines Urlaubs nach Styles einlud [Schindler, 2015, S.7].

| am afraid | showed
my surprise rather
plainly. Mrs.
Cavendish, who had
married John's father
when he was a widower
with two sons, had been
a handsome woman of
middle-age as |
remembered her

— borock, 4TO 51 HE cyMen CKpbITh CBOETO yAuBIIEeHUS. OTel
JoHa, mocie cMepTH NEePBOM KEHbI, OKa3aJCs OJIUH C IBYMS
netbMu, 1 Muccuc KaBeHamii, KOTopasi BBINIIA 32 HETO 3aMYK,
ObLTa, HACKOJIBKO 51 TOMHIO, KEHIIIMHON XOTS U MPUBJIEKATENbHOM,
HO ye B Bozpacte [mep. CmomstHckoro, 1990, ¢.1].

borock, 4TO Ha MIle MOEM BecbMa SIBHO OTPa3WIOCh yIUBJICHUE.
Hackomnpko st nomum, muccuc KaBenauin, kpacuBast >KeHITTHA
CPEIHMX JIET, BBIIUIA 3aMyX 3a oTIa J[’KoHa, KOT/1a OH OCTaJICs
BJIOBIIOM C JIByMsI CBIHOBbsIMU Ha pykax [nep. FOpkan, 2015, ¢.3].

Ich fiirchte, ich zeigte mein Erstaunen nur zu deutlich. Mary
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[Christie, 1920, p.6].

Cavendish war bei ihrer Heirat mit Johns Vater, einem Witwer
mit zwei S6hnen, eine gut aussehende Frau mittleren Alters
gewesen [Schindler, 2015, S.8].

But the mater cottoned
to him at once, took him
on as secretary—you
know how she's always
running a hundred
societies?" [Christie,
1920, p.8].

Ho mamama cpa3y couyBCcTBOBaJIa K HEMY CUMIIATHIO U CHelana
CBOMM cekperapeM. Thl BeJlb 3Haelllb, OHA BCErJja COCTOUT B
I00poli COTHE §J1ar0TBOPUTEILHBIX 00IIECTB [Tep.
Cwmounsiackoro, 1990, ¢.2].

Ho MaTyuiKa ¢ Xoay mnoJjiaauia ¢ HUM, B3djia €ro Ha MECTO
CEKpETaps... BbI XK€ 3HACTC, YTO OHA BEYHO IMOABHU3aCTCA

B MHOKECTBE 0JIArOTBOPUTEIbHBIX Opranusanuii [nep. IOpkan,
2015, c.3].

Aber unsere Mutter war sofort von ihm begeistert und stellte ihn
als ihren Sekretér ein — wie du weillt, ist sie ja immer die
Vorsitzende von hundert Vereinen [Schindler, 2015, S.9].

The village of Styles St.
Mary was situated about
two miles from the little
station, and Styles
Court lay a mile the
other side of it [Christie,
1920, p.9].

Ot craHnmu HazO OBLIO €XaTh JBE MUJIH 10 AepeByIiku Crain3
Cent-Mbpu u orryaa eme muito 10 Craiins Kopr [nep.
Cwmounsiackoro, 1990, c.2].

Cama nepeBHs Craiin3-CeHT-M»apu HaxoAUIach B IBYX MUJISX
OT 3TOM HEJIeTION CTaHINH, a C JPYTOi CTOPOHBI OT Hee

Ha PacCTOSIHUM MU PaCKUHYJIOCh moMecThe CTalsi3-KopT
[mep. Opkan, 2015, c.4].

Das Dorf Styles St. Mary war etwa zwei Meilen weit entfernt und
Styles Court lag eine Meile dahinter [Schindler, 2015, S.10].

He checked the car
suddenly, and glanced
at his watch. "I wonder
if we've time to pick up
Cynthia. No, she'll have
started from the
hospital by now"
[Christie, 1920, p.9].

HeoxnanHo OH 3aTOPMO3WII M B3IJISIHYJI HA YaCHI.

— IlonpoOyem 3aexats 3a L{unimeil. XoTs HeT, HE ycieeM: OHa,
BUMMO, YK€ yiuia u3 rocnurtads [nep. Cmonstackoro, 1990,
c.2].

BHe3anHO OH 0CTaHOBMJI MAlIMHY U TJISSHYJI Ha 4achl. —

S noxyman, He ycrieeM M Mbl 3aexathb 3a Cunrueid. Her, ceituac
OHa yXe, HaBepHoe, yiuia u3 rocnutasas [nep. FOpkan, 2015,
c.4].

Plotzlich verlangsamte er die Geschwindigkeit und sah auf seine
Uhr. ,,Vielleicht haben wir ja noch genug Zeit, um Cynthia
abzuholen. Nein, sie wird das Krankenhaus jetzt wohl schon
verlassen haben* [Schindler, 2015, S.10].

As he spoke the last
words, we drew up in
front of the fine old
house [Christie, 1920,
p.10].

[Toka JI>kOH TOBOPHII, MBI TIOJJbEXAJTH K MPEKPACHOMY
cTapuHHOMY 0c00HsKY [niep. CmosstHckoro, 1990, c.2].

3amo14aB, OH OCTAHOBHJICS NIepe/l MPEeKPACHBIM CTAPHHHBIM
ocodHsikoMm. [miep. FOpkan, 2015, c.4].

Waihrend seiner letzten Worte fuhren wir vor dem schonen alten
Haus vor [Schindler, 2015, S.11].

"Weeds grow like
house afire. Can't keep
even with ‘em.

Shall press you in.
Better be careful™
[Christie, 1920, p.10].

— C copusikamu npsimo 6exa. He ycrieBaenib BHINOOTS,
nosBiIsiIoTcest HoBbIe [iep. Cmosstackoro, 1990, €.2].

— CopHSIKH pa3pacTaiTcs, TOYHO Noxap B 1ome. Hukak
3a HUMU He ycenuinb. [IpocTo oKkpyKarT, HaCTymast CO BCEX
cropoH. Beperurecs [nep. FOpkan, 2015, c.4].

Unkraut wichst wie verriickt. Kann damit nicht Schritt halten.
Werde Sie zwangsverpflichten miissen. Nehmen Sie sich nur in
Acht!» [Schindler, 2015, S.11]

She led the way round
the house to where tea

— CornacHa, — cKa3zajia DBH, U, CTSIHYB CaJOBbIE NTEpUYATKH, OBENA
HAC 3a JIOM, TJIe B TeHU OOJIBIIOTO MIaTaHa ObLT HAKPBIT
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was spread under the
shade of a large
sycamore [Christie,
1920, p.11].

crou [nep. Cmosstackoro, 1990, ¢.3].

MBbI HanpaBWIKCH BCIIEX 3a HEM BOKPYT OMa K YaliHOMY CTOJLY,
HAKPHITOMY B TeHH OoJbiioro miarana [mep. FOpkan, 2015, ¢.5].

Sie ging voran ums Haus herum zu dem Tisch, der im Schatten
eines groflen Ahorns gedeckt war [Schindler, 2015, S.11].

At that moment a well
remembered voice
floated through the open
French window near at
hand:

"Then you'll write to the
Princess after tea,
Alfred? I'll write to
Lady Tadminster for the
second day, myself. Or
shall we wait until we
hear from the Princess?
In case of a refusal,
Lady Tadminster might
open it the first day, and
Mrs. Crosbie the
second. Then there's the
Duchess—about the
school fete" [Christie,
1920, p.12].

Bapyr psiaom u3-3a TpuOTKPBITON CTEKJISIHHOM IBEPH pa3iajcs
XOPOIIIO 3HAKOMBIH rosioc: «Anbdpes, mocie yas He 3a0yab
HamucaTh KHsAruHe. HacueT BToporo AHs s cama HaIuIIy JI3IA
Tramunctep. Mnu nydmie goxaarbcsi 0OTBeTa OT KHATUHM? Eciu
OHa OTKaXXeTcs, JI3AU T3 IMUHCTEp MOTJIa Obl OBITh Ha OTKPHITHH B
IIepBbIi JIeHb, a Mucc Kpocou Bo BTopoii. M Hamo He 3a0bITh
OTBETUTH F'epUOTHHE 110 [MOBOY IIKOJIBHOTO Pa3aHUKa [Mep.
Cwmounsiackoro, 1990, ¢.3].

MBI cuzenu CoOBCeM PsIIOM € BEPaHI0M, U BCKOPE U3 OTKPBITHIX
0aJIKOHHBIX JABepeil JOHECCs OTIMYHO 3HAKOMBIA MHE I'0JIOC:

— Urtak, Anbdpen, mocie yas Bbl HANMUIIUTE MHUCbMO NpUHIIECCE?
A HacueT BTOpPOro JIHA s camMa Haluiny jgead TaaMuHcTep.

Wnu HaMm nydiie 10kaatbesa oTBeTa KHAruHu? Eciu ona
OTKa)KeTCs, TO Jieau THIMUHCTEP MOXKET IOMOYb C OTKPBITUEM

B IIEPBbIH JeHb, a Muccuc Kpocou — Bo BTopoii. K Tomy ke ecTh
€Ille TePUOTHHS ... OHA U3BECTUT €€ O LIKOJBHOM IIpa3JIHUKE [1ep.
FOpkan, 2015, c.5].

In diesem Augenblick ertonte durch die offene Terrassentiir in
unserer Néhe eine wohl bekannte Stimme: ,,Dann wirst du der
Prinzessin also nach dem Tee schreiben, Alfred? Wegen des
zweiten Tages werde ich selbst an Lady Tadminster schreiben.
Oder sollen wir erst die Antwort der Prinzessin abwarten? Falls
wir eine Absage erhalten, konnte Lady Tadminster das Fest am
ersten Tag eroffnen und Mrs. Crosbie am zweiten. Dann wire da
noch die Herzogin — wegen des Schulfests* [Schindler, 2015,
S.12].

"Is soldiering your
regular profession,
Mr. Hastings?"

"No, before the war |
was in Lloyd's"
[Christie, 1920, p.14].

— BoI ut0, mpoeccronanbHbI BOGHHBIN, MUCTEP XaCTUHTC?
— Her, 1o BolHBI 51 cityxui1 B areHTcTBe Jlnoiiaa [nep.
Cwmosstackoro, 1990, c.4].

— A BB, Muctep ['actunre, nuzdpanu cede BoeHHyto mpodeccuio?
— Her, 10 BOMHBI 5 ClTy)XKWI B cTPpaxoBoi kKopnopauuu Jlnoina
[nep. FOpkan, 2015, c.6].

,»oind Sie Berufsoffizier, Mr. Hastings?“
,,Nein, vor dem Krieg habe ich bei der LloydVersicherung
gearbeitet” [Schindler, 2015, S.14].

Cynthia Murdoch was
a fresh-looking young
creature, full of life and
vigour. She tossed off
her little V. A. D. cap,
and | admired the great
loose waves of her
auburn hair, and the
smallness and whiteness
of the hand she held out
to claim her tea. With
dark eyes and eyelashes

Hunuus Mepaok Oblia [BETYIIEH FOHOM IEBYIIIKOM, TTOJTHOM
JKU3HU U 3a70pa. OHa CHsUIa CBOKO MAJIEHBKYIO ()OPMEHHYIO
LIANOYKY, U 51 ObLII BOCXHILIEH 30JI0TUCTO-KAIITAHOBBIMU
BOJIHUCTBIMM JIOKOHAMH, YIIaBIIMMH €U Ha 1uieun. [{uHnus
MOTSIHYJIACh 3a YAIlIKOW, ¥ OeIn3Ha ee MaJeHbKOM pyuKH TOXKeE
IO0Ka3ajgach MHE 04apoBaTeIbHOU. by/b y Hee TEMHBIE TT1a3a U
PECHHMIIBI, IeBYIIIKa OblsIa ObI IPOCTO KpacaBuUIEi [mep.
Cwmosstackoro, 1990, ¢.4].

Cunrusa Mapaok oka3zajiach 04apOBaTEIIbHBIM CO3/IJaHUEM,
M3ITy4aBIINM CBEKECTh IOHOCTH U MCTIOTHEHHBIM OYpHOM
KU3HEHHOU cuiibl. OHA copBaia ¢ TOJIOBHI O0enyio GopMeHHYI0
HIAMOYKY, U 51 C BOCXUILEHUEM OIIEHUJ KaK €€ pacChIIaBIIyIOCs
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she would have been a
beauty [Christie, 1920,
p.16].

BOJIHAMH 30JIOTHCTO-KAIITAHOBYIO IIEBEIOPY, TaK U OCIU3HY
04apoBaTEeIbHON M3SIHON PYyUKH, KOTOPYIO OHA MPOTSHYJIa

K yaitHo# yamke. C YepHbIMHU IJ1a3aMH U PECHULIAMH,

3Ta JIeBYyIlIKa MOTJia ObI CONEpHUYATh C JIF000i KpacaBulei [mep.
FOpkan, 2015, c.7].

Cynthia Murdoch war ein frisches junges Madchen, das vor
Lebenslust und Energie formlich strotzte.

Sie warf ihre Uniformmiitze zur Seite und ich bewunderte den
Schwung ihrer kastanienbraunen Locken und ihre kleinen weillen
Hénde, die sie nach ihrer Tasse Tee ausstreckte. Mit dunklen
Augen und Wimpern wire sie eine Schonheit gewesen [Schindler,
2015, S.15 — 16].

She flung herself down
on the ground beside
John, and as | handed
her a plate of
sandwiches she smiled
up at me.

"Sit down here on the
grass, do. It's ever so
much nicer." | dropped
down obediently
[Christie, 1920, p.16].

OHa ycenach Ha TpaBy psiaoM ¢ JbxkoHoM. S mpoTsHyn et 011010 ¢
OyTepOpoIaMH U MOJTYYUI B OTBET IUICHUTEIbHYIO YIIBIOKY:

— CaguTech TOXKE Ha TpaBy, Tak ropas3ao MpUsITHEHN [1iep.
Cwmousiackoro, 1990, ¢.5].

Omna onycTuiach Ha TpaBy okoJjo J[»koHa u ylbIOHYyIach MHE,
KOT/1a 51 IPEUIOKIII el OJIF0/10 ¢ CAaHABHYAMM.

— IlpucaxuBaiiTech co MHOI Ha TpaBky. TyT ropasno ynoOHee
[nep. FOpkan, 2015, ¢.7].

Sie lief3 sich neben John auf die Erde fallen und ldachelte zu mir
hoch, als ich ihr die Platte mit den Sandwiches reichte.
«Setzen Sie sich doch auch auf den Rasen, hier ist es viel, viel
schoner» [Schindler, 2015, S.16].

Lady Tadminster, our
Member's wife—she
was the late Lord
Abbotsbury's
daughter—does the
same [Christie, 1920,
p.17].

Unen Hamero obmectsa Jdau ToaMuHeTep, 104Yb TOKOHHOIO
nopaa A660TcOIpH, IPUIEP)KUBACTCS TOTO K€ MHEHUS [TIep.
CwmounsHckoro, 1990, ¢.5].

Jlenu TaamMuHCTEp, CynIpyra HaILIEro OPJICHOHOCHA. .. KCTaTH,
ee 0aTIONIKOM ObLT MOKOWHEIHN JTop I000TCOeppH — TaKXKe
CUMTACT paHHUi yxKiH Oosiee ymecTHbIM [niep. FOpkan, 2015, €.7].

Lady Tadminster, die Frau unseres Parlamentsabgeordneten — sie
ist die Tochter des verstorbenen Lord Abbotsbury, — macht es
genauso [Schindler, 2015, S.17].

"You're an old woman,
Emily, and there's no
fool like an old fool.
The man's twenty years
younger than you, and
don't you fool yourself
as to what he married
you for. Money! Well,
don't let him have too
much of it. Farmer
Raikes has got a very
pretty young wife. Just
ask your Alfred how
much time he spends
over there' [Christie,
1920, p.19].

«BblI cTapast ;KeHIIMHA, JMUJIU, 2 HET HUYero Xy:Ke CTapbIX
ayp. OHu ewme gypHee MonoAbix. OH ke Ha JBaALATh JET MOJIOXKE
Bac. XBaTUT BaM B JTt000Bb Urpath. M Tak MOHATHO, YTO OH
YKEHMJICS TOJIbKO U3-3a JieHer. He naBaiite emy MHoro. Y dhepmepa
Pajikeca xopoieHbkas MoJios1asi keHyKa. CrpocuTe-Ka CBOEro

Anbdpena, CKOJIbKO OH Ha Hee TpaTUT?» [nep. CMOJISHCKOTO,
1990, c.6].

«IMWIN, BbI yiKe CTapast )KeHIIUHA, H IJIYNOCTh CTapbIX AYP,
BH/IHO YK, HHKOMY He NpeB30iTH. Bbl mpurpenu Moaoaoro
MPOXOAMMIIA, OH K€ Ha JABAANATH JIET MOJIOXKE Bac,

U He 3a0IyKaaiTech Ha TOT CYET, TOYeMy OH >KEHUJICS Ha Bac.
Oun xeHmcsa Ha BammXx JaeHbrax! JIagHo, IOMBITaUTeCh,

M0 KpaiiHel Mepe, OrpaHUYUTh €ro almeTUThl. 3HaeTe,

yT0 y hepmepa Patikca nosiBuiiack cMazianBasi MOJI01ast
xenymika? Tak cnpocuTte Baiero Anbdpesna, CKOJIbKO BpeMEeH!
OH TIPoBOIUT ¢ Heroy [mep. KOpkan, 2015, ¢.8].

,,DU bist eine alte Frau, Emily, und die alten Trottel sind die
schlimmsten. Der Mann ist zwanzig Jahre jlinger als du, also ist
doch vollig klar, weshalb er dich geheiratet hat. Wegen deinem
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Geld! Gib ihm nur nicht zu viel. Bauer Raikes hat eine hiibsche
junge Frau. Frag doch mal deinen Alfred, wie viel Zeit er dort
verbringt“ [Schindler, 2015, S.18].

"And who is Dr.
Bauerstein?"

"He's staying in the
village doing a rest
cure, after a bad
nervous breakdown.
He's a London
specialist; a very clever
man—one of the
greatest living experts
on poisons, | believe"
[Christie, 1920, p.22].

— A KTO OH TaKo#i, 3T0T 1oKTOp bayspcraiin?

— OH XMBET TYT B JIepeBHe, OT/IBIXAET MOCJIE TAKEIOTO0 HEPBHOTO
pacctpoiictBa. Cam oH u3 JloH10HA. Y MHEHIIIHI YETTOBEK.
Kaxercs, oquH U3 caMbIX KPYIHBIX B MUPE CIIEIIMAIMCTOB 10
sinam [niep. Cmousiackoro, 1990, c.7].

— A k1o Takoi noktop bayapmraiin?

— OH XUBeT B iepeBHe, HACIAXK/1aeTCs MIOJIHBIM ITOKOEM,
BOCCTaHaBJIMBAETCS [10CIIE OCTPOr0 HEPBHOT'O PacCTPOICTBA.
PaGoran B JIonoHe, BecbMa CBEAYLINI ClIELUATINCT; TOBOPSIT,
OJIMH U3 KPYNHEHIINX HbIHE 3[]PaBCTBYIOLINX SKCIIEPTOB

B 00J1acTH sIOBUTHIX BemecTB [niep. FOpkan, 2015, ¢.9].

,,und wer ist Dr. Bauerstein?«

,,Er wohnt zurzeit im Dorf und erholt sich von einem schweren
Nervenzusammenbruch. Er ist ein Londoner Wissenschaftler. Ein
sehr kluger Mann — einer der bedeutendsten Experten unserer Zeit
fiir Gifte, glaube ich“ [Schindler, 2015, S.20].

He took the path
through the
plantation, and we
walked down to the
village through the
woods which bordered
one side of the estate
[Christie, 1920, p.22].

B necok, okalMJISBIINM TOMECTHE C OJTHOM CTOPOHBI, yXOJIHIa
TPONMMHKA, U Mbl IBUHYJIUCH 110 HEl B CTOPOHY AE€PEBHH [IIEp.
Cwmosstackoro, 1990, ¢.7].

S1 yriayOuiicst BClie/l 332 HUM B MAPKOBYH) AJLJI€10, U MbI
HAIPABWINCH B CTOPOHY JI€PEBHM Yepe3 JICCOK, TPAHUIHBIINN
¢ momectheM [mep. FOpkan, 2015, ¢.9].

Wir liefen auf dem Feldweg zum Dorf und weiter bis zum Wald,
der an das Gut grenzte [Schindler, 2015, S.20].

Mrs. Inglethorp
greeted me with
effusion [Christie,
1920, p.12].

OnymieHo B nepeBojie CMOJISTHCKOTO

Mmuccue UHraropn OypHO NpHBeTCTBOBAJIa MEeHs [11ep.
FOpkan, 2015, ¢.5].

Mrs. Inglethorp begriifite mich iiberschwénglich [Schindler,
2015, S.13]

| received a letter from
Evelyn Howard a
couple of days after her
departure, telling me
she was working as a
nurse at the big hospital
in Middlingham, a
manufacturing town
some fifteen miles
away, and begging me
to let her know if Mrs.
Inglethorp should show
any wish to be
reconciled [Christie,
1920, p.24].

Yepes mapy nHei mocie oThe3na IBenrH X0BapI s MOJTYyYrI OT
Hee MUCHhMO, B KOTOPOM OHa COOOIIUIa, 4TO paboTaeT
MEJICECTPOI B OOJIBIIIOM TOCIIHTANIC B TOPOAKe MUIIUHXOM,
PacCroJIOKCHHOM MUWIAX B IIATHAAUOATU OT Craiins. OHa oueHn
MPOCHJIA COOOIIUTH, MPOSBIISICT JIM MUCCHC HTITOpIT XOTH
MaJIeiIee JKeJlaHue yaaauThb ccopy [mep. CmomnsHckoro, 1990,
c.7].

UYepes nBa 1Hs nocne orbe3aa Muce ['oBapa npucnaia MHeE
MUCbMO, B KOEM cO00I11aa, YTO OHA yCTPOMJIach paboTaTh
CUENKOMN B 001bIyI0 O0NbHUIYY MUIUTUHTXOMA, (paGpHUYHOTO
ropo/IKa, HAXOAIIErOCs OT HAC MIJISIX B MATHAATH, U IPOCUIIA
MeHS 1aTh el 3HaTh, €cu Muccuc HTITOpI NpOsIBUT XOTh
KaKoe-TO cTpemJjeHue Kk npumupenuio [nep. KOpkan, 2015,
c.10].

Einige Tage nach ihrer Abreise erhielt ich einen Brief von Evelyn
Howard, in dem sie mir mitteilte, sie arbeite als Krankenschwester
in einem groflen Krankenhaus in einer etwa fiinfzehn Meilen
entfernten Industriestadt. Sie bat mich um eine Mitteilung, falls
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Mrs. Inglethorp je den Wunsch duB3erte, sich wieder mit ihr zu
versohnen [Schindler, 2015, S.22].

The famous bazaar had
taken place on Saturday,
and an entertainment, in
connection with the
same charity, at which
Mrs. Inglethorp was to
recite a War poem, was
to be held that night
[Christie, 1920, p.25].

B cy0660Ty cocrosicst 60Jb1110# 6JIaroTBOPUTEIbLHBIN 6a3ap, a B
MOHEISTHHUK BEYEPOM B YECTh €TI0 3aBEPIICHHUS IIAHUPOBAIICS
KOHIIEPT, Ha KOTOPOM Muccuc MHrTopn codupanack mpovecthb
CcTHXOTBOpeHHe 0 BoiHe [nep. Cmosstackoro, 1990, c.8].

B cy06060Ty cocTosicss JOATOXKIAHHBIN 0J1aroTBOPUTEIbHbII
0a3ap, a cero/iHs BEYepOM B YECTh €ro 3aBEPILICHUS YCTpauBajCs
00JIbI1I0I KOHLIEPT, rie MUuccuc MHraTopn cobupanach
JEKJIaMUPOBATh TIOCBSIIEHHBIC BOIHE cTux [mep. FOpkan, 2015,
c.10].

Es war ein chaotischer Tag. Der angekiindigte Basar hatte am
Samstag stattgefunden und an diesem Abend sollte nun wahrend
einer damit verbundenen gesellschaftlichen Veranstaltung Mrs.
Inglethorp ein Kriegsgedicht rezitieren [Schindler, 2015, S.22].

We were detained under
suspicion by the
hospital porter, until
Cynthia appeared to
vouch for us, looking
very cool and sweet in
her long white overall
[Christie, 1920, p.26].

OXpaHHHMK B rOCHUTAJIe HAOTPE3 OTKA3AJICS BIYCTUTh
MIOCTOPOHHUX, TIOKa HE MOosiBIIIACh L{MHIMS 1 He MTpoBena Hac Mo
CBOIO OTBETCTBEHHOCTH. B OenoM xasnare oHa BBITIISIENIA €IIe
cBexeit u npenectreit! [mep. Cmonsackoro, 1990, ¢.8].

Hawm npunuiocs 3anepxarbes o1 HaOIo1eHHeM 0T TeTbHOTO
NpUBPATHHUKA, NT0Ka BbimeAmas CUHTHS He TTOPYYHIIach 3a HaC.
B mymmHHOM OenioM XaliaTe IeBYIIKa BBITJISIEA COBEPIICHHO
BEJIMKOJICTTHO U ouapoBarenbHo [mep. FOpkan, 2015, ¢.11].

Wir wurden von einem misstrauischen Krankenhauspfortner
festgehalten, bis Cynthia erschien und sich fiir uns verbiirgte. In
ihrer weillen Tracht sah sie sehr adrett und hiibsch aus [Schindler,
2015, S.24].

"What a lot of bottles!"
| exclaimed, as my eye
travelled round the
small room [Christie,
1920, p.26].

- T'ocmoam, cKOJIBLKO 3/1€Ch CKIASHOK! - BOCKIIUKHYIT 51,
orysibiBas koMHaty [nep. CmounsHckoro, 1990, c.8].

— Boke Moii, CKOJIBKO JKe 3/1eCh PA3HbIX CKJISTHOK! —
BOCKJIMKHYII I, 0OBE/IS B3TJISI0OM MaJIeHbKOe MoMeleHue [Iep.
FOpkan, 2015, ¢.11].

,»Was fiir eine Menge Flaschen!“, rief ich aus, als ich meinen
Blick in dem kleinen Raum herumwandern lief3 [Schindler, 2015,
S.24].

Come on, let's have tea.
We've got all sorts of
secret stories in that
cupboard. No,
Lawrence—that's the
poison cupboard. The
big cupboard—that's
right” [Christie, 1920,
p.27].

JlagHo, naBaiiTe Nydlie BBIbEM Yar0. Y HAC TYT B mIKady
MPUIIPATAHO MHOKECTBO Pa3HbIX JaKOMCTB. Her, He 31€eCh,
Jloypenc, 510 mikad ¢ ssgamu. S umena B BUAY BOT TOT OONBIION
mkad [nep. CmonsHckoro, 1990, c.8].

JlagHo, naBaiiTe nydine BeIbeM Yaro. B Hamem Oydere xpanutcs
MHOKECTBO TailHbIX ucTopuil. He Tam, JloypeHc, B Tom
HKa(pYuKe y HAC KaK pa3 XpaHATCH siAbl. A JaliHble
NPUHAIISKHOCTH B Oosbiiom Oydere [mep. FOpkan, 2015, ¢.11].

Kommt, lasst uns Tee trinken gehen. Wir haben alle moglichen

geheimen Vorrite in diesem Regal. Nein, Lawrence, das ist der
Giftschrank. Der grof3e da, stimmty» [Schindler, 2015, S.24].

Cynthia and | went and
sat by the open window
in the drawing-room.
Mary Cavendish
brought our coffee to

Mpi1 ¢ LluHnueit nepecenu modymke K OKHy. Mapu mojaia HaMm
kode. OHa siBHO HepBHHUaa [niep. CmounsHckoro, 1990, ¢.11].

Mpe1 ¢ CuHTHEH, BBIIS U3-3a CTOJA, YCTPOUIIUCH B Kpeciiax
BO3JI€ OTKPBITOTO OKHA FOCTUHOM.
Mbpu Kasennum npunecna Ham kode. OHa BbIrsiena
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us. She seemed excited
[Christie, 1920, p.34].

BCTpeBOXKeHHOI [nep. FOpkan, 2015, c.14].

Cynthia und ich setzten uns an das offene Fenster des Salons.
Mrs. Cavendish brachte uns unseren Kaffee. Sie wirkte aufgeregt
[Schindler, 2015, S.30]

| sprang out of bed; and,
pulling on a dressing-
gown, followed
Lawrence along the
passage and the gallery
to the right wing of the
house [Christie, 1920,
p.37].

CupbIrHyB ¢ KPOBATH M HATSHYB XaJAT, s IPOIIEN BCIIE 32
JIoypeHcoM depe3 KOPHIOpP B IpaBOe KPBLIO J0Ma [1iep.
Cwmonsackoro, 1990, ¢.12].

$1 BCKOUMII C KpOBaTH U, Ha X0y HATATUBAs XaJaT, Ipociea0Ball
3a JloypeHcoM 1o KOpuaopy B IpaBoe Kpbuio aoma [nep. FOpkan,
2015, c.16].

Ich sprang aus dem Bett, schliipfte in meinen Morgenmantel und
folgte Lawrence iiber den Flur und die Galerie in den rechten

Fliigel des Hauses [Schindler, 2015, S.32]

"Here, let one of the
maids go down and
wake Baily and tell him
to go for Dr. Wilkins at
once" [Christie, 1920,
p.38].

M BOT 4TO - mMyCcTh KTO-HHOYAb CIyCTUTCS U pa30yaut baitnm,
YTOOBI OH CPOYHO O€Kaj 3a JOKTOPOM YHMJIKHHCOM [TIep.
Cwmosstackoro, 1990, ¢.12].

Tak, mycTh 0JJHa U3 TOPHUYHBIX CITyCTUTCS, pa30ynuT beitnu
¥ HEMEJICHHO OTIPABUT €0 3a JOKTOPOM Y WIIKHHCOM [11ep.

IOpkan, 2015, ¢.16].

Eines der Hausmédchen soll runterlaufen und Baily wecken,
damit er sofort Dr. Wilkins holen geht [Schindler, 2015, S.34].

John strode across the
room, and lit the gas.
Turning to Annie, one
of the housemaids, he
sent her downstairs to
the dining-room for
brandy. Then he went
across to his mother
whilst I unbolted the
door that gave on the
corridor [Christie, 1920,
p.39].

JIKOH 3a)Ker ra3oByIO JaMIly U IpUKa3ajl TOPHUYHOW AHHU
MIPUHECTH U3 CTOJIOBOM OpPAIHAM. Sl OTKPBHLI 3aCOB HA JABEPH,
BeylIei B KOPUIOP, a OH TeM BPEMEHEM 100eKal K MaTepu [mep.
Cwmosstackoro, 1990, ¢.13].

BrIcTpo MeTHYBIIKCH K CTeHE, J[>KOH BKJIFOUMIT Ta30BbIi POKOK.
OO6paTuBIIUCH K DHHU, OJJHON M3 TOPHUYHBIX, OH BEJIET €Il
CIIyCTUTHCS B CTOJIOBYIO U IiprHecTH Openan. [lotom Gpocuics
K MaTepu, a s OTOJABUHYJI IIEKOJIy Ha TBEPU B KOPUIOP [TIep.
FOpxkan, 2015, ¢.16].

John eilte zur anderen Seite des Zimmers und ziindete das
Gaslicht an. Er schickte Annie, eins der Hausmédchen, nach unten
ins Esszimmer, um Kognak zu holen. Dann ging er ans Bett zu
seiner Mutter, wihrend ich die Tiir zum Flur entriegelte
[Schindler, 2015, S.34].

| stared at him. Surely
the war had affected the
little man's brain. He
was carefully engaged
in brushing his coat
before putting it on, and
seemed wholly
engrossed in the task
[Christie, 1920, p.51].

51 mocMoTpe ¢ coskaJeHHeM Ha CBOero Apyra. BoitHa s Hero
HE MPOoIIA 1apoM: OeHsATa SBHO HEMHOTIO TpoHysics. ITyapo Tem
BpPEMEHEM C BEJIMYAMIIEH TIIATEILHOCTHIO YHCTHII MAJABTO U,
Ka3aJI0Ch, OBbLI BCEIENIO TIOTJIOIIEH STHM 3aHIATHEM [IIep.
Cwmonsackoro, 1990, ¢.16].

S1 ynuBiIeHHO ycTaBuiICs Ha Hero. BoliHa, HECOMHEHHO,
MOBpE/INIa MBICIUTENbHbBIE CHOCOOHOCTH MOET0 CJIaBHOIO Apyra.
PasrosapurBasi co MHOH, OH MPOAOJIKA TIIATEIBHO YUCTUTh
NMUAKAK, U, Ka3aJI0Ch, 3TO 3aHATUE IIOJHOCTHIO 3aBJIA/EII0 €T0
BHHMaHueM [niep. FOpxkawn, 2015, c.21].

Ich starrte ihn an. Bestimmt hatte der Verstand des kleinen
Mannes durch den Krieg gelitten. Er war gerade mit dem
Abbiirsten seines Jacketts beschiftigt und schien vollig in diese
Tatigkeit versunken [Schindler, 2015, S.43].

Well, strychnine is a
fairly rapid poison

Ho cTpuxHHMH Beab IeHCTBYET OYSHB OBICTPO, IPUMEPHO Yepe3
yac [mep. CmonsHckoro, 1990, ¢.17].
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[Christie, 1920, p.53].

Jlanee, cTpPMXHMH, HECOMHEHHO, SIBJISETCS OBICTPOACHCTBYIOLIIM
saoMm [mep. FOpkan, 2015, ¢.22].

Aber Strychnin ist ein ziemlich schnell wirkendes Gift
[Schindler, 2015, S.45].

He took out the key
from the lock, and
passed it to me to
inspect. | saw nothing
peculiar, however. It
was an ordinary key of
the Yale type, with a bit
of twisted wire through
the handle [Christie,
1920, p.56].

[Tyapo BBIHYJ €ro ¥ MHOTO3HAYUTEIIBHO TIepeaai Mue. 5 He
HammejI B HEM HUYCTO I[OCTOfIHOFO BHUMAaHHA: 3TO 6BIJ1 BIIOJIHC
OOBIKHOBEHHBIH KITFOY, HAJEThIN HA HEOOJIBIIOE MPOBOJIOYHOE
koJib110 [mep. CmonstHckoro, 1990, ¢.18].

BrITamus kito4 U3 3aMKa, MPeIIokKuI ero MHE I OCMOTpA.
S He yBUAET B HEM, YECTHO TOBOPSI, HUYETO OCOOCHHOTO.
TUMUYHBIH KITF0Y OT aMepHKaHCKOro 3amka Meiina2

C MIPONYILIEHHOHN Yepe3 rOJIOBKY IPOBOJIOYKOH ... [1iep. FOpkaH,
2015, c.23].

Er zog den Schliissel aus dem Schloss und reichte ihn mir zur
genaueren Inspektion. Ich konnte jedoch nichts Auffilliges daran
feststellen. Es war ein ganz normaler Sicherheitsschliissel, durch
den ein Stiickchen verbogener Draht gezogen war [Schindler,
2015, S.48]

Finally, he poured a few
drops of the coco into a
test tube, sealing it up
carefully [Christie,
1920, p.59].

3aKOHYHB C IMATHOM, OH HAJIMJI HECKOJIBKO Kareb KaKao B
NpoOUPKY U TIOTHO 3aKpbLI MPoOKyY [nep. Cmomstackoro, 1990,
c.18].

B uTore oH HaMJI HEMHOT'O KaKao B MPOOUPKY U TIIATEIHHO
3aKpbuI ee pobkoii [mep. FOpkan, 2015, ¢.24].

SchlieBlich goss er ein paar Tropfen Kakao in ein

Reagenzrohrchen und verschloss es vorsichtig. Als Néchstes holte
er sein kleines Notizbuch heraus [Schindler, 2015, S.50].

"... One, a coffee-cup
that has been ground
into powder; two, a
despatch-case with a
key in the lock; three, a
stain on the floor™
[Christie, 1920, p.59].

Wrak, nepBas Haxo/Kka — 3TO Ko(elHas Yamka, OyKBaJIbHO
pactepTas B IOPOIIOK, BTOPas - MANKAa C TOPYALTUM U3 HEe
KJIIOYOM, TPEThS - MSITHO Ha KoBpe [niep. Cmomnstackoro, 1990,
c.19].

Bo-nepBrIX, pa3naBieHHas B IbUIbL KOQeHMHAas YaIlKa; BO-

BTOPBIX, 6I0Bap C KJI0YOM B 3aMKe; B~ TPEThUX, [ISITHO HA KOBPE
[mep. FOpkan, 2015, c.24].

,»Also gut. Erstens, eine Kaffeetasse wurde in winzig kleine
Scherben zertreten, zweitens, ein Aktenkoffer mit einem
Schliissel im Schloss, drittens, ein Fleck auf dem Fuf3boden*
[Schindler, 2015, S.50].

"It must have been done
since yesterday,
otherwise a good
housemaid would have
at once removed it with
blotting-paper and a
hot iron. One of my
best hats once—»but that
is not to the point”
[Christie, 1920, p.59].

Buepa ero emie He ObUIO, B IPOTUBHOM CIIy4ae CJYKaHKa
HaBepHsKa Obl ero yJainia, IporiaguB ropsiYuM YTIOTOM yepes
NPOMOKAaTeJbHYI0 Oymary. O HaXIbl TaKkas *Ke UCTOPUSI
HNPUKIIOYMIIAch ¢ MOel mydielt masnoi. 5 BaMm kak-HuOynb
pacckaxy 00 3tom [niep. Cmosstackoro, 1990, ¢.19].

Wx, HaBepHOE, OCTaBUJIM BUEpa, NHAYE yCEpHAs TOPHUYHAA YKE
n30aBusach Obl OT HUX C IIOMOILBIO MPOMOKATEILHONH OymMaru

U ropsiyero yrora. OnHaxxasl Tak >kKe IOCTpagaia 0JJHa U3 MOUX
JYYIIUX IUJISI. .. BIIpoYeM, He OyJieM oTBieKkaThes [nep. FOpkaH,
2015, c.24].

2 Jaitayc Heiin-crapumit (1797-1854) u Jlaitnyc Meiin-mnammmit  (1821-1868) — oTell u CbIH, H3BECTHEIE

AaMCpPHUKaHCKHUE I/I306peTaTCJ'H/I " MMPOU3BOAUTEIIN 3aMKOB.
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,Der kann erst nach dem gestrigen Tag dorthin gekommen sein,
denn ein gutes Stubenméadchen hétte ihn sofort mit Loschpapier
und einem heiflen Biigeleisen entfernt. Einer meiner besten Hiite
war einmal — aber das gehort nicht zur Sache® [Schindler, 2015,
S.50].

Annie considered.
"There were four letters,
sir. One was to Miss
Howard, and one was
to Mr. Wells, the
lawyer, and the other
two | don't think |
remember, sir—oh, yes,
one was to Ross's, the
caterers in Tadminster.
The other one, | don't
remember"” [Christie,
1920, p.70].

HemHoro nogymaB, AHHM cKazaia:

- be1o yetsipe mucbma, cap. OaHo A1 Mucc XoBap/d, Ipyroe
JUIsl HoTapuyca Y3Juica, a Ipo OCTaBIIMECS JIBa s HE TIOMHIO,
XOT$, OJTHY MUHYTY... Jla, Tp€The MUCHMO OBLIO aIPECOBAHO
Poccy B ToamuncTep, OH HaM MOCTABISAET NPOAYKTHL. A BOT KOMY
OBLIIO YETBEPTOE MUCHMO - XOTh YOCHUTE - HE TTIOMHIO [I1ep.
Cwmosstackoro, 1990, ¢.23].

JHHM [OTPYy3HJIach B BOCTIOMUHAHUS.

— Yerbipe nucbMa, cap. O1HO MpeHa3HAYAI0Ch I MUCC
I'oBapa, a BTOpoe — [uist MucTepa YaJuica, alBOKaTa, XOTs

HE MIOMHIO, KOMY OHa Halucania JApyrue ABa MuchbMa, cap... ax, 1a,
Ha TPeTheM MHUChbMe Bpojie Obl cTosIo uMsa muctepa Poccea,
Hallero NOCTaBUIMKA MPOAYKTOB U3 TanMuHCcTEpa. A BOT

npo noceaHee Huuero He nomHio [mep. FOpkan, 2015, ¢.29].

Annie tiberlegte.

,,ES waren vier Briefe, Sir. Einer war an Miss Howard und einer
war an Mr. Wells, den Rechtsanwalt, und an die anderen zwei
kann ich mich nicht mehr erinnern, Sir — oh, doch, einer war an
das Lebensmittelgeschaft Ross in Tadminster. Den Letzten weil3
ich nicht mehr* [Schindler, 2015, S.59].

The clumping of
hobnailed boots on the
gravel outside
proclaimed the
approach of Manning.
John looked
questioningly at Poirot.
The latter nodded
[Christie, 1920, p.92].

Bckope 3a OKHOM HOCIIBIIIAIICS CKPHUIT TPABUS TTOJT TSKESIIBIMH
NOAOUTHIMH TBO3/IIMH carioramu. 1o 061 ManuHr. J[)oH
B3rsiHyI Ha [Tyapo, Tot kuBnyn [nep. CmounsiHckoro, 1990, ¢.30].

Tspxenast HocTynb MOAOUTHIX TBO3ASIMU OAIlIMaKOB MO TPaBUEBOM
JIOPOXKKE BO3BECTUIIA O TpuOImkeHnn MIHHuUHTA. [[)KOoH
BOIpocHTeNbHO ARy Ha [lyapo. [locneanuii kuBHy: [mep.
FOpkan, 2015, ¢.38].

Das Gerdusch von derben Stiefeln auf dem Kies drauflen kiindigte
die Ankunft von Manning an. John sah Poirot fragend an, der
nickte [Schindler, 2015, S.75].

The preliminaries were
gone through. The jury
viewed the body, and
John Cavendish gave
evidence of
identification [Christie,
1920, p.119].

[Tocne npeaBapuTeJbHbIX GOPMATBLHOCTEN MPUCSIKHbIE
OCMOTpENH Telo nmokoitHou, 1 J[xon Kasenaumn opunmanbHO
MOATBEPANII, 4TO 3TO Obu1a DMusi UHrTOpN [1ep.
Cwmonsackoro, 1990, ¢.39].

Bce ¢popmanbHocTH yinanunu 3apasee. Ilpucsizkabie yxe
OCMOTpENH Telo, a Jlxkon KaBenaui 3acBUIE€TENBCTBOBA
Ju4HOCTh ymepieit [nep. FOpkawn, 2015, ¢.49].

Die Priliminarien wurden erledigt. Die Geschworenen
besichtigten die Leiche und John Cavendish identifizierte sie
[Schindler, 2015, S.97].

The medical evidence
was next taken. There
was a breathless hush,
and every eye was fixed
on the famous London
specialist, who was

[Tocne 3TOTO CyAbS MOMPOCHJI OTJIACUTH METUIIUNHCKOE
3aKJ/I04eHue. B 3ane Bonapuiack HanpsDKEHHAS THITHA, BCE
ri1a3a ObUTH yCTpPEMIIEHBI Ha HAIIETO 3HAMEHUTOTO JIOHJIOHCKOTO
CIIEIHAIIACTA, OJHOTO U3 KPYITHEUIITUX SKCIIEPTOB B 00JIACTH
TokcukoJoruu [nep. Cmonsuckoro, 1990, ¢.40].

ITocne 3Toro 3a4nTaJIN 3aK/II0YeHHEe Cy1e0HO-MeAUIIUHCKOH
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known to be one of the
greatest authorities of
the day on the subject of
toxicology [Christie,
1920, p.119].

IKCNIEePTHU3LbI. Bce 3aTaus AbIXaHUC BHUMAJIN 3HAMCHUTOMY
JIOHIOHCKOMY 9KCIIEPTY, OTHOMY M3 KPYIHEHIITNX COBPEMEHHBIX
ABTOPUTETOB B 00JIACTH TOKCHKOJIOTHM... [iep. FOpkan, 2015,

c.49].

Als Néchstes kamen die medizinischen Gutachten dran. Es
herrschte atemloses Schweigen und alle Augen waren auf den
beriihmten Londoner Spezialisten gerichtet, der als eine der
bedeutendsten Kapazititen auf dem Gebiet der Toxikologie galt
[Schindler, 2015, S.97].

Mrs. Inglethorp always
had an extra large
amount of medicine
made up at a time, as
she dealt with Coot’s,
the Cash Chemists in
Tadminster [Christie,
1920, p.123].

VY muccuc MHraropn umerncs, npasjaa, 00JIbIION 3amac ATON
MUKCTYpBbI, OHa Ioayyaina ee u3 anreku Kyra B TapmuncTepe
[mep. Cmonsiackoro, 1990, c.41].

Muccuc MHraropn oGpIYHO paciosaraia J0CTaTOYHBIM 3a[1acoM
JIEKapCTB, 3aKa3biBast HX B TAAMHHCTEPCKO# anreke Kyra [mep.
IOpkan, 2015, ¢.50].

Mrs. Inglethorp lie3 sich von Mr. Coot, dem Apotheker in
Tadminster, immer eine besonders grof3e Dosis zubereiten
[Schindler, 2015, S.100].

Then came the
sensation of the day.
The Coroner called
Albert Mace, chemist's
assistant [Christie,
1920, p.129].

Tenepb HacTaa o4epe/lb paccKa3aTh O IMOMIUHHON CEHCAIlNH,
ciyuuBlILelics B ToT JAeHb. Cyabs BbI3Ball AbOepTa Mbiica,
nomoniHuka anrtekaps [nep. Cmosnsackoro, 1990, ¢.43].

Crnenyrolee BBICTYIIEHUE cTajo0 ceHcaluel 1Hsa. Koponep
BbI3BaNI AubOepTa Mpiica, moMomHuka antekaps [nep. FOpkan,
2015, c.54].

Dann kam die Sensation des Tages. Der Untersuchungsrichter
rief Mr. Mace auf, den Verkaufer in der Apotheke [Schindler,
2015, S.105].

"That is Detective
Inspector James Japp of
Scotland Yard—
Jimmy Japp. The other
man is from Scotland
Yard too. Things are
moving quickly, my
friend" [Christie, 1920,
p.135].

- Oto uncnekrop Jxeime Txenn uz Croraana Apaa. Ero
cocell TOXKE U3 MOJIULIMU. Tak-To, APYr MOM, COOBITHS
pas3BuBarOTCst cTpemMutenbHO [mep. Cmonsuckoro, 1990, c.45].

— Oro JIxeiimc JIxer, THCIEKTOP YrOJIOBHON MOJULIUU

n3 Cxoraena-Apaa. Jpxummu xenn. M ero cnyTHHK Toxe
u3 Cxoraena-Spaa... la, ipyr Moii, COOBITHS pa3BUBAIOTCS
crpemutenbHo [mep. FOpkan, 2015, ¢.56].

«Das ist Kriminalinspektor James Japp von Scotland Yard Jimmy
Japp. Der andere ist auch von Scotland Yard. Die Dinge geraten
in Bewegung, mein Freund» [Schindler, 2015, S.110].

It was in 1904 he and |
worked together—the
Abercrombie forgery
case—Yyou remember,
he was run down in
Brussels. Ah, those
were great days,
moosier. Then, do you
remember ‘Baron’
Altara? There was a
pretty rogue for you! He
eluded the clutches of
half the police in
Europe. But we nailed

B 1904 roay Mb1 pabortanu BMecte B bproccee, Tam Ob1
apecToBaH 3HaMEHUTHIN (anbIIMBOMOHETYUK ADepkpomMoOu. [la,
MChe, cllaBHOE ObLT0 BpeMsi! A moMHuTe 1eno AdabTapa? Bot 1o
obu1 npoiinoxa! [lonoBrHa eBponelicKkoil MOJIUIMHU FOHAJIACH 32
HUM, U Bce 0e3 pe3ynbTaTa. B KOHIle KOHIIOB MBI €r0 CXBATUIIM B
AHTBepIIeHe, ¥ TO JUIIb Ojaroaaps ycunusm Mcbe [lyapo [mep.
Cwmomstackoro, 1990, ¢.46].

Mpg1 paGoTany BMECTE ¢ HIM TI0 JeTy O (payibIIuBKax cOEKaBIIETo
B bproccesib AGepkpomou... AX, ciaBHbIE ObLIIM BPEMEHA,
mycve! A Bbl nomHuTe «bapona» Aabrapa? ToT mensmen
OKazajcs KpenkuM opemkoM! Kak oH 10Bko BoMII 3a HOC
MOJIMIIUIO TTOJIOBUHBI eBpomneiicKkuX cTpaH... Ho MbI cuiananu ero
B AHTBepIeHe Giarogaps Bam, muctep [lyapo [nep. FOpkan,
2015, ¢.57].
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him in Antwerp—
thanks to Mr. Poirot
here" [Christie, 1920,
p.136].

»--- Wir haben 1904 zusammengearbeitet — der
Falschmiinzerskandal bercrombie. Sie erinnern sich, er wurde in
Briissel gefasst. Ach, das waren wunderbare Zeiten, Mussjoh!
Erinnern Sie sich noch an den (Baron> Altara? Das war vielleicht
ein Gauner! Die halbe Polizei Europas war ihm auf den Fersen,
doch er entkam immer wieder. Aber wir erwischten ihn dann in
Amsterdam — dank Mr. Poirot hier* [Schindler, 2015, S.111].

As these friendly
reminiscences were
being indulged in, 1
drew nearer, and was
introduced to Detective-
Inspector Japp, who,
in his turn, introduced
us both to his
companion,
Superintendent
Summerhaye [Christie,
1920, p.136].

...51 reM BpemeHnem nopouien oauxe, u Ilyapo npencraBui MeHs
mucTtepy Jlzkenimy, KOTOpBIHA, B CBOIO 0OYepe/ib, TO3HAKOMUII HAC
CO CBOUM CIIyTHUKOM, JieiiTeHaHToM CamMepxaeM [1iep.
Cwmounsiackoro, 1990, ¢.46].

[Toka OHU yBIIEYCHHO OOMEHUBAINCH OOIIMMU BOCTIOMUHAHUSIMH,
s ycIies MOJOUTH MOOIIKe, M MEHSI IPEICTaBUIIN HHCIEKTOPY
YroJIOBHOM moJjimuuu Jlxeniy, KOTOpbId, B CBOM Yepe]l,
IpeJICTaBUI Hac 000MX CBOEMY CIYTHHUKY, CTapIIEMy
uncnekTopy Cammepxao [nep. FOpkan, 2015, ¢.57].

Wihrend sie in Erinnerungen schwelgten, kam ich hinzu und
wurde Inspektor Japp vorgestellt, der uns dann seinerseits
seinem Kollegen Summerhaye vorstellte [Schindler, 2015,
S.111].

A great chest, full of
old clothes and fancy
dresses, and what not
[Christie, 1920, p.166].

OH Ha Yep/iake CTOUT, OOJIBIION TAKOW CYHIYK CO BCSIKHM
oapaxJiom [riep. Cmossiackoro, 1990, €.56].

3HOpOBCHHBII>'I CYHAYK, MOJIHBIN CTapHUHHBIX IJIATHEB

Y MacKapaJHbIX KOCTIOMOB, YeTO TaM TOJbKO HeT [nep. FOpkaH,
2015, ¢.69].

Eine grofe Truhe voll mit alten Kleidern und Kostiimen und
allem moglichen Kram [Schindler, 2015, S.134].

The trial of John
Cavendish for the
murder of his
stepmother took place
two months later
[Christie, 1920, p.220].

IIpeaBapuTenbHoe cyaedHOe pa30HpPaTeIbCTBO COCTOSIIOCH
gepes 1Ba Mecsna [nep. Cmosstackoro, 1990, ¢.74].

Cyneo6nblii npouecc Haa [Ixonom KaBenauiem, 0OBHHSIEMBIM
B yOuiicTBE IPUEMHOI MaTepH, COCTOSIICS uepe3 iBa Mecsua [1ep.
FOpxkan, 2015, ¢.90].

Der Prozess gegen John Cavendish fand zwei Monate spiter statt.
Die Anklage lautete auf Mord an seiner Stiefmutter [Schindler,
2015, S.177].

September found us all
in London. Mary took a
house in Kensington,
Poirot being included
in the family party.

I myself had been given
a job at the War Office,
so was able to see them
continually [Christie,
1920, p.224].

Centsa0ps 3actan Hac B Jlonnone. Mapwu cHsa 10M B
Kancunrrone «®DenieHeOeNbHBINA pailoH B IICHTPAILHOMN YacTh
Jlonnona.», Ilyapo Toxe mocenusics moOIU30CTH, U S UMEI
BO3MOKHOCTB 4acTO UX BUETh, IOCKOJIBKY YCTPOUJICS Ha paboTy
B TOM K€ paliOHE - B MUHMCTEPCTBO 000POHBI [1IED.
Cwmounsiackoro, 1990, €.75].

CenTs0pb MbI BeTpeTiu B JIonione. Mapu cHsia oM

B Kencunrrone3, Ilyapo BKIrOUMIN B CEMEHHYIO KOMITAHHIO.
Cawm s yctpouscs Ha paboTy B BoeHHOe MUHHCTEPCTBO, IIOATOMY
MOT BHJIETHCSI C HUMU IIPAKTHYECKU exeaHeBHO [mep. FOpkan,

2015, ¢.92].

Im September fanden wir uns alle in London wieder. Mary
mietete ein Haus in Kensington und Poirot gehdrte mit zur
Familie. Ich hatte inzwischen einen Posten beim

3 OemeHeOeNbHBIN palioH Ha 0r0-3amajie eHTPaIbHOM YacTh JIoHnoHa.
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Kriegsministerium bekommen und konnte sie so regelmafig
besuchen [Schindler, 2015, S.180].

On September 15th
John Cavendish
appeared in the dock at
the Old Bailey, charged
with "The Wilful
Murder of Emily Agnes
Inglethorp,” and
pleaded "Not Guilty."
Sir Ernest
Heavywether, the
famous K. C., had been
engaged to defend
him. Mr. Philips, K.
C., opened the case for
the Crown [Christie,
1920, p.224].

15 cenTsabps Jaxkon nipencran nepen cyaom B Qi beisin
«leHTpaJIbHBII YTOJOBHBIN CyJ, pacnojoXKeHHbIH Ha ynuue Omna
beiinu.» mo oOBuHEHHUIO B "TIpegHAMEPEHHOM YOUHCTBE IMUIIU
Arnec MHriITOpn" 1 Ha0Tpe3 0TKA3aJCs MPU3HATDH ceOs
BUHOBHBIM. Ero 3amuinan 3HaMeHUThIN aJBOKAT C3p JPHCT
XaBusesep [nep. Cmossiackoro, 1990, €.76].

[Taraanuaroro centsaops Jlxxon KaBeHauI okazajics Ha CKaMbe

MOJCYAMMBIX B OJII[-BCﬁJIPIAr 10 OOBUHEHUIO

B «IIpEeIyMBIIUICHHOM yOuiictBe IMuian-Araec MHraropmy,

/1€ 3asBUJI O CBOEW HEBUHOBHOCTH. /{7151 €ro 3a1uThl NpUBIEKIN
3HAMEHUTOTO KOPOJIEBCKOI0 aIBOKATA, C3pa JpHeCTa
XeBuyaTepa. Bepcuio rocyaapcTBeHHOr0 0OBUHEHUS MPECTABHII
KOPOJIEBCKUI ajBokat Muctep @uimince [nep. FOpkan, 2015,
c.92].

Am 15. September erschien John Cavendish auf der
Anklagebank im Old Bailey und wurde des vorsétzlichen Mordes
an seiner Stiefmutter Emily Agnes Inglethorp angeklagt. Er
erklarte, er sei «nicht schuldigy.

Der berithmte Anwalt Sir Ernest Heavyweather vertei digte ihn.
Der Staatsanwalt Mr. Philips er6ffnete die Verhandlung
[Schindler, 2015, S.180].

An assistant from
Parkson's, Theatrical
Costumiers, testified
that on June 29th, they
had supplied a black
beard to Mr. L.
Cavendish, as
requested. It was
ordered by letter, and a
postal order was
enclosed. No, they had
not kept the letter. All
transactions were
entered in their books
[Christie, 1920, p.230].

Cayxamuii pupmsl ITapkcoH moaTBepui1, 4TO OT MUCTEPA
Jloypenca KaBenauia npuxoaui 4eK ¥ MMCbMO, B KOTOPOM OH
IPOCHJI BBICJIATh €MY HaKJIAJHYIO YepHYI0 00poy, 4TO U ObLIO
caenano 29 utons. K coxxanenuto, nucbMo HE COXPaHUIIOCh, HO
€CTh COOTBETCTBYIOLIAsl 3alIUCh B PerHCTPALMOHHOM KypHaJe . .
. [mep. CmounsaCKoTO, 1990, C.77].

Cotpynnuk ¢upmsl [lapkconoB «TeaTpajibHble KOCTIOMEPHI»
MOJTBEPIMII, YTO COTJIACHO 3aKa3y OTOCHAT JBAANATH JAEBSITOTO
UIOHS TIAKeT ¢ YepHor 6oposoii muctepy JI. KaBenaumry. 3akas
MOCTYIINUJI B BUAC MHUCbMa U OIIJIAYCHHOTO IMMOYTOBOI'0O NI€PEBOAA.
Her, nucbMo y HUX HE COXPAHUIIOCH, HO BCE OTEPAIlUU OTPAKEHBI
B OyXraJITepcKMX KHUTax. B cooTBeTCcTBHYU € 3aKa30M OHU
OTMPaBUIN 0OPOAY MO MPHUIOKEHHOMY ajipecy B CTailiz-KopT
sckBaitpy JI. Kasennumy [nep. FOpkan, 2015, ¢.94].

Ein Angestellter der Firma Parkson, Theaterkostiimverleih,
bestétigte, dass sie am 29. Juni wie angefordert einen schwarzen
Bart an Mr. L. Cavendish geschickt hatten. Er war per Brief
angefordert worden und das Geld hatte beigelegen. Nein, den
Brief hatten sie nicht aufbewahrt. Alle geschéftlichen Vorginge
wurden in den Biichern festgehalten [Schindler, 2015, S.184-
185].

4 enTpanbeHselii yronoBHsii cyj B JIOHA0HE; Ha3BaH 10 YIHIE, HA KOTOPOM HAXOIUTCSL.
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Ipuioxenue b.

Ipumepsl peaimii B pomane A.Kpuctu “Ten Little Niggers”

T

IIT

In the corner of a first-
class smoking carriage,
Mr. Justice Wargrave,
lately retired from the
bench, puffed at a cigar
and ran an interested
eye through the political
news in the Times.

He laid the paper down
and glanced out of the
window. They were
running now through
Somerset [Christie,
1939, p.3]

B yriy KkypuTensHOro BaroHa nepBoro kjiacca cyaips Y oprpeiB
— OH HEJIABHO BHIIIIET B OTCTaBKY - MOMBIXHUBAJI CUTAPOH U
npocMaTpuBai otaen nonutuku B « Taitmcy». [loesn mpoesxan
yepe3 Comepcert [niep. becnianosoii, 1990, ¢.183].

B Barone nepporo kiacca st Kypsuux cy/ibsi Y oprpeiB —
HEJJTaBHO B OTCTaBKE — CUJCII B YIOTHOM YTOJIKE U, TIOTIBIXUBAs
CUTapoii, C THTEPECOM MTPOCMATPUBAI TOJTUTHYECKHE HOBOCTU B
«Taimey.

OT0XHB Trazery, oH mocMoTpen B okHo. [Toe3n men uepes
Comepcert [nep. Exkumonoii, 2016, c.1].

In der Ecke eines Raucherabteils erster Klasse sall Richter
Wargrave, frisch pensioniert, paffte eine Zigarre und iiberflog mit
aufmerksamem Auge die politischen Nachrichten in der Times.
Er lie} die Zeitung sinken und sah aus dem Fenster. Sie fuhren
jetzt durch Somerset [Deitmer, 2017, S.7].

12.40 from Paddington .
.. meet you at
Oakbridge ... and his
correspondent signed
herself with a flourish
his ever Constance
Culmington [Christie,
1939, p.3]

12.40. ¢ [TagauHIrTOHCKOrO BOK3aJa... BCTpeuy Bac B
OykOpumIKe... — ¥ MOAMUCH C POCKOITHBIM POCUYEPKOM, — BCETIa
Bama Koncranmusi Kanmunrron [nep. becnanosoii, 1990,
.184].

B 12.40 ¢ Bok3ana [TagaguHrToH. .. BcTpeTuMcs B OykcOpHIKe. .. »
N noanucek ¢ 3aMbICIOBATHIMU 3aBUTYIIKaMK: « KoOHCTaHUIMSA
Kaamunrron» [nep. Exumosoii, 2016, ¢.1].

von Paddington ... treffe Sie in Oakbridge«, und die
Briefschreiberin hatte schwungvoll unterschrieben mit einem
,, Stets Ihre Constance Culmington“ [Deitmer, 2017, S.8].

She had then been going
to Italy to bask in the
sun and be at one with
Nature and the
contaditd-mpoBepuTs.
Later, he had heard, she
had proceeded to Syria
where she proposed to
bask in yet stronger sun
and live at one with
Nature and the bedouin
[Christie, 1939, p.3]

Torna ona yexana B UTamio rpeTbes Ha COJTHBIILIKE, OOLIAThCS C
npuponoii u ¢ "contadini"-kpecTbsiHe! OH ciblIIal, 4To BCe 3a
TUM OHa nepedpanack B CupHIO, Te coOupanack rpeTbes Mo
elie 6osee KapKUM COJHIIEM U 00LIaThCsl ¢ MPUPOIOH U
oexyunamu [nep. becniamooit, 1990, ¢.184].

[TomuuTes, oHa emie cobupanack B UTaamio, K TaMOLITHEMY
couHIty, npupoze 1 Koutaxuun. TTosxke, ol ciblman, oHa
nepedpanacs B CHpHIO, T]I€ COJHIIE MATUT HEYMOJIUMO, a KPYTroM
nycThiHS ¥ 0enynHbl [niep. Ekumonoii, 2016, c.1].

Sie war damals nach Italien gefahren, um in der Sonne zu baden
und eins zu werden mit der Natur und den contadini. Danach war
sie nach Syrien weitergezogen, wie er gehort hatte, wo sie plante,
in einer noch heifleren Sonne zu baden und im Einklang mit der
Natur und den Beduinen zu leben [Deitmer, 2017, S.8].

I have received your
name from the Skilled

Mmue Bac pekoMeH10Bajio areHTCTBO «Y MeJible KEeHIIUHbD.
Hackonbko s nonnmaro, oun Bac xopoio 3Hatot. Hazosure,
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Women's Agency
together with their
recommendation. |
understand they know
you personally. I shall
be glad to pay you the
salary you ask and shall
expect you to take up
your duties on August
8th. The train is the
12.40 from Paddington
and you will be met at
Oakbridge station. |
enclose five pound
notes for expenses.
Yours truly, Una Nancy
Owen [Christie, 1939,

p.3]

KaKoe€ )aJloBaHUE Bbl XO0TUTE MOIY4YUTH, 1 3apaHee HA BCE
coryiacHa. S oxuaaro, 4to Bel nmpuctynuTe K CBOUM
o0s3aHHOCTAM 8-r0 aBrycra. [loe3n ornpasisiercs B 12.40 ¢
ITapaMHITOHCKOrO BOK3aJa, Bac BCTpeTsaT Ha cTaHIUU
Oyxopumxk. [Ipunarato nare pyHTOB Ha pacxoasl. Mckpenne
Barira Auna Haucn Onnm [niep. becrianosoii, 1990, €.184].

CBenenus 0 Bac BMECTE C peKOMEHAALUAMH 5 MOyduia U3
ATEHTCTBa 10 HaliMy KBaJTH(PHUIUPOBAHHOTO KEHCKOT0
nepcoHasna. Hackonbko s moHs1a, OHU 3HaIOT Bac Jiu4yHO. Pana
IIPEJJIOKUTH BaM padoTy 3a T€ JE€HbI'U, KOTOPBIE BbI IPOCUTE, U
O’KHJIAI0, YTO BBl IPUCTYIHTE K BBHIITOJIHEHUIO CBOUX
o0s3aHHOCTEN BocbMoro aBrycrta. [loesn yxoaut ¢ IlagauHrrona
B 12.40, na cranuuu OykcOpuK Bac BCTpeTsaT. Ha pacxombl
npujaraio NTh Kymop 1Mo oJHOMY QYHTY CTEpiIHHroB. Bara
Amnna Heucu Oysu [mep. ExumoBoii, 2016, ¢.1].

Ihr Name wurde mir von der ,,Agentur fiir weibliche
Spitzenkrifte* genannt, und Sie wurden mir empfohlen. Ich gehe
davon aus, dass Sie dort personlich bekannt sind, und bin bereit,
das von Thnen geforderte Gehalt zu zahlen. Ich wiirde Sie bitten,
am 8. August ihren Dienst anzutreten. Der Zug fahrt um 12.40 ab
Paddington, und man wird Sie am Bahnhof Oakbridge erwarten.
Beiliegend finden Sie fiinf Pfundnoten fiir Ihre Auslagen.

Mit freundlichem Gruf3

Una Nancy Owen [Deitmer, 2017, S.9].

| am empowered to
hand you one hundred
guineas in return for
which you will travel to
Sticklehaven, Devon
[Christie, 1939, p.6]

MHe nopy4uiiv nepeaaTh BaM €TO TMHeH — B3aMEH BbI JIOJIKHBI
npuexatb B CTHKJIXEBH, TOT, 4TO B [[eBoHe [nep. becnanosoii,
1990, ¢.186].

S ynosrtHOMOYEH BPYYHTh BaM €TO THHEH, B 00MEH Ha KOTOpPHIE
BbI JIOJDKHBI OyneTe noexath B CTHKJIXIBH, 4TO B J[eBoHe [mep.
Exumosoit, 2016, c.2].

Ich bin bevollméchtigt, Thnen hundert Guineas auszuzahlen. Als
Gegenleistung werden Sie nach Sticklehaven in Devon reisen
[Deitmer, 2017, S.11]

Dear Miss Brent,

| do hope you remember
me? We were together
at Bellhaven Guest
House in August some
years ago, and we
seemed to have so much
in common.

The signature was
rather difficult to read.
Emily Brent thought
impatiently: "So many
people write their
signatures quite
illegibly." [Christie,
1939, p.6]

Hoporas mucc bpenT, Hajerock. Bbl MeHs erie noMHUTE?
Heckonbko 7eT ToMy Ha3aj B aBrycTe MbI KU B besliixeBHCKOM
NMAaHCHOHE, 1, KaK MHE Ka3aJIOCh, y HAC OBLJIO MHOTO OOIIIETO. ..
[Toanucek ynuBuTeNnbHO Hepa3bopuuBas. Temneps Bce
MOJIMUCHIBAIOTCS TaK HEOPEKHO, BO3MYIagach IMUWIN BpeHrt
[nep. becmanosoii, 1990, ¢.187].

Hoporas mucc bpeHr,

Hapnetroce, Bol Mens He 3a0b11u? MBI TO3HAKOMUIIUCH HECKOJIBKO
JIeT TOMY Ha3aj, B aBrycTe, B NaHCHOHe BeJuIX3BH, 1 y Hac ¢
Bamu okazanoce HeMano o0Iero. ..

[Tonnuck Takas Hepa3bopuuBas... IMuau bpenr ¢
pazapakeHueM noaymana: «JIoau ceifuac moAnuCHBaOTCS
COBEpIIIeHHO HenmoHATHO» [nep. ExumoBoii, 2016, €.2].

Liebe Miss Brent,

Sie erinnern sich hoffentlich noch an mich? Wir waren vor ein
paar Jahren im August zusammen im Belhaven Guest House, und
wir haben uns so gut verstanden...

Wie war der Name? Die Unterschrift war ziemlich schwer zu
lesen. ,,So viele Leute unterschreiben vollig unleserlich®, dachte
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Emily Brent gereizt [Deitmer, 2017, S.13].

He hadn't got it clear
who this fellow Owen
was. A friend of Spoof
Leggard’s, apparently-
and of Johnny Dyer's.
[Christie, 1939, p.7]

OH Tak ¥ He MNOHSII, KTO XK€ OH BCe-TakH, 3T0T QOHHUM, I10-
BuauMomy, npusitens [poiiasl Jlerrapaa u Ixonnu Jaiiepa
[nep. becranosoii, 1990, ¢.188].

OH TaK TOJIKOM M HE HOHSJI, KTO Takoil 3TOT Qy3H. 3HaKOMBIH
Hapysaasl Jlerrapaa spoae — u xxonnn Jdaiiepa Toxe [nep.
Exumosoii, 2016, c.2].

Er hatte keine Ahnung, wer dieser Owen war, ein Freund von
Spoof Leggard wahrscheinlich — und von Johnnie Dyer
[Deitmer, 2017, S.14].

This Nigger Island,
now, he'd be interested
to see it. A lot of gossip
flying about. Looked as
though there might be
something in the
rumour that the
Admiralty or the War
Office or the Air Force
had got hold of it . . .
[Christie, 1939, p.10]

HNutepecHo mocMoTpeTh, Kakoi oH, 3TOT HerputsitHckuii OCTpoB.
O HeM XOJIUT CTOJIbKO cruieTeH. [Toxoxe, ciiyXu 0 TOM, YTO €ro
KyNwio AaMupaJreiicrso, BoenHHoe MUHMCTEPCTBO WU
BoeHnHo-BO31ylIHBIE CHJIBI, HE TAK YK JAJIEKU OT UCTUHBL... [TIEP.
becnanosoii, 1990, ¢.188].

A Ha HerputsitHckHi1 OCTpPOB B3MISIHYTh OyzeT unrepecHo. O Hem
CTOJIBKO 00MTatoT. .. M, MOX0%Ke, UTO B CIyXax O TOM, OyJITO ero
KYIWIO TO JIU AIMHUPAJITECTBO, TO JI1 BOEHHOEe MUHHUCTEPCTBO,
TO JI1 BOEHHO-BO3AyIIIHOE BEOMCTBO, YTO-TO €CTh... [IIep.
Exumosoit, 2016, c.2].

Er war auf jeden Fall gespannt auf Nigger Island. Was man da so
alles horte, jede Menge Klatschgeschichten. Sah ganz so aus, als
wir was dran an dem Gerlicht, dass die Flotte oder das
Kriegsministerium oder die Luftwaffe es sich unter den Nagel
gerissen hatte ... [Deitmer, 2017, S.14].

Dr. Armstrong was
driving his Morris
across Salisbury Plain.
He was very tired. ...
Success had its
penalties. There had
been a time when he
had sat in his consulting
room in Harley Street,
correctly apparelled,
surrounded with the
most up-to-date
appliances and the most
luxurious furnishings
and waited-waited
through the empty days
for his venture to
succeed or fail . . .
[Christie, 1939, p.12]

JlokTOop ApMCTpPOHT Bel cBoi «Moppuc» 1o CoJicOepuiickoi
paBHuHe. OH cOBceM BbIMOTAJICS... B ycrexe ecth 1 cBOS
obopotHas cropona. [Iponum Te BpemeHa, Koria OH CHJIEN B
CBOEM POCKOILITHOM KaOHHeTe Ha XapJH-CTPUT B O€3ylpeyHOM
KOCTIOME, CPE/IA CaMOil 4TO HU Ha €CTh COBPEMEHHOM
anmapaTypbl U JKAaj, )KJall THU HaIpoJIeT, He 3Hasl, YTO BIIEPEIH
— ycrex wid nposai... [mep. becnamosoit, 1990, ¢.189].

Hoxrop ApmcTpoHnr Ben cBoii «Moppuce» no CoJicoepuiickoi
paBHuHE. OH OY€Hb ycTal... Yclex UMeeT U 00OPOTHYIO
CTOpOHY. BbI10 BpeMs, Koraa oH cujiel B CBOeM KaOMHETe Ha
Xap.lm-CTpMT[2 B 0€3YKOPU3HEHHOM KOCTIOME, B OKPY>KEHUU
CaMbIX COBPEMEHHBIX PUOOPOB U CaMO POCKOLTHON MeOenu 1
Kaall — Kaall, Korga myCTble A1HU 3aKOHYATCA, U Yy HCTO 1100
MOSIBUTCS ILIAHC, JTMOO €ro MOCTUTHET NopaKeHHe. .. [1ep.
Exumosoii, 2016, €.3].

Dr. Armstrong steuerte seinen Morris durch die Ebene von
Salisbury. Er war sehr miide. Der Erfolg forderte seinen Tribut.
Es hatte eine Zeit gegeben, wo er in seinem Sprechzimmer in der
Harley Street gesessen hatte, korrekt angezogen, umgeben von
den modernsten Geridten und den luxuriosesten Mobeln, und
gewartet hatte - lange leere Tage gewartet, ob er mit seiner Praxis
Erfolg haben oder scheitern wiirde ... Der junge Elmer Robson,
der amerikanische Millionir, hatte das Haus gebaut [Deitmer,
2017, S.15].

And so, on this August
morning, he was glad
that he was leaving

Bot nouemy 3TUM aBryCTOBCKMM yYTPOM OH PaJ0BaJICS, YTO
nokugaeT JIOHAOH 1 ye3:kaeT Ha HECKOJIBKO JHEW HAa OCTPOB Y
oeperos JlesoHa [niep. becmanosoii, 1990, ¢.189].
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London and going to be
for some days on an
island off the Devon
coast [Christie, 1939,
p.12]

BoT moyemy B 3TO aBI'yCTOBCKOE YTPO OH ObLIT pajl MOKUHYTh
JIOHI0H 1 IPOBECTU HECKOJIBKO JHEW HA OCTPOBE Y
JIeBOHIIMPCKOro nmodepe:xns [rnep. Exumonoii, 2016, ¢.3].

Und deshalb war er an diesem Augustmorgen froh, London zu

verlassen und fiir ein paar Tage auf eine Insel vor der Kiiste
Devons zu fahren [Deitmer, 2017, S.15].

Badger was rather good
at nosing people like
that out [Christie, 1939,
p.14]

VY PpIKHKa HIOX Ha Takux Jrojei [nep. becnamosoi, 1990,
¢.190].

VY Baakepa Ha takux Hiox [mep. Exkumonoii, 2016, ¢.3].

Biber hatten einen guten Riecher fiir solche Leute [Deitmer, 2017,
S.17].

Her own secretary was
suddenly taken ill and
she wired to an agency
for a substitute and they
sent me" [Christie,
1939, p.14].

Cexperaps Muccuc OHMM BHe3anHo 3a00J1€e71a, OHa rocana
TeJerpaMMy B areHTCTBO C IPOCKOOI MPHUCIIATh KOTO-HUOYIb
B3aMeH — M OHM peKoMeH10Bayiu MeHs. [niep. becnanosoit, 1990,

c.194]

Ee cexperapiia BHe3anHo 3a00Jielia, OHa OTIPABHIIA TEJIETPAMMy
B areHTCTBO, IPOCS 3aMEHY, areHTCTBO BBIOPAIO MEHsL. [1iep.
Exumosoit, 2016, c.4].

“... Ihre Sekretdrin ist plotzlich erkrankt, und da hat sie ein
Telegramm an eine Agentur geschickt, um Ersatz zu finden - und
die haben mich geschickt” [Deitmer, 2017, S.22]

Mr. Blore was in the
slow train from
Plymouth [Christie,
1939, p.15].

Mucrep BJop exai moe3ioM ¢ 3aMe/JICHHOM CKOPOCTBIO U3
[TnumyTa. [nep. becnanosoii, 1990, ¢.191]

Mucrep BJiop exan meaneHHnsM noe3gom u3 [lnumyra [nep.
Exumosoii, 2016, €.3].

Mr. Blore sal} in einem Bummelzug aus Plymouth. [Deitmer,
2017, S.18]

Fortunately there were
all sorts and types of
Colonials. None of
these people have
anything to do with
South Africa, and I've
just been reading that
travel folder so I can
talk about it all right"
[Christie, 1939, p.16]

K cyacTtbio, )KUTENN KOJOHUN 3aHUMAIOTCS YeM YroaHo. Tak uTo 1
BIIOJIHE MOTY COMTH 3a nenblia u3 KOsknoit Adpukn [mep.
becnanogroii, 1990, ¢.191]

K cuacTeio, B KOJIOHUSAX TOMAAA0TCs pa3Hble Jtoau. Mucrep
bnop nonaran, 4to B poiu KKHOA(PUKAHLA CO CPECTBAMU OH
HE BBI30BET IMOJ03PECHHS HU B KakoM o01iecTBe [nep. EkumMoBoi,

2016, c.3].

Was fiir ein Gliick, dass es in den Kolonien alle méglichen Typen
und Arten von Menschen gab. Als vermdgender Herr aus
Siidafrika wiirde er in jeder Gesellschaft willkommen sein, sagte
sich Mr. Blore [Deitmer, 2017, S.18]

"I have been to
Cornwall and to
Torquay, but this is my
first visit to this part of
Devon" [Christie, 1939,
p.18]

— 51 6niBana B KopHoyouiie u B Topku, Ho B 3T0#i yactu JleBoHa
s BriepBbIe [niep. becnanosoit, 1990, ¢.194].

— 51 6biBana B KopuyoJie u B Topku, HO B 3T0H yacTu JleBoHa
Bnepssie. [nep. Exumonoit, 2016, c.7].

— Ich bin schon in Cornwall gewesen und in Torquay, aber dies
ist mein erster Besuch in Devon [Deitmer, 2017, S.21]

General Macarthur
said: "Don't know this
part of Devon at all. My
little place is in East
Devon just on the
border-line of Dorset"

I'enepan Makaptyp ckazai: «5 coBceM He 3HAKO ATUX MeCT. Y
MeHs 1oMuK B BocTounom JleBone, Ha rpanune ¢ JlopceTrom»
[nep. becmanosoii, 1990, ¢.195].

I'enepan MakapTyp npousHec:
— Sl coBcem He 3Har0 ATOM yacTu JleBoHa. Y MeHs caMoro
HEeOOJIBIIION 10M B 3TOM rpadcTBe, HO Ha BOCTOKE, MTOYTH Ha
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[Christie, 1939, p.21]

rpanute ¢ Jlopcerom [nep. Exumonoii, 2016, c.4].

“Diesen Teil von Devon kenne ich nicht”, sagte General
Macarthur. “Ich komme aus Ost-Devon — direkt an der Grenze
zu Dorset” [Deitmer, 2017, S.23]

"Thought we might as
well wait for you," he
said. "Make one trip of
it. Allow me to
introduce myself.
Name's Davis. Natal,
South Africa’s, my
natal spot, ha, ha!" He
laughed breezily
[Christie, 1939, p.22].

Mgl pemnim, 4yTo Jydiie OyAeT Bac MoJ0XK/1aTh, — CKa3all OH, — U
yexaTb BceM pazoMm. Menst 30ByT /[leiiBuc. Pogom u3 Haraus,
npoury He nyrathb ¢ TpancBajiem. Xa-xa-xa, — 3aKaTUJICS OH
cmexoM [nep. becnanosoii, 1990, €.196].

— MBI TyT pemumiau Bac o0k aaTh, — cka3aia oH. — UToObI He
TOHSATH JIOAKY ABaXbl. [lo3BosbTE IpeAcTaBUTHCA. Moe ums
JaBuc. Haraab, B FO:xHo0il Adpuke, — Mosi poauHa, xa, xa! 1
OH cepieuHo 3acMesuics [nep. Ekumooii, 2016, €.14].

Dachte, wir konnten auf Sie warten«, sagte er. »Und einen
gemeinsamen Torn draus machen. Erlauben Sie mir, mich
vorzustellen. Ich heifle Davis. Aus Natal, Siidafrika, ha, ha!
[Deitmer, 2017, S.24].

Outside a little inn, the
Seven Stars, three
people were sitting.
There was the
hunched elderly figure
of the judge, the
upright form of Miss
Brent, and a third man-
a big bluff man who
came forward and
introduced himself
[Christie, 1939, p.22].

Y roctunuipl  «CeMb 3Be3» HX MOKUIANA TPYIIa JIFOICH.
Cor0eHHbIil CTApHUK CY/bsl, MPAMAas KaK NajJKa MUCC IMHIU
BpeHT U KpyIHbIi, TpyOOBaThIii C BUAY MY>KYMHA — OH BBICTYITHII
BIiepe/ 1 npescraBuics [nep. becnanosoit, 1990, €.196].

VY MaJjeHbKOW TOCTUHHUIIBI 1101 Ha3BaHUeM «CeMb 3Be3» CUICITU
Tpoe. OHa u31aseKa pa3rJsjesia cyTyjable JIeYH CyabH,
NpsIMyI0 ciuHy Mucc BpeHT 1 erie Koro-to TpeTbero —
BBICOKOT'O KOPITYJICHTHOTO MYXXYHHY, KOTOPBIH IOOMIEI K
aBTOMOOMITIO M nipeacTaBuiics [nep. Ekumosoii, 2016, ¢.14].

Vor einem kleinen Pub, den Seven Stars, sallen drei Menschen.
Neben der gebeugten, éltlichen Gestalt des Richters saf3 steif und
aufrecht Miss Brent. Der Dritte — ein grof3er, bulliger Mann -
erhob sich und trat nach vorn [Deitmer, 2017, S.24].

Nigger Island! Why,
there had been nothing
else in the papers
lately! All sorts of
hints and interesting
rumours [Christie, 1939,

p.5]

Herpursancknii octpoB! B nocnennee BpeMs razersl TOJIBKO O
HeM U nucanu! Penmoprepsl pacchinaivi MHOTO3HAUUTEIbHBIE
HaMEKH, COOOLIaN 3aHATHBIE CIUIETHH U CITYXH [1Iep.
Becnanmosoii, 1990, ¢.184].

Herpursanckuii octpoB! B razerax B nociennee BpeMsi TOJIBKO O
HeM 1 uinyT. M Bee ciryXxu v JoMBICTHL. .. [1iep. ExumoBoii, 2016,

c.4].

Nigger Island! Die Zeitungen hatten in der letzten Zeit von
nichts anderem berichtet. Alle méglichen Vermutungen und
interessanten Gerlichte [Deitmer, 2017, S.9].

Not at all like Mr.
Elmer Robson's
parties. A faint grin
came to Fred
Narracott's lips as he
remembered the
millionaire's guests.
That had been a party if
you like — and the drink
they d got through!
[Christie, 1939, p.24].

Bot y muctepa damepa Podcona 6butn roctu Tak roctu. — ®pen
HappakorT yxmbuibHYyJICS. [la yK T€ BECEIHINCH — XK YEPTAM
TOIIHO, a Kak muwu! [mep. becnanosoit, 1990, €.197]

A 5TH COBCEM HE TO, YTO TOCTH MHUCTepa Jjmepa Podcona.
Jlerkas ynbiOka TpoHysa ryost ®@peaa Happakorra, cTomio emy
BCIIOMHHUTH NpUATENEH MUUTHOHEpa. BoT y Toro Oputn
BEUEPUHKH, TaK BEUEPUHKH — @ YK ITUJIU CKOJIBKO! [11ep.
Exumosoii, 2016, ¢.15]

So ganz anders als die Leute bei EImer Robsons Partys. Ein
leichtes Grinsen legte sich auf seine Lippen, als er sich an die
Giste des Millionérs erinnerte. Das war vielleicht eine Truppe
gewesen — und der Alkohol, den die vernichtet hatten! [Deitmer,




266

2017, S.26]

The boat churned its
way round the rock.
Now at last the house
came into view...

An exciting house-a
house that lived up to
expectation!
[Christie, 1939, p.26]

Jlonka, BcrieHuBIIas Boy, 00OTHYyNa ckaiy. M TyT oHH yBUAETH
JAOM. ..

Kpacussblii 10M — 10M, BO BCSIKOM Ciy4yae, He 00MaHyJl HUYbHUX
oxkumanuit! [ep. becnanosoii, 1990, ¢.198]

Jloaka, BcrieHHBasi BOJIHY, 00xoamiia ckaiibl. Hakoner nmokasascs
J0M. ..

Benukosaenublii 10M, y>X OH-TO OIPaB/bIBAN JIOOBIE OKUJaHUs!
[mep. Exumonoii, 2016, €.16]

Das Boot pfliigte sich seinen Weg um den Felsen. Jetzt endlich
kam das Haus in Sicht...

Ein aufregendes Haus — ein Haus, das die Erwartungen noch
iibertraf [Deitmer, 2017, S.27].

Lombard turned over
the pages of Punch that
lay with other papers on
a table by the wall
[Christie, 1939, p.39].

JlomOapn B35 «Ilanuy, nekaBUIMI B KUIIE )KYpHAJIOB Ha
CTOJIMKE y CTEHBI, ¥ CTaJl IIEPEIUCTBIBATh €ro [nep. becnanoso,

1990, ¢.207].

Jlom6apna mucran «I[lany», BMecTe ¢ IpYTUMH KypHAJIaMH
JIOXKABIIHIA Ha CTONIMKE Y cTeHbl [nep. Exumonoii, 2016, €.24].

Lombard blitterte durch die Seiten des Punch, der zusammen
mit anderen Zeitungen auf einem Tisch an der Wand lag [Deitmer,
2017, S.40].

Edward George
Armstrong, that you
did upon the 14th day of
March, 1925, cause the
death of Louisa Mary
Clees [Christie, 1939,
p.39].

Aayapa Jdxxkopasx ApMCTPOHT, BBl OTBETCTBEHHBI 32 CMEPTh
JIyn3sl Mapu Kiune, nocnegoBasuyto 14 mapra 1925 rona
[nep. becrranosoii, 1990, ¢.207].

dasapa dxopax ApMmcTponr, 14 mapra 1925 roga BeI cranu
npuunHoit cMeptu JIynssl Mapu Kams [nep. Exumonoit, 2016,
c.24].

Edward George Armstrong, Sie haben am 14. Marz 1925 den
Tod von Louisa Mary Clees verursacht [Deitmer, 2017, S.40].

Emily Caroline Brent,
that upon the 5™
November, 1931, you
were responsible for the
death of Beatrice
Taylor

[Christie, 1939, p.39].

Ovusn Kapoauna bpenr, Bbl BUHOBHBI B cMepTu BeaTpucol
Teiisop, nocnenosasiiei S Hos1Ops 1931 roga [mep. becnanosoit,
1990, ¢.207].

Omuin Kapoauna BpeHT, Bbl 0OTBETCTBEHHBI 32 cMepTh bearpuc
Teiinop, umeBiryro mecto 5 HosiOpst 1931 roga [mep. ExumoBoii,
2016, c.25].

Emily Caroline Brent, Sie waren am 5. November 1931
verantwortlich fiir den Tod von Beatrice Taylor [Deitmer, 2017,
S.40].

William Henry Blore,
that you brought about
the death of James
Stephen Landor on
October 10th, 1928
[Christie, 1939, p.39].

Yuabsam I'enpu Buop, Bb1 Ob1u ipuunHoi cmeptu xeiimca
Crusena Jlangopa, nocnenosasmieii 10 oktsOps 1928 rona [mep.
becnanosoii, 1990, ¢.207].

Yuabssam I'enpu Baop, 10 okta6ps 1928 rona Bbl coBepUIMIn
nercreue, npuseanee kK konuuHe xxeiimca CruBena Jlanaopa
[mep. ExumoBoii, 2016, c.25].

William Henry Blore, Sie haben am 10. Oktober 1928 den Tod
von James Stephen Landor verursacht [Deitmer, 2017, S.40].

Vera Elizabeth
Claythorne, that on the
11th day of August,
1935, you killed Cyril
Ogilvie Hamilton

Bepa Dau3aber Kueiitops, 11 aBrycra 1935 rona Bbl younu
Cupuna Orunsu Xamuiartona [nep. becnanosoi, 1990, ¢.207].

Bepa Dau3aber Kueiitopn, 11 aBrycra 1935 rona Bol yomim
Cupuna Oruasu Xomuartona [niep. Exkumosoit, 2016, c.25].

Vera Elizabeth Claythorne, Sie toteten am 11. August 1935
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[Christie, 1939, p.39].

Cyril Ogilvie Hamilton [Deitmer, 2017, S.40].

Philip Lombard, that
upon a date in February,
1932, you were guilty
of the death of twenty-
one men, members of
an East African tribe
[Christie, 1939, p.39].

®uaunn Jlombapga, Bel B peBpane 1932 roga oOpexiu Ha
cMepTh 20 4enoBeK U3 BOCTOUHO-a(ppUKAHCKOTO TUIEMEHH [1iep.
becnanosoit, 1990, ¢.207].

®uannn Jlom6apa, Bbl BAHOBHBI B THOEIH IBAIIIATH OHOTO
YeJIOBEKa U3 HEKOETO BOCTOYHO-APPUKAHCKOTO IJICMCHH,

uMeBIel Mmecto B hepainie 1932 roma [nep. Exkumonoii, 2016,
c.25].

Philip Lombard. Sie waren an einem Tag im Februar 1932
schuldig am Tod von einundzwanzig Ménnern, Mitgliedern eines
ostafrikanischen Stammes [Deitmer, 2017, S.41].

John Gordon
Macarthur, that on the
4th of January, 1917,
you deliberately sent
your wife's lover,
Arthur Richmond, to
his death

[Christie, 1939, p.39].

Jxon I'opaon Maxkapryp, Bbl 4 ¢eBpainst 1917 roga HamepeHHO
MOCJIAJIK Ha CMEPTh JIFDOOBHHKA Balliel keHbl ApTypa Puumonaa
[ep. becnanosoit, 1990, ¢.208].

xxon I'opaon MakapTyp, Bbl 0OBHHSIETECH B TOM, 4TO 4 sTHBaps
1917 roma HamMepeHHO mociaiy Ha cMepTh ApTypa Puumonna,
mo00BHUKA Baliel skeHsl [nep. Ekumosoit, 2016, ¢.25].

John Gordon Macarthur, Sie schickten am 14. Januar 1917
absichtlich Arthur Richmond, den Geliebten lhrer Frau, in den
Tod [Deitmer, 2017, S.41].

Anthony James
Marston, that upon the
14th day of November
last, you were guilty of
the murder of John and
Lucy Combes
[Christie, 1939, p.40].

Antonu [xeiimc MapcTon, Bbl younu J:xona u Jlocu Komo6ce
14 Hos10ps1 mpouwioro roaa [nep. becnanosoi, 1990, ¢.208].

IHTOoHHU xeiimc MapcToH, 14 HOA0ps MpouwIoro roja Bbl
younu :xona u Jlrocu Kom63 [nep. Exumosoit, 2016, c.25].

Anthony James Marston, Sie begingen am 14. November letzten
Jahres den Mord an John und Lucy Combes [Deitmer, 2017,
S.41].

Thomas Rogers and
Ethel Rogers, that on
the 6th of May, 1929,
you brought about the
death of Jennifer
Brady

[Christie, 1939, p.40].

Tomac Poxxepc u Irean Pomxepe, 6 mas 1929 roga Bl
obpexsin HacmepTh axennudep bpeiiau [nep. becnanoBoi,
1990, ¢.208].

Tomac Poxxepce u Aresns Poxkepe, 6 mas 1929 roga Bbl
cniocooctBoBanu cmepti Jaxennudep bpeiiau [nep. Exumosoii,
2016, c.25].

Thomas Rogers und Ethel Rogers, Sie verursachten am 6. Mai
1929 den Tod von Jennifer Brady [Deitmer, 2017, S.41].

Lawrence John
Wargrave, that upon
the 10th day of June,
1930, you were guilty
of the murder of
Edward Seton
[Christie, 1939, p.40].

Jlopenc /lxoH YoprpeiiB, Bbl BAHOBHUK CMEPTH Jayapaa
Curona, nocnenosanuieil 10 uronst 1930 rona [nep. becnanosoii,
1990, c.208].

Jloypenc /I:xon YoprpeiiB, 10 utonst 1930 rona Bb1 younu
dasapaa Curona [nep. Exkumosoit, 2016, c.25].

Lawrence John Wargrave, Sie waren am 10. Juni 1930 schuldig
des Mordes an Edward Seton [Deitmer, 2017, S.41].

Suddenly, in spite of the
heat in the carriage she
shivered and wished she
wasn't going to the sea
[Christie, 1939, p.6].

HecMoTpst Ha xapy, 110 KOXKe y Hee MOIUTH MypaIllku, OHA
noJkasiesna, uto eet kK Mopio [nep. becranosoii, 1990, ¢.185].

Bapyr, HecMOTps Ha yXOTy B BaroHe, OHa MOYyBCTBOBAJA, YTO
3sI0HET, U JJaKe TOoXKasea, 94To eeT K Moplo [1ep. ExkuMoBoii,
2016, c.4].

Plotzlich frostelte sie, trotz der Hitze im Abteil, und sie wiinschte,
sie wiirde nicht ans Meer fahren [Deitmer, 2017, S.10].

"You ought to try
Armstrong -quite a

Bam Hano oOpatuthbest K ApMCTPOHTY, OH XOTS U MOJIOJI0, HO
TakoW 3Haromui: Bo3pmute M, y KOro TOIbKO OHA HE JIEYUIIach
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young man-but so
clever- Pam had been
to all sorts of people for
years and he put his
finger on the trouble at
once!"

[Christie, 1939, p.12].

— TOZlaMH, 51 BaM TOBOPIO, F0JIaMH, 3 APMCTPOHT TOJIBKO B3IJISIHYII
— ¥ MTOHsLI, 4TO ¢ Helt [mep. becmanosoit, 1990, ¢.189].

«ITompoOy¥iTe 00paTUTHCS K APMCTPOHTY... OH COBCEM
MOJIOJIOH. .. HO y’K€ TaKOM ONbITHBIN. .. II3mM rogamu xoauia ot
OJIHOTO Bpaya K Apyromy, U 0ecroiie3Ho, a OH C MEPBOro pas3a
MOCTaBWJI TOYHBIN nuarHo3!» [nep. Exkumonoii, 2016, c.8].

,,Du solltest mal zu Armstrong gehen - ein ganz junger Mann -
aber so tiichtig - Pam ist jahrelang zu allen mdglichen Arzten
gerannt, und er hat mit einem Blick gesehen, woran es lag!*
[Deitmer, 2017, S.15].

Outside Oakbridge
station a little group of
people stood in
momentary uncertainty.
Behind them stood
porters with suitcases
[Christie, 1939, p.17].

ITepen 3nanueM OyKOPHUIKCKOM CTAaHIIMKU B HEPELIUTEIBHOCTH
CTpyIMIach Ky4Ka MaccaKUpPoB. 32 HUMU BBICTPOUIIUCH
HOCHJIBIIIMKY ¢ YeMoaanamu [nep. becranosoii, 1990, €.193].

Yeroipe yes0BeKa CTOSAIM y 31aHUs Bok3ana B OykcOpumxe, He
3Has, KyJa UM UATH. Bosie kaxIoro ¢ 4eMolaHaMu B pyKax
JKIanu Hocuplku [niep. Exkumonoit, 2016, c.10].

Vor dem Bahnhof von Oakbridge stand eine kleine Gruppe von
Menschen unschliissig herum, hinter ihnen Gepécktriager mit
Koffern [Deitmer, 2017, S.20].

A very distinguished
old gentleman, she
thought to herself. Quite
unlike the usual type of
man in seaside guest
houses. Evidently Mrs.
or Miss Oliver had
good connections. . .
[Christie, 1939, p.18].

B BbIcIIEH CTEneHN JOCTOMHBIN CTapbli J)KEHTIBMEH, JyMalla
OHa. B npuMopckux maHCHOHATaX TaKMX OOBIYHO HE BCTPETHILb.
[To-Buaumomy, y 3T0M MUCCHC WJIH MUCC OHBOH NPEKPACHBIE
cBs3u...[nep. becnamosoii, 1990, €.193]

«B BBICIIEH CTENEHN MOYTECHHBIN ITOKHUION THKCHTIIBMEH, —
nojymaia oHa mpo cebs. — B mpuMopckoM maHCHOHE TakuX, KaK
OH, HEYacTO BCTpeTHIlb. Buaumo, 3tu Oy3HbI ¥ BIPSIMB JHOIU CO
cBs3siMU...» [niep. EkumoBoii, 2016, c.11].

Ein vornehmer &lterer Herr, dachte sie. Ganz anders als der Typ
Mann, den man sonst in Pensionen an der See traf. Anscheidenend
hatte Mrs oder Miss Oliver gute Verbindungen [Deitmer, 2017,
S.21].

That fellow Lombard
now, he was a queer
chap. Not straight.
He'd swear the man
wasn't straight
[Christie, 1939, p.35].

A yrot JlomOapa mopo3purenbHbiii THIL IIpoxoaumen kakoi-
to. Eii-eii, npoxomumen [nep. becnamoroii, 1990, ¢.204].

ITopospurenbuslii THI 3TOT JlIoMOapa. HaBepHsika
MOLIEHHUK. ['eHepaJ roToB ObLJI MOKJISACTHCH B 3TOM [1IEp.
Exumosoii, 2016, c.22].

Dieser Lombard war ein verdammt seltsamer Bursche. Der
war nicht echt. Er konnte schworen, dass der Mann nicht ganz
echt war [Deitmer, 2017, S.37].

Rogers went round with
the coffee tray. The
coffee was goodreally
black and very hot.

The whole party had
dined well. They were
satisfied with
themselves and with life
[Christie, 1939, p.39].

Pomxepc obHOCHI rocTeit koge.
Kode, xkpenkuii, ropsiuuii, Obu1 oueHb Xoportl. [locie oTiranoro

o0es1a rocTH ObUTH JOBOJIBHBI XKHM3HBIO U coO0H [mep. becnanosoi,
1990, c.207].

Pomxepc obnec Bcex kode. Koge Obu1 OTIIMYHBIN — TTO-
HACTOSIIEMY YEPHBIA U OYEHb TOPSUHIA.

['octu cnaBHO MoOGe AN U Tenepb ObUIN BIIOJIHE JOBOJIbHBI
coboii u xu3HbI0 [niep. Exumooit, 2016, ¢.22].

Rogers machte mit seinem Kaffeetablett die Runde. Der Kaffee
war gut — wirklich schwarz und sehr hei3. Die ganze Gruppe hatte
gut gegessen. Sie waren mit sich und dem Leben zufrieden
[Deitmer, 2017, S.40].
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Dr. Armstrong said
sharply: "Where's that
brandy?" Rogers had
put it down on a little
table. Some one handed
it to the doctor and he
bent over the gasping
woman with it [Christie,
1939, p.43].

— I'ne ke, HAKOHEII, KOHBSIK? — pa3IpakKeHHO CIIPOCUIT IOKTOP
ApMcTpoHr. Popkepc mocTaBuI CTakaH Ha MaJICHBKUM CTOJTHK.
CrakaH nepesaiam JOKTOpY, OH ITOJHEC €T0 3ajbIXaroliencs
muccuc Pomkepc [nep. becmanosoit, 1990, ¢.210].

JIokTOp ApMCTPOHT PE3KO MPOU3HEC:

—I'ne Openau?

CrakaH cTOsu1 Ha MaJIeHbKOM cTosnke. KTo-To nepenan ero
JIOKTOPY, TOT TIOJTHEC €T0 K Ty0aM KeHIIUHHI [rep. EkuMoBoii,
2016, c.28].

,»Wo ist der Brandy?“ fragte Dr. Armstrong scharf. Rogers hatte
ihn auf einen kleinen Tisch gestellt. Jemand reichte ihn dem Arzt,
und er beugte sich damit iiber die keuchende Frau [Deitmer, 2017,
S.44].

General Macarthur had
a stiff whiskey and so
did the judge. Every one
felt the need of a
stimulant. Only Emily
Brent demanded and
obtained a glass of
water

[Christie, 1939, p.46].

['enepan MakapTyp u Cyabsi TUIU Hepa30aBICHHOE BUCKH. Bcem
X0Tesochk B30oapuThesa. OnHa DMunu bpeHT nomnpocuta
NpUHECTH eif ctakad BojBI [niep. becnanosoii, 1990, €.212].

['enepan MakapTyp BbIOpal YUCTHIM BUCKH, TAaKXKe U Cyabs. Bcem
X0TeNoch B30oapuThes. Jlnmb Omumu bpenT nmotpedoBana u
noJty4ymiia crakad BoAsl [nep. Ekumosoit, 2016, ¢.29].

General Macarthur nahm einen steifen Whisky und der Richter
auch. Jeder hatte das Bediirfnis nach etwas Alkoholischem. Nur
Emily Brent verlangte und bekam ein Glas Wasser [Deitmer,
2017, S.46].

“We've only been here
just under a week, sir,
my wife and |. We were
engaged by letter,
through an agency. The
Regina Agency in
Plymouth”

[Christie, 1939, p.47].

— MBI ¢ xeHoM 31ech Beero Henemo. Hac HaHsuim yepes
areHTCTBO. AreHTcTBO «Pernna» B IliammyTe npuciano Ham
nucbMo [niep. becnanooit, 1990, ¢.212].

— MBI 371€Ch BCETO HEAENIO, CIP, A ¥ MOs skeHa. Hac Hansum
IHCHMOM, Yepe3 areHTcTBo. «Pernnay, B IlimumyTe [mep.
ExumoBoii, 2016, ¢.30].

Wir sind erst eine knappe Woche hier, Sir, meine Frau und ich.
Wir wurden per Brief gebucht, iiber eine Agentur. Die Regina-
Agentur in Plymouth [Deitmer, 2017, S.47].

"H'm," he said. "Headed
Ritz Hotel and
typewritten"

[Christie, 1939, p.47].

— XM, — CKa3all Cylibsl, — OTHpaBIICHO U3 «PuTHa» u HaneyaraHo
Ha MamuHke [nep. becnanosoi, 1990, ¢.213].

— X-M, — cKa3az oH. — bymara orenst «PuTn», HaneyaraHo Ha
MamuHke [nep. Exumosoit, 2016, ¢.30].

»HmM*, murmelte er. ,,Briefkopf Hotel Ritz und mit der Maschine
geschrieben‘ [Deitmer, 2017, S.47].

He murmured:
"Coronation machine.
Quite new-no defects.
Ensign paper-the most
widely used make. You
won't get anything out
of that. Might be
fingerprints, but | doubt
it” [Christie, 1939,
p.48].

[Mumrymas mamunaka «Koponeimny», — npodypyan oH. —
HoBexonbkas — HUKakuX J1ehekToB. bymara oObIKHOBEHHas, Ha
Takoy Uiyt Bee. [InceMo HaMm HUYero He naet. Bpsa iu Ha Hem
ecTh OTrevaTku nanblies [nep. becnanosoii, 1990, ¢.213].

— Mammunka «Koponeiimn». HoBas — 6e3 nedextos. bymara
repOoBasi, CaMOro pacpoCTPaHEHHOTO copTa. M3 3Toro HUYero
HE BBITAITUIIG. MOTYT OBITH OTIICYaTKH MAJIBIIEB, HO BPS JTU
[mep. ExumoBoii, 2016, c.30].

,,Schreibmaschine Marke Coronation. Ziemlich neu — keine
defekten Buchstaben®, murmelte er. ,,Papier mit Wasserzeichen -
die meistverbreitete Sorte. Damit werden Sie nichts anfangen
konnen. Hochstens Fingerabdriicke, aber das bezweifle ich*
[Deitmer, 2017, S.48].
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Anthony said: "Got a
wire. From a pal of
mine. Badger
Berkeley. Surprised me
at the time because |
had an idea the old
horse had gone to
Norway. Told me to
roll up here”

[Christie, 1939, p.49].

— IMonyunn TenerpaMMmy OT IPUATEINS, — CKazal AHTOHH, —
Poiskuka bepkin. Ouens ynuBuics — nymain, o B HopBeruu.
On npocu npuexarts nodsIcTpee ctoaa [nep. becnanosoit, 1990,
c.214].

— [Monyunn TenerpaMmy, — OTO3BJICSI JHTOHM. — OT IPUATEIIA.
banxkepa bepkau. Y ausuics — g qymai, 4To CTapuK B
Hopserum... On u npuriacui mens croaa [nep. Exumosoit, 2016,
c.31].

,,.Bekam ein Telegramm®, erzdhlte Anthony. ,,VVon einem
Kumpel. Biber Berkeley. Wunderte mich die ganze Zeit, weil ich
dachte, der alte Geier war nach Norwegen gegangen. Stand drin,
ich sollte hier auflaufen” [Deitmer, 2017, S.49].

Blore flung back his
head and set his square
jaw. "You gentlemen
have got me wrong," he
said. "I've got my
credentials and you can
see them. I'm an ex-
C.I.D.man. I runa
detective agency in
Plymouth. | was put on
this job"

[Christie, 1939, p.51].

brop oTkHHYI roJoBY, yNIPSIMO BBIABUHYI TSKETYIO YENIOCTD.
— Bbl ommOnmcs agpecom, rocrnoja, — ckasail OH, — Y MEHS €CTh C
c000# yI0CTOBEPEHHUE JIMYHOCTH — BOT OHO. S — OBIBIIMIA
YMHOBHHK OT/1eJIa M0 PaccJeJ0BAHUIO YTOJOBHBIX e/
Cxotaena-Spaa. Tenepsb s pyKOBOKY CbICKHBIM AT€HTCTBOM B
IaumyTe. Croia MeHs MPUTIIACUIIN TI0 JIedy [rep. becnanoBoit,
1990, c¢.215].

biiop BCKMHYI r0JIOBY M BBIMSTHI KBaIPATHYIO YEITIOCTD.

— Bbl, IKEHTIBMEHBI, BCE HENMPABUIILHO MOHSUIN, — CKa3all OH. — Y
MEHS €CThb JOKYMEHTBI, Bbl MOKETE Ha HUX B3TJIAHYTh. S| CITyKU
B YT0JI0BHOM PO3bICKe, paHblie. Tenepb y MeHs cBoe
neTeKTUBHOE areHTcTBO B [liumyTe. MeHs HaHsmu crosia Ha
paboty [nep. Exumonoit, 2016, c.31].

Blore warf den Kopf zuriick und zeigte sein viereckiges Kinn.
,,Gentlemen, Sie haben einen falschen Eindruck von mir,
verteidigte er sich. Ich habe Leumundszeugnisse, und die konnen
Sie sehen. Ich bin ehemaliger Kriminalbeamter und betreibe in
Plymouth eine Detektivagentur. Auf den Job hier wurde ich
angesetzt* [Deitmer, 2017, S.51].

The judge nodded
gently.

He said: “Oh, yes. I've
no doubt in my own
mind that we have been
invited here by a
madman-probably a
dangerous homicidal
lunatic”

[Christie, 1939, p.52].

Cynps cOrJIacHO KUBHYJI TOJIOBOH.

— Bl ipaBsl, — cka3an oH. — Sl HUCKOJIBKO HE COMHEBAIOCh, YTO
HaC MPHUTIIACKII Ha OCTPOB YelIoBEeK 0e3ymMHbIi. 1 ckopee Bcero,
omacHblii MaHbsik [niep. becranogroii, 1990, €.216].

Cynps *KaloCTAUBO KUBHYJ U TIPOU3HEC!

— O, na. Y MeHs HeT HUKaKMX COMHEHUM, YTO HAC BCEX MPUTIIACUI
CI0J1a OMACHBII 0e3ymell, BO3MOXXHO, MaHbsIK-yOuiina! [mep.
Exumosoii, 2016, c.33].

Der Richter nickte sanft. ,,Oh, ja stimmte er zu. Ich habe keinerlei
Zweifel, dass wir von einem Verriickten hierher eingeladen
worden sind — wahrscheinlich von einem gefihrlichen,
morderischen Irren* [Deitmer, 2017, S.51]

Llewellyn, for the
Crown, had bungled it
a bit. He had been
overvehement, had tried
to prove too much
[Christie, 1939, p.67].

I'ocynapcrBeHHbIl 00BUHUTEB JLTy3,11MH He 00J1a1aIT
qyBCTBOM Mepbl. OH BBICTyH AN KpaiiHe HeyaadHo. [lepexumann,
JTIOKa3bIBaJl TO, YTO HE HYXJAJIOCh B JOKa3aTeJIbCTBax [IIep.
becnanmosoii, 1990, €.225].

JIb103JUTHH, POKYPOP, 3a110pot J1e710. OH noropsyuics,
CJIMIIIKOM MHOTO€ XOTeJN JToKka3aTh [nep. Exkumonoit, 2016, ¢.42].

Llewellyn, der Staatsanwalt, hatte es so ziemlich vermasselt. Er
war zu heftig gewesen, hatte versucht, zu viel zu beweisen
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[Deitmer, 2017, S.65].

But she hadn't found

Arthur Richmond dull.

They d got on well
together from the
beginning. They d
talked of plays and
music and pictures
together. She'd teased
him, made fun of him.
And he, Macarthur,
had been delighted at
the thought that Leslie
took quite a motherly
interest in the boy
[Christie, 1939, p.68].

Aptyp Puumona He kazancs et HynHbIM. OH ¢ camMoro Havasna
npuiencs ei no ayme. Ouu Moriu 6e3 KOHLa pa3roBapuBaTh O
JTuTEepaType, My3bike, )kuBonucu. OHa IIyTHIIa, CMESJIaCh C HUM,
mo0mia noaapasHuTh ApTtypa. U renepaJi 611 B BOocTOpre OT
TOro, 4yro Jlecjam npuHUMaeT NOMCTUHE MATEPUHCKOE Y4acTHE B
fonomie [nep. becmanosoii, 1990, €.226].

Ho ¢ Aprypom Puumongom Jlecan He ckydana. C HUM OHA
nosiaauia cpazy. OHM MHOTO TOBOPUJIM O TE€ATPE, O MY3bIKE, O
kapTuHax. OHa pa3HUIIa ero, HacMexajlach HaJl HUM,
pasbirpbiBaia ... A on, MakapTtyp, pagoBaics, 4TO OHa
OTHOCHUTCS K MapHIO [To-MaTtepuHcku [nep. Exumosoi, 2016,
c.43].

Aber Arthur Richmond hatte sie nicht langweilig gefunden. VVon
Anfang an waren sie gut miteinander ausgekommen. Sie hatten
zusammen iiber Theaterstiicke geredet und iiber Musik und
Filme. Sie hatte ihn aufgezogen, sich liber ihn lustig gemacht, ihn
auf den Arm genommen. Und er, Macarthur, war entziickt von
dem Gedanken gewesen, dass Leslie ein miitterliches Interesse an
dem Jungen hatte [Deitmer, 2017, S.66].

Armstrong went over to
the washstand. There
were a certain number
of bottles on it. Hair
lotion, lavender water,
cascara, glycerine of
cucumber for the
hands, a mouth wash,
tooth paste and some
Elliman's

[Christie, 1939, p.77].

APMCTPOHT TTOAOIIEN K TyaJeTHOMY CcTOJUKY. Ha HeM cTosto
HECKOJIBKO OYTBHUIOUYEK: JIOCHOH JIJISI BOJIOC, JIABAH/I0BAsl BO/Ia,

cj1a0uTebHOE, IJIMLIEePHH, 3yOHasl 1acTa, JJIUKCHUP... [TIep.
becnanosoii, 1990, €.232].

JIoKTOp CHOBA IOJIOIIEI K YMBbIBATbHUKY. Ha HeM crosiin
OyTtbuTOuKy. JIOCHOH, TaBaHI0Bask BO/Ia, KacKapa, IJIHIEPHH
JUISI PYK, OMOJIAaCKUBATeJIb JIJIs1 PTa, 3y0Hasl macTa u Ma3b
daaumana [nep. Exkumooii, 2016, ¢.49].

Armstrong ging hiniiber zum Waschtisch. Eine Reihe von
Flaschen stand darauf. Haarlotion, Lavendelwasser,
Abfiihrmittel, Gurkenglyzerin fiir die Héinde, ein
Mundwasser, Zahnpasta und Wundsalbe [Deitmer, 2017, S.75].

Rogers helped by
pulling out the drawers
of the dressing-table.
From there they moved
on to the chest of
drawers

[Christie, 1939, p.78].

Pomxepc ycepiIHO eMy TOMOTANI — BBIIBUTAIT SIIIIUKH CTOJA,
ornupan mkadwl [nep. becranosoii, 1990, ¢.232].

Pojaixepce moMor eMy BBIBEpHYTH SAILIUKH TYaJ€THOI0 CTOJIA.
ITorom komoaa [niep. Exumonoii, 2016, c.49].

Rogers half ihm suchen und zog die Schubladen der
Frisiertoilette auf [Deitmer, 2017, S.75].

They went in to
breakfast. There was a
vast dish of eggs and
bacon on the
sideboard and tea and
coffee

[Christie, 1939, p.79].

Onu BouwM B crosioByto. Ha Oydere anneTuTHO ABIMUIIOCH
OrpoMHOe 0J11010 ANYHHUIBI ¢ 0EKOHOM, CTOSIJIM YAiHUK U
kodeiinnk [ep. becnamooii, 1990, ¢.233].

Onu nonum 3aBTpakatb. Ha 6ydere crosmo orpomuoe 611010

BapeHbIX UL, 0eKOH, YallHUK 1 KO(peHHUK [nep. EkumoBoi,
2016, c.50].

Sie gingen hinein zum Friihstiick. Auf der Anrichte stand eine
grofe Platte mit Eiern und gebratenem Speck, daneben Tee
und Kaffee [Deitmer, 2017, S.76].

Dr. Armstrong came
out of the dining-room
and once more came out

JIOKTOp APMCTPOHT BBILIEN U3 CTOJIOBOI Ha MJIOMIAAKY [11ep.
becnanosoii, 1990, ¢.241].

JIOKTOp APMCTPOHI IOKMHYJ CTOJIOBYIO I CHOBA YCTPEMIIICS HA
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on the terrace
[Christie, 1939, p.92].

Teppacy [nep. Ekumosoii, 2016, ¢.58].

Dr. Armstrong trat aus dem Esszimmer wieder hinaus auf die
Terrasse [Deitmer, 2017, S.87].

Vera said in a low
shuddering voice: "It's
mine-and that's the
clock from my
mantelpiece member
now. It was shaped like
a bear”

[Christie, 1939, p.211].

— Mosi, — IporHyBIIKM rojiocoM oTBeTHiIa Bepa. — A 3T0 yachl ¢
Moei kaMUHHOM moJsiku... Hy 1a, oHu cambie, 6ebie MpaMOpHBIS
yachl B BuJie MeaBseas [nep. becnanosoit, 1990, €.313].

Bepa aporayBmmm roiocomM oTBETHIIA:
— Moe... a 310 YachI ¢ MOEro KaMHUHAa. .. S Bcnomuuina. Ouu
ObLTH. .. B BUjIe MenBens [rep. ExumoBoit, 2016, ¢.58].

Mit erstickter Stimme antwortete Vera: ,,Es ist meins — und die
Uhr stand bei mir auf dem Kamin ... Jetzt weiB ich es wieder. Sie
sah aus — wie ein Bar“ [Deitmer, 2017, S.191].

"Now look here, my
dear girl, you just
listen-"And then he
sprang. Quick as a
panther-as any other
feline creature. . .
Automatically Vera
pressed the trigger
Lombard's leaping
body stayed poised in
mid-spring, then
crashed heavily to the
ground”
[Christie, 1939, p.217].

— [Mocnymaiite, rojy0ymka, BOT 4TO BaM CKaxy... — BIIACTHO, C
paccTaHOBKO# Havan oH. M, He TOKOHYMB (hpa3sl, OpOCHIICS HA
Hee. [lanTepa, TMIrp U Te HE OPOCUIINCH Obl CTPEMHUTEIIBHEE. .
Bepa mammHanbsHO criyctuia Kypok... [Tyns npomrua
Jlom0Oapaa, oH TsKeno rpoxHylics Ha ckany [nep. becnanoBoi,
1990, c.316]

— Iocnymaiite, Aoporast Mosi, TOJIKO ITOCIyIIanTe MeHs... 11 o
IPBITHYJI. BBICTPBIN, KaK MAHTepPa WU APYrou 3Bepb U3 IMOPOIbI
KOLIaubuX... Bepa MalmmHanbHO Ha)kasa CIIyCKOBOM KPIOUYOK.
Jlom0Gapp 3acTbu1 B IPBIKKE, IOTOM M30THYJICS U TSDKEIO PYXHYJI
Ha 3emto [nep. ExkumoBsoit, 2016, c.131].

,,Aber nicht doch, Méadchen, hér mir einfach einmal zu ... ,,

Und dann sprang er. Schnell wie ein Panter — wie eine Raubkatze
... Automatisch driickte Vera ab ...

Lombards vorschnellender Koérper hielt mitten im Sprung inne,
dann krachte er schwer auf den Boden [Deitmer, 2017, S.197].
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IHpuioxenue B
IIpeameTHO-TeMaTHYecKas KiIaccupukanus peaauii B pomanax A. Kpucru

“Mysterious Affair at Styles” m “Ten Little Niggers”

1. OTtHorpaduyeckue peanum — 67%
1.1. 06wt 30%
1.2. numma, Hanutku 17%
1.3. xunwe 7%
1.4. wunTepbep, medens 13%

2. OO0umecTBeHHBIE-cONMAIbHBIE peaaun — 33%
2.1. roctununs 3%
2.2. myHKTHI uTanus 0%
2.3. nmocyroBble 3aBeneHus 1%
2.4. wmarazunsl 0%
2.5. ©Oanxu 0%
2.6. ¢upmbl u npeanpuatus 3%
2.7. OOJBHUIIKI, 071aroTBOPUTEIbHBIE (GOHIBI U T.11. 4%
2.8. xynbrypHbie 3aBeaeHus 0%
2.9. Tpancnopt 5%
2.10. cpencrBa MaccoBoi uabopmarmu 1%
2.11. razetsl, xypHaisl 4%
2.12. pammonepenauu, GpuiabMbl 1%
2.13. onmexna 3%
2.14. penurus 0%
2.15. otapix, BpemsmpenpoBoxaeHue 5%
2.16. neusru 2%
2.17. oOpazoBanue 0%

2.18. o6bruau, Tpaguuu, npazaHuku 1%
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MpeameTHO-TemaTUUeECKaa KnaccupuKauua
peanunit B pomaHax A.Kpucrtu

B STHorpaduyeckume peanun

B O6LLecTBEHHO-COLMaNbHbIE
peanum
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Hpuioxenne I
OHoMacTHYeCKHE peainu

B pomanax A. Kpucru “Mysterious Affair at Styles” u “Ten Little Niggers”

. AHTpOonoHuMBI — 46 %
1.1.aktyanasnsbie — 40 %
1.1.1. nuynsie nmena — 21 %
1.1.2. couetanue “ums + hammmms” — 7 %
1.1.3. pamumnu — 9 %
1.1.4. nmpo3Buma — 3%
1.2.xyJabTypHO-UCTOpUYecKue — 6 %0
1.2.1. 3namenuTsie moan — 5 %
1.2.2. nutepatypusbie repou — 1 %
. Tomonumbl — 28 %
2.1.ropona — 14 %
2.2.1pyrue cTpansl, ropoja — 8 %
2.3.ynuIbl, aBEHIO0, paliloHbI Topoaa — 5 %
2.4.mratel 1%
2.5.apxutexTypHbie namatHuku 0%
. O0mecTBeHHO-NIOTUTHYECKHUE peasun — 19 %0
3.1.ucronHuTENRHEBIE BegOMCTBA — 3 Y0
3.2.rocynapcTBeHHbIe ciykamue — 11%
3.3.cynebHas cuctema — 5%
. I'eorpaduueckue peanuu — 5 %0
4.1.¢nopa—3 %
4.2.payna— 2 %

. Pexnamuble peasuu — 2%
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OHOoMmacTuyecKkue peannm B pomaHax
A.Kpucrtu

5% 2%

B AHTPOMOHMMbI
B TonoHMMbI
= O6LWecTBeHHO-NONUTUYECKNE

peanum

leorpaduyeckme peannu

B PeknamHble peannu
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Ipuioxenue /I
Peanum B opurunasax u nepesogax pomanos A. Kpucru

“Mysterious Affair at Styles” m “Ten Little Niggers”

Knaccudpukauma cnos-peanmnii B pomaHax
A.Kpuctu

Ha aHIIMACKOM
26%

Ha HemeLKoM
20%

Ha pycckom
54%

B Ha aHrMiCKOoM B HA PYCCKOM M Ha HEMELLKOM
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Ipuioxenue E
Kaaccupuxanus peajauii mo cnocody ux nepenadu B pomanax A. Kpucru

“Mysterious Affair at Styles” m “Ten Little Niggers”

Knaccudukauyma peannin no cnocoby
nepeaauu

H TpaHCKpunuums

H TpaHcAuTepauma

M KanbKMposaHue

I onucaTesibHbI NepeBos,
H ynogobnstowmii nepesos,

B HyNneBOW NepeBos,




